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COME DI A S 

NUEVAS, 


SU A U T 0 \ 

D. JOSEPH FERNANDEZ 

DE BUSTAM ANTE, 

VECINO DE ESTA CORTE. 


PRIMERA PARTE. 



En Madrid , en la Imprenta de Franciíco Xavier Garda 5 calle 

de Capellanes , año 17J9. ^ 

Se hallaran en cafa de Don Francifco Palacios ¡frente las 
Gradas de San Phelipe el Peal ;y en la de Don Juan de 
Morales , Mercader en el Portal de Paños* 




AL REY 

NUESTRO SEÑOR. 

SACRIFICA A SUS REALES PIES 

UN LIBRO 

de siete comedias nuevas, 

la mas humilde , como reverente expreísion de Don 
Jofeph Fernandez Buftamante , en efte 
Memorial. 

, SEÑOR. 


H Umilde mi rendimiento 

Vueftros pies llega a tocar, 
Y en ellos ha de volar 
Con alas de entendimiento: 

El proprio conocimiento 
Es quien me llega a abatir; 

Pero me le hara lucir 
Una difcrecion tan clara, 

Que es la vueftra ; y fi me ampara,” 
No tengo mas que pedir. 


A 


A vueílros píes Soberanos - . . 

Camina con diligencia 
' Una Obra por la Vofta , 

Aunque apofla va fin ella. 

Un Libro , cuyos Quadernos 
Efcribio coica influencia, 

Que el vulgo llama locuras , 

Y el do&o las juzga cuerdas * 

Las fabrico en fus defvanes, 

Y a teja vana fe engendran; 

Y pues falio a luz el parco, 
Confuelo fu dolor tenga. 

Siete Comedias , Señor, 

Son , donde en varias fcenas 
Se facan de lo hiftorial 
Fantafticas las ideas. 

- ? ■- • ■ 

Arregladas , y concifas 

Todo el Mundo las confieífa. 
Libres de toda ponzoña, 

A ley , y en Cómica regla. 

Todos ofrecen. Señor, 

En gracias , y enhorabuenas, 

Las vidimas, y holocauftos. 

Que a eífc Regio Templo llegan 




y ni aun humo puede dar ; 

Porque fer pobre , y Poeta, 

Son dos cofas muy diñinras. 

Que en una fola íe encierran. 

Con que os tributa eñe obfcqoio. 
Que no puede fer ofrenda: 
Bufcando va vueftra gracia. 
Mirad fi es gracioío el tema. 

£ im pulios de la fortuna 

Quedó manco, hecho a derechas; 
Peor huviera quedado 
Si fuerá de la cabeza. 

Eftriva fobre buen píe. 

Producción de noble Cepa, 
Rama de buenos verdores. 

Solo en flor , el fruto a fecas. 

Que ibis Gran REY , me lo dicen 
Las palladas experiencias, 

Y que no admitís lifonjas. 

Que es la mas preciofa prenda. 

Efto baña , porque elogios. 

Mas que agradan , vituperan, 
Quando fon tan conocidos 
Los talentos, que os efmeran. 


No os ívíolefte , que exprefsíonei 
A lo íolido fon necias. 


Y la breve, y compendióla 


Es la oración mas perfeda, 

yos fois. Señor , Poderofo, 

Y efte la mifma miferia. 

Con que en las dos diftincionés. 
Una es Tuya, y otra es vueftra* 


SEÑOR 


A L. R. P. de V. M 



Jofepb Fernandez (Buft amante* ^ 


x c E ® E L V QtTO ^ 

Don Fr and feo de la Fuente , 4 Capellán 
Mayor del Convento de la Baronefa. 

C umpliendo con lo que fe firve 
mandarme el feñor Teniente 
Vicario , he leído fíete Comedias, 
£uyos títulos ion los fíguientes : Sfo 
Jiempre el Defino vence , Jt en fu Impe- 
rio Amor domina , y Fr incipes encubier- 
tos : Al Foder la Ciencia vence : Zelos, 
aun imaginados ^conducen al precipicio : En 
la mayor perfección fe encuentra el mejor 
ejlado , S anta Cath aliña de Bolonia : El 
Soldé la Fe en fu Oriente , y Conver Jion 
de la Irlanda : Afyte de la Heregia , y 
Efpejo de la Virtud San J acorné de la 
Marca : Al Auda ^ Fortuna ayuda ? íii 
Autor Don Jofeph Fernandez de Bufí 
tamante , vecino de efta Corte 5 y 
con la corrección , que vk anotada 
en ellas, juzgo que no contienen cofa 




a 



Santa Fe ,y honeftidad de las buenas 
coítumbres : aísi me parece , íalvo me- 
jor di&amen. Madrid fíete de No- 
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DoS, Francifco de la Fuente» y 
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L ICBXem 0 BTS O^JDTKA %10. 

N OS el Licenciado Don Joíepii .Arraendariz, 
de Arveloa, Abogado de los Reales Coníejos, 
y Teniente Vicario de ella Villa* de Madrid , y fu Par- 
tido, &c. Por la prefente , y por loque a Nos toca, da- 
mos licencia para que fe puedan imprimir, é impri- 
man las Comedías intituladas : No fempre el Dejlino 
vence : El Sol de la Fe en fu Oriente :Al Audaz Fortuna 
ayuda : Zelós , aun imaginados : Azote de la Heregia: 
Al Toder la Ciencia vence : Santa Cathalina de Bolonia, 
fu Autor Don Jofeph Fernandez de Buftamante , ve- 
cino de ella Corre, atento que de nueftra orden han fido 
viftas ,y reconocidas , y no contienen cofa alguna, que 
fe opónga a nueítra Santa Fe , y buenas Coftumbres. 
Fecha en Madrid a catorce de Noviembre de mil íc- 
tecientos cinquenta y ocho. 


c 



Lie, Armendari, 


n 


EL 


P OR quabtópor parte de Don Jofeph Fernandez de 
Buftamante, vecino de\eftá Corte , fe reprefentó al 
mi Confejo ? havia: obtenido licencia para imprimir un Li- 
bró compuefto de varias Comedias, fus títulos : En la 
mayor perfeccionfe encuentra el mejor e fiado , Santa Catha - 
lina de Bolonia : Al Poder la Ciencia vence : Azote de la 
Hereda ,y Éjbejó de la virtud Sanjacomé de la Marca: 
No fiempre el defiino vence , p en fu imperio Amor domina , 
y principes encubiertos : Píelos , aun imaginados , conducen 
al precipicio , y Adigico Diego Triana : El Sol de la Fe en 
fu Oriente , y Converjion de la Irlanda : Al Audáy.Fortuna, 
ayudan y recelándole deque íe las reimpriman en el todo , 6 


píelas reimpriman ei 

párte díelfés-vfuptóoíéíe concedtcfle licencia , y pr 
por; tiempo de diez años para continuar -en fu imprefsion/ 
Y vifto por los del mi Confejo , y como por fu mandado fer 
hicieron las diligencias, que por la Pragmática ultimamen* 
te promulgada íobre la imprefsion de los Libros fe diípo- 
ne , fe acordó expedir efta mi Cédula , por - lá quaf conce- 
do licencia , y facultad al expreíTado Don Jofeph Fernan- 
dez de Buftamante, para que fjn incurrir en pena alguna 
por tiempo de’diez años primeros figuientes , que han de 
correr , y contarfe defde el dia de la fecha de ella , el fu- 
fodkho, illa perfona ,que fu poder tuviere, y no otra al- 
tana , pueda imprimir 4 - i vender el referido Libro com- 
puefto de varias Comedias , fus títulos : En la mayor per- 
fección fe encuentra el mejor eflado, Santa Cathalina de 
Bolonia : Al Poder la Ciencia vence : Azote de la Herejía, 
v Efpejo de la virtud , San Jacome de la Marca : Nojiem- 
pre el defiino vence ,ft en fu imperio Amor domina ,y l »»- 
cipes encubiertos : Zelos , aun imaginados, conducen al preci- 
picio ,y Mágico Diego Triana -El Sol de la Fe en fu Orien- 


. te ly’C<mxrfíon de la frlatid#? Al Audaz. Fortuna ayuda y 
-con que fe haga' en papel fino , y por :el original , que en el 
nú Confejo fe vió,que va rubricado, y firmado de D. Jofeph 
Antonio de Yarza,de éi,y mi Secretario,Efiribano de Cáma- 
ra nías antiguo , y de Gobierno , con que: antes que fe ven- 
da fe trayga ante ellos , juntamente con dicho original , pa- 
ra que fe vea fi la imprefsion eftá conforme á él, trayendo 
afsimifmo fé en pública forma como por Corredor por mi 
nombrado fe vio , y corrigió dicha imprefsion por el origi- 
nal, para que fe tafte el precio á que fe ha de vender ; y 
mando al Impreflor , que imprimieíle el referido Libro, no 
.imprima el principio, y primer pliego , mi entregue mas 
que uno folo con el original al dicho Don Jofeph Fernandez 
de Buftamante , á cuya coila íe imprime , para efedo de di- 
cha corrección , hafta que primero elle corregido , y . taifa- 
do el diado Libro por los del mi Confejo ; y eftandolo afsi, 
y no de otra manera, pueda imprimir el principio, y primer 
pliego , en el qual feguidamemc fe ponga efta Licencia , y 
la Aprobación , Taifa , y Erratas, pena de caer, é incurrir 
en las contenidas en las Pragmáticas , y Leyes de eftos mis 
Reynos, que Cobre ello tratan , y difponen. Y mando , que 
ninguna perfona , fin licencia de dicho Don Jofeph Fernan- 
dez de Buftamante , pueda imprimir , ni vender el citado 
Libro, pena, que el que le imprimiere , haya perdido, y 
pierda qualefquier Libros , moldes , y pertrechos , que di- 
cho Libro tuviere , y mas incurra en la de cinqúenta mil 
maravedís , y fea la tercia parte de ellos para la mi Camara, 
otra tercia parte para el Juez que lo fentenciáre , y la otra 
para el Denunciador ; y cumplidos los dichos diez años , el 
referido Don Jofeph Fernandez de Buftamante, ni otra per- 
fona en fu nombre, quiero no ufe de efta mi Cédula, ni pro- 
íiga en la imprefsion del citado Libro , fin tener para ello 
nueva Licencia mia, folas penas en que incurren los Con- 
cejos , y perfonas , que lo hacen fin tenerla. Y mando á los 

Ufa del 


del mi Confejo , Prefidentes, Oidorei de las mis Audien- 
cias , Alcaldes , Alguaciles de la mi Cafa Corte , y Chanci- 
llerias , y á todos los Corregidores , Afsiftente 5 Goberna- 
dores , Alcaldes Mayores , y Ordinarios , y otros Jueces, 
y J uílicias , Miniftros , y perfonas de todas las Ciudades, 
Villas, y Lugares de eftos mis Rey nos, y Señoríos, y cada 
uno, y qnalquier de ellos en fu diftrito , y jurifdiccion, 
vean , guarden , cumplan , y executen efta mi Cédula, y to- 
do lo en ella contenido , y contra fu tenor, y forma no 
vayan , ni paífen,ni confientan ir, -ni paífar en manera al* 
guna , pena de la mi merced , y de cada cinquenta mil ma- 
ravedís para lamiCamara. Dada en Villaviciofa , a veinte 
de Septiembre de mil fetecientos cinquenta y ocho. YO EL 
REY. Por mandado del Rey nueftro Señor , Don Aguflin 
de Montiano y Luyando^p 
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Vee 


FEE £>E ^$¿%ATAS. 


P AG. 42.. lin.io.matartue , lee matarme.' Pag.47. 

J-in. i^.la realidades* lee las realidades . Pag. 5 9. 
.lin. 1 7. fi al culpa , lee fi ay culpa . Pag. 1 40. lin. 1 5 . 
rzon, leerán. Pag. 1 44. lin. 1 8. dirigidas, lee dige- 
ridas. Pag. 147. lin. jo. pafiímos, lee parajifmos . Pa- 
gin. 156. lin. 1 8. rae permite, lee no permite . Pag. 1 68 , 
lin. 1 6 . encieudaníe , lee enciendan/e. 

Las Comedias nuevas , fu Autor í Donjo/epb Fer- 
nandez de Fuji amante , correíponden con fu original, 
falvas las erratas de efta fe , en cuya certificación doy 
la prefente en efta Villa , y Corte de Madrid a veinte 
y uno de Enero de mil fetecientos cinquenta y nueve, 

i DoB.dD . Manuel González 

Ollero, 

Corredor General por S. 


hv 


<3 


TAS- 


D ON Jolcph Antonio de Yatza, Secretario del 
Rey nueftro Señor , y fu Efcñbano de Camara 
mas-antiguo, y de Gobierno del Confejo : Certificó 
que haviendofe viltopor los feñores de ¿kel. Libro com- 
puefto de varias Comedias , fu Autor. Don Jofeph Fer- 
nandez de Buftamante., que con licencia de dichos Se- 
ñores , concedida a efte , ha fido imprelfo, taífaro» a 

feis maravedís cada pliego ; y dicho Libro parece tie- 
ne veinte y nueve , fin principios , ni tablas, que a efté 
rcípccio importa ciento fetenta y quatro maravedís ; y 
a dicho precio , y no mas, mandaron fe venda , y que 
efta Certificación fe ponga al principio de cada Libro, 
para que fe fepa el a que fe ha de vender : y para que 
■confie lo firmé en Madrid a treinta y uno de Enero de 
mil letecientos cinquentta y nueve. 

> .<• • .. . "V 
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T ITULOS: 

DE CAS COMEDIAS, 

que se contienen en este libro. 

^\L Audaz fortuna ayuda. Pag. r . 

Al Poder la ciencia vence. Pag. 3?. 

No fiempre el Deftino vence , íi en fu 
imperio Amor domina , y Principes 
encubiertos. * Pag. 6 y. 

% El Sobde la Fe en fu Oriente , y Conver- 
- fion de la Irlanda. Pag. i oí* 

En la mayor perfección fe encuentra el me- 
~ jor eftado , Santa Catbalina de Bolonia. Pag. 1 3 3 . 
Azote de la Heregia , y Efpejo de la Vir- 
tud , San Jacome de la Marca. Pag. 167. 

Zelos , aun imaginados , conducen ai pre- 
cipicio, y Mágico Diego Triana. Pag. i£5>. 

- 



PRO- 


-PKODUCO 

AL LECTOR. 


A Migo Leótor, fíete Comedías Talen a la vergüen- 
za : harto trabajo llevan con figo en enfeñarfe a 
andar a malas manadas, y peores acogidas: ya las he 
advertido , que Dios, las libre detropezar , y caer coa 
quien fe tenga por critico dentellón , ó fruncido Zoylo:, 
no podran remediarfe, porque hay muchos Ariftarcos,. 
y no menos rompe- efquinas. Sus nombres ellas los di-i 
een i qué cofa fon, ellas lo parlan : juntas van, porque* 
no fe efpanten : trátenlas con benignidad , que no fon’ 
Los fíete dolores, aunque coníieíTo , que me han coíla-. 
do muchos en fus partos : no para mí , para efclavas* 
de codos las crie entre las telarañas de mis deívanes: Cr- 
vanfede ellas, fin que defvaraten los Tuyos. Cuidad de; 
vofotros , y dexadmea mí, que bailante penalidad ten-' 
go en divertiros con Comedias nuevas , quando no es 
nuevo en mi , ni en mi familia el que no fe come mu- 
chos dias : claufula principal del Poético mayorazgo; ‘ 
pero paciencia , y aguantar la mecha : cada loco con W 
chema , y Chriíto con todos. 


co 


COMEDIA NUEVA. / * 

AL A U D A Z 

FORTUNA AYUDA. 

POR DON -jOSEPH FERNANDEZ DE B U STA MANt E, 

PERSONAS. 


Eduardo' , joven Gala n, 

Ladislao , Rey de Cerdeña . 

Carlos , Duque de Milán . 

F iliberto , hijo del Rey de Sicilia . 
Guillermo , Padre de Eduardo » 
Ferdinando , Rey de Ñapóles . 
Cafcaron > Graciofo. 

Cafe arel a , Vejete . 

Fernando , Criado . 


♦ 


#*•# 


Margarita , de/ Re/ de Ñapóle {$ 
Ifmenia , hermana de Ladislao. 

Belifa , Graciofa primera. 

Irene , Graciofa fegunda. 

Damas. 

Un Capitán. 

Soldados . 

MuJTca. 

Acompañamiento . 


JORNADA PRIMERA. 


Abriendo fe la Cortina de enmedio , fe, defett- 
y e Eduardo veftido de pieles á la puerta de 
tena enmarañada gruta , recojlado fobre 
una peña durmiendo ^ y canta la 
Mufic a dentro. 

Mufle a. jk L fueño , al letargo 
■ laprifion facude, 

donde fepulcado 
tu efplendor desluces: 
no quieras vivir de ti tan ageno, 
que foío de un ocio tu muerte fe adule. 
_ Canta Eduardo en fíenos • 
duard. O mufico acento í 
proílgue , no efeufes 
ei fuave dele anío 
de una afición dulce. 

Mu f' Vh f , pues , Margarita, 
a tus inquietudes 
promete el alivio, 
quando Amor os une. 


Canta Eduardo en fueño s. 

Eduard. No entiendo elle enigma; 

6 Cielos, que efcuche : 

Mufica dentro. Que has de fer fu efpoío, 
aunque lo perturben 
bélico armamento, que en füriofo eftraga 
la tierra eftremezca , los ayres aífuíie. 

Caxa , y Clarín. 

Voc. dent. Arma , arma, guerra, guerra. 
Durmiendo todavía , arranca el puñal. 

Lev « Eduard. Aunque eífe Exercito induce 
la ira vellida de zelos, 
y el furor efl.ragos bufque, 
aun ay en mi : 

Ai ir fe d entrar con el puñal defnudo t le detie* 

ne C afearon , y Guillermo fu padre ; y al de- 
tenerle i fie , fe le cae el puñal , haciendo 
ademanes de defpertar . 

Guill. Tente , Eduardo. 

Cafe. Mira que daré de buces: 
de día fuerte nos recibes ? 


Guill, 


.,2 Al Audázfortma ayuda, 

(juill* Qué nuevo furor induce corzo » < l ue veloz corte; 


en tu pecho tal arrojo, 
que aunque efta acción la diículpe, 
el difcurr'r que dormido 
eftás , quando la executes, 
no difeulpa la ofladia 
de un prefagio, que deícubre, 
que tal vez fe luena aquello, 
que defpiertofe difeurre: 
contra mi pecho eífe acero ? 

Vive el Cielo - : : 

Eduard, No le culpe, ( de rodillas . 

padre mió , a. mi inocencia 
tu acento , pues fi prefumes, 
que mi cariño te ofende, 
fabe , que mi pecho fe une 
tanto al tuyo , que tu vida 
es la que aliento me infunde: 
con que fuera el darte muerte, 
morir yo al golpe lugúbre. 

Cafe . Lindamente lo ha compuefto; 
y entretanto , fi facude, 
lo fentirla dos dias, 
y defpues ay del que pudre* 

Eduard . Y alsi , amado padre mío, 
fi merezco que me efeuches, 
permite , que te refiera 
un íueño , que me confunde. 

Guiil. Alza á mis brazos, Eduardo, levanu 
que mi cariño no fufre 
verte a mis pies tanto tiempo, 
que donde el amor reluce 
paternal , como en mi pecho, 
por mas nieblas , que le ofufquen, 
fiempi e es firme. Di , hijo mío. 

Cafe. Calle , abuelo : qué efto fufre, 

fin darle una difciplina ? i Guillermo • 

Como eftos humitos duren,, 
yo te los cortaré á azotes a Eduardo • 

antes que el celebro ahúmen. 

Eduard . Calla , necio. Fatigado 
de penetrar effa cumbre 
tan elevada , que altiva 
parece que al Cielo íube, 
bufeando al cerdofo bruto, 
o la toitola , que acude, 
librando en arrullos tiernos 
amcrofas inquietudes; 


6 la garza , que prefume 
librarfe en rápido vuelo 
de que el rayo la circunde, 
b de que el plomo la hiera, 
y que la pofta la affufte, 
baxé á efte valle , morada 
en que eftos dias difeurres 
retirado de effe Pueblo, 
que es Lybico , cuyo luftre, 
y nobleza a unos Paftores 
folamente fe reduce, 
paffar la vida , fin que 
para efto otra caufa bufques, 
mas que vivir retirado 
del bullicio , que concurre 
de Ñapóles , que vecina 
de efte fino fedefeubre. 

Eftos dias , motivado 
de que Margarita , iluftre 
Princela , á eftos Prados baxa, 
no contenta , que fus luces 
avaffallen corazones, 
pues pretende, que tributen 
obediencias á fu imperio 
las aves , que el ayre crucen, 
en ella quifo Morfeo 
con fu lethal pefadumbre 
falirme al paffo , porque 
le rínda en un íueño dulce 
tributo , que fe le debe, 
fin que ninguno fe efeufe; 
y afsi en eífa adufta peña, 
cuyo cóncabo deícubre 
effa enmarañada gruta, 
donde mi altivez prefume, 
que aun mas que viviente alvergue, 
es prifion , que nos fcpulte, 
me recofté; pero apenas 
el fuave dominio pufe, 
rindiéndome á la violencia 
de un amable fueño dulce, 
mis potencias , y fentidos, 
quando admiro , que reufes 
bolver á cobrar un Cetro, 
que es muy jufto que le empuñes» 
Rey te foñé , padre amado, 
como también , que inquietudes 







de Don J ofepb 

3e un hermano tyranizan 
tus glorias , para que ocultes, 
pródigo entre elfos pénateos, 
tus esplendores iluftres, 
adornándote de pieles, 
para que tu ser oculten, 
íl es que el pellico al diamante 
puede privar de íus luces. 

De eftaefpecie la inconftancia 
del fuíño á otra me reduce: 
foñé, que de Margarita 
mil favores le reducen 
á premiarme el que la firva 
mi amor , el que fe introduce 
en mi pecho , y por los ojos 
falazmente me conlume, 
deíde que la vi una tarde, 
porque un arroyo murmure, 
a fu orilla , donde acafo 
merezca que me pregunte, 
y yo la relponda atento, 
y mereciendo que efcuche 
tal vez mi acento en la felva, 
quando harmoniofodifeurre 
el vago viento , me manda, 
como de mufica gufte, 
que por divertirfe un rato, 
mis cadencias la tribute, 
mientras el radiante Phebo 
en el mar fu ardor íepulte. 
Obedecí fu precepto, 
fin que al mandato reufe; 
y apenas me efcuchb atenta, 
quando fu acento produce 
otro precepto , que ordena, 
fin que alguna efeufa bufque, 
que vaya á la Corte , en donde 
la enfeñe mis tonos dulces, 
pues aunque Maeftros no faltan, 
quilo Amor , que mas la gufte 
mi harmonía , porque muera 
cerca de fus bellas luces. 

Con efto me dexo , y trille, 
elevandofea las nubes 
de fu cielo , mi diieurfo 
hace , que confufo luche 
con ella paíslon , en donde 
el penfamiento tiudúe; 


Fernandez, de nujtamame. ^ 

folo defeansé en el fuenoy 
que en fin , aunque falfo adule, 
pacificas efperanzas 
me franquea, aunque al vislumbre; 
pero enmedio de ellas dichas, 
porque ni aun en íueños duren, 
en bélicos armamentos 
el fueño me las confunde, 
Ladislao , Rey de Cerdeña, 
foñé , que para que brume 
la campaña r on fus Tropas, 
donde ios zelos le inducen, 
gueita viene apellidando, 
y contra mi vida infunde 
fu colera lo fangriento: 
yo , fin que el lance reufe, 
al eícuchar arma , arma, 
al fón de caxas , que turben 
el ayre, el puñal facando, 
fin que el temor me perturbe, 
quife falirlc al encuentro, 
a tiempo que el fueño huye, 
y defembargando aleve 
mis fentidos , fin que dude 
que eres tu quien me detiene, 
porque coutigo no luche, 
hallo , que es contra tu vida, 
lo que del fueño al vislumbre 
era contra mi enemigo; 
y entre tantas inquietudes, * 
vi que eran glorias foñadas, 
que en vano humo fe reducen. 

Y pueílo , que has efcuchado 
las fantasías volubles 
de un fueño , que me arrebata, 
y una pafsion , que me induce, 
dexa que á Ñapóles vaya, 
adonde Amor me conduce, 
á enfeñar á Margarita: 
no lo rígido te culpe, 
pues fi ha de eftát entre peñas , 
para qué el diamante pules ? 

De qué me firven las ciencias, 
y habilidades ? Difcurres, 
que es neceflario entre montes 
arder políticas luces ? 

Han de fer folo las aves 
las que mi harmonía efcuchen ? 
A z 


Han de fer Tolo las fieras 
las que mi fama promulguen ? 

O! no lo permita el Cielo, 
fin que el ardor , que me infunde» 
falga . á ver fi es cierto acafo, 
que al Audaz fortuna ayude; 
y fi es cierto , el valor luzca, 
donde Alcázares azules. 


Al A udaz^ fortuna ayuda , 

' r 


1 


y eftrellados pavimentos 
a la redondez anuncien 


mis hazañas, mis trofeos, 
y los adquiridos luftres 
de un Paftor , que entre las peñas 
félidos principios funde. 

Cafe. El muchacho es como un oro, 
es mucho lo que diícurre. 

Cuill. Mitiga, Eduardo, c fie. aliento, 
y no mi cariño juzgues 
oprefion » que te lujera: 
con lidera. , que es voluble 
el mundo , y que fon foñadas 
quantas glorias fe reducen 
en fus ámbitos , pues todas» 
el qu e mejor las adule, 
fi abre los ojos » deípierto 
halla , que es. hiena fu luftre» 

Si te he enfeñado las ciencias» 
y habilidades , que- fe unen 
en tu brio , y en tu ingenio» 
folo es porque las disfrutes 
en confiderar lo faifa 
de los mas- altos perfumes 
de eífa pregonera Fama» 
que foloquando desluce 
defengaña , y es falacia 
fu mas elevada cumbre. 

No obftante eftos defengaños» 
que ofrezco á tus inquietudes» 
he de permitir que vayas 
ala Corre, no porque ufes 
del natura] ardimiento* 
que en tus- venas fe difunde^ 
fino porque veas claras 
tus vanas felicitudes: 
que fí a Margarita adoras» 
y fu beldad te conduce 
á la Corte , ella es Eftrelía, 
que te hiere , quanto luce| 


*p* 


mas confeguir fus refiexós 
no puede , quien nada fube. 

A enfeñarla tu harmonía 
no pretendo que te efeufes, 
que preceptos de los Reyes 
realzan , quandofe cumplen. 

En empeños de la Corte 
jamas meterte procures, 
porque no entra bien el que 
la falida no difenrre. 

Cafcaron tendrá cuidado 
de tu juventud , pues cumple 
en todo quanto le encaroo 
¿ on cotufa , y manfedumbre. 
Recibirás fus coníejos, 
y porque el pellico efeufes, 
trocándole con las galas, 
que en las Cortes es coftumbre, 
para los galios precifos, 
que eftos no ay quien los reufe, 
llevarás una libranza. 

Iduard, Las gracias te doy , pues cumr 
padre , y feñor , un defeo: 
que mi corazón encubre. 

Cafe. Libranza , y pafleo , bueno, 
de Paftor me buelvo Duque. 

Cmll. Entra en efia gruta , donde 
la libranza fe efedúe. 

f du * rd ‘ Yá obedezco, entra por la grtt 

Cutll. Cafcaron. 

Cafe, (^lé me mandas ? 

Cuill. Que me efcuches: 

Solo te encargo , que á mi hijo 
jamas tu pecho le anuncie, 
que es Principe Soberano. 

Cafe, nn eflo no dificultes, 
que yo no diré en mi vida, 
por defocupar el buche, 
que tñ eres Rey de Ctrdeña: 
que á efte eftado te reduce 
tyrano poder de hermano, 
que yá en la tierra fe pudre: 
que Ladislao es fu primo, 
y que el es con certidumbre 
á quien toca la Corona; 
porque á mi efto qué me Incumbe? 
comamos bien , y bebamos, 
y á cada uno Dios le ayude. 
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jutll. De tu lealtad lo efpero. 
lafc. No has miedo , que defembuche» 
iuilU Oyes , ni tampoco á nadie. 
tafc. En vano es , que tal pronuncies: 

■' vamos á hacer la libranza. 
halU Vamos , y el Cielo me efcuche, 
y gobierne fus acciones, 

’ que es prelngio de que oculte 
• algún myfterio efte fueño, 

' que tanto á mi hijo confunde. 

Verdad es quanto ha íoñado 
de que foy Rey , aunque oculte 
efte Pellico el Imperio, 

S y Cetro , que un tiempo tuve; 

[ mas fi lo gobierna el Cielo, 

( al Audaz fortuna ayude. 
an/e por la gruta , cubrenfe , y /alen Be- 
lfa, Irene , y Damas delante cantando el 
quatro , Ladislao , Carlos , Filiberte, 
Margarita, Ferdinando, C afeare- 
la , y Hernando . 

Muf. Las parleras aves 
con voces fonoras 
' hacen falva al dia, 
al reir la Aurora: 

í y fon fus gorgeos clarines , qne al vienta 
I rinden alegría , con que la aficionan. 
ad. Ferdinando fiempre invido: 

\l’b. Margarita prodigiofa: 
l r ^* Soldé efte hermoío recinto: 
s tres. Y de efte Sol bella Aurora. 

• Aftro foy , que fino amante, 
vengo figo Jendo la antorcha 
de tu explendor luminofo, 
gue en mípeeho fe imprefsiona. 

A y de mi 1 fi yo á mi hermana 

r ne 1 Her ”™ d ° > qtse eftard d fu lado, 

> que cautelóla, 
juizá de amor obligada, 
nzo aufencia , feudo nota, 

Y acaudalo de mi Reyno, 
pndieíTe hallar. 

^-No huvo forma 
F c adquirir noticia alguna, 

l es inundo notoria 
íolicitud. 

Los Cielos 

■nignos , ¿femando , rae oygart. 


Filib. Yo figo effas luces bellas, 
bailando una linea foh, 
que copio vueñra hetmofura, 
para que viniefte anfiofa 
mi foíicitud á ver 
el portento de fu copia; 
pero quedé tan rendido 
al mirar , que aunque me informa 
el pincel , fe quedo corto; 
pues de beldad tan heroyea 
el copiar fes perfecciones 
es acción dificultóla. 

Cari. Yo figo ciego explendores, 
pues es mi dicha tan corta, 
que los méritos me faltan, 
quando el amor en mi fobra. 

Sin efperanza idolatro, 
aumentando mi congoja 
ver y que ardiendo en vivofúego^ 
no ay Amor , que me focorra; 
y afsi , embidiandQ á las aves, 
pues las contemplo díchofas, 
explica por mi día falva, 
imitándolas gozofas: 

El y y Muf. Las parleras aves , &c. 
Fe r d. Principes , en la atención, 
que vueftras Reales Perfonas 
en efta ocafion oftentan, 
fe encuentra la decoróla 
afición , que ha motivado 
á no permitir , que copias, 
y Embaxadores el duelo 
a queftion de Amor compongan» 
Yo eíloy muy agradecido, 
como también de que todas 
nueftras Potencias , unidas 
en dulce liga amorola, 
empleen fu poderío 
contra las barbaras tropas; 
y aviendo los tres pedido, 
cjue les diefle por elpofa 
a mi hija , a quien eftimo 
como mi cariño abona, 
y hallando en vueftras Altezas 
tan elevadas las glorias 
de el poder , que os afsiíle, 
y la extirpe , que os corona, 

<n cada uno obfervando- 
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Mageftad , Grandeza , y pompa; ^ Que para no ferdichofa. 
Va haciendo reverencias conforme los va 
nombrando. 


• ¡ 


pues Ladislao en Cerdeña 
poderofo el Cetro goza; 
en Sicilia Filiberto, 
heredero á la Corona 
de fu padre , que felices 
muchos años con gloriofas 
empreñas laureles ciña, 
es también ; y íi me informan 
-de Milán tantos Campeones, 
como la' Fama pregona, 
que anteceíTores de Carlos 
hacen fu extirpe notoria: 
determiné , que mi hija 
eligielfe por si fola 
á. aquel , que el Amor la incline, 
para que afsi las zozobras 
fe aquieten de los que buelvan 
de efta empreña fin viétoria; 
pues tiendo folo uno quien 
la ha de llevar por el'poia, 
y a vi endo tres pretendientes, 
es jufto, que todos oygan 
de eíle amaro fo juzgado 
la fentencia por íii boca. 

Lad, De eífe elevado difcurfo 
fue , Ferdinando , muy proprla 
determinación. 

Filib . En rodo 
acierra quien nada ignora. 

Ladislao , Filiberto , y Carlos . 

Los tres. Todos eftamos rendidos 
á fentencia rigurofa, 
e a favorable fentencia. 

Marg. Obligada a tan heroyca 
bizarría, conque todos 
en ©b tequiarme fe portan, 
y teniendo en el esfuei^o, 
y brío , que afsi os adorna, 
tantas prendas , que compiten 
entre si unas con otras, 
mirándolas igualmente, 
efta. la elección dudóla. 

No es afsi, que el alma elige *?• 
á un Parlar , que entre las rocas 
robo una tarde mi afecto. 


tal nobleza , y bizarría 
en el Pellico amor ponga! 

Cari. Pues mientras halla el difcurfo, 
que á vueftra Alteza acrifola, 
el digno de tanta dicha, 
juño es , que mi amor difponga, 
por vifperas del torneo, 
en que defender me toca 
mañana , que os mereció 
quien fin efperanza adora, 
un Carao para efta noche. 

Marg. Y yo le admiro guftofa. 

Belif. Qué finos fe mueftran todos! 
Iren. Como amantes de la moda. 

Los tres. Pues buetva á decir la acord 
dulzura , que el ay re informa-: : 
Marg. Dando la' buelta a eflas calles - 
de mofquetas olorofas- : : 

Muf. Las parleras aves , &c. ¿ 

Entranfe todos dando buelta al Tm 
menos Cafcarela , que detiene a Cark 
Cafe. Oyeme dos palabritas, 
que mientras corre la tropa 
elfos quadros , muy bien puedes 
hacer falta , fin fer lobra. 

Al paño Ifmenia en trage de Jardinera 
Ifm. Huyendo de eñe bullicio, 
apetezco el eftár fola 
en efta eftancia : : Mas Cíelos, 
Repara en Carlos. 
ola villa , que imprefsiona- 
tal vez lo que fe defea, 
b mi fantasía proptia 
me engaña , o aquel es Carlos, 
ha traydor ! aquí me importa 
la atención. 

Cari. Di lo que quieres. 

Cafe. Al cafo. 

Ifm. O pafsion zelofa ! 

Cafe. En Ccrdtñano adorabas 
á Ifmenia por prodigiofa 
Deidad de aquel Emisfeno? 

Cari. Es cierto. 

Cafe. Bien : . y dichofa 
tranquilidad tus amores, 
no llegaron á gozólas 
pofíeisiones de un favor, 
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con que es evidente cola, 
que de elle amorofó lance 
calle por fu fama fola. 


que es el colmo , que las colma? 

¡Cari. También es cierto. 

Cafe. Pues cómo 

aora de nuevo te engolfas 
(de aquel amor olvidado) 
trocando aquella en eftotra ? (nía 

Car /.Porque aunque es verdad, que a Iíme- 
ame fírme- : : 

Cafe . Fue tramoya ? 

Cari. Y de ella alcancé favores-:: 

Cafe. La di fíe luego mamola ? 

Cari* Quedé herido de un retrato 
de Margarita ; y fu copia, 
embargando misfentidos, 
el alma me embargó toda. 
ffm. Ha craydor I ha fallo 1 ha aleve I 
Cari. Es verdad , que poderofa 
la afición , que la tenia, 
me motivó á que la joya 
de fu honor , ilendo tercera 
la obfeuridad cautelóla 
de la noche , robé oífado; 
mas de ella unión amorofa 
nadie ha tenido noticia, 
porque fiendo quien eítorva 
mi amor las enemiíl des, 

, que fiempre aquella Corona 
I tuvo conmigo , hafta que 
I Ferdin.indo nos conforma, 
i es un disfraz quien impide 
de que nadie me conozca 
í en fu Corte, donde eftaba, 

I entre amorolas congojas, 

[ con intención de llevarme, 

! para que fuera mi efpola, 

, á límenla , lo que no pude 
1 lograr , porque ha ié traydora 
una Dama , que labia 
nueftro intento, y fue forzóla, 
para no 1er descubierto, 
mi fuga. límenla hora 
I mi aul'encia ;yo la prometo 
fer en mi amor fírme roca: 
buelvo á Miian , y la olvido: 
veo a Margarita hermola: 
arraftrame íu belleza: 
fue delito ; Iímenia es do5aí 
obré mal ; ella es diícreta: 


Sale If menta. 

Ifm. No fera , fin que primero 
publique la Fama á todas 
las Naciones , que ha Tábido 
de ti , ofendida, y zeiofa, 
límenla tomar venganza, 
para que el mundo conozca, 
que a lemejantes agravios, 
ay fentencias rígurofas. 

Cafe. Velo aquí por que fe dixo, 
en mentando al ruin de Rom»: 
dimos con todo en el fuelo. 

Cari. Puede aver mayor congoja? 
yo no sé , qué he de decirla. 

Es ella e! anfia amorofaí 

Ifm . O mal aya , amen , quien fia. 
en prometías cautelólas; 
pero ai fin , tus palios figo. 
Apenas el vulgo Informa 
á mis zelos de tu infiunia, 
y mi d.mo , de ella forma, 
en defconocldo trage, 
un mes ha que aquellas rofas 
riego con el trille llanto, 
que tu crueldad ocafiona. 

Mi hermano por todas partes 
me bu fea, fin que halla aora 
aya adquirido noticias 
de que elle peníil me efeonda; 
pero todas ellas penas, 
íiiílos , defdichas , congojas, 
daré por bien empleadas, 
como fea tan díchofa, 
que vengue en tu aleve fangte 
tu infamia fiempre alevola. 

Cafe. Un baíilífco ella hecha: 
fus ojos chifpas arrojan. 

Cari. Iímenia 1 

Ifm. No ay que decirme. 

Cari. Si yo-: : 

Ifm. No ay para que te oyga; 
pero allí viene mi hermano: 

£ me avra vífto ? 

Cafe. Ella es otra. 

Ifm. Si es que algo de Cavailere 




ex- 


cxmalta tu fangte abra, 
ampárame pormuger, 
yá que no por otra cofa, 
haciendo que no me fíga. 

Cari, Lo que á mi tangre le toca 
es afrenta el prevenirme: 


vafe , 


ve fegura. 


Cafe. Carambola 
tenemos aquí. 

Cari. Ha Cielos 1 

quantos males fe eslabonan 
en un momento en mi pecho» 

Cafe. Efcarmíenta para otra. 

Al paño Lad. En aquella Jardinera 
un parecido traslado 
advertí , aunque retirado, 
de Ifinenia : verla quifiera; 
mas 6 fantasía vana, 
que propones al defeo 
lo que anhela , pero veo, 
que nada mi anhelo allana. 

Cafe. Cómo le has de detener, 
fi la pretende alcanzar? 

Cari. Procurándolo eftorvar 
del modo , que pueda 1er. 

Lad. No otilante la he de feguir, 
cor defenganar mi pecho, 

Cafe. El íe acerca , aquello es hecho: 
aquí avremos de reñir. 

Sale Carlos al pajfo d Ladislao. 

Cari. Vueílra Alteza en la función, 
qué divifa ha de facar ? 

Lad. Verde, pues debo efperar 
una feliz elección. 

Cari. Yo llevo color de fuego, 
que explique mi amante ardor, 
porque es muy fino mi amor. 

Lad. A elle lirio buelvo luego, 

que a la jardinera figo, 

que hablando con vos ha eílado. 

Quiere ir fe , y defiende Carlos 

Cari. Yares, qué os ha importado? 

Cafe . Ya eílá en campo el enemigo. 

Lad. Mucho, que vos ignoráis. 

Cari. Pues no paflarels de aquí. 

Lad. Defendéis el pallo? . 

Cari. Si. 

Lad. Pues á mucho os obligáis; 
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mas d.e vos faber efperd, 
el qué os mueve á defenderle.' 

Cari. Y qué os obliga á emprenderle! 
Lad. Caula , y grande. 

Cari. De elfo infiero, 

que debo el paflo eftorvar, 
pues á gran caufa , ay gran lance, 
y fi impido yo el alcance, 
llego elle lance a efeufar. 

Lad. A efpacio, fofpecha ayrada: af 
el paflb cobraré ais!. defembaj 
Cari. Pues no miráis , que ay en mi 


n i 


da\ 


esfuerzo , valor , y eípada? 

Cafe. Ya anda la marimorena: 
fuertemente fe facuden: 
que fe matan : fi no acuden, 
aquí fucede una , y buena. 

Salen Margarita , Irene, Belifa , y Din 
y ellos fe fufpenden , y embaynan* 

Marg. Tened , qué es efto ? 

Los dos. Señora, 

nada , aviendo vos llegado. 

Marg. Decid , qué os ha motivado-: : 

Cajc. Y ellos , qué dirán aera? 

Marg. A tan grande demasía 
en mis Jardines? 

Cari. Ha fido 

un argumento , nacido 
de fi mi valor podía 
defender un paflb , b no; 
y de elle juicio fevero 
quifo hacer prueba el acero, 
y vueílra Alteza llego. 

Cafe. Señora , el juicio revoco, 
que reñir de eíla manera 
fue por una Jardinera. 

Cari. No hagais cafo. Calla, loco. 

Lad. Solo eíle el motivo ha fido. 


v no otro alguno. 


Marg. Eftá bien; 

pero advertiréis cambíen, 
que en eíle penfil fiordo, 
que igual explendor le baña* 
no fe viene á diiputar 
el acierro del lidiar, 
ni el valor de la campaña; 
y en eílo fe quede el duelo, 
fi vale algo mi preíencia» 
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Hacen cortesía . Belif. Enfancha , feñora , ei pecho. 


l 'os 4. Pronta eftá nueílra obediencia 
á foííegar el defvelo, 
que una porfía ha caufado. 

Lad. Qie mi defígnio eftorvcífe ! 
Cari. Que i can buen tiempo ¡lcgaíTe? 
Cafe . Ya con efto fe ha acabado: 

ola , qué guapitos fon ! 

Cari. Y pues ya el Sol con defraayo? 
va recogiendo fus rayos, 
á prevenir la función, 
con vueftra licencia, iré. 

Lad. Y fi en mi tiene cabida; 
aunque lo íienta la vida, 
lo mifmo executaré. 
tyarg. Ya la teneis , pues no puedo 
vueftra petición negar. 

Lad. Que no pudiefle lograr 

falirde mi duda 1 vafe» 

Cari. Excedo 

en contratiempos de amor 
al mas infeliz amante. vafe . 

Cafe . Y yo, que te amo confiante, 
no me has de dar : 

Iren. Qué ? 

Cafe. Un favor ? 

dren. Tome. dale , 

Cafe. Ay , ay, 

de efta fuerte fuelen 
premiar á un enamorado. 
di el i f No fea tan delicado, 

que manos blancas no duelen; 

Marg. Id voforras á cantar 
con dulzura , y melodía, 
que quiero vueftra harmonía 
defde lexos efcuchar: 

V afe Irene con las Damas . 
quedare, Belifa , tu. 

Vtlif Qué es,feñora,lo que ordenas i 
Marg. Retirada del bullicio 
quiero efte rato dar treguas 
al pecho, que congoxado, 
con el alivio no encuentra; 
y fi para confolanne 
n tUs lealtades no tuviera, ( congoxas, 
.en laMuf. fentiria el alma dobladas 
P’ues la afligirían dobladas las penas. 


comunícame tus penas, 
que quizás tendrán remedio. 

Marg . Es difícil , que eífo fea. 

Yo adoro, Belifa mía, 
pero es tan cruel mi eftrdla, 
que quando el amor me lobra, 
faltan al amado prendas. 

A todos quantos*amantes 

por mis favores anhelan 

defprccio , y ei alma adora 

un Paftor , donde fe efmera 

en depofitar fus gracias 

la docta Naturaleza, (ma á mirarle 

Ella, y Muf. porque íienta herida él a 1- 
de harpon , que me hiere con fuave 
violencia. 

Marg. Al margen de un claro arroyo, 
en el ardor de una fiefta, 
que yo andaba divertida, 
haciendo á las aves guerra, 
le vi tan hermofo , que, 
fiendode Adonis afrenta, 
era en lo galán perfe&o. 

Lo ayrofo con tal deftreza 
fe mira en él , que al deícuido¿ 
fin ninguna diligencia, 
apriíloub mi alvedrio. 

El valor bien ledemueftra 
en un noble defenfado, 
que fu corazón alienta. 

Es fu afpetto mageftuofo, 
es fu alegría rifueíía, 
es fu feriedad nativa; 
y en fin , de diftinta esfera 
fon fus cortefes razones, 
que las que el pellico enfeíía; 
formando en él un conjunto 
de habilidades , y ciencias, 
fegun el alma ha notado 
en preguntas , y refpueftas, 
que fe ofrecieron acafo, 
excediendo á todas ellas 
la Mufica , cuyos trinos 
con tal dulzura lo> quiebra, 
que bien puede intituíarfe 
el Arion de aquellas felvas, 

B 
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valiéndome eñe pretexto, 
pava que á Palacio venga, 
con motivo de enleñarme 
fus claufulas fiempre tiernas, 
logrando en efto , Belifa, 
mi amor morir de mas cerca: 

Ella, y Muf. Que es tan impofsible vivir 
íin amarle, 

como es impofsible, que yole poífea. 
Al paño Jfmenia , y Carlos, cada uno por 
fu lado. 


Al Audázjortuna ayuda. 


Cari. De que es humilde fe aflige. 

Ifm. No fer fu igual la atormenta. 

Belif. Acia acá fe acerca un joven • 
con otro , de cuyas feñas 
infiero , que es fu criado. 

Marg. Mira tu quien es, pues llega. 

Sale Eduardo de gala al paño conCq 
carón. 

Eduard. Margarita es efta , Cielos, 
ya las dichas fe atropellan. . 
Repara en él Belfa. 


Jfm. y Cari. Que es tan impofsible vivir Belif. No le conozco ; fi acafo 

f* 1 . r . . úl mío Al no 


fin amarle, 
como es impofsible, que yo le poífea: 

Car!. Quien ferá efte nuevo objeto, 
de quien explica la letra, 
que impofsible es pofleerle, 
qu.mdo el alma le defea? 

Jfm. Si ferá Carlos , pefares, 
por quien la letra fe quexa ? 

Puede fer , porque poísible 
es , que él el bien merezca. 


Cari. Pero allí ella Margarita. 


Jfm. Pero allí eftá la Princefa. 

Car!. Efcuchemos, atenciones. 

Jfm. Demos atención, foí pechas. 

Belif. Atenta he eflado cfcuchando, 
feñora , pafsion tan nueva. 

Marg. Bien puedes creerme, Belifa, 
que la Corona cediera, 
que en uno de tres me aguarda, 
para viv¡t mas contenta 
en fus brazos. 

Belif Yo lo creo; 

mas y o hiciera diligencias 
para defeubrir fu extirpe, 
que es muy dable que fu ceda, 
por acafos de fortuna, 
vivir oculto en la íelva. 

Cari. Selva dixo ? hado ínfelice 1 
y oculto ? há cruel Eílrella ! 

Jfm. Ya no es lo que yo imagino: 
corazón , anima , alienta. 

Maro. Ay Belifa, que aunque demos, 
que loque difeurres fea, 
nunca llegará a fer tanta, 
que merezca una Princefa. 


fuera , Teñera , el que efperas ? 
Repara en él Margarita. 

Marg. El es , cuya vlfta fola 
alivia todas mis penas. 

Cafe. Señor , que vienes canfado. 
Eduard. Mayor alivio-no efpera 
mi canfanclo , que lu villa: 

Llega , y arrodillafe. 

A los pies" de vueílra Alteza 
eftá , quien para enfeñaros 
mandáis , feñora , que venga. 
Cafe . Y quien porvenir á veros (derd 
fufrid Jas impertinencias 
de los Guardas , no ha de entrar, 
efperefe un poco fuera, 
no ay orden , y otras cofillas, 
que en el filencio fe quedan. 
Cari. Quien es efte , pafsion mía 1 
Ifm. Qué enigma ferá eíte , penas • 
Marg. Alzad:venis muy bizarro. Jflf 
Eduard. Era ,. gran feñora , fuerza, 
que fuñiendo a tanto cielo, 
me adornaífen fus eftrellas. 
Marg. Donde eftudiafte eífa fraífe H 
Eduard. En Amor, que es el que £» 
al masrufticoepiteftos, ; 
que aun disfrazados fe entienda^ 
Marg. Teneis amor ? 

Eduard. Si feñora. 

Cafe . Efta es la ocafion, alerta, ¿f*' 
Marg. Y es hermoía la Zagala? 
Eduard, Es toda como una perla; 

pero equivoque el acento, j 

que donde eftá vueftra Alteza* j 
no halla lugar otro objeto. J 
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Belif Qué quiere ? 

Cafe, Saber fi es día de Audiencia. 

Belif. Yáfe acabo, que es muy tarde. 

Marg. Y tienes correfpondencia 
en tu amor? 

Edptard. EíTa me falta, 

que es ingrata , como bella. 

Marg. Pues cómo ? 

Eduard. Como tan alta 

fe remonta , que en mi es fuerza 
el que la pierda de villa. 

Marg. De qué fuerte? 

Eduard. Porque adverfa, 

quanto mi eítrella me influye, 
nías fe retira mi eftrella. 

Marg. Es enigma ,que no entiendo* 

Eduard. Si yo explicarle pudiera, 
qué mas dicha ! 

Marg. c Bien eftá: 

porque un farao me efpera, 
no me detengo a que en dulces 
fuaves acordes cadencias 
expliquéis, quizá , lo que 
no fe atreve aora la lengua; 
y afsi mañana en los tonos, 
que avrá pueílo vueítra idéa 
á eflfa Dama de elle enigma, 
hallaré la inteligencia. 

Por mi lo dice ; fin duda apart • 
foy la que fu pecho hofpeda: 
albricias, alma ; mas ay, 
quan en vano te confuelas. 

Queda á Dios. vafe Marg * 

Eduard. El Cielo os guarde. 

Dexóme el Sol en tinieblas. 

Cafe. En qué quedamos? Belif. En que 
r,o ay embíte, fi no ay relia, vaf. 
Cari. Ya feaufento Margarita, 
reconocerle quifiera. 

Ifm. S ber quien fea pretendo. 

C a fc. Por Dios,que es linda hypotheca, 
Por Belfa . 

En qué has quedado ? á Eduard, 
Eduard. No has viílo 

ios inñuxos de mi eftrella ? 


fus reflexos , no le pierda 
de villa. 

Cafc. Y adonde vamos ? 

Eduard. Al farao. 

Cafc. Tén mas prudencia, 
no intentes meterte donde-: : 

Eduard. No profigas , ceda , celia, 
que no eíloy para oir confejos. 

Cafe. Pues fea lo que tú quieras. 

Vanfe,yfalen figuiendolos If me ni a, y Car 
los , los que fe encuentran enmed-ioy 
y fe fufpenden. 

Ifm.y Cari. Cavalícro , cuyo acent* 
mil confufiones fomenta-: : 

Cari. Pero Ifmenü ? 

Ifm. Pero Carlos ? 

Cari. Tu de mafcaradifpuefta, 
y figuiendo á un Cavallero? 

Bien ella acción me demueftra, 
que no foy yo foío á quien 
vienes figuiendo. 

Ifm. La lengua 

deten , no adelante pallen 
tus atrevidas fofpechas, 
que le valen de ella induílría, 
por colorir tus cautelas. 

Yo feguir á nadie ? Antes 
los Cielos lobre mi vengan; 
pero para qué pronuncio 
íatisfaccíones ? Mí idéa 
es venir á darte muerte, 
de fuerte , que aunque pretendas 
fer ya mi efpofo , pagando 
tu mas importante deuda, 
folamente con tu lángre 
fe ha de lavar ella ofenfa. 

Quiere ir fe , y la detiene. 

Cari . Oye. 

Ifm. No tengo que oirte. 

Cari. Atiende. 

Ifm. Nada ay que atienda. 

Car 1. Mi pecho: :- 

Ifm. Fue fementido. 

Cari. Mi fé : :- 

Ifm. Fue muy liíbnjer3. 
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Cari. M¡ amor : 

Jfm, Ha fido muy falfo, 

Cari, Sabe ella eftrellada Esfera: 

Jfm. Tus tray ciones , tus engaños, 
tus defigníos , tus cautelas, vaf. 
Cari . Al farao fe encamina, 
quiza á ordenar mi tragedia, 
y en- bufca ( ay de mi ! ) de aquel 
que feguia: ay rada pena ! 

Que en dos linages de zelos 
fluctúe a. un tiempo , y que fea 
de un folo objeto nacidos, 
para que en dos partes hieran í 
Amor t y rano , qué es cito ? 
no difpares tantas flechas 
de amor ,.y zelos , haciendo- 
que revivan las pavefas; 
pero pues no ay otro medio,. 

Suenan Inflrumtníos. 
y la Muíica hace leña 
para empezar el farao. 

Amor me de en tantas penas 
falida , mientras' yo figo 
los influxos de mi eftrella, 

Y afe ,y corriendo fe la cortina, fe defct/Á 
iré un Solio , y en el fentados Ferdinan- 
do , y Margarita , y faldrdn todos de 
mafeara-, Hernando , / C afeare la 
de Soldados con picas. 

Cafe. Fuera , hagan lugar , femares. 
Hem. Aparteníe. 

Cafe. Brava grefea I 

que efte día que nos toca 
hemos de hacer de las nueftras.- 
Sale Ifm, Solo el defayrar á Carlos 
( fi puedo ) me trae.. 

Sale Cari. Adverfa 

Fortuna , que me perfigues, 
ten de mi una vez clemencia. (da 
Sale Eduard.Pucs noíe impide la entra- 
á quien trae mafeara puefta, 
vengo figuiendo mi fuerte. 

Sale Cafe. Y j o figo tu limpieza. 

Sale FU b. Hermola efta Ivlargarita»- 
6 fi mi amor mereciera 
lu agrado !■ 

Sale Ladisl • Si no merezco. 


que me premie la belleza 
de Margarita , efte incendio 
ha de producir un ethna. 

Marg. Aquel mafeara es Eduardói 

Ferd. El que mandafte que venga 
para enfeñarte a Palacio ? 

Marg. El mifmo. 

Ferd. Pues él demueftra 
fer mas que Paito r. 

Marg. Es cierto. 

Ifrn. No sé, ay de mil como hiciera i 
para defayrar á Carlos 
delante de la Princefa. 

Lad. Efte es el veftido ( ay triftel ) 
que yo vi á mi hermana Ifmenia 
varias veces r cómo haría 
para poder conocerla; 
mas ya he dilcurrido un medio. 

Hace fña para empeñar Margaritas 
un pañuelo. 

Cari. Ya hizo la feña fu Alteza» 
Mufica , y danzan, 

A un Sol Napolitano 
varios Luceros cercarr, 
efparciendo explendores 
de amables competencias. 

Cari. A.1 mafeara del Jardín api 
ha dado la mano Ifmeniai ’ ¡ 

para qué me atormentáis, 
zelos, de aquefta manera ! 

Muf. Feliz quien goce amante 
fus luces fiempre bellas, 
rindiendobe.tributo 
al bien, que fino anhela. 

Lad. Detened , hermola Dama, 

Quiere defcubrirla el roflro , y ella 1* ^ 
un bofetón . 
y una duda latís fecha 
dexad- , defeubriendo el roftro. j 

Ifm. Efte atrevimiento es fuerza, 
que quede afsi fatisfecho. 

Lad,. La voz es también de Ifmenia? 
delito es tanta ofíadia ! 

Cari. Quien por delito la tenga. 
Pone fe delante de Ifmenia • 
en mi folo ha de vengarla. 

Ifm. Logré mi intención primera- 
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Cari. Cielos , otro lance mas. ap. 
Lad. Efto es ya todo evidencias. ap m 
Echa» mano a las efpadas ,y fe levan* 
tan Ferdinando , y Margarita • 

A qualquiera que le oponga, 
dará mi elpada refpueíla. 

Cari. Y la mía. 

Ferd . Como es elfo. 

Principes > en mí preíencia 
os alteráis de ella fuerte? 

Cafe. Que por las mugeres lean 
fiempre aquellos alborotos ! 

Lad. Señor , el honor me empeña? 

mas yo bolveré por él. vafe* 

Cari. Y yo de qualquier manera 
refponderé á fu demanda: 
ligúeme , aleve Syrena. 

Vafe con Jf nenia* 

Ferd. Detenedlos. 

Filib. Iré al punto 

á obedecerá tn Alteza. vafe . 

Fduard. Y yo léguiré también 
los ac?. fos, que fe ofrezcan, vafe. 

C ¿/i. Quien en pendencias te mete* vaf. 
Cafe. Voy á ver en qué para ella 
chamufquina, vafe. 

Hem. A mi amigo ligo. vafe. 
Iren.Quc fiempre ha.de haver quimeras 
en los faraosl 
Belif. Es precifo, 
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y mas fi fon de Comedla. 

Ferd. Tu dilación caufa ello. 

Marg. Antes para que fe advierta 
he lacado de elle lance 
muchifsímas advertencias. 

Ladislao á aquella Dama 
pretende ver deícubierta: 
ella le buclve atrevida 
en fu mano la refpueíla. 

Carlos fe opone al empeño* 
y Ladislao fe quexa, 
que es de honor. Si aquellos puntc§ 
de efpaeio fe confideran, 
fe facará , que un- folo 
les mueve la conveniencia 
á fer pretendientes míos: 
no el alfombro de belleza, 
que publican r pues por otra 
en mi prefencia fe retan; 
y afsi ha de fer el que elija: 
quien ítalamente me quiera 
á mi , fin los intereífes, 
que por mi mano le vengan* 

Vafe con las Damas. 

Ferd. Bien difeurre Margarita,’ 
que es precifo que fe vea 
muy delpacio elección , que 
no ay enmienda, fi le yerra? 
pitdo'o el Cielo permita, 
que le aclaren tantas nieblas*- 


jornada segunda. 

Salen Filiherto , Eduardo , Cafcaron , Acompañamiento , 
y detrás Ferdinando* 


Ferd.f^O'N que no fe ha podido 

V i faber de Ladislao , que atrevido^ 
en la no&urna Efphera, 
quando aplaufos de Amor Amor efpera, 
quífo correr el velo 
á quien qaizá la caufa mas defvelo 
de ¡o que i m aginamos? 

Filib. Ni de Carlos, ni dél noticia hallamos? 
pues de fu atrevimiento 
les preño para huir alas el viento 
aquella noche en que con mil querellas 

Sea 
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dieron luz. a fu fuga las Eftrellas. 

Eduard. Tampoco yo he podido 

hallar noticia , aunque lo he pretendido, 

porque de fu ofladia 

flie tercera efta vez la noche fría, 

Ferd. El Cielo nos conceda 
el que faberfe pueda 
defígnio tan eftraño, 
que tai vez fe defpeña al mayor daño; 
mas dexando efta duda, 
fuerza es , pues me defvela , que á otra acuda. 

Hace Eduardo al nombrarle corteña d Fer diñando, 
Eduardo , yo he notado, 
que efta , aunque disfrazado, 
en vos otro linage 

de fer diftínto del que oftenta el trage: 
de Paftor en el Prado, 
y aora en gala trocado? 
por vueftro capirícho, 

íiempre queréis feguir lo que aveis dicho. 

De vos faber efpero 
ü fois Paftor , ó fois aventurero, 
pues uno a otro en vos fe contradice, 
y lo que el labio calla , el pecho dice. 

Eduard . Dicha , gran Señor, fuera, 
como yo de mi ser el ser Tupiera; 
mas foy tan defdichado, 
que de mi ser noticias no he alcanzado; 
pues mi fuerte importuna 
me feria mi explendor en mi fortuna. 

Cafe . El efta equivocado, 

íeftor , porque es Monarca coronado. 

Tu fuerte no defdigas, d Eduardo * 

pues que tienes Corona , aunque de efpigas. 

Eduard. No hagais cafo , que es loco. 

Ferd. Divertirme con él pretendo un poco 
de la pena , y fatiga , que ocafiona 
el pefo del reynar , quS una Corona, 
quanto fu explendor dora, 
apetecida fe haee a quien la ignora. 

Y vos quien fois ? 

Cafe. Señor , con mil defpegos, 

es mi linage hiftoria- de Gallegos^ 
mas efto no me enfaneha. 

Ferd. De donde fois nativo 2 

Cafe. De la Mancha. 

Ferd. De. la Mancha? 
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Cafe. Allí me bautizaron, 

v íu leche mamé , pues me criaron. 

Ferd. Cómo es el nombre? 

Cafe. Es muy extravagante: ^ 

Caícaron me pulieron al rollante. 

Ferd. Eftraño nombre. 

Cafe. Yo aisi me lo imagino, 

pues no trae tal nombre Calepino; 

mas lo que yo be juzgado 

es , que alguna gallina me ha Tacado,' 

V entre todos Tus huevos Tolo infiero, 
que el huevo que me echó , Te quedó fiueroj 
y como el calcaron Tolo Te veia, 
me llamé CaTcaron deTde aquel dia. 

Ferd. Teneis genio jocolo. 

Cafe. Señor , con eñe genio foy dichoTo, 
pues como nada tengo , y nada debo, 
con elle genio alegre como , y bebo. 

Ferd. El oiros me ha guiado. 

Cafe. Qué mayor dicha puedo aver logrado? 
pues lleudo yo un Orates, 
pondré á elfos Reales pies mis diTparates. (de rodul* 

F^rd. Alzad , y ella cadena 

recibid de mi mano. dale una cadena * 

Cafe. Y alma en pena, 

4>ues á mis pies echáis prifiones tales, 
rondaré , gran Señor , vuelros umbrales, 

Eduard. Señor , qué hacéis ? 

Ferd. Premiar , pues me ha agradado 
Tu moro de decir. 

Eduard. Tu la has tomado? 

Cafe. Pues que avia de hacer ? ay tal limpieza? 
favor tan excelsivo de Tu Alteza 
havia de deTpreciar ? 

Eduard. Suerte importuna ! af. 

Ferd. Y pues de vos no dais noticia alguna, 
inquirid vuelra Tangre , y vueftro- eftado, 
que como roe firvais , Tereis premiado. 

_ Eduard. Quando por vos anhelo , v por vos vivo* 
Tervíros es favor mas excelsivo. 

Ferd. Bien ella : Filiberto , ella fatiga 
en mi pecho , (ay de mi !) no fe mitiga, 
halla que de los_ Principes logrémos 
faber en qué pararon lus extremos. 

Filib. El Cielo nos dé modo 

de poderlo faber , gran Señor , todo. 

Ferd. Vamos-, y el Cielo quiera. 
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que no fallezca yo de efta manera. 

Van fe Ferdinando , y F'tliberto , y fale al paño Ifmentd 
con un azafate de floree , en trage de Jardinera . 
ifm. Ya que yo he confeguido 

la intención, que al farao me ha Conducido?; 

fin que ninguno allí me conociera, 

a fer buelvo de nuevo Jardinera; 

peroalliel Cavallero , que en la fría 

noche á las flores daba fu harmonía, 

eftá, fegun lo dice 

afición , que ya el alma no dcfdice, 

Eduard, Villano , que tal tomafles ? Eiuard . Jardinera hermofa , acafé 

Cafe . Pues es para defpreciar ? podré una rofa tomar 

Eduard . No sé como no me mato* de efle azafate? 


Cafe . Mira , que es oro el metal, 
y nos podra valer mucho 
para mía necefsidad, 

Eduard.Slempre has de fer ruin en todo? 
Cafe. Qué es lo que llamas ruindad ? 
y vale dos mil efeudos, 
como un pedazo de pan. 

'Eduard. Bien efta , yete de aquí* 
ve-e prtfto. 

Cafe. Ya íé irán: ... 

han vífto como fe pone, 
quando fu padre me da 
poder para corregirle, 
íi puefto en razón no va ? 

Eduard. No te has ido ? 

Cafe. Erre , que erre, 

Eduard. A qué me haces : :»■ 

Cafe. Cafcarear. 

Eduard, Que te dé? 

Cafe. Vamos pafsito, 
porque fii padre me da 
orden de que le corrija. 

Eduard . A quien has de governar, 
picaro ? dale. 

Sale Ifm. Quien de efta fuerte 
llega d quarto á alborotar, 
fíendo fu Alteza 
Cafe. Es mi amo, 

que comienza á difvarear. 

Eduard. Ya te he dicho , que te vayas. 
Cafe. Ya he dicho , que ya íe irán. 

Por Dios, ene defde .efta puerta 
lo que palia he de eícuchar. Efcondef. 


ifm. A fu Alteza 

fe las vengo á prefentaf, 
por fer de las mas tempranas.; 
Eduard. Pues de effa fuerte 
feráu mas prlmorofas. 

Al paño Margarita , y Damas\ 
flíarg Allí 

una Jardinera eftá 
con Eduardo , por quien muero} 
quau menos fuera mi mal, 
fi como mudó el veftido, 
también fupiera mydar 
fu humilde principio en otro,' 
que me llegara á igualar. 
I/m.Tomad eífa rofa. dale una rafa* 1 
. Cafe. Plegue 

. al Cielo no tenga azar. 

Eduard. Y es de cien hojas. 

Marg. O, zelos ! 

qué prefto al alma llegáis. 
Eduard. Tomad efte anillo en premié 
Cafe. Que no le pueda eftorvar! 
un anillo de diamantes 
por la rofa le va á dar. 

Jfn. Nunca el interés me obliga. 
Cafe. Manca llegues á quedar 
del brazo , antes que le alargues. 
Edurd. Por qué afsi me defayrais ? | 

recibidle , por fer mío. 

He de ver fi puedo dar ap, | 
en parce fatisfaccion 
á la cadena , pues ya, 
fi á un criado mío premian, 
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a otro pretendo premiar, 
que efto en fin ha de faberfe. 

Ifm. M enos con eíTo obligáis 

J ra i desinterés , pues tengo 
en él grande vanidad. 

Cafe. Tan vana como avellana 
te vea yo avellanar. 

Noble és efta Jardinera. 

Hablan aparte Ifmenia , y Eduardo . 

Marg. En la Jardinera ay 
nobleza , que el trage oculta. 

Al paño Cari. Para mi pena aumentar 
Amor me buelve a efte litio, 
donde encontraré quiza 
la muerte , que ya apetezco; 
pero qué llego a notar ! 

Ifmenia hablando con quien 
tanto que fentir me da ! 

El maleara es efte , Cielos, 
del Jardín. 

Al paño Filib • Infiel Rapaz, 
vendado Dios , haz dichofo, 
pues me hieres , mi penar. 

Cari. Pero efcuchemos , cuidados, 
por fi fe puede apurar 
efta fofpecha. 

Eduard. Yo efpero 
vueftra fineza pagar. 

Cari. El corazón me has herido, 
y no puedo fufrir ya 
unos zelos declarados. 

Marg. Qué preíto á fu centro va, 
aunque dilsimule el trage, 
la fuerza del natural. 

I Ladislao a otro lado con Hernando 
al paño. 

Lad. Has atado los cavallos ? 

\Hern. Como mandaftes eílán; 
mas ignoro tus defignios, 
no pudiendo’ penetrar, 
qué fignifica venir 
á efta eftancia , quando eftan 
tus Tropas ya tan cercanas. 

%*d. Hernando, para averiguar 
mis fofpechas ; mas que veo ! 
ya no tengo que dudar, 
mi aleve hermana es aquella: 


a mis iras moura. 

Filib. En el Quarto de Cu Alteza 
tal platica he de eftorvar 1 

Ifm. Solo os rogara , íi fuera 
quien pudiera luplicar 

Eduard. Qué pidierais ? 

Ifm. Que cantarais, 

pues es vueftra habilidad 
la que eleva mis fentidos. 

Eduard. Quando tanto la alabais, 
y yo-quiera obedeceros, 
no os puedo elle güito dar 
en efta eftancia. 

Ifm. Pues quien, 

fí tanto llega a agradar 
vueftra acento á la Princefa, 
que en él fus glorias eftan 
cifradas , podrá impedirlo ? 

Salen Margarita , y Damas , Ladislao , 
Carlos, Filiberto, y Hernando de donde 
efldban,yfe fufpenden. 

Tod. Yo. Cafe. Ay , San Ifidro, San Blas: 
Jefus , y qué gurullada ! 

Marg. Pafsion ayrada , efto mas I ap • 

Cari. Ya logro verla fu hermano: 
avrá fuerte mas fatal ! ap . 

Marg. Quien ferá efta Jardinera, ap • 

que á todos cuidado da ! 

Ifm.tiy de mi infeliz! mi hermano: 
Margarita, ay mas penar ! ap. retir. 

Lad. Que impidieífe mi venganza ap. 
efte acafo ! 

Cari. Que el volcán, ap. 

que arde en mi pecho, no pueda 
con mi venganza apagar ! 

Filib. Que llegarte la Princefa ! api 

Iren. Ninguno fabe que hablar. 

Belif. Todos parecen eftatuas. 

Hern. Qué fufpenfion tan igual ! 

Marg. Qué os fufpende? prol'eguid. 

Cafe . Eftan aora en muda. 

Marg. Hablad. 

Belif. No encuentran con la difeulpa. 

Lad. Yo , fe ñora : :- 

Marg. Fuifteis leal ? 

Lad. Llegué acafo: 

Marg. Por fervirme? 

C 


Lad. 
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Lad. A tiempo que : 

Marg. Bien eftá, 

Lad. Morirá límenla á mis iras» ap. 
Cari . A mis iras morirá, 
quien mis zelos ocafíona. 

Marg. Noteneismas que explicar, 
no teneis mas que decirme, 
quando he llegado á notar 
en mi Palacio un agravio, 
que dá á mi quexa lugar. 

Todos me fervis , y todos 
á diftinta voluntad 
eftais fujetos : no entienda 
( aunque procuro alcanzar) 
vueftros defignios j y afsi, 
pues Amor ha de juzgar 
elle duelo , yo haré que 
Taiga la fentencia igual 
al mérito , que cada uno 
> llegue en fu juicio á ganar* 

Llevad effa Jardinera, 
cuyo ruílico disfraz 
mezcla entre las bellas rofas 
* lo pálido del azar, 
donde quede aíTegurada, 
fin permitirla pallar 
el coto de aquella eílancia, 
donde todos habitáis. 

Cafe. Qué va que por aquí vienen, 
y vienen conmigo á dar ? 

Ir en. Venid. a Ifmtnia. 

Ifm. Ay de mi ! en qué 
vendrá efte lance á parar ? 

A Margarita de rodilla s. 

Recibid antes las ñores, 
primicias que el Jardín dá, 
gozo fas de fer primeras 
las que os llegan á ofcfequiar. 

Lad. tile abatimiento , Cíelos, ap. 
íiendo á Margarita igual i 
O , lo que un error enlaza ! 
mas fuerza es difsimular. 
üííirg.Ántes que yo , ha ávido quien 
güilo de fu iuavidad. 

'Repartidlas en mis Damas. 

Jfm.'toáo io llego á d'cuchar* ttp. y lev • 
Cafe. No lo dixe i Acia acá vienen. 


Al entrar las Damas, y Ifmtnia , •Uk, 
Cafcaron. 

Tren. Quien eftá aquí ? 

Belif Quien vá allá ? 

Cafc.Qukfí no yendo allá, fe queda, 
y quedándole, no vá. 

Belif. Quien es , díga. 

Sale Cafear. No conoces 
á quien fueles cautivar 
con elfos ojos ? 

Marg. Qué es elfo ? 

Cafe. Que yo en la Oración mental 
eftaba tan embebido 
en efte oculto lugar, 
que no fenti, que ellas Damas 
me llegaban á inquietar. 

Bduard. Que hacías allí tu? 

Cafe. Ver 

del mundo la variedad. 

Eduard. Y qué pretendias ? 

Cafe. Oír. 

Eduard. Qué era tu intención? 

Cafe. Callar. 

Eduard. Habla en forma. 

Cafe. Aquella es otraj 

pues cómo lo he de explicar? 

No te refpondo , que eftaba 
por ver , oir , y callar ? 

Marg. Sois curiólo. 

Cafe. Gran feñora, 
qué criado le hallará, 
que no lo fea > 

Jren. Es alhaja. 

Belif Es fino como un coral* 

Ir en. Venid. 

Ifm. Yá os figo, vafe Ifmtn. y Dat»* 

Lad. Señora, 

íi á todos llega á tocar 
vueftro enojo , que alhagueño 
atrae , quando hiere mas, 
viene á mi con mas rigores, 
íiendo quien os iirve mas. 

Eífa Jardinera Dama, 
que os dá que fofpechar, 
es remora de mis dichas, 
es tóíigo de mi mal, 
ruina de mi vida , alfombro 
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del mundo ; pero explicar 
no es fácil enigma , que 
no fe puede deicifrar, 
folo diré , que es difícil 
ofenderos mi lealtad, 
aunque os parezca que la amo» 
mientras la tierra , y el mar, 
dando blafon á mi fama, 
os lleguen a declarar, 

■ que ninguno, como yo, 
mereció vueftta beldad. vafe. 
Hern. De efta vez arde aquí Troya, 
quando tan ayrado va. vafe. 

Cari . Ninguno excede. 

Fií'tb. Ninguno. 

Marg. Para qué os alteráis ? 
queréis decir , que ninguno, 
como vofotros , á amar 
llegó tan fino ? 

FiHb. y Cari . Y es cierto. 

Belif. Para quien creyera tal. * p. 
Marg. Yo foy teftigo de vifta, 
fin que lo podáis negar. 

Cari. Pues quanto veis : 

Marg. Es falible. 

Filib. Quanto notáis : 

Marg. No es verdad. 

Cari. Es ilufion. 

Marg. Yo lo creo. 

Fthb. Es enigma Ungular, 
que no es fácil explicarle. 

Marg. Yo he de ver fi delcifrar 
puedo eíTe enigma. 

Cari. Señora, 
debeis advertir : 

Ftlib. Notad : 

Los i. Que es mi pecho fiempre firme 
el que os idolatra mas. 

Vanfs cada uno por fu lado. 

Cafe. Y di , para ti , Belifa, 
ay ©tro pelafuftan, 
que, como yo, te idolatre ? 

Belif. Teniéndote á ti, que mas. 

Hablan los dos aparte. 

Marg. Es efta , Eduardo , la Dama 
también que vos adoráis ? 

Eduard. De qué lo inferís ? 


Marg. De que 

quando pretendéis premiar, 
y os veo correfponder, 
fácil de inferir cita. 

Qué ira 1 qué rabia i qué enojo ! 

Que no me puedo explicar! 

Eduard. No , leñora , que un acato 
nó rinde á la voluntad. 

Marg. Dices bien , yo lo concedo, 
aunque la contraria hallar 
no es difícil , porque aora 
quiero un rato repaflar 
aquel tono de los zelos 
de Lifardo con Tamar, 
por fer el que mas me guita. 

Eduard. Es el de mas fuavidad. 

Belif. Y tu fabes cantar ? 

Cafe. Si, 

pero me falta entonar. 

Eduard. k mi fe inclina.Ha fortuna, ap. 
fi no ayudas al Audaz, 
venciéndolos impofsibles, 
de qué firve tu Deidad I 

Marg . Empezad , Eduardo. 

Eduard. Oid, 

y cuidado con no errar. 

Cant . Eduard. Si á mi amor atendieras, 
fiempre ingrata Tamar, 
yo sé que te dolieras 
de verme a mi fentir , y fufpirar. 

Cant. Marg. No adviertes , di , Litatdo, 
que en ti no ay Igualdad? 

Cant. Eduard. Solo effó me atormenta. 

Cant. Marg. Pues quexate a tu fuerte de 

Cant.Ed.Sin efperanza adoro, (tu mal. 

Cant. Marg. En vano es efperar, 
quando sé que til íirves 
a otra , que te premia. 

Reprefentan interrumpiendo laMufica . 

Eduard. Ya vais mal. 

Marg. Pues en qué falté ? 

Eduard. En re mi. 

Marg. Y qué punto pufe ? 

Eduard. El lá, 

y no puede aver mudanza 
en re-mi. 

Marg. Juzgo que la ay. 

Ci 


Eduard . 


>0 Al Audaz, fortuna ayuda; 

Editará . Y a mi también me parece. Afsi en tu penar 


Marg. Mas qué quieres altercar 

Editará. No puede fer, porque es fírme. 

Mar^ Qué mas fe ha de declarar ? ap. 

Eduard . O.fí mi pecho entendieras!; 

Marg. Pues bolvamosla á empezar. 

Cant. Eduard. Sin efperanza adoro : 

Cant. Marg . En vano es eiperar, 
quando sé que idolatras 
á otra > que te premia. 

Reprefent. Eduard . Falto el la. 

Marg. Siempre en efta copla falto. 

Eduard. No es fácil el acertar, 
en donde falta el eftudio. 

Marg. Pues dexo yo de eftudiar ? 
Ningún tono eftudie tanto. 

Eduard. Seria fin voluntad. 

Cafe. Tienes mvoluntadí 

Eel¡f.S\. 

Cafe. A quien , dime? 

Relif A quien tíre da. 

Eduard. Paliemos a otra. 

Marg. Por qué i 

Eduard. Porque hafta que la íépafs 
efta, no puede eantarfe. 

Marg. Satisface a mi penar, ap* 

Carit.Eduard.St dichofo te hiciera, 
fabricara ün altar 
al Amor , donde fuera 
lacrifieado quien re labe amar. 

~B.tcit.Marg. Efla llama>efle ardor, que te 
atormenta, (ta, 

y no puede apagarfe, antes fe aumen- 
quando mas la combate el defdén 
frío, 

la yiáíma Cena , yoio fio; 
pero en tan dura fuerte. 


te vés combatido, 
de Amor oprimido, 
tormenta terrible, 
pero es impofsible 
poder afpitar. 






Fluftúa en el mar , &c. 
Rec.Ed. Efta es mi pena,effe es mi defi 
que dándome el Amor tanto a! 
con que mi fuerte figo, (vuei 
el impofsible traygo yo conmigo, 


pues para mas tormento, 
es mi amor humo,fuefio,nada,vieat 


ARE 
Sube el humo 
hafta' la Esfera; 
pero fu pompa 
altanera 
llega el viento 
á deshacer: 


A. 




no cenfeguirá nada con tu muerte. 


Afsi de mi amor 
prefu-tna, 
pues fubiendo 
como elhumo, 
fe me ha de 
delvanecer. 

Sube el humo , &c. 

Ree. ler 2 . Pues qué remedía? 
Eduard. No. le halla mi deftino» 
Marg. Olvida l 
Eduard. Es impofsible. 

Marg. Yo knagi no, 

que yo le he discurrido, 

que pues de Anarda eftas favorecí 

ella ferá el alivio. 

Eduard.. O, dura pena 1 


A R E A. 

Fluctúa en el mar 
mifera barquilla; 
defeubre la quilla 
el Noto encontrado,; 
y al Puerto defead© 
pretende llegar: 


tu labio me condena 
á rigor mas violento. 

Marg. Es decirte, Lifardo, lo que 
D V 0. 



Eduard. Mi pena 
Marg. No me obliga: 
Eduard. Mi afééto : 
Marg .. No me m ueye. 


i 
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Eduard. Mi amor : Repref. Marg. Mucho querrá Li lardo. 

Eduard. Pues no ilegaba á igualar 


Marg. El defden pruebe. 
Eduard. Pues mi fina fatiga : 
Los z. Efpera ver trocado 
tu pecho. 

Mar ge No vera. 

Eduard . Que fi verjk 

Marg. Mi rigor. 

Eduard. A elle adoro. 

Marg. Mi enojo : 

Eduard. Es dulce imán. 
Marg. y mis iras ? 

Eduard. Ya las lloro. 

Marg. Mis zelos??- 
Eduard. El volcán. 

Ma r g . En el pecho. 

Los z. Va volando la mina» 


fu amor al mío. 

Marg. Por qué ? 

Eduard. Porque quanto adoro mas, 
y mas impofsibies miro, 
mas firme mi amor cftá, 
de fuerte , que es : 

Voces dentro. Guerra , guerra. 

Caxa , y Clarín. 

Cafe. Aquefte es otro cantar. 

Bclif. Qué eftruendo ! qué confia {iones 

Eduard. EíTe bélico marcial 
acento , mas propriamente 
pudo mi amor explicar. 

Marg. Nueva lucha ay en mi pecho? 
qué ferá ella novedad ! 
pero allí viene mi padre. 

Cafe. Efte es amor con agraz. 


para fentirmas. 

Sale Ferd. Quien tan nuevo alboroto, 
efparciendo los ecos por el Noto, 
motivará? fin duda, 

ítdenn empeño á otro es bien que acuda, 
de Ladislao , y Carlos fe ocafíona, 
que fiempre un daño , daños eslabonan? 
til parece que al viento 
feriabas alegrías con tu acento. 

Marg. Quando el ayre ha ocupado 

efle alfombro , que el gufto me ha turbaao, 


la lección repaífaba 

de un tono , que por dulce me guftaba , 

cuya fuave harmonía 

cantaba Eduardo , y yo la repetía. 

Ferd. Es tu deftreza rara. 

Eduard. Si con ella á ferviros yo acertara, 
qué mas dicha , Señor > 


Ferd. Ya la ha3 logrado, 

quando á dar gufto á mi hija has acertado. 

Voces . Arma, guerra. 

Ferd. Efte eftruendo, 

que por inftantes tanto va creciendo, 
me caula algún cuidado. 

Seden Damas. Iren. De Soldados el campo efta poblado. 

Sale Cari. Tantas bélicas tropas fe defeubren, 
que el monte cruxe , y la campaña cubren. 

Ferd. Pues Carlos * es pofsible , que os miro 
defpues que noto en vos tanto retiro? 


Cari. 


Al Audaz, fortuna ayuda > 

Cari. Mi fuerte me retira, 

y la Eílrella Cañuda , que me mira; 
pero oyendo elle eftruendo defufado, 
vengo á poner mi acero á vueftro lado. 

Ferd. Vueftro noble valor , Carlos, eftimo. 

Cari. Pues fabeis quan leal la efpada efgrimo, 
.bolviendo á vueftros ojos 
muerto de amor , y rico de defpojos. 

Sale Cafe. De en medio de las tropas , y el bagage 
fe há advertido , que fale un perfonage. 

Dentro Lad. Haz llamada, Claran, faena un clarín. 

Filib. Un joven pide, 

con ecos del clarín , que é. viento mide, 
feguro á vueftra Alteza, 
que como Embaxador de tanta erapreffa, 
querrá fer medianero. 

Ferd. Llevadle mi bailón , decid , que .efpero 
faber fu preteníion, y la offadia 
.con que fe atreve á tanta demasía. 

Dale el bajlon , y vafe Filiberto. 

Marg. Atrevimiento altivo I 

Cari. Dura fanal 

FduarA . Mi ardimiento há de ver en la campaña* 

Ferd. Caftigaré fus Jocas .altiveces. 

Iren. Quantos has de matar con tus revefes? 

Cafe. Qaantos coja.á degüello. 

Cafe. Yo , íl los cojo , luego los defuello. 

Sale Ladislao sean Filiberto . 

Lad. Invicto Ferdinando, 

,á efte bélico alfombro , que taland» 

los verdes prados viene, 

folo es quien le previene 

mi mifmo honor , que él es quien oy me etnbia, 

el quien ha eftimulado mi ofladia 

á aqueíle atrevimiento, 

que motiva el tormento 

üe dos males , y para declararlos, 

Ladislao es quien puede defcifrarlos; 
pues formando de penas un abyfmo, 
debo el Embaxador fer de mi mifmo, 
fiendo ( en lance tan duro) 
efte bailón quien da á mi voz feguro. 

Defcubrefe el rofiro , que traerd cubierto con una 
vanda , y fientanfe Ferdinando , Marga~ 
rita , Carlos , Filiberto , y Ladislao 
en filias. 

Ferd. Pues que de Embaxador os vale el fuero. 
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Tentaos , y decid : oír efpero 

la ocafion , que motiva 

vueftra intención altiva 

a. venir de efla fuerte, 

bufcando los horrores de la muerte; 

mas yo me he equivocado, 

que efle exerclto armado, 

entre embates crueles, 

me viene á prevenir nuevos laureles» 

Lad . "Empeños del valor , y de la faña, 
que fe han dedifputar en la campaña, 
en vano es prevenirlos, 
pues tocaá. la Fortuna el diftribuírtos: 
femado eñe partido, 
efcuchad , gran Señor, a que he venido» 
la elección convocado. 


A 

no sé íi Eftrella benigna 
guio mi amor , 6 íl fue 
para mi fu luz Impla» 

Vine a la Corte , movido- 
de la beldad peregrina, 
que me ofrecía un retrato 
tan vivo de Margarita, 
que dudando íi fus fombras 
el prothotypo efcondian, 
mil veces llego a decirle 
mi amorofa phancasia, 
íi eftás muerto , cómo hieres 
con las flechas , que me tiras ? 
Llegué á mirarla , y hallando 
mas que lo que prometía, 
y que fue folo un borron 
de fu hermofura divina, 
quedé rendido dos veces, 
runa en la copia mentida, 
y en el original otra; 
pues viendo quanto excedía 
pLirgarlta a fu traslado, 
ñe fuerza quedar cautiva 
alma , que io fue al amago, 
Juando en el rlefgo fe vía» 
*afsé , como fino amante, 

>or U penofa íat ga 
le temores , í idos , añilas, 
piando es dudóla ía dicha." 

veces remi la muerte 
a tan grandes baterías. 


rezelando mi* defgracias, 
y temiendo mis defdichas, 
pero quando mas fe esfuerza 
para alentarle mi vida, 
que ya eílaba íín aliento 
defde que vio á Margarita, 
otro nuevo laberintho, 
otro mas penofo enigma, 
que tu Mageííad Ignora, 
y no me efla bien que diga, 
pues las manchas del honor 
aun ocultas tmrtyrizan, 
me acometió tan cruél, 
y de clafíe can diftinta, 
que es precifo , aunque mi amor 
me eftknule , dar la vida, 
por averiguar lo que 
el pecho me martyrlza» 

Contra quien me ofénda vengo, 
fin faber contra quien mida 
mi acero fu fortaleza; 
pero porque afst defclfra 
mi valor eñe myfterio, 
publico la guerra viva, 
y reto á quien me desfuítra, 

( venerando á Margarita ) 
que efla guerra folo efpera 
defcubrir una malicia. 

Mí explendor es quien me alienta: 
Iluítrarfe folió ta 
con la fangre de quien juzgue, 
que obfcurecerlo podría; 

pues 


24 * Al AMzJbmna ayuda, 

pues Tolo con el difcurfo, quiere que las armas digas 


quien al Sol efcalar gyra 
ícaro precipitado, 
conocerá fu ruina 
á mi valor , á mi furia, 
al golpe de mi jufticia, 
con que queden fatisfechas 
las ba (tardas oífadias; 
v fi la fortuna ayrada 
de mi intento me derriba, 
fe efculpirá mi tragedia 
en triftes lineas , que digan: 

Aquí yace Ladislao, 
porque fus armas altivas, 
hechas á triumphar, perdieron 
la beldad mas peregrina. 

No es contra vos , gran Señor, 
la guerra , pues la publica 
mi enojo contra los que 
á tan grande bien afpiran; 
y pues eítais informados 
de mi confufa venida, 
á que juntéis vueftras fuerzas 
efperaré treinta dias. levmt . todos» 
Venid todos , que la llama, 
que mi altivo pecho abriga, 
no ha de poder apagarfe 
con quanta fangre defpidan 
vueftras venas , guarneciendo 
eftas duras peñas frías. 

Quiere irfe, y le detiene Ferdiaando . 

Ferd. Deteneos , no arrogante 
vueftra prefumpeion altiva 
fe vaya fin efcucharme. 

Lad. Ya os atiendo. 

Marg. Si foy digna 

de confeguír una gracia, 
ya que la demanda es mía, 
permitkiqae que refponda. 

Ferdin. Enhorabuena , hija mía, 
y advierte , que aun ay poder 
para cumplir quanta digas. 

Marg. Mi refpuefta íoiamente 
en dos palabras fe cifraj 
ya que oífado vueftra Alteza 
en la elección , que yo avia 
de hacer fin furor de Marte, 


á quien elegir me toca, 
digo , que eftá concedida 
vueftra pretenfion , y afsi, 
con las tropas, que fe ahítan 
en Ñapóles , luego al punto, 
aunque Febo íe retira, 
os prefento la batalla, 
á donde quiero que afsiftan 
los Principes , que aquí fe hallan', 
y el que tuviere la dicha 
de traeros prifionero, 
ha de fer el que configa 
mi mano. 

Ferd . En todo has hablado 
lo que refponder quería. 

Lad. Ya eítoy al defdén muy hecho. 
Cari. En mi hallareis quien defoiga 
vueftra arrogancia , y á todo 
la fatisfaccion cumplida. 

Ay , Ifmenia , y qué pefares , 
en mi corazón fabricas 1 
Filib . En mi hallareis, que el Eftradf, 
el esfuerzo no me quita. 
Eduard. Y en mi, que de voluntario 


ferviré , vereis cumplidas 
á medida del defeo 
quien rechace vueftras iras. 
Lad. Pues á la lid- 
Todos. A lidiar. 

Lad. Toca , Clarín* 

Filib. Clarín , gyra 

el viento en guerreros ecos. 
Todos. Porque la campaña diga. 


Voc. dent. Arma, arma , guerra, g^ 


Caxas , y Clarines , / vanfe La¿ a 


Carlos , Fiiiberto , y Eduardo < 
Ferd. De eíto es caufa, Margarita, 
tu tardanza. 

Marg. Ay tantas cofas, 

feñor , que el pecho te diga,' 
que fi las oyes atento,, 
verás , que voy advertida 
en elegir muy defpacio.. 
Ferd. Quanto fu labio me dicta 
es myíterio , el Cielo quiera 
aliviar tantas fatigas. 
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i Belif. Y vas á pelear cu 5 
\c*fc. Su 
í jren. Y vá á pelear también 5 diga. 

5 Cafe. Como pelear 5 á vencer i 
qué , juzgas que es niñería 
elle valor barbicano, 
con ella efpada en la cinta ? 
Belif. Bravo Soldado ! 

Cafe. Qué , juzgas 

que reyna en mi cobardía ? 

Los defpojos ce prometo. 

Belif. Los ganarás í 
Cafe. Si ay rapiña. 

Behf. Y fí no ? 

Cafe. Tendrás paciencia. 

■Belif. Pues á Dios , hafta la villa. 

I Cajc. Afsi dixeron dos ciegos, 
que palmo de tierra velan. 

'■■■leen. Cuidado con io^deípojos. 
Cafe. Señor , que al inllante pidan ? 
Jren. Qué , qué dices ? 

\Cafc. Que foy tuyo, 

porque me tienen rendida 
t el alma aquellos ojuelos, 
que traviefos me pellizcan, 

■ y que nada haré yo en elfo: 

pero , dime, ferás fina? 

Jren. Como un coral. 

Cafe. Serás firme? 
tren. Como yo vea cumplida 
íu prometía, le prometo : 
i afc. Qué ? 

Iren. Hacerle una cortesía, 
f a fc. 11 a bellaca , de ellas pagas 
i daras tu, por vida mía: 
mal aya el hombre mil veces. 


vaf. 

vaf. 


v af. 


i que en las mugeres le fia. 

Vafe, tocan Caxas , yfale Eduardo. 


Otros. Ladislao viva. 

Eduard. Ya fe trava la batana. 

Sale aprefurado. 

Cafe. Jefus , y qué chamufquina 1 
leñar , aqui eílabas ? 

Eduard. Si, 

que entre una lid tan reñida,- 
voy mi fortuna-á bufcar. 

Quiere irfe , y le detiene Cafcarínñ 

Cafe. Detente , y primero mira 
como has de falír. 

Eduard. En nada 

fe detiene mi oíTadij. 

Cafe. Acuérdate , que tu padre 
con íu madurez te avila. 

Eduard. No me repitas confejos, 
apartate , o con la vida 
pagarás el detener 
elle ardor , que en nada mira. 

Cafe. No he podido detenerle, 
y fi me le defpavilan, 
qué he de decir á fu padre 5 

Voc. Viva Ladislao , viva. 

Otros. Viva Ferditiando. 

Cafe. El ruido, 

ay que no es nada, fe arrima: 
retirarme es acertado, 
que fon muy malas fus chifpas, 
detrás de aquellos jarales. 


vafe. 


Salen retir ando fe Ladislao , y Soldados 
de Filiberto , Carlos Eduardo , y Sol » 
dados , que los vendrán acuchi- 
llando. 

Lad. Arda vueítra faña altiva: 

Soldados , nadie defmaye, 
quando mi voz os anima. 

Voc. Vi&oria por Ferainando. 


r , . * S J » *V*WIU» MWl i. CiUIIldllUO* 

be. -***•_ rma, arma, guerra , guerra. T>ent. Filib. Al enemigo fe ílga 
f“ ar f Ya 03 Campos fe miran halla alcanzarle , Soldados, 

pueílos en oraen y al.vér, Pont. Lad. Aleve Fortuna impla, 

1 perias^n cínTd C pretendes, ni qué te he hecho, 

I ITT T T d d ? n , a . car * P ara <l ue afá me pértigas 5 

j huyendo la noche fina. Ve c . Muera Ladislao^ S 

r V ' va Ferd mando. Otros. Muera. 

r SuenlT ; gU£rr f- , , U ”“- Viva Ferdinando. 

* d ?ntro mido de batalla. Otres. Viva. 

D Sale 


Al Audaz* fortuna ayuda* 

S a l e cacada con un vefiiio de Sol - Cari. No foy caufa de tus males, 


dado » 

Cafe . Todo el amor lo conligue, 
y el que tengo a mí Irenüla. 

Defpojé a un muerto , de tantos 
como effa llanura abriga, 
y 3 fé, que las faldriqueras 
las tenia prevenidas. 

Tócalas, y ¡nena dinero * 

Cafe. Un bulto acia á mi fe acerca. 
Quien r á allá ? 

Va a entrar por donde ejid Cafaron». 
Cafe . Santa Cecilia !: 
quien lo pregunta^ 

Temblando aparte a Captaron » 

Cafe* El Ye jete 

es elle , y aquí podría, 

pues él viene tan cargado, 

aliviarle la mochila» fale» 

Sin dexarme quanto lleva, d Capare !» 
nadie pafla de efta linea» 

Saca la efpada , y hace una raya en el 
pelo» 

Cafe . Qué oygo ? Catearon , amigo, 
ea , no tengamos riñas, 
y partamos como hermanos» 

Cap » Cafcarela me temía: 

norabuena , foy contento* ^ ^ 

Cap » Pues como en mi no ay codicia, 
toma tu todo el vellido, 

D ex ale el veftido,y vafe con los calzones» 
que para mi es cofa fixa, 
que los calzones me bailan» 

Cap. 'ido , no , que effa es lecantina, 
ahi debe de avet dinero, 
y por elfo los codicias. 

El fe fue , y me ha engañado, 
es preciío que le liga, 
para quitarle el boifillo* 


Vafe , y falen Ladislao , y Carlos aczichi- 
liando fe» 

Voces» VívaFerdinando , viva» 

Lad. Supueílo que mi fortuna 
es conmigo tan efuuiva, 
y eres caufa de mis males, 
aleve, muere á mis Iras* 


Lad» Tu motivas mis defdichas, 
pues por Ifmenia , y por ti 
vencido mí ardor fe mira» 

Cari» Si me atiendes : 

Lad . No he de oirte, 

y quando razón te afsiíla, 
por ti la explique el acero» 
Cari» Fuerza ferá que él lo diga, 
quando no quieres oírme: 
muerto foy. cae herido, 


! 


Lad. Ya mi fatiga 


líente con tu muerte alivio. 

JDent. Filib. No quede peña efcon<& 
que no le examine. 

Voces. Muera 
Ladislao» 

Dent. Filib * Nadie la vida 
le quite» 

Lad» Ya me es predio 
eílorvar , que fu malicia 
fe logre» 


Sale Eduardo , Cafcarela , y 
con lux» de tea » 
Eduard. Quien vá l 
Lad» Quien puede* 

Eduard . Quien es ,diga: 
mas qué miran 
mis ojos l Sí vueftra Alteza 
no fe rinde , con la vida 
dará fin á fu deftino* 

Lad» Yáno efpero mayor dicha, 
que morir , o darte muerte,, 
pues tu contra mi fábricas 
también del honor ofenias. 
Eduard.\gnoxo y cpab ofenfas diga 
vudlra Alteza* 

Lad» No la ignoras* p 

Cap * Que fuertemente fe tiran ► 

Lad.Que na pueda darte muerte* 
an- . r i . i _ „ CL - JV* X T s*A ffliti 




Caefele la ef podas a Ladislao^ 
■ - — 


Eduard» Que mi furor no ce nn 
mas yá quebrada la efpada, 

en vano es que te telillas» 
Lad» Dame la muerte* 

Eduard. Mas gloría 
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es, que priGonero vivas, 
para coronarme el trino fo. 

Lad. Puede fer mas mi defdicha ? 

Cari. Infiei aiienco , que afsi 
me animas, y delaniraas, 

6 dale al valor esfuerzo, 
o fenece con mi vida. 

Cafe. Señor? 

Cari. Cálcatela , amigo ? 

Cafe. Carlos mió-? que maldita 
alimaña alsi te pulo ? 

Cari. Mi fuerte. 

Cafe. Como ella mifma. 

Cari. Levántame, 

Cafe. Como pueda; 
ayuda tu. 

Cafe. Vaya arriba. 

Eduard. Qjé es eíTo ? 

Cafe. Señor , que Carlos 
efta herido. 

Lad. Que aún anima ! 

Ha pele a mi corto acero, 
que tímido que caftiga 1 

Eduard. Señor , afsi vueftra Alteza ? 

Cari. Afsi mi fortuna impía 
lo ordena. 

Eduard. Quien os hirió? 

Cari. Mi defgracia. 

Eduard. Sus fatigas 

remediemos , pues la fangre 
que vierte le defaníma. 

Eent. Filib . Soldados, baxad al valle, 
mientras efta fenda guia 
mi deftino. fale. 

Eduard. Ya , feñor, 
mi efpada logró ( diría 
mi fuerte mejor ) vencer 
á quien fu fortuna mifma 
le defampara. 

Filib. Pefares, ap. 

que tanta gloria configa 
un Paftor ! mas no es difícil, 
que fe adjudique por mía: 
válgame aquí la cautela. 

Bien vueftra efpada acredita 
vueuro valor , y ella hazaña 
quedará en mi pecho efcrica. 


pues por vos logro dicfaofb 
la mano de Margarita. f [- 
Lad* Con efle acento me has muerto. 
Filib. Y afsi con mercedes dignas 
os pagaré efta fineza. 

Lad. En fu refpuefta mi vida, ap» 
ó muerte fe halla. 

Eduard. Señor, 

perdonadme , que os lo diga; 

Aveís errado el camino; 
mi efpadaá triunfos afpira, 
no á las mercedes, y honores, 
que ofrecéis ; y pues fe mira, 
que es efte mió , y no vueftro, 
razón ferá que le rinda, 
como mió, á los pies Reales 
de la excelfa Margarita. 

Seguidme , y repetid todos: 

Todos. Viva Margarita, viva. 

Lad. En tus voces hallé aliento. ap. 
Filib. Que efto mi fuerte permita ! 

Cari. Vamos á morir , congoxas, 
no me atormentéis , fatigas. 

Cafe. Qual fe queda Filiberto. ap. 
Cafe. No es nada lo que quería, ap, 

Vanfe , llevandofe a Ladislao prifionero t 
y queda Filiberto folo , diciendo los úl- 
timos verfos , defpues de la 
falva . 

Filib. Qué efto fufro ? ha pena ayrada f- 
qué efto confíente mi ira ? 

Si falgo á cogerle el paflo, 
y con las Tropas, que alifta 
mi poder, le quito el triunfo, 
es una acción mal nacida, 
y ha de faberfe ; matarle, 
ay mil teftigos de vifta, 
yes infamia; pues qué haré, 
pafsion,que en mi pecho habitas? 
Dexar que configa el triunfo, 
y defpues, que con la vida 
pague el que eftorve mis glorias, 
y mis promeflas no admita. 


D 


jOR- 


z $ Al Audaz, fortuna ayuda , 

es la herida . da cuidado 


JORNADA TERCERA. 

Suenan Caxas,y Clarines, y [alen por un 
lado Ferdinanio , Margarita, y las Da- 
mas cantando el quatro , y por el otro 
Eduardo con algunos trofeos de guerra , 
Ladislao de prijionero , Carlos, y Filiber- 
to , Cafcarón ,y Cafcarela , y algunos 
Soldados a toque de marcha . 

‘ Mu f. Sonoros los ecos 
de marciales falvas, 
victorias de Venus 

fe ñivos aplaudan: (to, 

llenando los vagos efpacios del vien- 
contra Marte aclamen, guerra, arma, 
Caxa , y Clarín* (arma. 

Todos. Viva Margarita , viva. 

Edv-ard. Proliga otra vez la falva. 
Margarita fiempre invicta, 
oy rinde mi humilde efpada 
a tus pies triunfos altivos, 
no anfiofa de adquirir fama, 
pues no pretende enfalzarfe 
mi humildad , antes poftrada 
fe abate mas , quando ve, 
que mas la fuerte la enfalza» 

Ladislao yá priíionero 
llega , feñora , á ellas plantas 
rendido , fin que á fu orgullo 
le fujeten vueftras Armas, 
pues aunque le vencen , es 
íu altivez quien le avalfalla. 

Y vos, gran fcñor, fabed, d Ferdin . 
que elle hydropico ardor, llama, 
que fiempre viva, en mi pecho 
es nativa , fe confagra, 
anfiofa de mas trofeos, 
a ellas fiempre invictas plantas; 

Echa d ¡os pies de Ferdinando , y Marga- 
rita ¡os trofeos , que trae. 
porque en mi pecho fe admire, 
que quando harmonía caula, 
labe producir centellas, 
que inunden ellas campañas. 

Carlos es quien viene herido, 
y aunque de poca importancia 


ver , que tanto le defmaya; 
mas qué mucho , fi en el lance 
mas propicio , fiempre efcafa 
Fortuna, tyrana quifo, 
fiendo fu rueda voltaria, 
que perdieífe en un momento 
premios de efla mano blanca i . 

Ea , llegad Ladislao, 
que aunque a mi prendas me faltaj 
|>ara mandar prifioncra 
a una altivez coronada, 
me he valido de las vueftras, 
que por fin , aunque fon tantas, 
vienen todas efculpidas 
en los filos de mi efpada» 

Lad . Qae ello mi. fuerte permita ! <¡f, 
Filtb.Qie efto quiera mi defgracia! 4 
Cari. Que no me acaben mis zelos! 4 
Fsrd. Ciencias , harmonía , gala, 4 
valor , feñorio , esfuerzo 
en eíte Paítor fe halla, 
cuyo conjunto demueítra, 
que ay nobleza disfrazada. 

Lad. A vueftros pies, gran feñora , derá 
rendido : yo : fi : : - la laña : 
Cafe. Yá fe turbo , mas qué mucho, 
íi de colera echa llamas ? 

Marg. Profeguid. 

Lad. Si : y o : : - el acento : 

Cafe. No há miedo , que hable palabra* 
Hern. Lo que hace el verfe vencido. 
Iren. Qual fe quedo iii jaétancia. 

Belif. Jugó á las damas , y un foplo 
fue quien le virio la dama. 

Lad. Y o infelice , ay de mi trille! 

mi defgracia en la campaña: | 
Marg. No profigais , pues parece, 
que la voz á la garganta 
fe os anuda ; mas qué mucho, .1 
fi vueftra loca arrogancia 
quifo , que yo conociefle 
el valor , que defpreciaba ? 

Y pues quien merece el premio,' ' } 
que es Eduardo, la diftancia 
le impide , que lo configa, 
oy la fentencia fe falla, j 
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3e que todos igualmente 
defechen las efperanzas 
de mi mano , pues ninguno 
fupo ganarla en campana. 

No dirás , que no he cumplido, 
Ladislao , con lo que mandas, 
pues nadie logra la dicha, 
quando la dicha no gana. 

Alzad de mis pies. levantafe Lad. 

Cari, y Ftlib. Señora : : - 

Marg. No teneis que decir nada. 

Lad. Ya he confeguido á lo menos, ap. 
que nadie fu mano blanca 
llegue á gozar. Ferd. Pues el brío, 
y valor , que os acompaña, 

Eduardo , á un tiempo exmaltado 
con habilidades varías, 
abren pallo á mis mercedes, 
de Capitán de mis Guardias 
os hago merced , porque 
es bien , que tal arrogancia, 
fírviendome de defenla, 
venga á fervirme de guarda. 

Ed. Granfeñor, mi humilde esfuerzo 
á merced tan foberana 
rinde las gracias poílrado; 
pero á tan íublime gracia, 
otra mucho mas excelfa 
fuplka , que fe le añada. 

Ferd. Pedidme lo que os parezca, 
que mi grandeza obligada 
eíla á premiar tus fervicios. 

Eduird. Pues es , feñor , ya que falla 
mi íuerce , que no configa 
lo que la fuerte me gana, 
pues para afpirar al premio 
ay infinita diílancia: 
que no me hagais gracia alguna, 
que contenta mi arrogancia 
con fervír de aventurero, 
daré motivo a la Fama, 
para que publique al Orbe ^ 

en las cíaufuias , que aplaudan 
a Eduardo , que nada qaifo, 
porque no mereció nada; 

>' afsi , yo me conílituyo 
P° r uno de vueítros Guardias, 


ap. 

ap. 


ap. 


fin mas interés , ni empleo, 
que ferviros de mi efpada. 

Filib. Qué mucho , que defechaíTe 
mis promeífas , fí avaífalla 
en fu animo generofo 
dichas , mercedes , y gracias: 

Cari. Desinterés nunca viílo i 

Lad. Bien dice, que ya en fu efpada 
mi altivez quedo efeulpida, 
y mi nobleza gravada. 

Marg. Noble, y generofo aliento! 

Ferd. Qué , afsi defprecias mis gracias ? 

Eduard. No es defprecio, fino obfequio. 

Ferd. De qué fuerte ? 

Eduard . Si alcanzarlas 

no puede quien nada fube, 
de qué firve el afpirarlas ? 

Ferd. Y quien á fubtr no empieza, 
quando á la cumbre mas alta 
ha de llegar ? 

Eduard. Pues íi ha fido 
mi fortuna tan efeafa, 
que quando á la excel fa cumbre 
fubio en un punto mi audacia, 
bailo un humilde pellico 
para bol verme á la falda, 
poiqué queréis , que pretenda 
fubir , quien tan preílo baxa > 

Cafe. Por fin es hijo de padre. ap. 

Selif. Qué defembarazo galla. 

Iré. Cómo quien viene triumphante.^p. 

Cafe. Como quien no dice nada, ap. 
una Véngala defecha, 
que a dos manos la tomara 
yo , si , por vida mía. 

Llega d los pies del Rey , donde pone 
el vejlido , que quito d Cafcarela. 

Cafe. Señor , á eífas Reales plantas 
ella Cafcaron , un tiempo 
faltador de las montañas, 
y oy triumphador de enemigos, 
cuyas famofas hazañas 
publican ellos defpojos, 
que cogi en la retaguardia. 

Ferd. Yo me acordaré de vos. 

Cafe. Gozando elle eífa palabra 

de defeanfo. levantafe. 

Cafe 9 
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Cafe. Vive el Cielo, 

que es picardía , é Infamia 
adjudicarle mis hechos; 
mas yo tomaré venganza. 

Ed. Pnes profiguiendofe elttiumpho, 
repita otra vez la íalva 
en métricas harmonías: 

Marg. Ay, Eduardo , ya riel alma ap. 
impofsible os que te apartes, 
aunque tu humildad re aparta. 

Muf. Sonoros los ecos , 6cc. 

Con la repetición de eji; quiltro fe van 
todos y menos C afeare la, que detiene 
d Cafcaron. 

Cafe. Tenga ufted , tenor valiente, 
que con agenas hazañas 
quiere coníeguir honores. 

Cafe. Qué es lo que dice ? qué habla? 
el vejete cafcotero, 
melindrofo , fondo en habas, 
chochea ? diga , chochea ? 

Cafe. Que ello mi colera aguanta, ap. 
y no le haga mil pedazos! 

Cafe» Qué es lo que reza? dale. 

-Cafe. Canalla, 

del rezo el ofrecimiento 

ha de fex tacarle el alma, faca ía efp» 

Cafe. Y no mas? de ello me rio. 

Cafe. Saque la eípada , qué aguarda ? 

Cafe. Tenga ufted un poco de pecho, 
donde entierra el feo Carranza ? 

Cafe. Defiendafe , o yo le mato, 
ya le avifo , y efto bafta. 

Cafe. Quiere que yo con un dedo 
le arroje , y que tan alto vaya, 
que en el rincón de una nube 
fe quede por telaraña r 

Cafc.V sumos como lo cumple. 

Cafe. Pues al arma , abanza , abanza. 

Saca la efpada , riñen , y falen Beli - 
f% , é Irene. 

Las dos. Tened , que es efto ? _ 

Belif. Ay Irene ! Iren . Ay Beiil'a ! 

Las dos. Que fe matan: 
deteneos , reportaos, 
decid , qué ha íido efto ? 

Los dos. Nada. 


Al Audaz. fortuna ayuda; 

Cafe. Porque aviendo tu llegado::*’. 
Cafe. Porque ya con tu llegada::. 
Cafe, Toda la colera emboto. 

Cafe. Buelvo el acero á la bayna. ( en¡ 
Belif. Y los defpojos ? 


Cafe. Son grandes: 

con todas fus .zarandajas 
un veftido de un Soldado 
traygo , por ti entras de guardia, 
Belif, Es , cierto , lindo regalo. 

Cafe. Cada uno da lo que gana. . 
Iren. Y tu , que me traes ? 

Cafe. Un bolfo. 

Iren. Pero efte no tiene blanca. !■ 
Cafe. Pues eftando ya en tus manos, 
qué mas prietas , ni mas blancas? 
Iren. Son finezas como tuyas. )f 
Belif Es efta toda la planta: :- 
Iren. Es efte el amor rendido : :- 
Belif, Gon que conquíftarme trata? 
Iren . Con que pretende obligarme? 
Belif. Vaya muy en hora mala vi 
Iren. Quitefeme de delante, 

uome buelvaa hablar palabra, vi¡ 
Cafc.Qac efto fufra un hombre hontai 
Cafe. Que de efta fuerte fe trata 
Los dos aparte , 

a mi amor i mas fon mugeres. 
Cafe. Son mugeres , y efto bafta. 
Cafe. Con todo effo he de feguitU::- 
Cafc . Con todo elfo he de alcanzarla'.-' 
Cafe. Porque vea á quien defptecia. 
Cafe. Porque vea a quien maltrata. 
Vafe Cafcarela , -y al entrar Cafar* 
le detiene Eduardo . 
Eduard. Cafcaron ? 

Cafe. Qae te fe ofrece, 

quando cftoy tan irritado ? 
Eduard. Qué tu enojo ha ocafionadí 


Cafe. Amar á quien no merece 
el amor , que la he tenido. 
q Eduard . Pues que tu tienes amor? 
Cafe. Vi unos ojos , cuyo ardor 
al alma fe ha introd cido, 
Eduard. Dexate de eífas quimeras» 
y bafea a mi padre , y di, 




que ya' la vida perda. 
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Cafe. Oyes , lo dices de veras ? 

Eduard. SÍ , pues mi fortima ayrada, 
para mayor pefadumbre, 
me ha remontado a la cumbre, 
y me defpeño a i a nada* 

Dile , que en mi desfallece 
aquel ardimiento oflado; 
y dile por fin , que mi hado 
en mortal congoja crece:^ 
que ya no lov el que fui, 
y que tolo efpero 1er 
el que llegue a fallecer, 
porque nada merecí: ^ 
no te detengas. Cafe. Iré 
a. obedecer tu mandado; 
mas dá'a tu fortuna vado» 

Eduard . Haz lo que digo* 

Cafe. Si haré. 

Vafe , y canta tonada Eduardo * 
Eduard. Para que , tyrano Amor» 
pafla. el pecho aguda flecha ? 
dime, infiel, qué te aprovecha, 
que yo muera a fu rigor ? 
pero fi es fuerza morir, 
ó Sagrado Dios Tenante, 
venga un rayo penetrante, 
que acabe con mi vivir* 

Ecprefenta . Mas ya propicio Morfeo, 
de mi lamento obligado, 
al defeanfo me ha llamado: 
íl en él hallafíe el defeo 
alivio , dicha loria; 
pero foy tan defdichado, 
que ni aun en el fueño ha hallado 
alivio mi fantasía* 

Sientafe en una filia , que eftard pre- 
venida. 

Canta. Da treguas a mi penar, 
tente , tente , ayrada fuerte, 
fufper.de el rigor, y advierte, 
que eípiro por afpirar. duermtfe * 

Sale Filib. Afolas mi penlámiento 
fenrir fu mal apetece; 
pero qué: es efto?parece repara en Edu- 
que el que caula mi tormento 
eftá dormido : el es, 

Y aquí puedo con iecreto 


darle muerte , que en efeíto . 
julio es, que muera a mis pies, 
quien defprecia mis favores: 
aora verás de ella fuerte: 

Vale a dar con el puñal : canta Eduardo 
en fueños , y fe fufpende. 
Cant.Ed. Sufpende el rigor, y advierte::- 
Cant. Fihb. O fiempre altivo rigor'. 
Cant. Eduard. Que eípiro por afpirar. 
Filib. A iaftima me ha movido. 

Salen al paño Guillermo , y Cajearon * 
Cafe. Aquí eftaba. 

Guill. Hijo querido 1 

Pero que llego a mirar ? 

Al paño Ifmenia. 

Jfm. El difeurfo á divertir 

vengo , mas qué ven mis ojos ?' 
Filib. No motiva mis enojos? 
pues llegue, llegue a morir 
á mi fana. 

Al irle d dar , Jale Guillermo y y impí- 
dele el golpe » 

Guill. Tente, aleve* 

Filib. Suelta* 

Guill. Primero en mipecho 
quede el rigor fatisfecho* 

Filib. Pues efle mi furia pruebe. 

Salen Cajearon , é Ifmenia , y defpier. 

tan d Eduardo , 

Ifm. Defpierta , Eduardo. 

Filib. Ya .es fuerza 
difsimular. 

Apartafe Filiberto de Guillermo , dexan- 
do en fu mano el puñal , y defpierta 
Eduardo aprefurado.- 
Cafe. Que te mata. 

Eduard. Quien darme la muerte trata: 
Cafe. Filiberto. 

Filib. Suerte adverfa ! 

Ed. En. qué á fu Alteza he agraviado;. 

para tan grande rigor I 
Filib. Antes foy el defenfor, 
que vueítra vida ha librado 
del fraydor , que aquel puñal 
mueve con- fu mano ayrada : 
ved , íí no le hiclffceís nada, 
por qué elle os quiere mal:. 

afsi 


MI swaa^jomma ayuda, 

Afsí mi veneno doro: ap. que á la cumbre me ha elevado- 

xr o lo no/^<i «i L ^ . f _ • i * 


un volcán mi pecho fragua. vafe. 

Guill. O ! denme ios ojos agua 

para lavar mi deídoro. enterntcefe . 

Yo traydor ? 

Eduard. Padre , y Tenor, 
bien conoce mi cuidado, 
que fois el que me ha librado, 
pues no cabe elle rigor 
en un pecho paternal, 

<le quien tanto íoy querido. 

Guill . Que yo me haya enternecido! 
o íiempre dolor fatal, 
que te adornas á jos ojos í 
á donde eftá mi ardimiento? 

Eduard. Reprimid el fentimiento, 
mitigad vueftros enojos: 
es el Principe inhumano; 
mas quando el rigor infiero 
en él , decid , eñe acero 
cómo pafso á vueílra mano? 

Guill • Como al ir á executar 
en tu pecho el golpe tuerte, 
quifo tu propicia fuerte, 
que lo liegaíTeá eftorvar: 
le cogi el acero ayrado: 
darme la muerte intentó, 
pero traydor le foltó 
al tiempo, que has defpertado; 
tu fortuna afsi lo quifo, 
no hallando el hado cabida: 
á mi me debes la vida, 
como á elfa Dama el ayifo. 

Eduard . A fu belleza , y á vos, 
íiempre eftaré agradecido. 

Cafe. Ya mi , que también hedido 
el que he ayudado á los dos. 

Jfm. Nada he hecho en avilaros 
al mirar fu crueldad: 
recibid mi voluntad. 

Eduard . No sé con qué he de pagaros 
un favor tan íinguíar* 

A vos , padre , os he llamado, 
viendo , que al rigor del hado 
iba mi vida á efpirar; 
al vér , que mi aliento ha fido, 
feñor , tan afortunado. 
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y á la nada me ha abatido. 

A Ladislao venci, 
y el mayor premio gané: 
fantaftico fueño fue 
en mi , pues no merecí 
lo que mi acero ha alcanzado, 
y folamente configo 
en cada uno un enemigo, 
que mi muerte ha procurado. 

Guill. Imaginé tu deftino 
defde mi retiro efrrano, 
y previniendo tu daño, 
luego me pule en camino: 
al encuentro me falló, 
quando en Ñapóles entré, 
tu triumpho ; pero no sé 
lo que el alma imaginó, 
que trlfteza me caufaba, 
no quedando fatisfecho, 
y por fin , anfiofo el pecho, 
folicito te buícaoa 
por uno, y por otro efpacio, 
rezelofo el corazón, 
hafta que hallé á Cafcaron 
á las puertas de Palacio: 
con el vine a vér mi muerte 
en tu fueño , y tu defeuido, 
que quien vive perfeguido, 
no defeanfa de eífa fuerte: 
no duermas tan defeuidado, 
ni tedefmaye e no fer, 
quando puedes afeender 
al Trono roas elevado. 

Eduard. Dudofo , y confufo eíloy: 
qué es , feñor, lo que me paffa? 

Guill. Que en vano tu mal predices 
quando yo Guillermo foy. 

Ya aquí es fuerza defeubrir 
mi sér en igual balanza: 
tomad de un traydor venganza, 
que el alma me llegó á herir. van 

gduard. Qué en vano tu mal predice 
quando yo Guillermo foy? 

Sin duda foñando eítoy, 
ó no sé lo que me dices; 
mas ya fe fue : Cielos Santos, 
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de Don Jofeph Fernandez . de Bufia vían te 

á los males que me cercan, en mi vengar fus agravios. 
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quando les daréis alivio, 
dando á mi Tormento treguas ? 

Ifm. Quando le tengan los míos. 
Editar d. Vos, hermofa Jardinera, 
perdonad que afsi lo diga, 
cómo ha fído el que merezca 
de vos nueva vida , eílando 
la fatal parca tan cerca ? 

Cafe. Y de mi no haces memoria ? 
Eduard. Calla, necio. Cafc.Wa da fre íca! 

y fí no es por mi, le matan. 

Jfnt. Como yo acafo viniera 
á valerme en mis pefares 
de vueílras bizarras prendas, 
a tiempo que ayrado acero 
a vueílro pecho fe acerca. 

Cduard. Pues explicad en qué os fírvo, 
y en qué recompenfs. pueda 
vueílros favores. Ifm. Haced, 
que el criado falga fuera. 

<Bduard. Salte,Cafcarón. C^yi-.Han viílo 
tal ? que un criado no pueda 
efcuchar lo que fe dice ? vafe. 

Jfm. Sabed , que yo foy Ifmenia : 
tdl paño Cari. Ifmenia dixo ? fatigas; 
mas que mucho fí es la mefma, 
que eíla hablando con Eduardo; 
pero efcuchemos , fofpechas. 
ífm. Hermana de Ladislao, 
invidoRey deCerdeña, 
oy por el Amor vencido, 
que fujeta halla las fieras: 
disfrazada figo á Carlos: 
no es bien , que zeloía advierta; 
quando ello raifmo fe dice, 
con intento de que muera 
a mis iras , que le bufean, 

„ o a mi razón , que le cerca* 

' a rl. O l engañofa fantasía, 
que mi entendimiento ciegas,' 
para que juzgue zelofo, 
que á Eduardo feguia Ifmenia. 

Ya me hallo defengañado 
tu fingida apariencia, 
pues fegun le habla , es confiante, 
que folamente deíea 


fin que ageno amor la mueva 
á regar entre disfraces 
flores con copiofas perlas. 

Ifm. Quífe por mi executarlo, 
pero mandando fu Alteza, 
que del coto de efla eílancia 
no paífe , prifion que ordena, 
fiendo las Damas mis guardas, 
que obferve fin refíílencia, 
como no ignoráis , difícil 
es , que conféguirlo pueda; 
y afsi eíludiando el difeurío 
la venganza que defea, 
a valerme de vos vengo, 
para que por vueílra cuenta 
corra el que quede vengada, 
y en fu muei:e fatisfecha, 
fiando en vos eí fecreto, 
digno de vueílra nobleza j 
y pedid quanco quifiereis, 
gracias , honores , finezas, 
que á ellos quedaré obligada,' 
como mi < enganza vea. 

Eduard. Señora , yo : 

Sale Carlos. Yo por vos 

daré , Eduardo , la refpueíla. 

Ya veo , divina ingrata, 
quanco tu cólera acerva, 
fiempre contra mi iracunda, 
eílá conmigo fangrienta: 
no temo , no , tus rigores; 
y pues ya veo deshecha 
nii efperanza , y mi fortuna; 
poco importa , que yo muera; 
fiendo yo proprio homicida, 
fin que te valgas de agena 
mano , que mi vida acabe; 
y pues zelofas fofpechas 
he averiguado en eíle lance, 
que han fído faifas , é inciertas; 
perdón te pide mi vida 
de tu agravio , y mis ofenfas, 
mientras á eíle ae ro acaba. 

Saca un puñal , va d dar fe con él , j [g 
detiene Eduardo. 

Eduard. Detengafe vueílra Alteza. 

^ Cari, 
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Cari. Suelta , Eduardo. 

Eduard. No es pofsible. 

Cari. No impidas , que yo fallezca. 

Jfm. Dexadle , que fe dé muerte. 

Eduard. Antes que yo tal conficnta, 
mi vida ; :- Cari. Mi ardor : :- 

Eduard. Mi esfuérzo::- Cari. Mi valor.i- 

Eduard. El que me alienta, 
fabrá efté acero quitaros. 

Al quitarle el puñal , falen Fer diñando t 

Ladislao , Filiberto , Margarita , j lía- 
mas , Belifa , Irene , C afearán, 
y Cafe arela. 

Ferd. Y fabra entre tan adverfas 
amorolas inquietudes, 
que labran civiles guerras 
ep mi Reyno , mi poder’ 
poner remedio , que fea 
poderofo para todos. 

Vos, Eduardo , con feverá 
indignación fimulada, 
como efíe acero demueftra. 


Al Audaz, fortuna ayuda , 

fiendo el medio conveniente 
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contra Carlos ? 

Eduard. Gran tenor : :« 

Ferd. Er vano bufear intenta 
vueftro acento la difculpa 
contra tan clara evidencia. 

C¿r/.Mirad,que Eduardo::- Ferd. Queréis 
decir , que el acafo fea 
el que yo lidiar os mire, 
como también que profiera 
al tiempo que yo llegaba, 
de que el valor, que le alienta, 
fabrá el acero quitaros: 
lo que da á entender, que era 
vueftfoei rigor, no de Eduardoj 
pero también és ofenfa, 
pues profanáis el decoro, 
que á mi Palacio fe deba. 

A Eduardo efpera una Torre, 
hafta que el cafo fe vea, 
y determine el delito, 
cafti gando á quien le tenga. 
Voíotros venid conmigo 
arniQuarto , donde Lean, 
en juftificadas caufas, 
tantas tormentas deshechas, 


el bolver a vueftras tierras, 
fin que ninguno configa 
lo que amorofo defea, 
pues ya Margarita en todos 
dexa la efperanza muerta. 

Lad. Ha fi'empre tyrana hermana í 
Vafe cada uno ce n fu verfo , haciendo r* 
verenda d Margarita. 

Cari. Qie el inocente padezca 1 
Ftl ib. Oyb el Cte!o mis fufpiros, 
pues ya de Eduardo me venga. 
Cafe. Que bat aola de enredos I 
el diablo que los entienda. 

Cafe. Torre dixo ? efto va mata. 
Belif. No ay fino tener paciencia, 
y paífar eftas crugias. 

Cafe. Tu parece que te alegras. . ; 
Jrew. Pues qué ha de hacer ? 

Cafe. Ha bellacas ! 

Marg. Llevad vofotras á Ifmenia 
á mi Quárto , fin que falte ¡ 
quien efté fiempré con ella, 
hafta faber efte enigma, 
que ninguno ay que le entienda* 
Irtn.y B elif.W e n id .Ifm .Y a os obede® 
O, fiempre cruél Eftrella ! 
más yo intento defcubrirme, 
y lo que viniere venga. 

' Vafe con las Damas. 
Marg.Qúb és efto, Eduardo? Ed. 
es mi adverfa dura eftrella, 
que cruelmente fañuda, 
fañudamente alhagueña,. 
quando me amaga propicia, 
es quando me hiere adverfa, 
yo muero , fin que remedio 
aya á mi aguda dolencia: 
permitidme que me quexe, 
no vueftra Alteza fe ofenda, 
merezca yo el corto alivio, 
que le tributa la quexa, 
a quien , como yo , fallece, 
fi ay quien-, como yo, falleba» 
fiendo de mis triftes trinos 
efta la lección poftrera: _ 

- Btcit. Que pues acaba ya m» tru 


os lacisfaga 


de Don Jofepb Ferndndéz^de Buflamante. 

y no puede ofenderte el fer querida, dar la juña recompenfa; 
el amaros ha fido 

el delito mayor, que yo he tenido, 
y de mi fuerte al duro golpe fiero, 
a vida de effa luz, qual Cifne, muero. 

A R E A. 
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A y de mi , que muero ya, 
como al fuego del cryfol * 
pero quien fe atreve al Sol, 
qué mucho llegue á efpirat 
a fu luz bella: 


Mi delito es el amar 

a quien no he de merecer; 
pues animo á padecer, 
corazón, que has de acabar 
a ella centella. 


Ay de mi, que muero ya, &c. 

Marg. Guftofa efcuché tu acento, 
y con atención la quexa, 
quanto Princefa me ofende, 
harmoniofa me deleyta: 

Vos teneis atrevimiento 
de expreífar , ni aun en cadencias, 
vueftro amor ? Mas bien decís, 
íi atiendo bien á la letra, 
que quien al Sol fe ha atrevido, 
julio es , que á fus rayos muera. 

Qué mal finjo , quando el alma 
fus exprefsiones penetran ! ap. 

Eduard . Menos vueftro enojo entiendo, 
porque quando una promeífa 
alentó mi amor un tiempo, 
quando mis bríos alienta, 
fientfo para mi impofsible 
el premio , no lo es la quexa, 
y mas quando no es á vos. • 

Marg . Pues a quien ? 

Eduard . Solo a mi eftrflla, 
que can altos penfamientos 
folo en un pellico encierra, 
y afsi intenté declararme, 
viendo á mi muerte tan cerca. 

Marg. Pues ya que á vueftros férvidos 
loy deudora , fin que pueda 
á tan exprefsivo aféelo 


fuerza es , que 
folo con que lo agradezca. 

Eduard . Afsi á eífe acento,feñora, 
mas benignas fe fíguieran : 

Marg. El qué ? 

"Dent . vcc. Viva Eduardo , viva. 

Eduárd. A decir iba finezas, 
pero ya fon eflas voces, 
que aun tiempo 3 (Tullan , y alegran. 
Qué alboroto es elle, Cielos ! ap» 

Marg. Nueva confufion es ella. 

Sale un Capitán , y Soldador. 

Capit. Daos á prifion , Eduardo, 
que afsi lo manda fu Alteza. 

Eduard. En un momento en mi pecho 
quantas dudas fe atropellan ! 

Judo es , que obedezca el orf(jjg: 
fuerte ayrada ! dura pena! 

Al ira entrar , fule Fer diñando , y los 
detiene » 

Dent. voc. Viva Eduardo, Eduardo viva. 

Ferd. Qué voces foq las que alteran 
mi Corte en favor de Eduardo ? 

La execucion fe detenga 
de prenderle , hada faber 
la confufion, que nogjcerca. 

Marg. No sé^que me dice el alma: ap. 
ó fi dichola me hiciera 
elle acafo í Ferd . Margarita, 
mucho que dudar me Sgxa 
el repentino ruceíT<|gá£^‘ 

Marg.Qué os aífuíla? qSp os altera? 
queeífas fon voces del vulgo. 

Ferd. Y elías motivan mi pena, 
que á un vulgo, que Ce acnptina, 
no ay. fujecion,que le venza. 

Sale Fihb. Úna tropa de villanos 
ha llegado de la felva, 
y a Eduardo es quien apellida, 
fin aver quien los detenga. 

Cari. Un bizarro Cavailero 
pide, gran feñor, audiencia 
en nombre de todos. Ferd . Llegue, 
veamos qué es lo que intenta 
con tan eftrano alboroto. 

Lad . Ya a vueftros pies peales llega» 

£ a Cafe. 
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Cafe. Ya viene de punta en blanco, ap 
la traza eftá defeubierta. 

Sale Cafe arel a. 

Cafe. Otra embaxadd tenemos ? 

mas que ay otra guerra nueva. 

Ferd. Sentaos, Principes , que quiero, 
puefto en mi mayor grandeza, 
recibir eñe villano. 

Cari . Llegad , que efpera fo Alteza. 
Cuill. Ferdinando , cuya fama 
por todo el mundo campéaj 
y vos del Orbe aplaudida 
Serenifsima Prircefa; 

Duque de Milán invi&oj, 
iluftre Rey de Cerdeña; 

Filiberto, hijo eñámado 
• del que en Sicilia gobierna: 
fabed , que yo foy Guillermo^ 
aquel cuya fima cuenta, 
que mirando el Sol á vifos, 
llegó á medir las Eftrellas. 

Aquel , que fkndo heredero 
del Cetro , la fuerte ordena, 
que un hermano tyranice 
lo que la Esfera te niega. 

Aquel , que tiendo temido 
en Cerdeña , le defechan 
por primero , y al fegundo 
coronan por fu Cabeza. 

Y por fin , aquel á quien 
en batalla deshecha, 
al golpe de la Fortuna, 
que con ¡nconftante rueda, 
y desigual movimiento 
favorece , anima , alienta 
alTyrano , que me ufurpa, 
lo que al nacer me franquea, 
me defpoja de mi Rey no, 
y fin que de mi fefepa, 
hizo ella , que yo me ignore, 
para que hallarme no pueda, 
á mi miimo. Ved , qué harían 
los que pretenden , y anhelan 
hulearme, quando en mi rnifmo, 
el miimo yo no le encuentra, 
fino ji 2garme por muerto, 

¿tipo jo de aquella ficta 


Al Audaz^ fortuna ayuda , 


tyrania ; y pues que nada 
ignoran vueftras Altezas, 
pues aunque fallecí al mund¿| 
vivirá mi fama eterna, 
oid de fde aqui lo que 
fuerza es , que fu fpenfas tenga 
las atenciones , al ver, 
que un Ignorado parezca. 
Fugitivo de mi fuerte, 
huyendo mi adverfa eftrella¿ 
al mar ferié mi efperanza, 
y entre fus efpumascrcfpas, 
para noverfe abatida, 
dexé toda mig* ndeza, 
llevando conmigo un tierno 
infante, qué apenas cuenta 
de fu edad el primer luftro, 
quando le ofrece fu eñrella 
arrullos de blanca efputna 
en cerúlea cuna inquieta. 

A Ñapóles mí deftíno 
guié , y advirtiendo cuerda 


mu imaginación , que para 


confeguir lo que aprovecha 
a la quietud de la vida, 
para confeguir la eterna, 
era mejor dar de mano 
á las cofas, que deleytan 
á la Corona , que fixa 
no puede eñár , pues la avienta 
el loplo deja ambición, 
que tanto entre hermanos reynaf 
aunque pudiera valerme, 
para caftigar febervias 
de mi hermano , gran fefior, 
de vueftro poder , y fuerza, 
de Aragón , que me convida, 
de Sicilia , que me alienta, 
de Mantua ,que no me olvida* 
y de Milán , que me efpera, 
determiné el retirarme 
donde ignorado viviera, 
y á Lybiec per morada 
elegí , do. ce contenta 
pafié n i vida guftofo, 
et fe ando varias cúnelas, 
y habilidades a. mi hijo. 


i 

1 

1 
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de Don Jofeph Femandez.de Bu¡¡ amante. 

%ue aunque ruftico en la felva, es mi hijo , cuyo tymbre 
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fue como el oro , que efconde 
fus qtiilates en la tierra; 
y fiendo en mufíca dieftro, 
y efcuchandóle fu Alteza, 
manda , que venga á Palacio 
para imitar fus cadencias. 

Viene i ferviros guftofo, 
donde fu fortuna ordena 
que gane lo que yo pierdo, 
con mejoras tan fupremas, 
que ha ganado por fus puños 
la mas iublime prometía, 
que es vueftra mano. Yo, viendo 
a quanto fu vida arriefga, 
pues embidiando fus dichas, 
muchos contrarios le cercan, 
y que el Pellico le impide 
confeguir lo que fu Eftrella 
mas benigna, que á mi ofrece, 
determiné , que fe viera 
la nobleza , que un Pellico 
entre fu bellon encierra: 
para cuyo efe&o á algunos 
de Lybico dando cuenta, 
no de que es Principe Eduardo* 
que efte es fu nombre (la lengua 
fe deslizó á dar noticia 
de lo que el pecho referva) 
fino de lo que la fuerte 
tiranamente le eftrecha: 
por f; r qus. '•ido de todos, 
en claufulas defeompueftas, 
vienen pidiendo fu vida; 
y yo , que íby fu Cabeza , { 
la apellido , pues le vi, 
en la quietud mas inquieta 
de un fueño, donde la muerte, 
aíevofamente advería, 
pretende acabar mi vida, 
con que la fu ya fenezca, 
vacilar entre congojas 
Cán crecidas tormentas^ 

Yá iabis, que íoy Guillermo, 
gr„n L-ñora : que el que If g* 
a merecer vueftra mano, 
por el valor , que le alienta. 


es el fer Rey de Cerdeña: 
que emprimo de Ladislao, 
mi fobrino ; folo refta, 
que informándoos mis retratos# 
que dan adorno á las piezas 
de Palacio , digan ellos 
lo que mi labio os expretía, 
mientras que aves , plantas, pec«g| 
hombres , niños , brutos , fieras, 
uniformemente unidos 
publican , fin diferencia, 
que al Audaz Fortuna ayuda, 
y á los Tímidos defecha. 

Ferd. Llegad , Guillermo, á mis brazoft 
que es forzoíó os conociera, 
quando guarda mi memoria 
las feñas tan verdaderas, 
que no , no es fácil borrarfew 
Todos le van abrazando . 

Cuill. A ellos guftofo fe entríegá 
mi fé. Cari. Dad al de Milán, 
que guftofo los efpera, 
también los brazos. Guill. Y en elle# 
eftrecha amiftad profeífa 
mi cariño. Filtb. Filíberto : : - 
Atájale las razones Filíberto. 
Guill. A vueftros brazos no llegar» 
los míos , quando en vos miro 
tan duplicadas ofenfas. 

Filtb. Cielos, íi aquí fe declara, api 
no queda mi fama buena: 
impediré fu difeurfo.- 
Sxos hice yo alguna ofénfa, 
de zelos , y amor movida, 
que ambos en mí pecho reynahj 
fatisfacerla os prometo. 

G*ilt. tifo mi pecho deíéa. 

L a d. Con atención os he oído; 

pero la Corona : Ferd. Ceffa, 

. Ladislao , que es diíputa 
efla para que fe vea 
mas de cfpacio.£/.Que el cafo 
de tal fuerte me fufpenda, 
qüe ignore lo que me paífa í 
Cafe. No le dixe á vueftra Alteza, 
que efte tenia Corona, 


aun» 


ap. 

ap. 


g jii pinoaz rortwm i> aj»u>i » 9 T 

arique eríáe efpígas hecha ? 

Marg. Dichofo mi amor ha lido. 

Cafe. Yo eftoy con la boca abierta 
de mirar lo que íucpde. 

Ferd. Y pues felice fu Eftrdla 
al 'lprémio que ha merecido 

peemhrdebes fus afe&os, a Marg. cjfc. Qual es tu mauo derecha ? 

» r» ..i kriTnt 1» pfneran. iselif. bita* 


Al Auda^. fortuna ayuda, 

luvha ? efta es mi mano. Cari. Dicho fó 

foy , pues llego a merecerla. 
Iren. Que es efto , Belifa ? Iren. Es 
acabarfe la Comedia. 

Marg. Efta es, Eduardo , mi manó 


y el premio , que a ganar llegas* ■ 
Eduard. Yo le recibo rendido. 


piViíilUi. _ 

Marg. Pues ya mis brazos le etperan. 
Tened , feñor , que es precito 
antes que mis males tengan 
algún alivio , mi hermana: 

Sufpendde las voces. 

Eduard. Carlos os dará refpucfta. 

Es fueño lo que me pallad 
Cari. Si , que con mi mano á límenla 
fatisfaré fus agravios, 
que fi antes zelofa,.ciega 
pafsion inducio mi afeito 
a que olvide fu belleza, 
ya conozco quan errado 
anduve en torcida fenda» (mana: 
■Marg. Con que Ifmenia es vueftra her- 
jserd. Con que es vueftra hermana flnje- 
Zad. Si fe ñora , y el enigma, (nía? 
que defciífar no fe dexa, 
y prometí defatarle. 

'Marg. Ya es clara íu inteligencia: 
llamad a Iímenia. 

Filtb. Ya viene Jale con las Damas » 

con las Damas. 

Jren. Pues que llega 
á vueftros pies: 

Al irfe d arrodillar , la abraza* 
'Marg. A mis brazos 

llegad , que ya os efperan, 
’defclfrados los enigmas, 
que en vueftro pecho fe encierran» 
caufa de tantos acafos 
ds campal , y civil guerra, 
por no aver tenido Carlos 
con vos la correfpondencla, 
que folicítada un tiempo, 

5 ardía, y yáeftaba muerta: 
dadle , pues , la mano á Carlos, 
Jfm. Pues lo manda vueftra Alteza, 


Belif. Efta. 

Cafe. Pues efta es la mia, 
y toma lo que te venga* 

Cafe. Nos cafamos ? 

Iren. Cómo es eíío, 

queriendo fer .Recoleta? ^ 
yo con un viejo ? que afeo - 
Fc r d. Repitan las voces vueftras: :< 
C axa , y Clarín. 

Voces. Viva Eduardo , y Margarita, 
vivan edades eternas. ^ 

Lad. Vivan , hafta que mi orgullo, 
viva, hafta que mi fobervia, 
traftrocandofe las dichas, _ J 
a cobrar el Cetro buelva. 

Ya foy vueftro amigo , Carlos,; 
pues en mi no queda ofenfa, 
tiendo efpofo de un hermana» 
De vos , iluftre Princefa, 
eftoy fads fecho , quanda 
me di yo á mi la fentencia; r 
que labrándome el fuplicio, 
no es mucho , que en él perezca» 
Filtb . A vueftra Alteza un agravio 
hice , feñor. Eduard. Ya no 
lugar para la venganza . 

en mi pecho, y por mi cueaw 

queda el que á mi padre hiciftefS 
y vos , feñor , la Diadema 
gozad , que os pertenece. 
GuílñHo quiera Dios , que apete 
mas fu esplendor : tu felice 
goza alegre fu belleza. . 

Todos. Con lo que el Ingenio n 
pide , que el perdón merezca 
al Audaz Fortuna ayuda, 
va los Tímidos defecha 

y fin. 


* 
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Federico , Galatt . 

Fisberto , fegttndo • 

Bajillo , Barba. 

Eduardo , Bey de Bolonia» 
Arnejlo , Barba. 

Otbtn. 

Ve fugo , Graciofo. 


Margarita , Dama • 

Teolinda , fegunda. 

Laura , tercera. 

Lifeta , Gracicfa. 

Quatro Ninfas. 
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Mutación de felva , y enmedio una gru- 
ta encubierta , de donde faldran 
d fu tiempo B afilio } y Arnejlo. 

Voces. A L llano, 
i. j\_ A la íelva. , 
z. Al riíco. 

3 • Ea fiera , cruzando el valle, 
le encamina á la efpeiura, 
feguidla , que al prfio fale. 

Mufica. Crucen regiones 
canoras aves, 
y en dulces trinos, 
que al ayre efparcen, 
gyr.’n los vientos 
fu rumbo fuave; 

pues furcando góndolas de pluma, 
arriban al puerto de esfera impe- 
rante. 

Salen de la gruta Baflio,y Arnejlo. 
Arn. Dime , qué voces iba ellas, - 


Balilio , tan penetrantes, 
que turbando la quietud 
de nueftro defcanfo , hacen, 
que en ella efcondida gruta 
el temor nos fobrefalte. 

Bafil. Amello , no lo medrofo 
llegue á veílir el Temblante, 
que eflas voces fon nacidas 
de que Eduardo ( pena grave ! ) 
viene a hacer guerra á las fieras* 
que como todas las tardes, 
por eftar cerca elle litio 
de la Corte , fé complace 
divirtiéndo fus ideas 
en venatorios afanes, 
no es ertraño ; y afsimlfnio 
eífa mufica , que al ayre 
anima , es de Margarita 
fu hija , que á acompañarle, 
divirtiendofe en la caza , 
le ligue , y es muy confiante. 


4 ° 


Al Poder 


que ignoran efte retiro 
en donde llego á ocultarme. 
Aquí , pues , de los eftudios 
he adquirido tanta parte, 
que en los mágicos ardides 
penetro fecretos grandes, 
debiéndole eftá enfeñanza 
á un Mágico , que ocultarle 
fupo en la gruta conmigo; 
y aunque lea reparable, 
que un Principe como yo 
fe valga de tales artes, 
fe falvará efte reparo, 
viendo, que llega á faltarme 
todo aíylo , pues Eduardo, 
defpues del Reyno quitarme, 
intento , que pereciefle 
a los rigores fatales 
de fu furia , y ordeno, 
mirando , que no le valen 
fus aftutas invenciones, 
por decreto irrevocable, 
que ninguno me focorra, 
pena de la vida. Darfe 
pueden en pechos humanos 
tan injuftas impiedades ? 

El Magicp fue Florencio, 
que afs i que llego á enfeñarme* 
le aufentb , y yo me quedé 
íin el temor , que combate 
la acerva perfecucion 
de Eduardo, ( pena inconftante ! | 
pues me burlo del poder, 
con ciencia tan admirable? 
y pues de fu condición 
eftas fatisfecho antes, 
profeguiré á lo que ignoras, 
Federico , en quien recaen 
las prendas mas elevadas, 
que defempeñan la fangre, 
que le afsifte : 
yrn. Si halla aqui 

mantuve en la dura cárcel 
de mi confufo filencio 
las menefterofas frafes, 
oy es precifo , que rompa 
loqye llegué á recatarte. 




la Ciencia vence , 

Eduardo , Rey de Polonia', 
que el Cetro pudo ufurparte, 
polfeido jde ambición, 
conquiftó muchos desleales, 
y apoderado del Trono, 
a ti fupo derribarte; 
mas nó contento con elfo,' 1 
rezelofo ( fuerte trance 1 ) 
de aftrologicos influxos, 
que llegaron á inquietarle, 
me manda ( qué tyrania! ) 
que á Federico le mate; 
y eftando en la tierna infancia^ 
de los brazos de fu madre 
le quité ; mas la piedad, 
que a mi lealtad fatisface, 
no quilo , que la gran luz 
de fu vida fe apagafíe, 
lo que con maña , y cautela 
confegui en un folo inflante,’ 
pues del Duque Enrico entonce! 
la parca coreo el eftambre 
a un hijo , con cuyo acafo, 
conforme difeurri , el cange 
pude lograr , pues creyó 
Eduardo , que era el infante 
el que entregue al facrificio; 
y afsi llegó á revelarme, 
q e temerofo de un trille 
baticinio, que le atrae 
caíualidad , fe temía, 
que llegaífe á defpojarle 
del Laurel, cuyos temores 
quieren , que fu vida acabe; 
por lo que coadyuvó 
a esforzar mas bien el lance 
aver fallecido el niño 
del Duque Enrico , y fue clare 

r?P la Ííhprra^ rfp Af*rv* 


de la libertad de efte otro, 
como he referido antes: 
configuiendo por el ama 
poder llegar á ocultarle 
al Duque tanto pefar, 
y a Federico dexarle 
en fus brazos , porque el oró 
vence impofsibles mas grandes; 
y laCondefa Crotílda, 
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de las doradas Eftreilas, 
á impulfo tan irritante 
hizo , que tyrana fiebre 
fus verdores marchitarte, 
murió , y tú eftas ignorando, 
que Federico es tu langre. 

El es tu hijo , gran Bafilio, 
á aii lealtad le complace 
el archivo del fecreto 
á efta ocafion revelarte, 

Efta ha fido mi venida; 
y pues confegui encontrarte, 
bufea modo de bolver 
por tu honor, que es el efmalte, 
que te compete , que yo 
con fumas confiderables 
te puedo valer, teniendo 
de mi mano los parciales. 
Muera eíTe tyrano , muera: 
fu intento es el arruinarme, 
que no contento de aver 
cometido error tan grave, 
recelofo de que yo 
efte delito declare, 
quifo quitarme la vida, 
y lo hiciera á no aufentarme. 

Bajfil. Sorprendido me han dexado 
fecretos tan admirables: 
lo que Ignoraba, á tu labio 
lo debo en defengañarme, 
que Federico es mi hijo. 

Bien lo demueftra lo afable 
de fu condición , pues fiendo 
de Eduardo valido , labe, 
con amplitud de fus bienes, 
dar el focorro á mis males, 
fin embargo del decreto, 
que efte infiel tyrano hace 
publicar , en que promulga, 
que el alimento me falte. 

Eftos fon ? amigo Arnefto, 
de mi vida los pafláges; 
y aunque ignoré de mi hijo 
el fin , con exa&o examen 
pude indagar , que fallece 
de un accidente muy grave; 


que la vida le librarte, 
bufearé modos poísibles 
del fecreto revelarle. 

No te fepares de mi, 

> que procuraré ocultarte 
de las iras de Eduardo, 
y con mágicos enlaces 
refervaré tu inocencia 
de fu lanudo corage. 

Voc, i . Al monte , al collado , *1 cerro* 

2 . Que llega á precipitarle 

la fiera. * J 

Arn. Sin duda vienen 
á efte fício : el ocukarfc 
ferá bien. 

Bajil . Defde mi gruta, 

fin riefgo de que nos hallen* 
eftarémos advirtiendo 
lo que fucedieffe. 

Voces. Al valle. 

Bafil. Parece que ya fe acercan: 
figueme , Arnefto. Arn. Bien fabes; 
que fujeto á tu obediencia 
fiempre he de manifeftarme. 

O cuitan fe en la gruta , y J, alen Federico , 
y Vefugo. 

Vef. Señor , cómo de eífemodo 
llegas á precipitarte ? 
di , bufeas la flor del berro, 
ó haces ajgun almanake ? 

Todo eftas en confufiones, 
y no te acuerdas de nadie, 
porque folo Margarita 
es quien ce alegra el fembiante. 

Por los cerros , y los montes 
andamos con los cantares; 
y voces de una batida. 

Fed. Ay , Vefugo , que el amante 
objeto de la Princefa 
hace que pene , y que calle. 

Vef. Rebienta , que el padecer 
fe mejora en declararle 
con otros fus penfamientos, 
porque es el callar matarle. 

Fed. Es can eftraño , y tan nuevo 
mi mal , que al duro combate 

F de 
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Fed. Dexa tanto difparate. | 

Ocultanfe , y fale la Princefa cm 


de uno , y otro tentimiento 
fe hace la pena mas grave: 
á Margarita venero. 

Vef. Y fi effa llega á emplearfe 
con Fisberto ? 

Fed . Efíe es mi mal, 
y en impofsibilitarle 
mi defeo fe recela 
de trilles advcrfidades; 
y fabiendo que es confuelo, 
Bafilio , en todos mis trances» 
ya que hemos falido á caza 
con la Princefa ella tarde, 
vengo en fu bufca* 

Vef. El Vejete 

te quiere mucho , y me maten, 
fi te llega áoler fu olfato, 
al momento ha de facarte. 

Fed. No sé qué oculto fccreto 
me motiva á venerarle, 
que violando yo el Decreto 
del Rey , á facilitarle 
algunos focorros llego, 
que aunque pocos : :- 

Vef Son bailantes, 

que un hijito de familia 
á mucho no ha de explayarte; 
pero como el Duque Enrico, 
que es tu viejiisimo padre, 
fe halla poítrado á una fiebre, 
que no pfiede levantaífe, 
dirigiendo tu los bienes, 
eres tenor de caudales; 
mas parece que fe acerca, 
feguñ el rumor que hacen 
los múfleos inílrumentos, 
la Princefa. 

Fed. Di , que el grande 
fimulacro de la Aurora 
las luces bellas efparce. 

Muf. Crucen Regiones , &c. 

Fed. Retirarnos es forzofo 
detrás de effas ramas. 

Vef. Tare, 

mejor era el efeonderfe 
de pichones quatro pares 
en la eflomatical arca. 


efeopeta . 

Marg. Eílos múñeos acentos 
no han de bailar á alegrarme, 
porque mis melancolías 
de fuperior caufa nacen. 

O fueño , y como fupiite 
al rendimiento entregarme! 

Pero las ramas fe mueven, 
fin duda la fiera fale: 
muere, atrevida, á mis iras, 
y al colérico combate 
leras mifero trofeo 
de mi furor. 

Ponefe la efeopeta al encaro , y al 
tiempo de ir d difparar , fale Fe- 
derico , y Vefugo. 

Fed. Ten la llave, 

que para matarme bañan 
elfos dos aftros radiantes. 

Vef. Del difparo de una dama, •> 
muriéramos fin achaque. 

Marg . Sufpenfa aquí me ha dexado 
en la acción el movimiento: 
á una fiera me prefento. 

Fed. Y tiráis á un defdichado. 

Marg . No fue mi animo ofenderte, 4 
porque otro influxo me infpira. i 

Fed. Ojalá , que de tu ira 
configuiera yo la muerte. 

Marg. Fatal defeo í por qué ? 

Fed. Porque Amor lo quiere afsi. 

Marg. EíTe es loco frenesí» 

Vef. Qué amante loco no fue? 

Marg. Mucho me da en que entender*^* 
A quien amaís ? 

Fed. No me explico. 

Marg. Ya conozco, Federico : 

Fed. No lo podéis conocer. 

Marg. Qué es la caufa. 

Fed. Yo la ignoro. 

Marg. Dexame, infiel penfamiento, H 
que turba mi entendimiento 
la pretenda del que adoro» 

No fabeis quien fois ? 

Fed. Señora, fÁ 
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Cupe quien eirá algún día, ‘ Marg.C afuál 


ignoro. 


que libre me mantenía, 
y oy mi efclavitud 

Marg. Qué os aprifiona i 

Fed. Un tormento. 

Marg. De qué efpecie ? 

Fed. De callar. 

Marg. Pues qué no podéis hablar ? 

Fed. Solo efle es mi fentimiento. 

Fef. Ya mi Amo fe emperegila 
con aquellos ademanes: 
quiera Dios , que ellos afanes 
hagan una paz tranquila. 

Maro. O eftreila aleve , é injufta 1 
(alpende tu cruél ceño. 
Federico fue en el fueño 
el que me alegra, y me adulta. 
Porqué citabais retirado ? 


ap. 


Fed. Señora , ( válgame Dios! ) 


ap. 


porque eílabai* l'ola vos 
Marg. Nunca yo (ola me he hallado, 
que baila el eílár conmigo, 
y el que mira mi explendor 
cegará con fu rigor. 

Con ello bailante os digo. 

Fed. Ya sé que á vucítra deidad 
puede fervlr de indecencia 
el rñirar vueítra prefencia, 
depueíla la Mageílad. 

■ Marg. Que le quiera reprehender, 
y á ello no pueda acertar, 
y que me llegue á obligar 
¡o que me debe ofender ! 

Voc. dent. En el valle eftá la Infanta. 

| Marg. Ya á mi amorofa pafsion ap 
la privan de ella ocafion; 
mas mi pena fe adelanta* 

\Fed. Acafo fatal ha fido, a p. 

que a la deidad reverente 
no me dexen , que prefente 
elle corazón herido. 

Marg. Q_,é mal mi dolor explico: ap, 
el lueño fue realidad, 
y fin duda que es verdad, ap. 
porque le amo á : :- 
Yoc. deat. Federico 
ella con ella. 


el dellino me refponde, ap. 
Fed. No sé qué el concepto efeonde, 
que va no temo mí mal. 

Salen el Rey, Laura , Lifeta, Fisberta. 

Monteros , y acompañamiento. 

Rey. Como , Margarita hermofa, 
te ocultafle de mi villa, 
fabiendo que es tu hermofura 
el imán de mis caricias ? 

Laur. Prima , aviendo penetrado 
toda aquella íelya umbría 
cerro á cerro , y llano á llano, 
no pude encontrarte. 

Vtf. Chilpas, 

íi algún Oífo la bufeára, 
mas breve la encontraría. 

Fisb. Gracias le doy al dellino, 
que el favor me facilita 
de encontrar en vueílra Alteza 
lo que afpiraba mi dicha. 

Lif. Yo pensé , feñora , que 
una fiera te engullía. 

Marg. La diverfion de la caza, 
donde eítaba entretenida, 
me hizo feparar de todos, 
y una fiera fugitiva 
me traxo á elle litio , en donde 
Federico , con altiva 
reíolucion , perfiguio 
lo cruél de fu oílatíia. 

Fed. Viendo á fu Alteza empeñada, 
pudo mi obfequio fervirla. 

Forzofo es feguir el thema, ap. 
que propone Margarita. 

Vef. También mienten las Princefas? ¿p. 
pero entre todos fe eílila. 

Fisb. Ay Margarita ! tu cielo 
á mis afeélos domina, 
fiendo de Amor ¡as priíiones 
donde eílá el alma cautiva. 

En elle litio mi hermano 
aleve , y crtiél habita, 
fin que le pueda encontrar 
la diligencia precifa, 
queá ¡mpulfos de mis mandatos, 
ciega obídiencia confpira*, 

F z pe- 
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pero no puedo olvidar ap. Ved. Pues libertada fu Alteza, 


del vaticinio la cifra, 
por lo que ordené perezca 
una inocencia , que inftiga 
el temor , que á mi laurel 
fu nacimiento pónia: 
aunque recelo , que Arnefto, 
temerofo de mis iras, 
fe aufentaífe •, y aunque he hecho 
en diez años las pefquifas 
mas eficaces, porque 
yo con feguridad viva, 
quitándole á él gl aliento, 
no le ha defcubierto , en viña 
de qne fue él el agreífor 
de mi máxima efcondida. 

Dicenme , que con las artes, 
que ha veríaaó fu malicia, 
fabe librarle i. o ! fi acafo 
como venenóla hydra 
viniera á mis manos, donde 
pagarla con fu vida, 
por foífegar los preludios, 
qué me inquietan , y me irritan, 
y pues que tengo difpuefto, 
que Fisberto : 

Marg. Pena impla 1 ap. 

Re/. Te dé la mano de efpofo, 
bien es fu obfequio recibas. 

Marg. Solo puede dilguítarme 
mi eílraña melancolía; 
y pues tu precepto es ley, 
mi obediencia no refifta. 

Antes me deftruya un rayo ap. 

de la Esfera criftalina. 

Sale Othon . A vueílros pies, gran feñor, 
oy mi lealtad folícita 
dar á entender el placer, 
que le caufa vueftra viña. 

Que no examine de Laura ap. 

fi es , 6 no es admitida 
mi fé y que en el venerarla 
«1 defeo facrifica ? , 

faur. Ya. he comprehendido de Othon, 
que con anfias exprelsivas, ap * 

en mudos enfafis dice 
lo amorofo , que no explica. 


le doy gracias á la dicha 
porque logré laocafion, 
que vino tan á medida. 

Rey . Federico , mucho eftimo 
tu valor , que fe exercita 
en fervir , y en obfequiar 
todo á mi íoberanla. 
y e f. Quien te metiera una lefna ap. 

por detras de la barriga. 

Rey. Y puefto que ya las luces 
va robando Proferpina, 
retirarnos es forzofo. 

Marg. Dexadme , ayradas fatigas: 
para qué adquirís el bien, ap. 

fí del mifmo bien me privan ? 
Laur. Loque apetece el defeo, 
la modeftia es bien reprima; ap. 

mas yo bufearé ocafion, 
en que á Othon mi afe&o diga. 
Fed. Tyrana alevofa fuerte, ap, 

por qué efta gloria me quitas’? 

Lif. Quiílera que eñe Veíugo ap 
no tuviera tanta efpina. \ 

Vef. Señora Lifeta , eftamos 
en nueftro cariño ad intra ? 

Lif. No , como Vefugo ad extra. 

Vef. Pues no es medio la fardina ? 
Rey. Vamos. 

Marg. Ya , feñor , te figo. 

Fisb. Haz, Cupido, que configa ap* > 
en inftanclas amorofas 
la mano de Margarita, 
olvidando los favores, 
que le he debido á Teolinda. J 
Rey. Othon, lo que te he encargado 
con brevedad felicita 
faber. 

Oth. Queda á mi cuidado 
examinar donde habita 
el Duque Bafilio. 

Van fe todos , menos Federico , y 
Vef No 

vas tu con la comitiva ? 

Quieres quedarte en el monte 
a mantenerte en vigilia ? 

Pero tu de Anacoreta 
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ho fígues la fympathia 
Fed. Dexa , Vefugo , que lienta 
efta poderofa a&iva 
ardiente llama , donde arde 
la hydropica pena mía. 

Ve/. Ya sé , feñor , que a íus luces 
roe parece que deliras: 
mira , feñor , las mugeres 
nunca fon tan comprehenfivas, 
que msnifieften al roftro 
lo oculto de fu malicia: 
parecerá , que te quiere, 
mas fon tan lindas chiquillas, 
que defean nos dé á todos 
un grande dolor de tripas. 

Fed. Cómo á elfos juicios indignos 
te atreves? 

Vef. No , no riñas, 
que callaré ^lín’^ecir 
en elfo , eftá boca^s ^mia. 

Sale 8 ají lia , y Arnefio • 

Bafil. Federico, cómo tanto 
del cariño te retiras i 
Es pofsible no merezca, 
que tu frequencia profíga ? 

Fed. No sé con qué oculto influxo ap, 
á elle hombre mis ojos miran, 
que en venerados refpetos 
fe turba la atención mía. 

No he podido venir antes, 
que la preciíion obliga 
á afsiftir á la Princefa, 
efta tarde á la batida*, 
mas quien es aqueífe anciano, 
que te acompaña ? 

Bafil. Es enigma, 
que algún tiempo podrá fer, 
que le agradezcas. 

Arn. No digas 

lo que executan leal tades 
en demooftraciones finas, 

Fed. Baíilio , en mas confu Gones 
me pones. 

Bafil. Conmigo lidian 
difpofieiones fecretas, 
y de ti no comprehendidas» 

Fed. Decláramelas. 


Bafil. Por cierro, 

que ñúeftro viejo delira, 
y en la cala de los locos 
tiene una jaula vacia. 

Teol. dent. Ay infelice. 

Arn. A una dama 
el cavallo precipita. 

Fed. Voy á ampararla. 

Vef. Mejor 

fuera eftarfe recogida, 
y no andar en picos pardos 
entre íi falta , ó fi brinca. 

Teol. No ay quien mi vida focorra-? 
El Cielo me valga ! 

Cae Teolinda en brazos de Federico • 

Fed. Digna 

deidad de veneración, 
no temas á tu calda, 
fupuefto que hallas afylo 
en mis brazos. 

Teol. Sí fe archivan, 

Cavallero , en las piedades 
atentas cortefanias, 
una muger defgraciada, 
de dos hombres perfeguida, 
que intentan darle la muerte, 
halle favor. 

Fed. No ps comprima 
furto alguno , porque yo 
os defenderé de indignas 
per fecu clones. 

Teol. Me harta 

vueftra heroyea bizarría, 
para que efpere confuelo 
lo acervo de mi defdicha. 

Bafil. No tengáis rezelo alguno, 
que no deícubre lá vifta 
perlona , que el litio oCupe. 

Ferd. Declarad lo que os motiva 
al precipitado aflumpto, 
y perdonad , fi fe implica 
el fer curiofa pregunta 
lo que la ocafion preciía 
al defeo de ferviros. 

Te 0 l . Es notable , y exquifita 
mi hiftoria , y porque no rengas 
á ligereza el decirla. 


ma- 
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manifeftadme quien ibis. ■' r i » 
BaJiU Yo os he de dar la noticia; 
Es Federico , aL que adorna 
la grandeza eíclarecida 
íer hijo del Duque Enrico 
de Polonia , Bata fixa 
de íu Imperio, 

TeoU Pues con elfo 
no es poísible , que rehíla 
el referir mi tragedia. 
Dinamarca , que avecinda 
con elle Reyno , el oriente 
me dio , y en fu Monarchia 
el Duque Carlos Florenti 
mi padre , que el globo pifa 
de aquelfe eilrellade Mapa: 
ferá bailante noticia 
para decir , que me adornan 
heroyeas prerogativas; 
pero un tyrano alevofo, 
que cruel me perjudica, 
hurtando una flecha aleve . 
al ciego Dios , que las tira, 
pudo penetrar mi pecho 
con amantes exprefsivas 
locuciones lifonjeras, 
engañólas, fementidas, ■ 
creyéndolas por verdades, 
fiendo falacia , y mentira 
quanto expufo la importuna 
reflexión de fu malicia, - 
triunfó , robándome la alma: 
ello es bailante ' que diga, 
que en las lineas del honor, 
no fe declaran las lineas. 

Es Fisber.to , que en Polonia 
Palatino fe deriva; 
con la forzóla ocaflon 
de ir á embaxada precifa, 
á expenfasde fu Monarca, 
a mi Reyno fe encamina, 
y con tan juño motivo, 
fus anfias encarecidas 
pudieron tener efeélo; 
y luego que le retira, 
cefsó la corre fpondencia, 
que conmigo mantenía; 


pues de un icftado la carta, i 
que a r ínis manos (pena impía l) 
llegó , me declara , como 
Fisberto con Margarita 
trata cafarfe , ( ó congojas, 
y como venís unidas ! ) 

Afsi que yo comprehendi 
ella acción tan fementida, 
ai piélago del arrojo 
mi atre vimiento me guia. 
Recogiendo quantas joyas 
pudo maxima advertida 
prevenir , en un cavallo, 
hijo del viento , que anima, 
íin la mudanza de trage, 
que elle cafo requería, 
me pufe en marcha , y figuiendo. 
el rumbo , que medeítina, 
á Polonia de fecreto 
me aprefdro , y fugitiva 
vi , que dos facinerofos, 
iegun fa trage acredita, 
me liguen .: piqué el cavallo, 
que ni dolor me precipita: fc- 

fiendo tus brazos el puerto 
ü donde arribó mi dicha, 
te fuplico , que me ampares, 
y me tengas efeondída 
para reftaurar mi honor, 
porque un hermano (ó detdichas!) 
me feguira , halla faber 
donde ello y , y dé mi vida 
temo el fin , fi me Uegafle 
á encontrar : tu bizarría 
reftaurará mi decoro, 
para que feliz configa, 
á irnpulfos de tanto aliento, 
el fofsíego de ella ruina. 

Fed. Señora , pues he atendido 
vueítras anlias afligidas, 
en mi encontrareis amparo, 
haciendo , que la maligna 
tyrania de Fisberto 
guarde la fé prometida. 

Bajil . Os ofrezco de mi parte 

quanto Federico diga, J 

y feré móvil confiante ‘ J 
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a que el lance fe configa. lo que mi ciencia domina: 


Vef. Pareces a Don Quxote 
en entradas , y falidas. 

Bafil. Y pues la noche , virtiendo 
fus fombras , le roba al día 
íu claridad , no exponerfe, 
de prudentes es doctrina: 
entrad en mi gruta , donde 
defcaníeis en fu efcondida 
eftancía , que allí tendréis 
el hofpedage á las dignas 
perfonas vueftras. 

Vef. Es cierto, 

que efte viejo defatína. 

TeoL De madurez tan prudente, 
aciertos mi intento fia. 

Fed „ Os ofrezco acompañar; 
pero la fed me fatiga. 

Vt f. Mi amo , feñor , pide, agua, 
y yo quiero una quartilla 
de lo puro. 

Bafil . Preparada ap. 

le tengo ya la bebida, 
de fuerte , que adormecido 
vea repreíentatlvas 
las verdades de fu hiftoria 
en apariencia ilufiva. 
Condúcelos á la gruta, 

Arnefto , que en inventiva 
fabrica haré que conozcan 


eptrad. 

Vef. Y en qué eftado ertamos, 
feñor , del zumo de Efquivias ? 

Bafil. Quanto apetezca el defeo 
tendrás , Vefugo , á ía vifta. 

Fed. Mi obediencia te refponda. 

Teol. Tu precepto hará la mia. 

Entran en la grv.ta Federico , 7 "colinda, / 
V fugo , y al entrar Arnefio , le de- 
tiene Bajillo. 

Bafil. Toma eífos polvos , Arnerto, 
y en el agua criftalina 
mézclalos , y á Federico 
los darás. Am. Qué te motiva? 

Bafil. No examines el por qué, 
que el tiempo fe nos limita, 
y con él yo te diré 
Jo que intento. 

B r n. Obedecida 

ferá, Bafilio , tu orden. entrafe . 

Bafil. Y dél ferán comprchendidas 
en fucño la realidades 
de que no tiene noticia. 

Efte fupremo efpacio 
manifiefte lo regio de un Palacio; 
en cuya arquite&ura 
un faíon prevenid, que en hermofura 
exceda lo brillante , y fumptuofo ' 
al Alcázar, mas regio , y primeroío 


Mutación de filen regio , y falen Vefugo , Federico, 


Teolinda , y Arnefio 


Vef. Qué mutación es efta 

en una gruta fola tan diípuefta ? 

Teol. Q;é admiración 1 
Fed. Que affombro I 
Baf. Pues es nada, 

que á mi ciencia no ay cofa limitada: 
ven Teolinda acá dentro, 
examina lo hermofo de fu centro. 

■drn. Seguidrne. Yá , feñor , lo he executado, 

^ y la bcoida á Fedeiico he dado. 
lejug. Y yo te figo , por fi encuentro mina, 
que me lleve derecho á la cocina. 

Yá te obedezco, para queme admire. 

Jj y° entre Jas pechugas me retire. van fe los tres . 

Fed. Yo no puedo feguirte en eífe empeño. 


a Bafilio ap . 


Ba- 
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Al Poder la Ciérna vence-, 

B afilio , pues me rinde un grave fueno* 
Bajtl. Defcanfa en efta filia, Federico, 
porque a cu complacencia le dedico 
en fonoros acentos 

ia variedad de voces , é inftrumentos. 

Fed. No puedo contenerme. p 

y fin cuidado libre duerme. 

# Fed. Vive el Cielo, 


Bajtl. Sofsiegc 

ffluf. A. impul i os del letargo 
fe fabrique el íofsiego 
eu dulces fuavidades, 
á que conduce el lueño; 
pues Federico tiene entre fus brazos 
el amorofo venerado objeto. 

Voc.V iva Federico invicto, Fed.en fusil. 
á quien pertenece el Reyno. 

Fed. Qué voces , Cielos , fon eftas» 
que turban mi entendimiento ? 

Sale Marg. Federico , tuya fby, 
y pues que mi amor te expreflb, 
no tengo mas que decirte. 

Fed. Si ferá el profundo fuefio ? 
pero no , que es realidad. 

Sale Am.k quien pertenece el Cetro 
es tu padre. 

Fed. Cielos fanto.s ? 
fi fiera eíto verdadero ? 

Arn. El Duque Bafilio es 

á quien toca el Trono Regio; 
pero ef-^tyrano Eduardo 
le derribo, del Imperio. 

Fed. Con que mi padre es Bafilio ? 
fin duda oculto refpeto 
me obligaba á venerarle. 

Arn. No tengas ningún rezelo, 
porque es verdad lo que digo. 

Fed. Hcrmofifsimo portento. 

Marg. No vienes á mis l'uípiros? 

Fed. Te facrifico mi obfequio. 

Sale Fisb. Heroyca beldad divina, 
va íabeis , que mis afedo> 
fe podran a yneftros pies 
con fincéro rendimiento. 

Marg. Como te atreves: :- 

Fisb . Señora, 

en la exprefsion , qué» os orendo, 
quando Eduardo me ofrece 
vueftra mano ? 


levantafe, ; j 

traydor , que darás la vida 
al impulfo de mi acero: ; 

fabes , que á Teolinda hermofa ' 
debes el honor ? 

Fisb. Si debo; 

mas por Margarita bella 
la paga negar pretendo. 

Fed. Pues que te hallas obligado, 
cumple , 6 fi no , mis alientos 
te harán pruebes de mis iras 
los rigoroíos incendios. 

Fisb. Efta -es mí efpáda. 

Fed. Y la mia 

refponderá al cafo mefmo. 

Empuñan las efpadas. 

Marg. Pues cómo vueftra oftadia 
mantiene el atrevimiento ? 
bafta. Fed . De vueftra deidad 
es foberano el precepto, 
y efle folo me íufpende. 

Fisb Me contiene , que á no , es ci 
fuera trofeo á mis ¡ras. 

Arn. Mira , yá dicen los ecos 
en eftas con fufas voces, 
como efcuchafte primero 

Voces.W'i va Federico invi&o, 
á quien pertenece el Reyno.. 

Bajtl. Y porque el Manto Imperial 
te corone con el Cetro, 
fieñtate en el Trono , donde 
con Margarita partiendo 


el caftigo 


el Laurel , des ^ 

á Eduardo , porque fevero 


vibro contra tu innocencia 
fu fiempre alevofo tédio: 
y para mayor adorno, 
ías Ninfas con fus acentos 
dirán en fus confonancias, 
l-o que previene mi afecto. 
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'Aviendo/e fentado en un trono, que fe de f- no tengas piedad 

cubre en lo interior del foro , baxsn qua- 
tro Ninfas en fus balancines •vificfos , tra- 
yendo una el Manto , ctra el Laurel t 
otra la Efpada , y otra el 
Cetro, 
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’Muf. Armoniofos refuenen 
eíTos cadentes quiebros, 
pues viene lajufticia. 

Amor , Lealtad, y Zelo 
a darte, con la Efpada, 
Manto , Laurel , y Cetro* 
Jufiic. Yo te vifto elle Manto,' 
porque en el Trono Regio 
mantengas la jufticia 
en fiempre igual afpe&o. 
Amor. Y yo el Laurel te ciño, 
que el amor es el medio, 
que adquiere en los vaflallos 
lo amable de tu genio. 

Lealt. Pues la Lealtad te ofrece, 
folo con el acero 
mantenerte en el Solio 
del rígido gobierno. 

Zelo. El Zelo íatisface 
entregándote el Cetro, 
porque en ti las piedades 
I vienen como en fu centro. 
^«/•Armoniofos refuenen, &c. 
iMarg. Federico , ella es mi mano. 
fd. O, con qué gufto la acepto! 
' e f Señor, y á mi no me premias? 
Mira que foy quien tolero 
lo olTado de tus manias, 
y lo adulto de tu genio. 

■ ed * No te he -olvidado , Vefugo. 
v ef Al principio dicen ello, 
y luego , eílando en el Solio, 
íé olvidan de lo pequeño» 

*fil. Muera Eduardo. 
farg. Detente, 
que es mi padre, 
ale el Rey. A tus pies puerto 
pido perdón , Federico. 
a fi 1 ' No lo creas. 

’m. Fue fu intento 
querer quitarte la vida: 


Fed Mi acero 
colérico •probarás: 
muere á mis iras : : Qué es efto, 

Ba filio! 

Al querer facar la efpada ,fe defaparecen 
todos , defpicrta , y queda el tbeatro 
como antes. 

Bafil. Qué me previenes? 
has defeanfado del fueño ? 

Fed. Luego no es verdad , que ye? 
en el divino embelefo 
de Margarita me hallaba, 
y que en el Trono fupremo 
me vía Rev de Polonia, 
y tu eras mi padre ? Cielos, 
un abyfmo foy de dudas. 

Bafil. Mucho ay que decir en elfo. 

Fed. Pues qué no ha fido foñado ? 

Bafil. Difcurro , que es verdadero. 

Fed. Y mi padre el Duque Entico? 

Bafil. No lo es , y efte (ecreto 
mas defpacio Jo fabrás, 
con los otros que refervo; 
bolviendo á decir la letra 
en repetido concepto: 

Muf. A impulfb del letargo, &c. 

Con efta mu fie a fe entran los dos , con 
riendofe la mutación , quedando 
como al principio . 


JORNADA SEGUNDA. 


Mutación de f alón, y falen Bafilio, Fe de. 
rico , Teolinda , y Vefugo. 

"Bafil. Yá ellas en Palacio , donde 
puedes la comunicada 
pretenfion feguir. Yá fabes, 

Federico , las eílrañas 
fecretas inteligencias, 
que te han fido reveladas 
por mi : tu procurarás, 
con diícrecíon , y con mana 
prepararte para el fin, 
que la dicha te recata, 
que yo me buelvo á mi gruta." 

Fed. Padre , es pofsible , que ayas 

Q di 


, 0 di Poder la 

de Faltarme ? Baf. Me precifa. 

Teol. Y a mi me dexas? 

Baf. Te ampara 

Federico.Tee/. El me valdra; 
pero qmfiera , que tanta 
ciencia, como en ti fe infunde, 
le ayudaífe. 

Fed. Con mi efpada 

he de vengar las ofenfas, 
que contra tu honor fe fraguan - . 

Bafil . Aunque me aufente , eftaré 
á lavifta, fin que en nada 
me eches menos. 

Vef. Yo lo creo, 

por los hechizos que entablas. 

Baf. A Dios. vafe. 

Fed. y Teol. El Cielo te guarde. 

Vef. Qué linda carantamaula! 
íi en Efpaña fucediern, 
yo diera cuenta a la Santa. 

Fed. Teolinda , retírate 
en aquefta oculta eftancia, 
pues parece que el Rey fale, 
íegun las voces declaran. 

Retir afe al bafdor . 

‘Tal. Pronra eftoy i tu precepto, 
y afsi , Federico , manda-. 

'Muf. Al dulce reclamo 
de afligidas anfias 
ferenen los vientos 
las Iras que fraguan; _ ( ti£ 

pues la Margarita preciofa^ brlllan- 
ha de fer el Iris de toda-borrafca. 
Fed. La Mufica nos avifa, 
que divertida la Infanta 
«ftá aora ; y pues el Rey fale, 
la máxima refervada,^ 
que Bafilio me ady irtio, 
he de poner oy en planta. 

Vef Cuidado , que efte Nerón 
tiene fus chancharrafmanchas. 

.Salen Eduardo , yOtbon. 

Rey. Eftá pronta , di , la Tropa, 
que ha de ir conmigo ? 

€tb. No aguarda 
m; s que tu orden* 

Rey. Veremos 
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Ciencia vence , 

fi mi hermano , con falacia, 
fe liberta de mi furia. 

Fed. Dadme , fe ñor , vueftras planta 

Vef. Y á mi de vueftros juanetes 
lo que menos haga falta. 

Rey. Donde , Eederico amigo, 
has eftado , que te eftrañas 
dos dias de mi Palacio? 

Fed. Defde el dia de la caza 
acompañaros me Impide 
el que mis paflos embarga. 

Rey. Pues di , quien pudo eftorvat* 

manifieftame la caufa. 

Fed. Bafdio. Rey. Cómo ? 

.Fed. El me tiene 

-en inquietudes el alma, 
y folo á tu Mageftad 
le diré la refervada 
máxima , que me confia. 

Rey. Orhon , un poco te aparta. 

V)th. Tu obediencia figo. Fed. Es 3» 
gran feñor , que confpirada ;? 
una traycion , que revelan 
Bafilio , y Arnefto , a inftancW 
de un delito , que fe oculta, | 
y vueftra Mageftad guarda, . | 
le fepá? 

Rey. Digo , que no. 

Fed. La inocencia caítigaaa 
en el hijo de Bafilio, 
por tu orden executada, 
no fe hizo. 

Rey. Cielos , qué es efto'I . 
Verdad es , que a mis mftanci#- 
fe quitó la vida a fu hijo; jr 
y pues tú mi confianza 
eres , qué quieres decirme, 
que me inquieta , y fobrefaluM 
Fed. Que es vivo el hijo del Duq ■ 
y que fus Tropas comanda. 

Tu Reynono eftá feguro, 
que Monárquia cercana 
le favorece. 

Rey. Que dices ? _ 

Fed. Qae es verdad juftificadn 

Ya empiezo á cumplir el ora< 
que mi padre me prepara 
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Rey. No en vano fon mis recelos. 

O , íi Amello 2 las ayradas 
iras huviclle acabado 1 
Y donde Baldío fe halla ? 

Fed. En una gruta. 

Rey. Y tú fabes 

íi de' mi lera, acertada ? 

Fed. Yendo con vos , es muy fácil*. 
Vef. Bien fe vá urdiendo la trama. 

Rey. Federico, túeílá pronto 
para efla tarde. Tyrana 
íiempre cruel influencia, 
por qué me íigues ? no baila* 
ique una deslealtad pretenda 
hacer cierta mi amenaza? 
mas la Princefa aquí liega, 
y á mi el defpacho me aguarda: 
Vamo¿, Othon. Otb. Ya obedezco. 
Como la ocaíion fe atraífa, ap 
en que á Laura comunique 
ellas amoro fas anGas. vanfe, 

Fed. Pues la Princefa aquí faíe> 
ellos canceles me valgan. 

Vef. Vamos donde eílá Teolinda, 
y no nos den una manta. 

Federico fe pone á el baftidor . 

Fed. Teolinda , aquí retirados 
citaremos halla que aya 
ocafion , que la Princefa 
ya. viene aquí con fus Damas. 

Teol. Tu orden figo. 

Fed. El memorial 
le has de dar. 

Teol. Mis trilles anfias 

le efcribieron con la tinta, 
que todo un honor eílampa. 

Vef Yo no entiendo ellos enredos, 
que nueílro viejo levanta. 

Sa'.en Margarita , Laura , Life t a 
Damas cantando . 

Muf Al dulce reclamo , &c. 

Lav.r. Es pofsible , prima mía* 
que la diverfion no haga 
algún efeclo ? 

Marg. No puedo. 

Laur. D:me tu pena. 

Es muy rara. 


> y 


- - -V. / " 

Laur. Puede fer que halle yo medio 
para ella. Marg. No es diraña; 
pero es muy dificultóla. 

Laur. Dificultades fe allanan, 
declarate.Aíúrjj. No es pofsible. 
Latir. Obligúeme mis cantadas 
exprefsiones. Aíúrg. Solo tu 
decirlo me eílimulára: 
retiraos. Lif. El defpejo 
fuera la mejor palabra. 

Vanfe las Damas . 

Fed. Pues que fe han quedado á folas, 
oygamos de lo que tratan. 

Marg. Ya labes, que el Rey mi padre:, 

( 6 congoja , y quan mal tratas 
mí corazón 1 ) con Fisberto 
ponerme en eítado trata; 
yo le aborrezco , harto digo, 
para que fea penetrada 
mi acerva melancolía. 

7eo/.Qué es lo que oygo? albricias,alma; 

de nuevo me ha reftaurado. 

Marg. Y mi afe&o fe coníagra 
en un objeto , en quien tengo 
el alma depofitada. 

A ello fe añade , que el Cielo 
en un lueño me declara 
lo míímo que apetecia; 
añadiendo circunítancias, 
que no puedo referirlas, 
fin llegar a examinarlas. 

Tú eítarás , Laura , confuía; 
porque mi amor te recata 
el que de mi ha merecido 
las atenciones : aguarda. 

El día , que en venatonia 
lid latimos a campaña 
a efla fragofa ma'eza, 

(ya me faltan 1 ¡s palabras; 
que delitos amorofos, 
lo vengonzofo los calla } 
al difparar la efcopeta, 
vi falir de entre las ramas 
el que en fueños me obligo: 

Mira , mi querida Laura, 
fi me avaíTalló dormida, 
qué haría defpierta el alm". 


ja Al Poder la Ciencia vence. 

En fin , rindió mis afe&os feñora , fe facrifícá 
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con refpetuofas no utadas 
fraífes , dándome á entender 
loque ellas fignificaban; 
ñus pudo fu rendimiento 
detener fe , porque ay rada 
le quite moftrar enojo, 
y la fenda no encontraba» 

Federico es quien me debe 
efta fineza , y fe abraífa 
mí pecho en folo acordarfe 
de fu exprefsion corcefana. 

Fed. Que eílo efcuche , y no publique 
el bien , que mi dicha alcanza 1 

Vef. Aísi quifiera a Liíeca, 
que hablara por mis efpaldas. 

Laur. Cierto, prima, que tu güilo 
es muy digno de alabanza, 
porque Federico tiene 
las prendas tan realzadas, 
que le hacen merecedor 
de tu mano foberana; 
aunque te firve de eítorvo 
lo que áFisbev tole exalta, 
que es el güilo de tu padre, 

Marg . Elfo es lo que me arrebata. 
Laur. Pero el' tiempo fuele hacer 
transformaciones muy raras. 

El Cielo permita tenga ap. 
ocafion para que falgan 
tantas penas amorofas, 

, que a Othon eftán dedicadas. 

Salea Federico , Ve fugo , / Teolind a. 
Fed. Gran feñora , á vueílros pies 
eílá mi atención poílrada, 
á faber fí ha foífegado 
de la batida pallada, 
y canfancio , que motivan 
los acafos de la caza. 

M a rg. Nunca llega á moleftarme 
lo que á mi genio le agrada. 

Vef. Por qué no le dirá puches, 
vá que tan blando le habla ? 

Fed. Primero , arte todas cofas, 
el amparo de efta dama 
os pide la protección. 

Teol, A vueítras divinas aras ? 


quien efpera en la botrafc^’ 
encontrar ferenidad. 

Marg. Que os aflige ? 

Teol. La voz calla, 

por la precifa vergüenza, 
que da mi pena explicada, 
y afsi en efte Memorial 

Dale el Memorial » 
vereis de lo que dimana. 

Vef Sin duda aquel marrullero 
invento aquella patraña, 
que íl no como pudiera ? 

Marg. Yo os ofrezco , hermofa dam^ 
fabiendo vueftra nobleza, 
el ampararos : mi eftancia 
os ferviráde hofpedage, 
mientras que providenciada 
la refolucion encuentra, 
que á la ofenla fatisfagá. 

No dudo yo de Fisberro api , 
lo falfo de fus palabras, 
y para mi intento viene 
muy adequada efta caufa. 

Teol. Agradecida , feñora, 
á merced tan fublirmda, 
no sé como encareceros 
la fineza. 

Marg. Prima Laura, 
á mi Quarto la retira. 

Laur. Ya te obedezco. 

Teol. O , infaufta 

eílrella , que me perfigues, 
quando no ferás contraria! 

Vanfe Te olinda , y Laura. 

Fed. Mi rendimiento , feñora, 
fí yerra, es por ignorancia. 

Marg. Pues qué ignoráis ? 

Fed. Si fe admite ' 

el defeo *, que me arraftra 
Marg. A donde afciende ? 

Fed. A lo facro 

de una deidad foberana. . 

Marg. E Jo es lo que yo no enríen 0 
Vef. No vá mala eífa pedrada, 
fi fe lo dices mas claro, 
no necefslta cuchara. 


ap. 
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Fed. A no hallarfe vueftra Alteza F'tsb. Nunca ha querido ofenderos 


prefente, le ponderara. 

Marg. Haced cuenta , que yo foy, 
que aunque lean a otra Dama, 
no difguftan exprdsiones, 
quando van encaminadas 
á el amor. 

Ve f. Di , que mas quieres ? 
la breva eftá fazonada. 

Fed. Señora , mi amor fe expreffa 
en lo mifmo , que recata. 

Ma>g. Luego fois amante mudo ? 

Fed. Pues íi yo lo declarara, 
en el riefgo me expufiera, 
que el objeto fe irritara. 

Marg. Bien clara fe manifiefta ap. 
fu pal'sion : no defagrada 
lo difereco : nunca puede 
qualquiera , por fer amada, 
ofenderfe. 

Vef. Ya licencia ap. d Federico. 
tienes de tocar campana; 
mas cuidado en el tañido, 
no falga mal la tocata. 

Fed. El amor , que en el filencio 
tiene difpueftas fus bafas, 
es mas fino , que el que expreffa 
la pena , que le avaffaüa; 
y fi es fupremo el poder, 
fu exprefsíon Ce halla arrieígada. 

Marg. Y fi el poder confíntieffc? 

Fed. Lograrla la ventaja 
de hallar reciproco afe&o; 
y pues el poder lo manda, 
feñora , fi la penóla 
fatiga , que el pecho abraffa 
me da lagar , os diré : 

Sale Fnb. Vueftra Alceza retirada, 
no da enfanches con la alegre 
harmónica confonancia. 

Marg. Nunca, Fisberto, me obligan 
las repetidas canfadas 
perfuafiones , que fe fúndan 
en ínteres , que las guarda. 

Fisb. No os encendido. 

Marg. Pues bien claro 

me explico, con no efcuc harías. 


el que os tiene venerada. 

Sale Teolir.da al bajiidor. 

Teol. Por ver fi encuentro a Fisbcrti, 
de donde me dexb Laura 
vengo ; pero , Cielos fantos, 
con Margarita fe halla: 
quiero clcuchario que expreffa; 
dexame, cftrelía tyrana. 

Marg. En tanta veneración 
me teneis? 

Fisb. Bien lo declara 
mi obiequio. 

Marg. Yo no lo dudo; 
mas fi la mente repaffa 
lo ocuito de effe papel, 
quedará defengañada 
vueftra aíevofa ficción: 

Dale el memor tal . 
y atended , que fi á la ayrada 
colérica furia mia 
no fenecéis , es la caufa 
el car noticia á mi padre - 
de vueftra acción tan baftardai 
ven , Federico. 

V etnfe Margarita , y Federica . 

Vef. Se clava, 

que Theolinda efta efcuchando: 
qué linda zurra le aguarda. v afti 

Fisb. Qué es lo que me ha fucedido? 
Que efto llegaffe á fus manos ? 

Ya fon mis intentos vanos: 
todo mi sér he perdido; 
mas fi repaffo el papel, ' . 
dice : Una muger , que Hora, 
recurre , Divina Aurora, 

( avrá lance mas cruél ! ) 
contra un amante traydor 
á fuplicaros piedad, 
porque fo’o á una Deidad 
¿e puede fiar el honor. 

Fisberto ( venganza incito í ) 
hace, feñora , me rinda: 
jufticia os pide Teolinda 
contra efte grave delito. 

Sale Teol. Cómo , di , amante alevofo, 

faltando a lo prcmcrido, 

* • 
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Al Poder la Ciencia vence , 

Laur. El que pretende íervlr, * 
ha de labor merecer, 
que en las leyes del querer, 
fe cifra todo un fentir. 






¿lile mi amor al olvido,, 
caminando preturoio 
a otra nueva obligación, 
como es Margarita bella ? 

,Y aunque es de elle campo Eftrella> 
a. quien da iluminación^ 
primero fuera atender 
á añas anfias verdaderas, 
y no ufar las lifonjeras, 
que he llegado á comprehender. 
Fisb . Como atrevida tu audacia 
á tal arrefto fe arroja ? 

Teol* Porque la honrofa congoja 
pufo alas á mi eficacia. 

Fisb* Por que me figues, aleve,. 

faltando a tu pundonor? 

Teol. Porque la ley del honor 
á mayor impulfo mueve. 

Fisb. Aora mas irritado, 
no quiero correfponder. 

Teol. Pues yo te fabré vencer, 
o te veras ca. (ligado; 
y pues no es ella ocafion, 
porque gente viene aquí, 
yo la bufcaré ( ay de mi ! ) 
en mi defeíperacion. vafe* 

Fisb. Lo importuno de mi fuerte 
advierto en ella batalla: 

Teolinda en Polonia fe halla ? 
ella trazará mi muerte. vafe * 

S alen Othon , y Laura . 

0 th. Naufragante el fentimiento 
en las ondas del amor, 
quiere exprefl'at fu dolor, 

. mas no dice fu tormento, 
porque es tan rara mi pena, 
que no fe puede explicar, 
en mi la llego á ocultar, 
que á ello el Amor me condena. 
Laur. Es el afecto expreífado 
nacido del corazón, 
porque fi es folo efprefsion, 
en ella fe avrá quedado. 

Otb. Laura , fi yo mereciere 
íéa mi obfequio admitido, 
lograré fet preferido, 
fegua mi dicha lo infiere. 


Otb. Que te adoro , bella Laura, 
es cierto. 

Laur. Serás confiante ? 

Otb. No ves, que foy fino amante? 

Laur. Elfo á mi pecho reftaura. 

Sale un Soldado • 

Sold. El Rey os efpera , Othon. 

Otb. Voy á fervirle obediente: 

Lo que mí corazón fiarte 
tan pronta feparacion. 

Laur. Si en amor cabe defveio, 
oy en mi llega á reynar. 

Otb / A Dios , Laura , que apartar 
me precifa de tu Cielo. vafe. 

Laur. El mifmo quiera configa 
el dulce bien á que afpiro, 
y que logre en mi retiro 
fe fofsiegue la fatiga. 

Mutación de felva , / fe defeúbre una f ^ 
chada de un Palacio con fus puertas, 
y falenArnefio ,y Bafilio* 

Bafil. Yá difeurro , que fe acercan, 
Arnefto , mis enemigos: 

Eduardo intenta prenderme, 
mas verá , que fu defignio 
no configue , y probará 
fu amenazado peligro. 

'Am. Puefto , que ya los parciales 
los tengo por Federico, 
para quando llegue el cafo 
de que fe examine el brío, 
no me dirás de qué fabes, 
que en tu bufea dirigidos 
vengan ? 

Bafil. Yáque te exprefsé . 
como le infirui á mi hijo 
dieífe noticia á- Eduardo . 
donde yo eftaba , advertido,, 
que le dixéfle , que vive, 
el que intento á fu cuchillo 
fenecieffe, y como daba 
Potencia cercana auxilio 
para recobrar el Cetro, j 
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V fi fe io ha referido, 

•yo sé que a impulfo furiofo 
de fu colérico arbitrio 
me bufque : tu eftarás pronto 
á lo que ordene? 

'Arn. Rendido 

á obedecerte eftoy ílempre, 
viendo tu acierto efeftivo. 

Voces, Rodead la ielva* 

Rey dentro, Lío quede 
peñafeo en el circuito, 
que no regiftre el cuidado, 
penetrando rodo el litio 
mis Soldados» ; 

Bafil. Ya fe acercan. 

Entremos en el Caftillo, 
que mi ficción ha difpuefto, 
porque encuentre el poderlo, 
y lleguen á delmayar 
lus alientos» 

Arn. Yá te figo- vanfe. 

■Salen el R ey , Federico , Fisberto , Qtbon , 
-Vefugo , y Soldados. 

He/. Di , Federico , ella ellancia 
es donde habita Baíilio ? 

Fed. Aquí , feñor , affeguro, 
que fue donde yo le he vifto. 

- Otb . Un Caftillo fumptuofo, 
que lamas fue conocido, 
admiro aquí. 

Fisb. Sin embargo 

de que frequente regiftro 
los collados , y los cerros, 
jamás , feñor , he advertido 
efta hermofa arquite&ura. 

Fed. Nunca vi tal edificio. 

Vef. Si he de decir la verdad, 
yo no las tengo conmigo, 
que efta es alguna maraña, 
y ha de dar un eftallido. 

Rey, Llamad vos. 

Fed. Yo, gran feñor, 

ai^i .io haré. Ha del Caftillo. 

Muí. Qjien llama : 

Rey. Ya nos reíponden. 

Fed. Eduardo fiempre invíého. 

Rey de Polonia , que quiere 


reconocer el prodigio 
de efte fuperior Alcázar. 

Muf. Yá falen á recibirlo. 

Rey. De admiración foy alfombro; 

Fisb. Aun no creo lo que miro. 

Otb. Recelo íi es realidad. . 

Fed. Conozco , que es inventivo, api 
Vef. Efta vez el viejo logra 

pegarle con un martillo. ap. 

Sale Arnefto vefiido de pieles por las 
puertas del Caftillo. 

Am. Quien es el que quiere entrar? 

Todos. El Rey.. 

Arn. Aunque fu dominio 
aqui no tiene poder, 
me dice el Principe m?o 
entre , y también fus Soldados; 
que á fu poderofo arbitrio 
no le efpanta. 

Rey. Cielo Santo, 

qué temor me ha compelidó? 

Quien es efte Potentado, 
que no conoció mi brio 
haftaaorá? 

.Arn. Conocedle, 

que es el Gran Duque Bafilio. 

Rey. Pues él probará mi laña. Api 
Arn. Entrad. 

Rey. El primero me combido. 

Vef. La entrada creo que es fácil, 
mas la falida no digo. 

Mutación muy viftófa de Jardín , yen 
el foro fe de f cubre. un Gabinete mv.y. ador- 
nado , y arriba unos corredores de cryflal 
confusefcalerasdefcubiertas .por donde 
han de baxar a fu tiempo .y fe ínanifiefs 
Ja fentado en una fila preciofa Bafilio., 
con Soldados a una parte , y 
otra , con los fiables de fi- 
nados. 

.Arn» Señor , el Rey.de Polonia /fy 
Eduardo es el que ha querido ffws 
reconocer de-efta fabrica fs 

los primorofos recintos. 

Rey. Y el que efta determinado \.f 

a prenderte^ " ‘ 

Bafil. Cómo,, impío, . 

tal 
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tal intentas? 

Rey. Es forzólo, 
porque tengo comprehendido, 
que efto nace de tus artes, 
y lo contemplo iluíivo. 

Baf. No iluíivo te parezca, 
porque á mi poder altivo 
tengo treinta mil Soldados, 
que circundan el diftrito; 

•Dime , tyrano , por qué 
«del Reyno defpoffeido 
me tienes ? 

Rey. No te he quitado 
lo qu conquiftb mi brío? 

Bafil- Pues aora , para que fepas 
que la inocencia, que al filo 
de tu crueldad mandarte 
quitar la vida , eftá vivo. 

Amello le refervo, 
que fue íu lealtad el limpió 
cryftal , á donde fe mira 
el heroyco Federico; 
g? para que tu conozcas 
te fe cumple el vaticinio, 
que en aftronomicas voces 
las conj -turas te han dicho, 
Margarita a mis mandatos 
ivíene , ^ ara que mi hijo 
goce fu hermofura. 

"lie/. Efpera. 

Bafil. Ya baxan , y en dulces trino? 
de harmónicas confonancias, 
pifandos los exquificos 
corredores, con fus voces 
dice fu armoniofo eftilo: 
tyíuf* Al* arma , guerreros, 

marciales bullicios, >■ 

que vive , que reyna 
el gran Federico, 
fiendo Margarita el objetó fuave 
donde las delicias tienen el principio. 
arg. A tu precepto fe hallan 
mis afe&os fometidos, 
que crueldades de un padre 
a efto me han dado motivo^ 
pues al tyrano Fisberto 
Í5 i Federica 
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Ciencia vence y 

es mi efpofo , y porque Cepas; 
Eduardo efclarecido, 
quien es el que en tu confianza 
mereció fer elegido, 
di galo ella Dama , a quien 
le toca efte punto. 

Teol. Indigno 

Fisberto , que tus palabras 
todas falaces han fido, 
para qué, dime, engañofo,' 
tyrano , infiel Cocodrilo, 

Cabes cautelofamente 
vencer mi tefon ? me rindo 
al oir tus exprefslpr.es, 
y te burlas femefitido? 
eran eftas las caricias? 
eran ertos los cariños? 

Fub. Verdad es que te adoré, 
y que merecifte finos 
oblequios ; mas la hermofur^ 
de Margarita cautivo 
me hizo de tal manera, 
que quedarte en el olvido; 
y pues te hedefengáñado, 
eftas refpondida. 

Rz/.Digo, ■ 

que no se lo q' ! e íucede 
a mi poder , que remiífo, 
al querer articular, _ 
el temor me pone grillos. 

Bafil. EíTo refpondes, tyrano.. 

Fub. Y en edo me rarifico» 

Bafil. O la , Soldados. 

Solí. Señor ? , 

Bafil. El mas obfeuro efcondidd 
calabozo ocupe el que 
fin reípeto me Fia ofendido» 
Sold. Venid. ■ 

Fisb. Gran feñor : aí 
Rey. No puedo 

focorrerte , que mí brio 
no íabe lo que le pafta. 

Llevan d Fisberto los Sold* * 
Vef. No va mal el paxarito: 
yo té que me le pondrán 
como merece al chiquillo 
"Bafil. Ea , dilpongan las 
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que el alimento predio Sacan las mefas., fientanje, y 
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es fuerza tomar : Eduardo, 
íientare , pues fe previno 
en diverfas variedades 
darte el obfequio cumplido. 

Eduard. Entre admirado, y confiaío, 
oy dudolo , no diftingo 
fx es verdad , o fantasía 
la que oygo , y lo que miro. 

Bafil. No te detengas , Eduardo, 
que al colérico encendido 
furor , que te predomina, 
no le eítorvará lo fino. 

Lif. Que ay , Vefugo , cómo va ? 

Vef. Sin liúda , que eres diablillo, 
porque me hueles á tal. 

Ba/il. Siéntate tu, Federico, 
al lado de Margarita, 
y Eduardo. Rey. Vive mi altivo 
enojo , que no tolere 
tai deíayre el honor mío. 

Fed. Pronto eítoy á tu precepto. 

Marg. Con qué gufto te recibo, 
Federico , porque te halles 
á mi corazón unido. 

Rey. Muere á mis iras , aleve. 

Va d querer facar la efpada. 

Ba/il, Sufpendete , o de improviíb 
haré te hagan mas pedazos, 
que atomos tiene eífe circo, 
que ocupas.Or¿.Me hallo dutiofo, 
íi es realidad , o fingido 
lo que advierto. 

Sold. Admiraciones • 

fon las que aquí distinguimos, 
de modo , que ni aun el pullo 
fe atreve á movet. 

Bey. Es fixo, 

que fufpendida la adulta 
crueldad , que yo concibo, 
immobiles los alientos, 
detienen á mi alvedrio. 

Ba/il, De qué les firve el poder, 
quando fujetos los miro, 
lolo con una palabra, 
a quanto guíte mi arbitrio? 
Sentaos. 


Eduardo como confufo. 

Vef. Aunque fea encanto, 
al ver comer, yo me arrimo, 
por fí puedo percibir 
un eítomatlco abrigo. 

Ba/il. Canten , para que diviertan 
al fimulacro divino 
de Margarita. Ffíf. Otro fueño 
ferá eíte, fegun colijo. 

Muf. Al arma, guerreros, Scc. 

Otb, Dulce peregrina Laura, 
íi á tus pies me facrifico, 
íirva mi pecho de ofrenda 
en las aras del carino. 

Laur. Yo eítlmo , Othon , la finezaj 
en el obfequio rendido, 
y firvate de confuelo 
ver mi Temblante benigno. 

Am. Aun en la ficción me alegra api 
vér el poder de Baíilio 

Ba/il. La Copa. Rey. Abí :to nae íieni 
tan confufo laberynto. 

Muf. Aítros de la, vaga 
región del Olympo 
afsiíten á darte 
los triunfos , Bafilío, 
en blandas delicias, 
de tus enemigos. 

Ba/H. La Fruta. Rey. Qué variedad! 

Otb. Aun dudo lo que imagino. 

Baxan diferentes aves con fruta 
* los picos. 

Muf. Pues fean las aves 
las que con fus picos 
le íirvan lo vario 
de faltos opimos. 

Ba/il. Ea , quitad ya las mefasj 
y pues que tu has pretendido 
el llevarme prefo , 6 muerto, 
llegue el logro vengativo, 
veamos como lo executas. 

Rey. Caítlgaré tus delitos, 
y aqueüe mágico encanto 
no te ha de valer. Vef. Me rio: 
mal año ÍI le valdrá. 

Rey* Al arma , Soldados míos. 

H Ba/sh 


Al Poder la Ciencia vence, 

Bafil . En efta campad batalla me defiende , quando dicen 

no han de quedar muy lucidos; 
y porque veas mí poder, 
en el mar tengo dominio. 

J)e fcv.br efe el triar alterado , y una Nave 
kóx-óbrando . 


Rey, Nada me afluíla. todo ello. 

Bafií. Ni efcuchar effos gemidos. 

Voces dentro de Id. Nave • 

Amayna , amayna las velas, 
que fi no , Cornos perdidos. 

Piedad . Cielos. 

Oth. Raro alfombro I 
Bafl. Eífe Planeta lucido, 
que Ce va á poner al mar, 
íujeco eftá oy a mi arbitrio. 

Baxa un Sol entre nubes en lo intimo del 
foro , en acción de ponerfe acia et mar , / 
Jale de efe una Sirena entre concbas t 
que en el tablado cantara la Area, 
Suena recit . Qué nuevo Ímpetu oífado 
eífas cerúleas olas ha alterado, 
y eífe baxél lo gime , y lo padece, 
pues con el Uracán el rigor crece? 
mas Bafilio Cera quien dé la guerra, 
que es Señor de la Mar, y de la T. ierra» 
A R E A » 

Gime el Mar, 
el Noto brama, 

' quando la fogoCa llama 
en fu efpuma 
va a eCpirar: ' 

Y de tan cruel 


torment* 

rigores experimenta 
efla Nave, 
que ya Cabe 
en Cu golfo 
zozobrar. 

Bey. Nada creo, nada creo, 
porque todos Con mentidos 
encantos, que tu fomentas, 
para ñutirá r misdéfignios. 
Llegad todos , y prendedle. 

Maf. Arnés veras, que el Olympo, 
ofuíca'do entre capuces 
de nublados torbellinos. 


elfos ecos repetidos: 

Muf. Pues mueren de Phebo 
las luces mas bellas, 
fepultcn el mar 
fes reflexos lucidos. 

Nublafe todo el theatro , cubritndoft l 
bambalinas de nubes , y en la efiancia i 
mar baxarán , y fubirdn en accit» 
de coger agua . 

Tod. Que efpanto í Otr.Que confuís* 
Baf. Y pues mi poder han vifto, 
no prueben de mis rigores, 
y vayarfdéfdeéfte litio 
a fu Paiatlo , ignorando 
el cómo puede aver fido. 

Eduardo , y Otbon vuelan en dts vú 
rápidos , y fe ocultan las damas porl 
m ¡fin os corredores con la muficat bunjs 
fe los Soldados , o fe ocultan breve* 
mente ¡con los (iguientes verfos, 
Marg. Que folio 1 Teol. Que elpaa&i 
Lif. Ay trille, • 

que de miedo yo tirito. 

Laur . El Cielo nos favorezca. 

Fed. No temas, dulce bien mió. 
Marg. Ningún temor me compela 
Vef. Yo eíloy , Ceñor , tamañito» 
Arn.y Bafl . Y diga entre fonorofct 
ecos el muíico eftilo: 

Muf. Pues mueren de Phebo , 8cc. 
Ocultanfe , y dan fin d la jornada 
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Mutación de Jalón , "jf Jálen Oth 
y Edúardo. 

Otb. No sé como el fufrimíento 
pudo tolerarla ofenfa, 
que en ardidesengañofos 
de mágicas apariencias' 
hizo Bafilio , ignorando 
Como Margarita bella 
prndo hallarle en aquei ficio* 
mas reflexiona la idea, 
que en ficciones con las artes 
lo verofimil prefentan. • 
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Rey. A facisfacsr tus dudas, 

Othon , esforzólo atienda; 
Margarita de Palacio 
no falló , en la inteligencia 
de que ignorando el motivo 
cita , pues de mi cautela 
pudo máxima advertida 
preguntar > fin que entendiera 
nada délo que pafso: 
y por mas que rr.i advertencia 
bufeo modos ,y rodeos 
de examinar la materia, 
á todos eftos difeurfos 
hallé cerradas las puertas, 
con que la encontré ignorante 
del calo ; agra es bien que fepas, 
queFisberto en una Torre 
prejb ella , y es verdadera 
la hiíloria , que declaro 
la dama , que allí fe mueílra, 
pues mi hija Margarita 
en fus eftancias la hofpeda, 
dándome cuenta del cafo; 
y aunque librarle pudiera, 
no he querido , halla faber 
con mas eíTencial certeza 
li al culpa. 

Oth. Señor , pues cómo 
eílando en aquella felva, 
pudo venir á la torre? 

Re?. Con la magica proterva, 
como nofotros venimos. 

Otb. Es verdad , que fin que fepa 
el como , el quando, ni adonde, 
nos hallamos á las puertas 
de Palacio. Y Federico? 

Rey. No sé , fino lo que expreffa 
en aquel lance Bafilió, 
aunque es bien recelar deba 
fea cierto lo que expufo, 
y afsi intento, que á la acerva 
crueldad de mis rencores 
fu vital hilo perezca: 
afsi me aífeguraré 
de fatales confequcncias, 
que el vaticinio me avifa, 
diciendo , que á mi cabeza 


le quitaría el Laurel. 

No te parezca agorera 
ella voz , ni es agrehenfioa, 
que en la mente fe fpmenta, 
que ais i me lo han declarado 
allroíogicas fentencias; 
y para mas realidad, 
una noche , en que fe entrega* 
mis potencias á Morfeo, 
defperté con eila meíma. 
pafsion ; pues me parecía 
el que fe hallaba fujeta 
mi Real Perfcna á la furia 
de un joven , que ajar intenta 
mi vanidad , y una voz, 
que oi ( el pecho fe amedrenta) 
defpierto , queme decia: 
jírecifo es el Laurel buelvas 
a fu dueño , y elle es 
el hijo ( qué grave pena 1 ) 
de Bafilio : mira fi 
tuve razón de creerlas. 

Muera Federico al filo 
de mi cólera fangríenca. 

Salen Margarita , T t olinda , Laur*% 
y Life t a» 

Marg. Quien ha de morir , feñor? 

Rey. El que me ofendieífe. 

Marg. El'pera, 

pues quien , feñor , ha podido 
alterar tu quietud? Rey. Necias 
prefu mpciones , que obfcurecen 
el intento de creerlas. 

Marg. Pues fí es folo prefumpeion, 
ningún temor te compela, 
padre , y feñor. Teol. Es forzofó, 
que tu Mageílad atienda 
mi razón. Rey. Yo difgondrc, 
que Fisberto vueílra deuda 
fatisfiga. Teol. Ya que debo 
tanto favor á fu Alteza, 
que os notició de mi liifloria 
la fiempre infeliz tragedia, 
mucho liento , que Fisberto 
fe olvidaffe de las veras 
con que mi fino cariño 

le demoílró fus ternezas. 

u . i :r 


ap. 
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láf. Si mi Vefugó me toca, 
o qué linda efcarapela 
hemos de tener , porque 
yo he de mandar. 

Rey. No creyera, *p. 

que Fisberto defpreciaííe, 
con tan grande inadvertencia, 
mi favor. 

Qtb. Si la hermofura 
de Laura eftará propenfa 
á mi rendimiento ¡ que 
Cupido en aftiva hoguera 
me avadado los fentidos. 

Laur. Parece que á mi fineza 
fe va adelantando Ochon 
con exprefsivasafe&as 
atenciones , aunque mudas. 

R?y. Margarita , la tarea 

del deípacho llama : el Cielo 
te guarde. vafe con Qtbon . 

’Marg. El mifmo 

dilate tu vida excelfa. 

Laur. Parece que mas alegre, 
fefiora , te manifieftas: 
fin duda que Federico 
ha logrado el que le tengas, 
fin la remota efperanza 
de tus afe&os , mas cerca. 

Marg . Pues eres mi confianza, 
y el archivo de mis quexas, 
quando Teolinda no ignora 
el lance paflfado , és fuerza, 
que aora declare del fueno 
realidad, que fue apariencia. 
Federico, hijo del Duque 
Bafilio , fegunfe exprefla, 
por las lealtades de Arnefto, 
que en fu infancia le referva, 
efto mifmo fue del fuefio 
lo que te oculte : la ciencia 
del Duque permite ver 
el pallado lance , y era, 
fin lalir de nueftro quarto, 
lo que fucede en la felva. 

Federico , de parciales, 
que Arnefto con fu cautela 
le adquirid , tiene las plazas 




Ciencia vence ; 

á fu facción ya difpueftas; 
yqueelRey de Dinamarca 
le auxilia para efta empreffa 
con fefenta mil Soldados 
veteranos : confidera 
qué gufto , quando mi anhelo 
fe cumple ; y no te parezca 
objeción el confentir 
contra mi padre efta guerra; 
pues el amor lo motiva, 
la jufticia és quien lo alienta; 
la violencia quien la mueve; 
pues folo es motivo ella 
para que yo me defmande 
á hacer una acción como efta¿ 

Teol. Es , fefiora , jufto , viendo 
tantas relevantes prendas 
en Federico. Marg. Yo intento, 
que no fe arriefgue la Regia 
Mageftad , y aquella orden 
Federico la referva; 
pues en tocando á la vida • 
de mi padre , no ex puliera 
mi amor. Laur. Bien confideradt 
eftá afsi , y de tu difcreta 
reflexión yo no efperára 
otra cofa. 

Lif. Dios no quiera, 

que nos toquen á degüello 
en nueftras pobres cabezas. 

Marg. Y aunque el Rey Ha pretendí 
por verificar fu thema, 
examinar , fí me hallé 
en la ideada apariencia, 
que Bafilio fomento 
con fu eftudiofa agudeza, 
no pudo faber lo cierto; 
pues previno mFtáutela, 
por el avifo del Duque, 
que en el filenclo lo tenga, 
ayudándome voloteas 
a efta máxima fecreta. 

Salen Federico , y Vefugt* 

Fed. Deidad , cuyos reíplandoreS,. 
iluminando la efphera, 
le dan verdor a las flores 
gen foberana influencia. 
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a vueftros pies mi rendida 
venerada exprefsion ilega, 
que á impulfos del Dios bendado, 
no puede hallar refiítencia. 

Marg. Yo os eftimo , Federico, 
tan íubiimadas finezas, 
que en las alas del cariño. 

Amor , como es niño, vuela. 

• Mas como vienes al riefgo? 
que íi mi padre : 

Fed. No temas, 

que con la ciencia del mío, 
ningún peligro rezela, 
que fi en precifion me hallo, 
hará de lo lexos cerca; 

. pues me ha dado la palabra 
de que eftará en mi afsiftencia. 

Marg. Eftando ya aflegurada 
cou el Duque , no me altera 
pelar. Fed, En mi fe eftendia, 
fi le tuvieífe tu Alteza, 
porque Amor en las fatigas 
quiere- ía benevolencia. 

Vi f. Señora , fi mi amo enfarta 
fus amorofas coletas, 
es infufrible. 

Marg, Pues tanto 
es fu amor ? 

Vef. No lo quifiera 

decir , porque eftá prefente. 

Marg. Di, que yá tienes licencia. 

Vef. Ella á veces elevado, 
y en fantasías vocea, 
con palabras muy melofas, 
como fi fuera jalea, 
dice : Ay dulce Margarita, 
tu me expones á que muera, 
yo me abraflo ; le traygo agua, 
y dice con voz fevera: 

Efte fuego no fe apaga, 
fino viendo fu belleza. 

Pues de qué nace ? pregunto. 

Es fu 11 jiña muy exrema, 
que Margarita divina, 
c °n fu perfección excelfa, 
e5 el remedio. 

Eed. Señora, 
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fi da oidos vueftra Alteza 
á fu locura : 

Marg. Me agrada, 

y fea de ello efta mueftra.áa/.ww/er?» 

Vef. Si me dais de ellas pedradas, 
todo me convierto en piedras. 

Lif. Vefugo. Vef. Ya te he entendido. 

Líf. Sabes que te quiero? Vef. EíTa 
va derecha í la íortija. 

Lif. Mucho en el dedo te aprietas 
fuelcala. Vef. Me viene bien, 
y afsi quiero mantenerla. 

Marg. Con que todos los parciales 
los tienes? Fed. A tu obediencia 
eftán , feñora, las tropas: 

Fisbetto en libertad queda, ¿t Teot t 

Teolinda, para que yo 

con mi acero te defienda, 

y te cumpla la palabra, 

que te ofreci. Teol. De tu experai 

dirección efperar debo 

favorables confequencias; 

mas él viene. 

Fed. Retirarme 

la prudencia me aconfeja: 

Margarita foberana, 
muy breve verás la empreífa 
á toda fatisfaccion 
conseguida. 

Marg. El Cielo quiera, 
que verifique cumplido 
lo que la dicha defea. 

Yo me retiro también, 
por no efcuchar tanta necia 
fingida demoítecion** 

Laur. Guftofa figo tü huella. vafe . 

Lif. A Dios , maula , en qué quedamos? 

Vef En que eílés tieffa , que tieffa, 
que yo no parto -el anillo. 

Lif. Dadivas quebrantan peñas. 

Vef. Pues las mías no quebrantan, 
que fola una ley obfervan. 

Lif. Qué ley es ? Vef. La de no dar. 

Lif. Muy buenas leyes fon eífas. vafe, 

Fed. Defde aqui quiero atender 
lo que á Teolinda le expreffa. 

Vef. Y quien nos mete á nofotros 


en 


6i Al Poder la 

en faber vidas ageaas. 

Retiranfe Federico , y Vefago albajlidor . 

y fale Fisberta. 

Fhb.- Ofíetnpréalevofa fuerte! 
pues memíroperfeguido 
enel centro delolvido, 
iblo remedio es la muerte. 

Teol. Fisberto ,íi obligación 
tiene lugar a 4a quexa, 

' mí corazón no te dexa. 


porque eftáen mi corazón. 
Fisb. Herrnofifsima Teolinda, 


que te quife fue confiante, 
que te folie! té amante: 

Vt f. Como fí fuera una guinda. 

g&jb. Pero el Rey me motivo, 
ofreciendo a la Princefa 
por mi efpofa : mucho pefa 
el fer Soberano yo; 
y afsi fiempre he de negar 
poderte fatisfacer. 

Vef. Efte confiefía deber, 
pero no quiere pagar. 

Teol Como á mi acerva fatiga 
tal refporides ? es pofsible, 
que raoftrandome apacible, 
á tu genio no le obliga? 

Fisb. No me llegues á canfar, 
que no atiendo a tus querellas; 
puedes culpar las eftrellas, 
que lo llegan á eftorvar. 

A Margarita venero, 
y á ti , cortefano , olvido; 
porque fiempre lo rendido 
fe vifte de ¡ifonjero. 

Teol. Efio afirmas? 

Fisb. Es confiante. 

Teol . Y mi amor? 

Fisb. Adormecido. 

Teol. Y la fé? 

Fisb. fYá la he perdido, 

Teol. Dime , cruel , dime , inconftantc, 
falfo , aleve , mi explendor 
en qué eftado ha de quedar? 

Fisb. Al Cielo puedes clamar. 

Teol. Muere á manos del rigor*. 

Sacate la e fea da de la cinta * 


I 
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Fisb. Detente , porque mi furia 
no reparará en tu eftado. 

Teol. Muere, villano , alayrado 
cruél rencor de mi injuria, 

Fisb. Efte bafton fervirá 

de defenfa. : 

Fed. Y aun es mucho. 

Teol . La efpada ( con furor lucho ) 
perdí. fe le cae. la efeafa 

Sale Fed. La mia eftará 
á defenderos refuelta. 

Fisb. Muere a mis Iras. 

Fed. Detente, 

que el Rey eftá ya prefente 
Vef. La eólera andaba íuelta. 

Sale el Rey. Decid, qué bárbaro in 
y qué alevo fa ofiadia 
profana la eftancia mia? 

Teol. No es , fehor , atrevimiento* _,J 
que á Fisberto infiel tyratio 
le iba á reconvenir; 
fe negó , quife impedir 
con la efpada , que mi mana 
le ufurpb ; mas Federico, 
viendo que fe me cayó: 

Fed. A defenderla fallo. . 

Mal midifsimulo explico. 

Rey. Vivo yo , que mis furores 
caftigarán la infolencia.^ 

Vef. Si efte tuviere clemencia, 
le metan dos afiladores. 

Rey. Ha de mi guardia, 

Vef. Efio es peor. 

Rey. Llevadlos preflos. Fed. Señor» 
con qué inhumano rigor 
tal intentas .? pero infiero,^ 
que no lo has de confeguir. 

Rey. Quien me lo puede eftorvar? 

Vef. El pero va á madurar. 

Sale Bafl. Yo te lo fabré impedir. 

Rey. Muere , alevofo. 

Rafil. Sufpende 
tu colérico rencor, 
porque tengo en mi favor 
bailante tropa. 

Vef. Se enciende 

la yefea. _ Ríf . 


af< 
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diciendo las varias voces 
de fu tyrana traycion: 

Voces. Viva Federico inviélo,' 


Re/. Soldados míos, 

ponedlos luego en prifion. 

Bafl. Los ralos defenderán 
eífe obftinado fiiror. 

Sale una Tropa. 

Vef. El Palacio fe alborota. 

Fisb. Señor , a tu lado eftoy. 

Teoi. Margarita peregrina, 

acude , por fi á tu voz. mir. al bafl. 
fe fofsiega efta tormenta. 

Salen Margarita , Laura , j Lifeta . 

Marg. Qué es efto , padre, y ferio r ? 

Rey. Qué ha de fer ? dos alevofos, 
que lu defefperacion 
intenta precipitarme. 

Fed. No intentan elfo , fino 
bolver a cobrar el Reyno, 
que les quito tu ambición. 

Bafl. Y afsi , feñora, no temas 
eí impulfo del rigor, 
que eo mediando tu refpeto, 
la colera refreno 
fu orgullo ; y para que efté 
tu hermofiísimo explendor 
libre de las arriefgadas 
contingencias , que formo 
ea lo fatal de una guerra 
el iracundo rencor, 
en eífa tienda te fienta::- 

Fed. Que yo á vueftro lado eftoy. 

Bajil. Dirigiéndote á mi eftancia, 

Fed. A donde te efpero yo, 
porque decida el acero 
lo cruento de fu ardor, 
diciendo las voces fuaves 
con fonóra aclamación: (do, 

Afw/'.Que buelva á íu centro lo defpoíTei- 
porque Federico confiante logro 
la mano divina de la Margarita, 
de que con el Reyno tome poflfefsion. 

Va fubtendo con ejia mujica en un pave- 
lion , que fe avra defcubierto en el 
foro con dos afsientos. 

Sale Otb. Señor , acude , fi quieres 
templar el fuerte tesón; 

Pues la tropa defmandada, 

*fti toda á fu facción. 


y muera el que le ufurpo 
lo que le daba eí derecho. 

Be/. Yo refiftiré el rigor, 
que fomenta vueftra indigna 
deslealtad. Bajil. Con invención 
de magia no he de ponerte 
en una dura prifíon, 
fino que la efpada diga 
en las manos de! valor::- 

Sold. Arma, arma, guerra , guerras 
Travafe la batalla. 

Laur. En tu feguimiento voy. 

Teol. Y yo también , pues conozco, 
que me amparará el fivor 
vueftro. enfranje riñendo » 

Bafl. Seguidme. 

Vef. Litera, á Dios. 

Lij. Me dexas , Vefugo mío, 
en efta grave aflicción ? 

Vef. No te d. xo , ligúeme, 

porque fi encuentro un tambor* 
haré te paíTe á cuchillo. 

Lif. Pues foy inocente yo? 

Vej.l^o por la inocencia* niña* 
fino por la inclinación, 
que. nenes á la malicia. 

■Lif. Mira , que me da temblor, 

Vef. De quien tiemblas? 

Lif. Del Herodes 

de tu mala condición. 

Dent.voc. Arma, arma, guerra , guerra, 
todo lo abrafie el rencor. 

Vef. y Lif. Huyamos , porque parece 
fe nos acerca el rumor. 

Sale Baf, Pues que ya les Soldados 
en la batalla quedan esforzados, 
y Arnefto , y fus parciales 
de fu lealtad heroyea dan feñales, 
no tengo que temer , la dicha es mia, 
configa Federico en efte dia 
el Laurel ulurpado; 
y puefto yo á fu lado, 
es forzofo vencer tanta malicia, 
porque lidia en íu abono la juftjcia» 

Fe- 
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Voc. Arma , arma , guerra , guerra. 

Vef. El miedo nos deftierra. 

Baf. A donde vas , Vefugo ? 

Vef. A fer aliado, (do. 

porque mi San Martin creo ha llega- 

Baf. Y tu , Lifeta ? 

Lif. Yo no me querello, 

porque temo, que toquen á dogüelio. 

Baf. No os turbe el miedo. 

Vef. Yo no lo he tenido, 

que es folo un refpetilío bien temido. 

Baf. Qué es lo que pretendéis ? 

Lif. Buí'car mi ama. 

Vef. Y yo de Federico hacerla cama. 

Baf. Qdereis volar? 

Lif. Yo no fehor , no vuelo. 

Vef. Yo pretendo las cofas por el fueío. 

Baf. Seguid efla vereda. 

Los i. Seguiremos, (mos. 

halla que nueftros amos encontré*- 
Vanfe los dos. 

tyaf, Y pues dicen las voces : :- 

"yoc. Guerra , guerra. (cierra, 

| $af> Y en la campana, que elle litio eta- 
conlíguiendo los ecos de la faña 
la ví&oria mas nueva, y mas eftraña, 
pues a tanto furor , que fe confpira, 
haré que le fenezca lu cruél ira. 

T Jdut ación de Tiendas de Campaña , y en- 
tina enmedio aparece Margarita fen~ 
tada, y d un lado Teolinda , y d otro 
Laura , y canta la Mu fea * 
uf. En trinos fuaves, 
en ecos cadentes 
las aves parleras 
íonóras feílejen 
a Adonis,, y á Venus, 
que en cifradas añilas 
conquiíla la dicha 
los Judos Laureles. 

Marg. No sé cómo agrecec 
tu fineza, quando advierte 
mi amor , que en dulce coyunda 
fe han de unir dos , que pretenden 
enlazarfe. 

| fed, Gran feñora, 

gues que ral dicha tnerecq 
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el que eíleis en la campaña, 
fin que en nadaos contrarreílea 
las crueldades de un padre, 
que fe fabrican del fuerte 
ambiciólo duro genía, 
que fu condición pretende; 
que yo fenezca a fus iras: 

Laur. Sin faber quien conduxeflé 
nueftras perfonas, eftamos 
en tu prefencia. Teol. El valerfe 
de Baldío , es quien nos traxo 
á elle litio. 

Marg. No rezeles, 

Teolinda , porque Fisbert®; 
cumpliendo con lo que debe; 
fera tu efpofo. 

Fed. Es precifo, 

que cumpla lo que promete* 

Salen Vefugo , y Lifeta. 
y e f. Defpues de andar zacaneand# 
.por aqueífos prados verdes, i 
donde fe dan de puñadas, 
por huir de los cachetes, - 
venimos Lifeta , y yo : :- 
Lif En bufea de quien mantiene 
ellas dos buenas alhajas. 

Fí/.Que las compre quien las vendé; ■ 
Marg . Que ay , Lifeta ? 

Lif. Granfeñora, j 

de encontrarte elloy alegre; 
y mas , que dicen las voces, 
que me turban , y eílremecen: 
Voces. Arma, arma , guerra , guerra; 
Baf. dent. Ningún temor os altere; 

cus vueílro Rey os anima. 

Fed. Aqui es meneíler que aliente 
m i esfiierzo s vueílrarlicencia * 
me conceded. 

Marg. Ya la tienes, 

que afsiftiendote Bafílío, 
bien es confolada quede. 

Ent. Fed. Soldados míos , al, arma. 
Vef. Qne no aprenda á fer valiente 
con un amo tan briofo. 

Lif. Si es cobarde , qué pretende. 
Vef. El comerme una gallina. - 
Lif. No v_é , que fu nombre es 
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Vef. Hija , en el día de carne Ya perdí el Cetro , peíarcs. 

el Vefugo fe apetece. Arn. Y mas quando a decir buelren : 

Laur. Ya travada la batalla, Voc. Viva Federico invicto. 


con mayor vigor fe enciende. 
Den!. Rey. Alentad , Soldados mios, 
no llegue a desfallecerle 
el brío. Fed. Muere á mis iras. 
Salen Fisberta , y Federico riñendo. 
Fisb. La efpada quebré : ó aleve 
defttno ! 

Fed. Ya que en umbrales, 

Fisberto , eftás de la muerte, 

fí te concedo la vida, 

di , qué llegas á deberme ? 

Fisb. Nuevo sér. 

Fed. Pues lo conoces, 
qué harás por mí ? 

Fisb. Conocerte 

pe» mi Señor foberano. 

Fed. Afsi lo juras? 

Fisb. En rehenes 
de que es verdad lo que digo,’ 
y que cumpliré fielmente, 
mi mano es efta , Teolinda. 

Teol. Pues el Cielo favorece 
mi jufticia , efta es la mía. 
danfe las manos . 

Marg. Todo temor fe fofsiegue, 
que con can buenos principios, 
derecha la dicha viene. 

Salen Otbon , y Eduardo retir ando/i 
de Bajillo , Arnejio , y Com- 
par f a de Soldados. 

Bajil. Pues te confielfas rendido, 
date a priíion. Rey. Defefpere 
mi furia de humano alivio: 
yo miftno me daré muerte. 

Vef.G ran noche tendrán los Diablos, 
fi elfa buena obra hicieres. 

Sufpende, padre, y feñor, 
de la colera inclemente 
el ardor; y pues jufticia 
te quita lo que mantienes, 
con lúdate , que es mi efpofo 
Federico. Rey. Hados crueles, 
mita quando han de feguirme 
tantos ayrados vaivenes ? 


y con Margarita reyne. 

Bajil. Y para que reconozcas 
quanto mi poder fe eftiende, 
mira el fumpcuofo aparato, 
que á mi mandato aparece, 
logrando eftár cu el Solio 
Iqs que efte Trono merecen; 
bolviendo á decir las voces 
en harmoniofos motetes : 

Mitf. En ecos fuaves , &c. 

Mutación de un v'fiofo Emifpherio ,en cua 
yo centro del foro, en lo mas alto , efta dif- 
fuejio un Trono con dos af sientas, a donde % 
mientras canta la Mufica , fe fien- 
tan Margarita , / Federico . 

Bafil, Yá conoces , Eduardo, 
que cafuales accidentes 
de la voluble Fortuna 
hizo , que tu coníígufelTes 
el Laurél , que me tocaba, 
teniéndole intrufamente; 
y no contento con eflb, 
a los impul fos crueles 
de tu ambición intentare 
quitar la vida inocente 
de Federico , á quien libran::- 
Am. Mis piedades ledamente; 
pues ocultando el mandato, 
una ocafíon le me ofrece, 
que te fatisface á un tiempo, 
cumpliendo preciíamente 
con tu encargo , y con el mío; 
y el Duque Enrico , á quien tiene 
tyrana fiebre impedido , 
yá lo fabe claramente; 
pues fiendo muerto fu hijo, 
por un cafual accidente 
fuplio la vida de quien 
aora es bien un Reyno efpete. 

Fed. Y yá que es mío , feñor, 
es folo para ofrecerle 
á tus pies , pues que te toca 
de derecho juftamente. 

Bafil. Yo te ie renuncio , hijo, 

I ■ pa- 
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pata que tu Tolo Imperes. 

Fed, Pues que me haces abfoluto, 
aora es bien el ofrecerle 
a los pies de Margarita. 

Marg. Mi fé fina lo. agradece, 
y folo pido á mi padre, 
que participe mis bienes. 

Fed, Reyuando en Polonia , es bien 
a Eduardo correfpondientes 
rentas le feñalc. 

Vef. Abifpas 

le puñera á efte Holoferncs. 

'Rey. Pues á tan heroyca acción, 
no tengo que refponderte, 
mas que pedirte perdón 
de lo que llegué á ofenderte, 
y á Bafilio le fuplico 
lo mifmo. 

Faf. Mis brazos tienes. 

Vef, Y o lo abrazara , y feria 
colgado de unos cordeles. 

Fed, Y pues Fisberto cumplió 
la palabra , que promete, 
Teoilnda , ya ellas férvida. 
Teol. No sé como agradecerte 
tal favor. 

Maf. Y vueftro hermano 
fatisfecho enteramente 




Ciencia vence , 

quedara-, pues prevenido 
con avifo competente, ? 
de que quedaba fu honor 
por mi cuenta, es bien ¿elébte 
efta dicha , que fe logra 
por mi arbitrio. 

Otb. Si cupiefTe, 

mi pretenfión , gran feñora, 
es , que fi Laura quificre 
fer mia::- 

¡Marg, Te la concedo, 
como ella convenga. 

laur. Siempre 

difpueíte eftoy á tu güilo. 

Vef, Aora es forzofo me llegue 
mi tanda. Doña Lifeta, 
fi ufted la mano me diere, 
como metrayga laurél, 
harémos buen efcaveche. • 

Lif. Tuya he de fer , que el Poeta 
quiere , que lo fea adrede, 
pidiendo fu ingenio humilde* 
fi acafo un vi&or merece, 1 
refolver el argumento, 
que al Poder la Ciencia vene,. 

Fed , Bolviendo á decir las voces 
clara , y uniformemente: 

Muf. En trinos fuaves , & c. 
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COMEDIA NUEVA. 


NO SIEMPRE EL DESTINO VENCE, 

SI EN SU IMPERIO AMOR DOMINA, 

Y PRINCIPES ENCUBIERTOS. 


POR DON ~¡OSEP H FERNANDEZ DE EUST AMANTE. ... 

PERSONAS. 


Fisberta , Duque de Parma. 

♦ 

Cloriano , General de Parma. 

Aurelio , Duque dt Milán. 


Felifarda , Reyna de Efcocsa . 

Enriso , Duque de Mantua. 


Crotilda , Princefa de Sicilia . 

Lidoro. 


Irene, Dama. 

Laurencio , Barba. 


Yervo-buena , Dama. 

Pipote , Gracio/o primero. 


Nife , fegunda Dama . 

Perinola , Graciofo fegundo. 


Soldados . 

Lijimaco , General do Sicilia . 

£ 

Damas . 

TORNADA PRIMERA. 


Salen las Damas cantando el quatro , y 
defpues Enrico , Aurelio , Lidoro, Lauren- 
cio, y Pipote, y detras Irene , y Feli- 
farda como llorofa . 

Muf. a 4. ^^Uerreros timbales, 
vJf bélicas trompetas, 
boreales aclamen, 
repitan guerreras: 
que triunfe , que mande, 
que diga , que reyna 
Fcliíarda invida, heroyca Princefa* 
Voc, dent. Viva Feli farda invida, 
heroyca Princefa nueftra. 

Felif. Yo os eftirno , como es julio, 
vasallos , vueftra fineza, 
aunque eñe oblequio , y aplauío 
con mas güilo le atendiera 
en el Rey mi padre , que 
goza ya mejor Esfera. 

Enríe « Ceden ya del fentimiento: 

Aurel. CeíTen va de tantas penas: 


Enríe . Los aljofares preciofos: 

Aurel. Las defpetdiciadas perlas: > 

Enríe. Con quedamentaís la ttifte 
hórrida guadaña fiera: 

Aurel. Con que fentis el impulfo 
de aleve parca funeíta: 

Los dos. Que quitó, con una vida, 
mil glorias á vueftra Alteza. 

Laur. Sea , íeñora, el confuelo, 
ya que el olvido no pueda, 
el mirar , que los vaífallos, 
defpues de ¿echas las exequias 
debidas al gran Guillermo, 
conforme á coftumbre Regia; 
y al ver la refolucion, 
que hice á todos manifiefta, 
de que renunciáis el Revno, 
por el temor de la eftrella» 
en el Duque de Milán 
Aurelio , á quien la Diadema, 
en no aviendo fuccefsion 
legitima, en pertenencia 

la le 
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le toca, por el derecho, 
que en efta razón fe alega: 
refponden todos conformes, 
que no admiten la propuefta, 
antes os juran , diciendo, 
que vueftra elecciou efperan, 
refpe&o de que prefentes 
eftos Principes feftejan. 
á tu hermofura , y aguardan, 
para que ello fe fenezca, 
á Fisberto , que de Parma 
fu padre el Duque concierta 
él que venga a- la elección j 
y afsi , reííftid la fiera, 
aleve , fiempre tyrana 
melancólica influencia, 
que es caufa a que, leales todos; 
también vueftro influxo fientan* 
Feltf.. Y decid , Laurencia, ya 
que efta vez efcuché atenta 
los fiempre doétos con Tejos, 
que acerca de efta materia 
varias veces me ha ofrecida 
de tus voces laeloqueneia, 
cómo queréis, que demueftre 
guftofá , alegre , y contenta 
el regoci jo en el roftro, 
teniendo el alma cubierta 
de un tropel de fentimientos; 
que mi corazón anegan ? 
Sabiendo que me perfigue 
tan malévola influencia 
de un cruel Aftro ty rano, 
pálida funeíta Eftreíla, 
que tra.yderameate opaca 
previene , que ye-fallezca 
á un puñal, veneno , « rayo, 
ó á un incendio , que parezca, 
fi mongibelo el Palacio, 
mi Camara Real un ethna ? 
.Vos me adver tifte el deftinoy 
y fi acafo fe os acuerda, 
la enfermedad de mi padre; 
en la partida poftrera, 
no fue otra , que contemplar 
en efleMapa , que exprcífa, 
con dorados caracteres. 


el Deftino vence, 

fobre azul papel , tragedias; 
defdichas , hados , peligros 
del trille fin , que me efpera; 
y pues yá coito una vida 
elle influxo , aora es fuerza, 
que fenezca con la mía 
mi amorolo afeéto ordena. 
Laurencio , que gobernáis 
con confejo , y con prudencia 
mis acciones encimando 
deefteReyno, pues os dexa 
mi padre en fu teftamento 
elle cargo , halla que adverfa 
la eftreíla , que en mi domina, 
con mis alientos fenezca: 
y á vos , Lidoro , que tanto 
la lealtad fiempre demueftras, 
que en férvido de mi padre 
la vida al peligro expuefta, 
hojas al Laurel le dabais, 
para que mas floreciera, 
caftigando los rebeldes, 
domando altivas fobervias, 
y aprifionando enemigos, ‘ 
porque á fus plantas fe vieran? 
por todos eftos férvidos 
General de Mar , y Tierra 
os hago ; pero cuidado, 
que íi una eftreíla condena 
mi vida á muerte traydora, 
puede fer , que aya otra eftreíla 


que influya contra el traydor, i 

¡■lÜH 


aLÜ 


que le corten le cabeza, turba/. 
No se qué me dice el alma, 
que fe deslizó á la lengua 
un impulfo , que me obliga 
á decir lo que atormenta 
mi pecho. No os aífufteís, 
que efe&os de mi trifteza 
motivaron mis pefares 
á dar tan injufta quexa . 
de vos , que en tiempo ningún» 
nada mi vida recela 
de la lealtad , que os afsifte» 
con el valor , que os alienta. 

Y á. vos Enrico, que en Manó»’ 
acredita una grandeza 
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en lo lluftre de un Ducado 
la Gempre heroyca nobleza 
que os afsifte : Duque Aurelio, 
que en Milán de Eftirpe Regia, 
como de Enrique , fuponen 
coronadas dependencias,, 
que Gempre con mis Laureles 
teneis noble competencia: 
íi llevados de lo hermofo» 
que me dio Naturaleza 
pretendientes de mi mano, 
defaroparais vueftras tierras, 
bien podéis. Duques, bolveros, 
porque G el deftino es fuerza 
que cumpla lo que promete, 
no ferá julio que quiera, 
que entre á la parte conmigo 
el que eligiere en mis penas; 
y afsi, bolveros á Mantua, 

Enrico ; en Milán efperan, 

Aurelio , vueítros variados, 
con anGas , que al Cielo llegan, 
el que os vayais á fu Corte, 
que ha tiempo que faltáis de ella, 
y dexadme entre mis anGas, 
que efpere la ayrada , adverlá, 
infiel , traydora , tyrana 
influencia de una eftrclla, 
que me previene tormentos, 
hados , pelares , y penas, 
trayeiones , y crueldades, 
tyranlas , y tragedias. 

Fonefe un lienzo en los ojos , quiere irfe t 
y detienda Lidero, 

Lid. DifsimuIémos,pefares. ap, 

D etecgaíe vueílra Alteza, 
que en equivocas razones 
un fentimiento me expreflfa 
vueílro labio , que es precifo 
le aya de dar la refpueíla; 
y es, que fi acafo ay traydores, 
que pretendan la Diadema 
á colla de vueílra vida, 
ay también quien la defienda 
con la efpada, que miráis, 
y el brazo, que ia gobierna. 

Qué mal difsimulo el fiero ap. 


rencor , que mi pecho hofpeda; 
pues hada que coronado 
en el Solio á Aurelio vea, 
no ha de cellar de mi rabia 
el incendio , qne me quema. 

En quanto á que lo predice 
cruel malévola eftrella, 
los Aftros , feñora , Gempre 
inclinan , pero no fuerzan; 
porque fi el traydor faltafle, 
ha de faltar fu influencia. 

Que falte el traydor , lo abona 
vueílra hermofura perfecta; 
porque quien tendrá ofladia, 
quien cólera tendrá ciega, 
para emplear Iras aleves 
en un Angel de belleza? 

Y afsi no temáis el hado, 
ni á las traydoras cautelas, 
que fabré perder mi vida, 
folo por guardar la vueílra. 

Felif, En tus lealtades , Lidoro, 
ya mi confianza fe alienta. 

Enr. Mi amante pecho, feñora,’ 
que íiempre fino os obfequia, 
ha de triunfar del deftino, 
aunque intente la influencia 
malograr mis efperanzas; 
y aunque tan tyrano fea, 
que cumpla lo que promete, 
executando tragedias, 
no ha de quitarme la gloria 
de morir con vueílra Alteía; 
porque íiempre á vueílro lado 
el Iris de las tormentas, 
que contra vos fulmináre 
he de fer ; y fi fu ad vería 
tyrania logra eítragos 
en vueílra beldad fuprema, 
muriendo con vos Enrico, 
quedará efta hiíioria ímpreria 
en los bronces de la Fama, 
y en nueftro fepulcro puefta: 
y afsi elegid , gran feñora, 
aquel que mas os merezca, 
y defechad del deftino 
iras , rigor , y tragedia» 

Attri 


necto. 


70 ¿w fiempre el Deflino vence , 

A u rsl. Lo proprio mi afe&o dice, Enr. No hagais cafo, que es un ló 

pues cite ardor , ede ethna, quita ; 

que Amor encendió en mi pecho, 
no puede ai peligro ex pueda 
dexaros , lia que a fu laña 
también mi vida fenezca, 

Q^é mal difsimulo el fiero a p. 
volcán, que en mi pecho reynaj 
pues lleudo mi incento íblo 



el confeguir la Diadema, 
acabando con fu vida, 
y ayudándome á ella emprefla 
Lidoro , que leal me ílrve, 
lo que predice fu edrella 
haré cierto , y ferá Irene, 
quien mis afcdtos igerezca; 
y afsi , ofreced vueftra mano 
al que mas dichofo fea 
en mereceros, y al hado, 
que tanto el pecho amedrenta, 
defechad , porque no vencen 
liempre aleves influencias, 

Jren, Anfia cruel, quando acabas? ap. 
que pues Aurelio me expreífa, 
que ha de fer fuya mi mano, 
haces que el pecho padezca 
dilaciones, que me oprimen, 
y efperanzas, que fe alexau; 
con jufta caufa aborrezco 
á quien del bien me enagena, 

Felif. Duques, en mi eftimadon 
vuedra lealtad impreda 
quedará* perpetuamente, 
pip. Y la mía no entra en cuenta, 
que es la mas fina de todas, 

Felif. Quien Cois vos ? fonriefe » 

Pip, Soy el que trueca 
de mi amo melancolías 
á coda de mis recetas, 

T erb. Pues que es Doctor? 

Pip. Y muy grande. 

Xerb. De que males? 

Pip. De las flechas 

de Cupido , que fon males 
de muy grande confequencia» 

Xerb. Elfo es fer tercero. Pip. Y efto 
comunicar con terceras. 


Felif. Enrique, dexa, 

que aqui con fus difparates 
elle rato me divierta. 

Enr. Siendo tan IntereíTado, 
predio es , que os obedezca. 
Felif. Nife , qué difcreto en todo 
es Enrique. d Nife 

Nif. Son fus prendas a Felif arda¡ 

muy apreciables , feñora. 

Laur. No es poco que fe riyera. ap 
Felif. De donde ibis? Pip. De Tetuan, 
Felif. De Tetuan? 

Pip . Y es cofa cierta. 

Felif. Cómo os llamáis? Pip. Don Pipote 
Felif. Don Pipote ? Pip . Por las cepas, 
Ir en. Sereis Moro, 

Pip. El fer Ghriftiano 
lo acreditan las tabernas. 

Felif. Pues cómo , dime , has nacido 
en Tetuan ? Pip. Es lagerga 
de mi vida prolongada. 

Felif Contádmela. Pip . Edad ateli* 
Mi padre fue Don Churumo, 
y mi madre Doña Cepa. 

Nací, y crecí a un mifmo tiempo 
muy ducho en todas materias: 
graduado Doctor en Parla, 
Colegial en las Batuecas, 
Philofopho entre cortinas, 
y Adrologo entre vidrieras. 

Vinel fervir 1 mi amo, 
por remate de mis penas, 
á donde bebo las yeles, 
aunque mis canas no quieran. 

Eda es mí vida , feñora, 
Adrologias , y Letras, 

Medicina , y : > 

Felif. Aguarda , aguarda, 

Adrologo eres ? 

Pip. Paciencia, 

eícapofeme , y cogieron 
mi habilidad encubierta. 

Felif. Dime , y hallarás remedio 
á los hados , que me cercan? 

Pip. Eífe, feñora , es muy fácil. 
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peUf» Cómo ? 
pip. De aquefta manera: 

El aftrologico influxo, 

que vueftra defgracia ordena, 

per accídens efta enmedio 

del Carro de las Eftrellas: 

efte fale á media noche, 

fegun Autores concuerdan, 

Garciiafo , eji illud quod 

media nolít centinelam. 

facit ufque ai matutinum% 

Bernardo de Dorothea, 

tfi malevolus influxuít 

¿r po/ítd réquiem ctternam. 

Anaftafio , non culcabij, 

y otros , que al filencio dexa 

mi dotto eítudio ; y afsi, 

lo que hade hacer vueftra Alteza, 

es , quando faque la cara, 

bolver la efpalda á la eftrella. 

Felif* Gufto me ha dado el oirle. 

Ir en. Eschiftofo. 

Nife , y Irtn. Es un babieca, 

Felif. Haced que den cien ducados, 
Laurencio , á Pipote. 
fip. Sean 

los años vueftros , feñora, 
fiempre felices , que puedan 
competir con los del Phenix. 

Mnr . No pretenda vueftra Alteza 
correrme. 

Felif. Cantad vofotras. 

El que al criado agradezca 
lo que aqui me ha divertido, 
no es correros : dad labuelta 
á los quadros del Jardín, 
porque entre íus ñores bellas 
pueda aliviar de mis males 
peladas impertinencias. 

Vanfe laj Damas , y TTerb a-buena 
ton la repetición del qttatro , to- 
dos cortejándola. 

Mvf. Guerreros timbales , 8 cc. 

Enr. Ea Amor , ya e/: la campaña 
de dos domefticas guerras 
eftoy puedo : G me amparas, 
ya que me hieres con flechas. 
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no dudo , que viSoriofo 
faldré de aleves cautelas. 

Pipote ? fipot. Señor ? 

Enr. Has vifto ap. a Pipote. 

mas lobcrana belleza ? 

Pip. Es muy linda, y muy galante, 
muy manirrota , y difcreta. 
ünr.Contento eftoy con mi dicha, 
vamos fíguiendo mi eftrella. xtaf» 
Pip. Anda tu , porque yo tengo 
cofas de mas conveniencia: 
feñor Laurencio , difponga, 
que lo que manda fu Alteza 
fe me dé , pues es jufticia. 

Laur. Al Secretario de Hacienda 
acudid. vaf. 

Pip. Iré volando; 

o, qué palabra taubueual vaf. 

Lid. Señor , defahoga tu pecho 
fegunda vez , porque tengas 
coníuelo en la narrativa, 
que ayrado tu labio exprefla, 
que aunque, atenta á mis férvidos. 
General de Mar , y Tierra 
me ha hecho Felifarda , ílerapre 
debaxo de tu obediencia 
he de eftar. 

Aur. Lidoro amigo, 

Irene divina , y bella, 
ya ayer os dixo mi labio, 
como el anfia me enagena 
de vér , que el Laurél me toca, 
y el Rey mi tio no dexa 
efpecificada caufa, 
de que unidamente fuera 
yo el ele&o , y que lograíTe 
la mano de la Princefa. 

Canta Crotilda dentro . 

Crot. Sufpende , Amor, fufpende 
las voladoras flechas, 
con que el pecho avasallas, 
y los fentidos ciegas; (das 

pero ay de mi,que muero! no íufpen- 
el harpon, porque aumentas mas mis 
Aur. No es afsi, voz engañofa, (penas, 
íi flechas no me penetran, 
por qué he de pedir anfiofo 


al 


i\o jtempre el uejuno vence , 

que las fufpenda? íl te pidiere la copa 
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al Amor , , 

Irtn. No hagais cierto el que es acafo 
profeguid , Tenor. 

Aur . La acerva 

Taña , que ayrada me aflige. 

Tolo aipira , Tolo intenta 
el acabar con Tu vida, 
por confeguir la Diadema, 
que j u (lamente me toca, 
y mi deílino me niega. 

Al paño Crotilda. 

Crot. Amor, TuTpende la aljava, 
y no tan cruel me hieras; 
pero aquí hay gente. 

"Aur. Y afsi, 

con la aleve ayrada fiera 
bala , que aquella pillóla 
dentro de Tu Teño encierra, 
quitarás , fí es que me firves, 
á FeliTatda: • 

Vale una pifióla d Lidoro » 

Crot. SoTpechas, 
ella es vil traycíon. 

Aur. La vida, 

y para que no Te Tepa, 
íl puede Ter , el intento, 
tu , que el Temido me elevas 
con tus raras perfecciones, 
con el veneno , que hoTpeda 
en Tu cryílál elle pomo, 
harás , que Tu muerte beba. 


Crot. Yo eílorvaré traycíon tan inaudita, 
como tu pecho aleve Tolicita, 
ya que permite el Cielo, 
que llegue á remediar tan raro anhelo; 
pues ayrada , y z-slofa, 
de ETcocla me encamino prefuroTa 
á vengar mis deTvelos 
de Fisberto alevofo , infieles zelos. 


ella tarde ; y fi mi Eftrelía 
eíla ocafion retardare, 
luego que la oTcura denTa 
lobreguez de Proferpina 
cubra el mundo de tinieblas, 
ejecutarás , Lidoro, 
lo que mi labio te ordena, 
que yo eílare prevenido, 
cercadas todas las puertas 
del jardín , con los Soldados,’ 
que me aísíften ; y pues llega, 
la hora en que FeliTarda 
fu muerte en un licor beba, 
en vueftra lealtad efpeto 
laexeeucion por reípueíla. 

Lid. Eflfa es la que yo te ofrezco. 

Jren. Quien por tuya fe confiefla; 
procurará darte güilo. 

Aur. Pues cree , que mi fineza 
te ha de poner en el Solio. , 

Iren. Eflo de tu amor efpera 
mi carino. 

Aur. El cielo os guarde. 

Iren. y Lid . El conferve á vueHta m 
y permita , que Te logre 
el que FeliTarda muera::- | 

Iren. A coila de elle veneno. 

Lid. De elle rayo ala violencia. 

Vafe cada uno por fu p arte, y fale Cfé 
da de Jardinera con un azadón.'. 


que ingrato , y atrevido 
á FeliTarda adora , y fementido 
oculta fus trayeiones, 
expreffandome Amor fus atenciones, 
tanto, que al punto le hizo el alma dueno^ 
fin advertir en Tu mudable empeño; 
mas quifo la Fortuna, 
que noticia me ¿lo tan oportuna. 
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como a Efcocia venia 

U la elección, (ayrada pena mía!) 

que quando aquello efcucho, 

con anfia, y con furor á un tiempo lucho, 

Dexo , pues , el Palacio 

de Sicilia , por elle verde efpacio; 

allí por fu Princefa 

me aclaman todos ; aquí folo intereífa 

efte ruftico trage 

el fañudo tormento del corage: 

zelola , fugitiva , y con recato 

vine figuiendo al Duque , fiempre ingrato^ 

a Efcocia , porque arda 

mi pecho , de que adore á Felifarda, 

(que no por fu belleza fon los zelos, 

que Fisberto es quien caufa mis defvelos, 

refpeélo que ninguna fue culpada 

en hallarfe querida , y feílejada) 

en donde en los Jardines, 

que hacen florido adorno á ellos confines, 

me amparo el que los cuida con eíméro, 

recibiéndome humilde Jardinero, 

en donde me lamento, 

cantando mi confufo fentimiento. 


Fisb. Adonde , Amor , me encaminas, 
que los fentidos me ciegas, 
quando mis males anegas 
en precipicios , y ruinas ? 

Que de Felifarda amante 
venga a Efcocia, me ordeno 
mi padre ; mas no borro 
a la que adora confiante 
mi pecho : congoja ayrada l 
Hav Crotilda de mi vida! 
tu aufencia fue mi homicida,; 
por fer mi pena doblada. 

Que por rara cnemiftad, 
que Sicilia á Parma tiene, 
á privarme fe conviene 
ce iu divina beldad, 
compeliéndome á que venga 
por amante a la elección, 
penando mi corazón, 
porque mas tormento tensa. 


’krrimafe a un lado , haciendo que tra- 
baja , y falen Fisberto , y Perinola 
de camino. 


Crot. Ay Duque de Parma infiel, 
fi tu Cupieras amar, 
no Cabrias engañar, 
que es el engaño cruel í 


Fisb. De fecreto me pafse 
por Sicilia , y no te vi, 
de pena quedé fin mi, 
porque el motivo no sé; 
y afsi , fin Caber dexarme 
eíle amante padecer, 
a Efcocia vengo por vér, 
no porque ha de conquiflafrUv 
la beldad de Cu Princefa, 
porque feria en rigor 
fer a Crotilda traydor, 
quando eílá en el alma impreífa; 
y ya que entré en el J ,rdin, 
quando Phebo con deímayos 
vá fepultando fus rayos 
en el falobre confin, 
y la Princefa paflea 
io hermofo de fus planteles. 


encontrando en íus vergeles 
K 


74 No femare el 

la mas áeteytofa idea» 
disfrazado como cftoy, 
tengo de ver iu hetmofura» 
porque feria locura 
el declararme quien foy, 
quando no he de pretender 
de fu mano perfecciones. 

Crot . Que haya fallos corazones, 
que amen para, aborrecer 1 
per'm. Señor , de camino vienes, 
y acabando de llegar, 
te vienes aqui a hulear ? 

Fbb. Que bufeo? Per. Lo que no tienes», 
Fisb. Pues qué. roe falta ? 

Porin. Los palos, 

que nos pueden repartir, 
por quererte introducir 
donde ay de buenos , y malos*. 
fub . Siempre , Perinola, ha fido 
tu miedo tal. Perin. Es locura: 
fiempre tu buena, ventura. 
á. mi mala me ha falido. 

Fisb. De efte ruftico labré, 
quien entre tantas exprefla. 
fer de todas la Princefa. 

Perin. Y yo defeanfar podré, 
mientras á. verla te vas, 
en ellas murtas , que el fueño 
es de mi. feñor , y dueño, 
y eftoy , que no puedo mas. 

Echa cada uno por fu lado. 

Crot , Ay de mi ! mí mal infiero, 
y ya na puedo fufrit 
efte confufo fentir. 

Fub. No me diréis, Jardinero, a CroU 
de tantas deidades bellas, 
quien , dueño de elle pensil,, 
da colores al Abril, 
para dar al Prado Eílrellas ?. 

Mas Crotilda::* 

Euelve el rojlro Crotilda , y conocenfé*. 
Crc/.Mas infiel: :-Fisb.Tu en eífe trage::* 
Crot. Tu ofiado:.:- Fub.. Distrazada. 
Crot. Enamorado, 

pifas aquefte vergel ? 

No mintió , ingrato , la Fama, 
que te :r ay cien publico; 


Deflino vence , 

cierto, villano, fallo, 
que pretendes otra damaT 
De Sicilia foy Princefa, 
y para laber. tu. pecho,, 
ingrato , ella acción, he. hecho* 
que i a defebgano intereífa. 
Duque de Parma te veo, 
mas viendo tu proceder, 
bien podéis. Duque , creer, 
que lo veo , y no lo creo*, 
y pues que por Felifarda 
pregunta tu amante anhelo, 
ya te lo dirá fu Cielo, 
que es hetmofa , y es gallarda. % 
Fisb. Oye , aguarda, tente, efpera, 
Crotilda , no de eCTa fuerte 
pretendas darme 1a. muerte, 
quando mi amor te venera» i 
Quiere feguirla , y le detiene el quita 
que cantan dentro. 

Muf h 4. Sufpende las flechas,, 
tyrano Cupido, 
detén el aljava, 
no quieras implo,. 
que muera de zelos quien cülpi! 
ni á tales harpones ha dado, mow 
Fisb. Uzs la Princefa dirige, f 
fegun la Mufica ha dicho, 
acia efta parte fus paflos.. 
Fortuna, qué tu delirio 
pretende ? qué me perfigues» 
quando mis anfias te fio? 
Crotilda en ruftico trage 
en efte vergél florido ? 

Qué fuera, ay de mi 1 qué fuera» 
que en las flores el cultivo 
halLafle de otros amores 1 
mas fin duda defvario» 
pues para tal defacierto 
la he dado jufto motivo, 
porque como eftuve aufente 
de fus ojos peregrinos^ . j 
quatro metes , por la caula 
de- (quitar los indicios, 
que mi padre, ( ay ínfel ice) 
llego á tener del carino, 
que nos afsifte-, y ayrada i 
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dífpone , que obfequío fino 
confagraffe á Feliíarda, 
íiendo fu amante, ( qué digo! ) 
divulgóle en varias partes, 
que á ia elección me encamino: 
entonces Crotilda avrada, 
fin atender al debido 
decoro de fer Princefa, 
dcpuefto el femenil brío, 
amante , firme , y zelofa 
á Efcocia á bufcarme vino, 
desando embuelta á Sicilia 
en confulbs labery.ntos, 
por aver íido la fuga 
íin que nadie la aya vifto. 

Yo,que firme enamorado 
torcí de Efcocia el camino 
a Sicilia , por mirar 
el objeto por quien vivo, 
hallé de ellas novedades 
mil confufos varios juicios, 

|>or lo que trille , y zelolo 
a Efcocia mis palios guio, 
donde encontré de mis penas 
la caufa por quien fufpiro; 
y afsi , nafta que fatisfaga 
íus zelofos defvarios, 
no he de falir del Jardín, 
que no feré conocido, 
pues ya fe ha ocultado Apolo 
en las campañas de vidrio. 

Suenan infirumentos. 

Y puefto que ya fe acerca 
eífe acorde fuave ruido, 
porque no vean mi fombra, 
la ocultarán ellos myrtos, 
diciendo por mi la letra 
en fu harmónico fentído: 

El , y Muf. S ufpende las flechas , &c, 
Ocultafe Fisberto a un lado , y [alen 
Felifarda , Irene , Nife , Terva- 
buena , y Damas . 

Felif.' Quien ella letra compufo, 
tan nunca cida en rai arbitrio? 
pues zelos nunca he caufado, 
quando no he correfpondido. 
Cielos , no me defpeñrls. ay. 


Fernandez de Bufl amante. 7 > 

Sif. Enrico la efcribio fino. 

Felif. Bien ella : parad íu acento. 
Mucho al Duque Enrico eftimo, 
quiera Amor , que no penetre 
á un pecho, que ya ella herido: 
fentaos todas , que quiero 
dar á mis males alivio, 
hablando de varias cofas. 

Sientanfe todas en almohadas. 

Tu , Irene , del criftalino 
raudal de eífa fuente bella, 
que da á las flores rocío, 
traeme un poco de agua. 

Fren. Iré 

á obedecer : -ya nocivo 
impulfo llega la hora' 
de vér fu aliento extinguido. 

A un lado avrd una fuente , vd Ire- 
ne d coger el agua con una cepa , y 
al echar el veneno, lo ve Crotilda 
de entre unas ramas, (in que Ire- 
ne la vea d Crotilda. 
CVer.Por.vér fi á Fisberto veo, 
acia el Jardín me encamino, 
que aunque la pafsion me enoje, 
me obliga mi amor, que es fino, 
á oir fallas exprefsiones, 
que e! corazón las da oidos. 

Mas qué miro , Cielos faciros ! 
ya executa el vil arbitrio, 
ocultando en el criftal 
lo traydor de fus defígnios. 

Fisberto al paño por el otro lado de 
la fuente. 

Fisb . Por vér fi Crotilda buelve, 
á efta eílancia me encaminoi 
pero aqui eftá la Princefa, 
fegun los bultos divifo. 

, Sale Irene con la copa. 

Fren. Aqui , feñora , eftá el agua. 

Crot. Al remedio, claro indicio: 

Sale Crotilda , quítala la copaarro- 
jala , y fe levantan todas. 
tened , no bebáis efle agua. 

Felif. Qué te motiva::- Crot. El ferviros. 

Felif. A quitarme aqui la copa ? 

Crot. Es , feñora, el aver vifto 

K z el 
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el veneno , que en la copa 
una ferpiente ha vertido, _ - 

I?. quat^la fuga la vale 
¿e no pagar tu delito. 
jnr. Por ti efte ruftico fabe 
los cautelofos defignios, 
ha de pagar 'con fu vida 
la lealtad , que la ha afsiftido. 
pisb. Cafo eftraho ! Dam. Raro cafo ! 
Terv. Se me atortolo el fentido. 

Felif. Di quien eres , Jardinero, 
que hafta aora no te he vifto 
' en mis peníiles , y es judo, 
pues la vida te he debido, 
que fepa a quien fe la debo. 

Crot. Sicilia , Reyno florido, 

es mi Patria : b ! fi efcuchafíe ap* 
Fisberto loque aquí digo, 
para evitar las foípechas, 
que le dio mi defvario. 

F'ish. Defeubrirfe intenta , Cíelos ! 

Felif- No profigues ? Crot. Ya proíigo. 
Iren. Mi vida eftá en fus acentos, af* 
y fu muerte en defcubrlrlo. 

Crot. De fu invi&o Rey Roberto 
! es mi padre muy valido, 
tanto , que de fu privanza 
logro aciertos peregrinos. 

Felif. Pues como de Jardinero 
en el ruftico exercicio 
os empleáis r 

Crot. Amor lo caufa.Feb/.De que fuerte: 
Cro!. Ya me explico: s 

A efte Dios bendado , y ciego 
rendí todos mis arbitrios 
en una dama, que es blanco 
de mis mayores cariños, 
gozando en tranquilidades 
un reciproco amor fino, 
hafta que infiel la Fortuna 
quilo ulurparme fu hechizo: 

traydor,a!evofo amante, . 
disfrazado , en nombre mió 
la robo , y faco de cafa, 

- y á efte Reyno fe ha venido: 
í úpelo , y figuiendo el norte 
vengo de fu defcamino. 


faliendome prefurofo; 
de zelos, y amor rendido,' 
de mi cafa , por bufcarle 
donde pague fu delito 
á mis iras, filos Cielos 
me le deparan benignos; 
y porque no me eftorvaflen 
mis padres eftos defignios, 
fali tan feereto , que . 
nadie mi fuga ha labido; 
y porque veai£, feñora, ^ S 
que es cierto quanto os he dicho, 
Fisberto , Duque dr Parma, 
es de todo fiel teftígo, 
puefto que correfpondientes «• 
nos comunicamos finos. 

El que efte disfraz tom afie- 
me fue , feñora , precifo 
hafta que el Duque líegaffe, 
para lograr lo que afpiro, 
hallando en vueílros Jardines 
quien me ampare ; y pues propicio 
el cielo de tal deidad de téUu 
veo por raro camino, 
pues fue caula aquel aleve, 
cruel, malévolo, impío 
veneno, de que ilegaííe 
a vueftras plantas , rendido 
á ellas ofrezco mi vida, 

(i es que con ella os firvo. 

Felif.Y cómo os llamáis? Crot. Flore» 
Fhb. Quien es Crotllda no ha dicha 
ocultando fu nobleza, a P* | 
fin ocultar lo lucido 
de fu fangre. 

Felif. Alza , Florencio: _ levanU 
defde oy ferás afsiftido 
fegun tu fangre merece. 

Crot. Amparáis un defvalido: 
en el Amor foy felice, 

v en pago del ya benigno 

refugio , que a mis deidicha* 
ofrecéis , fiempre os afinnoj 
que he de eftár en centinela, 
paradefterrar nocivos 
animales ponzoñoíos. 


amnvncs 

que rondan eftos dntritos» 
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defcubramos traydores, ap. 
qus tiempo av de deícubrirlos, 
fino demos al fiiencio, 

3o que es del fiiencio mifmo. 

Iren. Si de un peligro te libras, 
daras en ctro peligro. 

7 Vi/. Qué afable , cortés, y atento . 

Xerv. Qué bizarro , y qué entendido . 

Flif. Eíle , feñora , cantaba, 
con alegres dulces trinos, 
en el Jardín , fiendo folas 
de fu harmonía teíligos 
las flores. Tero. Yo logré oirle, 
y me pareció un prodigio. 

Fisb. Qué bien fe explico Crotilda, 
fin que entiendan lo que ha dicho. 

Al paño Lidoro con mafcarilla. 

Lid . Pues la ofeuridad me vale, 
lie gc lograr vengativo 
darla muerte á Feiiiarda, 
pues Irene no dio avifo. 

Al paño Enrico por otro lado . 

Enríe . Qje efta la Princefa, flores, 
acia ella parte , imagino: 

Aftros , tened vueftro influxo, 
dando a tanto mal alivio. 

Al paño Pipote con fu amo. 

Pipct. Qué bizarra es la Princefa, 
y qué hermofo mi bolfillo. 

A otro lado del paño Aurelio . 

Aur. Ya he dexado mis Soldados 
para ei cafo prevenidos: 
quiera el Cielo , que fe logren 
con fu muerte mis defignios. 

T anfe retirando la Princefa , y Da- 
mas , y fale Lidoro. 

Felif. Ya es hora de recogernos 
al Palacio. 

Difpara Lidoro una pifióla d la Princefa y 
y no la acierta . 

Lid. Antes implo, 
t rifle defpojo fera 
de efta bala tu deftino. 

Salen todos , y Fisberta, con un puñal en 
la mano , afe de la pifióla a Lidoro, 
y Lidero a Fisberta del puñal , y 
ejlaran luchando . 
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Fehf. Ay de mi infeliz. 

Crot. Traycion. Damas. Traycion* 

Aur. Alientos mios, 

al arma , que fe ha logrado.' 

Fisb. Traedor , al córrante filo 
de eíle acero morirás. 

Fncv.entranfe Enrico ,y Felifardái 

Fnr. Felifarda? Fe/.Duque Enrico? 

Fwe.Cómo fe halla vueftra Alteza? 
logro el alevofo tiro 
haceros daño ? Felif. No , Duque, 
que folo en el ayre ha herido. 

Dice Laurencio dentro'. 

Laur. Acudid , acudid preílo, 
que acia aquiáib el eílalüdo,- 

Lid. Pues la ofeuridad me vale, 
aufentarme determino. 

Fisb. Suelta, aleve. Lid. Ya te dexo 
en las manos efle indicio. 

Vafe , dexandole en las manos el puñal . 
y la pifióla , y falen Laurencio, y Sol- 
dados cen hachas. 

Laur. y tcd. Muera el travdor. 

Aur. Ya conviene 

no darme por entendido: 
muera. Soid. Muera. 

Laur. El que ha (ido eíle 
en los indicios confirmo, 
de un puñal , y una pifióla. 

Fisb. Qué errados vais, imagino; 
pues quien fue fe efeapo hu vendo. 
Quando tanta, gente miro, 
es en vano refíílirme. ap. 

Laur Eflo el tiempo ha de decirlo: 
vaya prefo , y regiftad 
el Jardín. 

Pipot. Aqui dormido 

ay otro. Laur. Pues difpertadle. 

Pipot. Como ronca el pobreclto. 

Crot. O ! tyrana fuerte efeafa, ap. 
á qué males me has traído: 
que por leal eñe Físbcrto 
en tan notorio peligro ! 
pero eíle traydor engaño 
aclararle determino. 

Pipot. Pavfano, no duerma tanto: 
levantefe , bu ’n amigo. 


Perin * 


7° . A 'o Jtempre el 

Perin. Quien me llama ? defpierta . 

Pipot. Quien pretende 
darle palo en el hocico: 
levantefe , y venga preíd. 

Ppvw.Prefo yo?voto vá chrifpo. levant. 

Soid. Qué es lo que hace ? 

Ferin, Pues es culpa 
el eftár aquí dormido 
un rato? Pipot. Muy buena es efla. 

Sold. Vaya el traydor. 

Ferin. Quien ha dicho, 

que foy traydor? Sold. Vaya aprifa. 

Pertn. Quien demonios me ha metido 
en el Jardín ? Dios pluguiera, 
que nunca le huviera vifto. 

Llevante pre/b. 

Laur. Venid , pues¿ 

Fisb. Ea , Fortuna, 

íi es el feguirte precifo, 
o fenece con mi vida, 
p fufpende tus martyrios. 

%tttur. Ya , fin quitarla la vida, 
un deftino fé ha cumplido. 


Deftino vence; w 

Vafe con los Sold adoí , llevando f¡ 
a Fisberto . 

Enríe , Venid , feñora , que Amor, 
fi en hados tiene dominio, 
a pefar de fus influxos, 
todos quedaran vencidos. 

Felif. Ay de rríi ! fin vida voy. 

Vafe con Enrico . 

Tren. Mal la cautela ha falido. í( 

Terv. La noche toda es horrores. 

Nif. Todo es confiifion el litio. 

Aurel, Ea rencor , pues no logro 
lo que intento vengativo, 
en un incendio fenezca 
todo elle hermofo edificio. % 

Crot. A Fisberto llevan prefo, 
y quien el infiel ha fido 
queda libre : anfias crueles, 
ya es precifo, ya es precifo, 
que defcnbra los aleves 
corazones fementidos, 
y no pague un ¡nocente 
jtraydor ageno delito. 


JORNADA SEGUNDA. 


§ ale Fisberto con cadena al pie , / Perinola con grillos, 
cada uno por fu lado, fin ver fe, como aobfeuras. 
Fisb. Obfcura lobreguez de mi deftino, 
que folo á mi deídicha abrió camino: :- 
Perin. Fortuna mía , infiel , y defdichada, 
pues quedé fin entrarme en la eftacada: 

Fisb. Qué tu rigor pretende en tal tormento, 
añadiendo al fentir mas fentimiento? 

Perin. Qué tu audacia pretende en pena tanta, 
que me den garrptillo á la garganta ? 

Fisb . Sin poder defeubrirme , ( cafo eftraño ! ) 

me previene un acafo tanto daño. 

Perin. Que pago yo la culpa folo infiero 
de fer mí amo en amar tan majadero. 

Fisb. Yo de efta fuerce::- Perin. Yo de efta manera::- 
Fisb. En tanta obfeuridad::- Perin. En tal ceguera:> 
Fisb. Sin ver del Sol los rayos í 
Perin. Padeciendo defmayos, 
que el hambre los alienta, 
y lo toman las tripas por fu cuenta. 

Fisb. O , nunca mi defdícha : fuma la cadena* 
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Perin. Qué he efcuchádo ? 

Alma en pena parece en lo penado, 
fegun el ruido que hace. 

Fisb. Pena eítraña ! 

Perin. Otro miedo tenemos en campaña: 
donde me efconderé > 

Hace ruido con los grillos . 

Fisb . Ruido he íentido, 

ferá quien acompaña á un defvalido, 
fino es que,como á mi, también alcance 
á Perinola empeño de aquel lance? 
examinar pretendo fi es el mifmo. fuenala cadena . 

Per/n* Sin duda me han metido en unabyfmo, 
pues aquella cadena 
demonio fignifica , ü alma en pena. 

Fisb . O tu , que en elle fitio me acompañas : 

Perin. Que no me valgan para huir mis mañas ap. 
en tan atióz conflicto! 


, Fisb. No reípondes ? 

por qué de un infeliz aísi te eícondes, 
que tanto la Fortuna le enagena? 

Ferin. Miren fí dixe yo , que era alma en pena; 
pero ello es fuerza hablarla: 
afuera miedo , que voy á conjurarla, 
que para eíta ocafion me fue acertado 
el aver algún tiempo yo eítudiado. 

A voces . Alma , de parte de~D!os 


per infirutam clementtam, 
dicas , fi es que babes licentiam, 
a donde rilamos los dos. 

Fisb. Perinola es el que ha hablado,^, 
Perinola? Perin. Qué efcuché? 
la vox de mi amo no fue? 
e¿la es , yo lo he foñado? 
fenor ? Fisb. También prefo eítás? 

Ferin. No he de citar , fi lo eítás tu? 

Fiso . Quien te prendió? Perin. Bercebü. 
y me Ileso Barrabás. 

Fisb. Y de qué eítás tan inquieto? 

Perin. De que no quieres creer, 
que te havian de traer 
® ícr e:plritu foleto; 
y ío peor en conclufion 
es , que yo venga =: pagar 
1° e tu has dado en bobear, 

• y b^fcar ru perdición? 

A o con grillos? vive Chrifto 


Fisb. Atroz eítás. Perin. Fuerza esy 
pues pago como tu ves, 
lo que no he oido , ni vifto. 

Fisb. Y qué culpa tengo yo 
de un acafo , que fucede? 

Perin. Yá , y es , que facarce puede 
■ aquel , que en el te metió. 

Fisb. Mió ts el atrevimiento, 
fin que nadie me ir.duxeíTe. 

Perin. Y de que yo aqui víniefle 
fue Crotilda el inítrumento. 

Fisb. EíTe nombre repetido 
deley ta mi pecho fiel. 

Perin. Y á mi me hace echar la hrét 
el no verte arrepentido 
de un amor , que te ha coítado 
dos mil añilas , y dcfvelos, 
y defpues de tus anhelos, 
citar aora apriíionado. 

Crct. Fis berro ? 

Perin. Santa Lucia ! 


cerré. 

Fisb. 
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Piso. Quien en tanta ofcuridad 
me trae de la claridad 
tan amable compañía? 

■rfbrefe una Mina , o E/cotillón , / fube 
por ella Crotilda de hombre, con linter- 
na en una mano , y una lima en 
la otra , y de gala. 

Crot . No me conoces ? Fisb. Mi bien ? 
mi dueño ? Crotilda hermoía, 
á cuya vifta la rofa 
rinde fu imperio también, 
qué me quieres , pues merezco 
tan gran dicha ? 

' Crot . Libertarte, 

y de ella prifíon facerte, 
ingrato , aunque te aborrezco; 
compafsiva vengo aquí, 
por ver que ellas inocente 
de lo que el hado inclemente 
lia aífeílado contra ti: 
por aquella oculta mina, 
que de todos ignorada, 
halla aquí nunca fue hallada, 
fino de la peregrina 
curíoíidad del que riega 
elfos penfilcs floridos, 
yen ñas pi adoíos oidos 
halla confueio el que llega, 
puedes falir , fin que alguno 
oy la falida te niegue. 

'Quiere arrodillarfe Fisberta ,/ Cro- 
tilda no le dexa. 

Fisb. Dexa primero que llegue. 

Crot. No , falfo , tan importuno 
quieras perder la ocafion, 
que no ay tiempo. 
perin. Muy bien dice: 
no quieras íer infelice 
por eífa importunación, 

'Crot. De eífa aleve cruel cadena 
lima los duros anillos, 

'Vale una lima , y va limando Fif- 
berto la cadena. 

peria.Y no ay para aquellos grillo» 
otra , que alivie fu pena ? 

Fisb. Eira fervírá. Perineo puedo 
fufrir ya tanto rigor, 


m 
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acaba. , porque el dolor 
fe me aumenta con el miedoj 
de que no he de confeguir 
la libertad , que defeo. 

Avtendofe quitado Fisberta Ja cadena , ^ 
da la lima d Perinola , con que fe va 
limando fu cadena. 

Fisb. Tómala. Perin. La hora no veo; 
de que me pueda efeurrir: 
diablos , qué duros eílais: 
pues mas no aveis de poder, 

Quita fe los grillos , / da brincos 
de contento. , 

que yo , y os he de romper, 
aunque de bronce feaís. 

Entranfe Fisberto , y Perinola p or- 
la mina : oyefe ruido d una puer-t 
ta , como que abren. 

Croe. Anda. Fisb. Ya obedezco.; 

Perin. Aprifa: 

elfo podías hacer, 
no querer obedecer 
a quien de tu bien te avifa.' 

Crot. Una puerta liento abrir, 

apagar la luz conviene, apag.lt t te 
porque no vea el que viene 
por donde me puedo ir. 

Sale Lidoro entreabriendo una \ 
puerta : anda Crotilda a tientas 
bufe ando la mina , y no la 
encuentra. 

Lid. Ea , corazón Infiel, 

pues labras contra tu dueño 
en la Corona el fepulcro, 
y en el Cetro el monumento, 
emprende la libertad 
al que fin caula ella reo, 
para que no me defeubra 
mi fiempre traydor anhelo; 
y pues logré de los Guardas, 
que fatigados del lueño 
desafien fu vigilancia 
para entregarte á fu imperio, 
por aquí podré íacarle 
fin que lleguen á faberlo. ^ , 

Crot. Que no encuentre con la tm° 3 ' 
Lid. Iníehce Cavaii.ro, , 

----- que 
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qae inocente de un delito penetráis aquefte centro 

habitáis agüeite encierro: con el acero defnudo. 


Crot. Propicia efta voz me habla: 
pues viene al intento mefmo, ap. 
que yo vine , quiero hablarla, 
para í'aber , quédeíveío, 
fin conocerle , le obliga 
á libertar á Fisberto. 

Qu i en me llama ? 

Lid. Quien pretende, 
pues inocente os advierto 
de un delito , de una oíénfa,' 
que no intento vueftro pechó* 
Tacaros de la prifion. 

Crot. Luego que Cabéis recelo 
del traydor , pues afirmáis, 
que no foy yo? 

Lid. Fuerte aprieto ! ap» 

con máxima me pregunta. 

Aunque no alcanzo , ni entiendo 
quien fue el autor , afieguro 
que no ibis vos. Crot. Pues por eíTo 
aveis de quedar conmigo 
a hacer mi delito menos, 
porque es agravarle mas, 
fí huyendo de aqui me aufento: 

Ya tropecé con la mina, 

aparte , y halla la mina . 
y ha fido a tan lindo tiempo, 
pues fer el traydor indicia, 
que puedo dexarle prefo. 

A voces. Guardas, traycion. 

Lid. Fementido : Crot. Traycion, 
Lid. Infiel Cavallero : 

Crot. Si foy infiel fementido, 
te lo dire en otro puefto. 
y a fe por la mina , dexandola cerrada ,/ 
Lidoro faca la efpada ,y la 
, bufe a con ella a obfeuras. 

Ltd. Primero la vida , infame, 
te ha ae quitar elle acero. 

Lent.Laur . En la prlfion fe oyen voces: 
acudid , acudid prefto: 

{alen Laurencio, y Soldados. 
Quien motiva efte alboroto? 

Lid. Ya es fuerza disimulemos, ap. 
Fortuna. Laur. Cómo, Lidoro, 


dando evidentes recelos? 
qué bufeais ? 

Lid. A mi contrario. 

Laur. De qué fuerte ? 

Lid. Efcucha atento: 

Sabiendo , que infiel tyrano, 
con el animo reí'uelto 
el traydor , que aqui fe oculta,’ 
quifc , con ayrado ceño, 
marchitar en Felifarda 
el conjunto tan perfedo, 
de la lealtad afsiftido, 

■ha pretendido mi aífedio 
fuellé trofeo ¿ mis iras, 
fin aguardar al procedo: 
a efte fin ocultamente 
penetré de aquefte feno 
laofeura lóbrega eftancía; 

Y íi es que por efto ofendo 
a la Princefa , a fus pies 
pongo rendido mi cuello. 

Laur. Y donde fe oculta el que 
guardaba cfta eftancia? 

Lid. Creo, 

que dentro de effotra pieza 
fe retiró , de mi huyendo, 

Laur. Entrad , y facarle al punto: 

qué lealtad 1 ap. 

Entran d bufcarle Soldados con lux.. 

Lid. Qué tormento 1 

que porque no me defeubra, 
me aya puefto en efte riefgo 1 
Sal. Sold. Señor , no ay nadie en la pieza 
Laur. Es indicio manifiefto, 
que aveis venido á facarle. 

Lid. Pues cómo puede fer elfo, 
ni cómo pudo efeaparfe, 
quándo , mi brío figuiendo, 
iba bufeando mis iras, 
y yo bufeando fu esfuerzo ? 

Laur. Pues donde eftá ? 

L<d. Que lo ignoro, 

Laurencio , amigo , confieífo, 
como cambíen que me hallo 
en mil confufiones puefto. 

L Laur» 
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le ¿ e j os traydores afeaos , &c. 

Vafe Lidoro , y por otro lado futen Fufy 


Si 

Laur. Confefíadme la verdad: 
para lograr vueftro duelo 
quififteisde aquí facarle? 

Lid. Lo que pretendió mi intento 
fue el acabar con fu vida. 

Laur . Pues > Lidoro , quedad prefo 
hafta que yo á la Princefa 
la dé cuenta ; y os advierto, 
que quanto efté de mi parte 
en vueftro abono , lo ofrezco: 
dadme la efpada. 

Lid i Pues cómo aturado* 

intentáis , que: 

Laur . No ay remedio, 
y es en vano refiftiros, 
pues cumplo con lo qae debo» 

Lid. Y efto h¿ de 1er ? 

Laur. Es predio. 

Lid. Pues por el jufto refpeto, 
que á la Princefa coníagro, 
a vos efta efpada entrego. 

Dale la efpada d Laurencio* 
que de otra fuerte feria 
muy dificultofoarrefto: 
id con Dios. 

Laur . El Cielo os guarde. 

Vafe con los Soldados • 

Lid . Hado inconftante , y adverfo, 
cruel malévola eftrella, 
que motivas mi tormento, 
por qué cantó me períigues, 
que fíempre me eftás íiguiendo ? 
Dttir. Mvf. Porque fi el Amor dominas 
délos traydores afeólos 
fabrá triunfar , pues que fabe 
fu jet arlos á fu imperio. 

Lid . El acafo me refponde; 
pero no , que mal lo entiendo, 
pues amor de Felifarda 
jamas afsiftió en mi pechos 
y íiendo afsi , crueldades, 
no afioxcis en los intentos 
de que efteXaurél de Efcocla 
ciña las íienes de Aurelio, 
por mas que el acento diga, 
neciamente lifonjero: 

El, y Mvf* Porque fi el Amor domina. 


Fisb. La torre donde^eftuvimos, 
fegun las feñas contemplo, 
es efta. 

Ferin. De los demonios 
puede fer torre. 

Crot. Fisberto, 

ya es ¡rapofsibie que falgas, 
fin que feas défeubierto, 
pues Felifarda , y fus damas 
nos han falido al encuentro: 
córrate en eífe retrete» 

Fisb. En todo eres un objeto 
de diferecion , y hermofura. 

Crot. Ya sé , que es lifonja. 

P&in. Cierto, 

que es efta linda ocaílon 
para andarfe con requiebros. 
Ocultanfe Fisberto, y Perinola, y falenh 
lifarda , Damas , Laurencio, Enrictk 
Aurelio , y Pipote. 1 

Fisb. Ay Amor , como me hieres ! 
Felif. Qué-me decías , Laurencio í 
Laur. Señora , que aquel traydor, 
que pretendió con defpecho 
anoche , que una piftola 
dieífe fin á vueftro aliento, 
le aífeguré en efta torre, 
donde los Jardines bellos 
efeafa luz comunican 
á fu pavorofo centro: 
alli ledexé en prifiones; 
pero apenas los reflexos 
daban mueftras , que la Aurora 
iba ya del Sol huyendo, 
quando las guardas acafo 
las fujetó un leve fueño, 
y unos ecos iaftimoíos, 

trayeion , tfayeion, repitiendo, 
alborotó fu cuidado, 
y perturbó fu fofsiego. 
Inquirimos donde eran, 
y fonando en el encierro 
donde el prefo eftaba , entre, 
y á Lidoro folo advierto ^ 
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Con el acero definido, 
hecho de cita caufareo: 
él no es á quien yo prendí, 
y lo que dice lu acento 
es, que entro á darle la muerte, 
por no efperar a un procedo, 
al traydor , y que no labe 
como fe efcapo , fupuefto 
que le reípondió á fus voces, 
y le bufcaba fu esfuerzo. 

Efto es lo que ha fucedido, 
elegid vos el remedio. 

Crot» Ya conozco a mi enemigo: 

bufcarle , y matarle píenlo. ap. 
jurel. Prefo LIdoro 1 pelares. ap. 

Iren. Lidoro preío; tormentos. ap. 

£«dc.Buelveel Cielo por fucaufa. 
Pipot. Todo Palacio es enredos. 

Nif. Aquí no eftamos feguras. 

Terv. Yo vivo muerta de miedo» 

Felif. Traedme a Lidoro aquí 
incontinenti , inquiriendo, 
Laurencio , donde fe oculta 
el que anoche eftuvo prefo. 

Laur. A obedecer , gran l'eñora, 
voy al punto. vafe. 

Felif. Sacros Cielos, 

halla quando ha de durar 
vueftro injufto hado fevero. 

Enríe. Defechad tanto pefar 
como os aflige , advirtiendo, 
que el Amor vence deftinos, 
y triunfa de Aftros violentos; 
y afsi , divertid la rara 
melancolía , fupuefto, 
que aplicados á efte aflunto 
unos verfos he compuefto, 
y he fuplicado á las damas 
los cantaflen ; y aora os ruego, 
fupuefto que han empezado, 
que proíigan fus acentos.* 

Felif. Mucho , Enrico , he agradecido 
el fino cuidado vueftro. 
di paño Fisberta , y Perinola entreabrien- 
do una puerta. 

^«¿.Entreabriendo efte poftigo, 
veré íl efta aquí mi dueño. 


Perin. Mas que vienes a bufcaé 
nos buelvan á poner prefos. 

Creí. Gran íeñora , á vueftros pies: :*■ 
De rodillas . 

Felif. Alza , Florencio , del fuelo: 
cómo te hállas en Palacio ? 

Crot. Contento en tan bello Cielo, 
y mas viendo á vueftra Alteza, 
que es Sol de aquefte Emisferio. 

Felif. Dilcreto eftais : ola , filias, 
Sientanfe Felif arda. Enrico, y Aurelia, 
y con harmonioíós ecos 
cantad la letra , que Enrico 
ha compuefto en fuave metro. 

Cant. Nif. No tema las trayeíones 
del deftino íiempre adverfo, 
quien en fu pecho alimenta 
amor fino , y verdadero. 

Cant.Yerv. Ni del influxo la injuria 
debe Maularle recelo 
aquel, que aníias amorofas 
hófpeda dentro dd pecho. (na,&c. 

Nfufiy todos. Porque fi el Amor domU 

Enrié. Pues ya fe ha dicho la letra, 
feñora , afirmar pretendo 
lo que explica. 

Jurel. Y yo , al contrario, 
íi la licencia merezco 
de vueftra Alteza , diré: :- 

Fe/z/.Profcguid,pues. Enr. Ya obedezc». 
Ño tema las trayeíones 
del deftino íiempre adverfo, 
quien con influxo diverfo 
va tributando aficiones: 
luego.á infinitas razones 
efte ardor á mi me inclina, 
porque íi el hado adivina, 
que vos aveis de morir 
a un rigor, fabré decir: (na,&c. 

El. y Mufle. Porque ? íi el Amor domir 

Jurel. Quien en fu pecho alimenta 
amor fino , y verdadero, 
puede bien , á lo que infiero, 
temer lo que el hado intenta, 
pues el rigor amedrenta 
á los mas finos afedos, 
atropellando refpetos: 

L i lúe-. 


4 A» fiebre el «^*£¡8 f= ato, Je ^ 

luego debo recelar, K. i i.i centinela- 
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que el influxo ha de triunfar 
£/, y Muf , 1 De los traydores afedos* 

£nric. Ni del influxo la injuria 
debe caufarle recelo, 
pudiendo fu fiel defvelo 
vencer alevofa furia: 
con que fi dieítra la curia 
de Amor > que en un pecho cabe.» 
logra que eñe influxo acabe, 
diré , pues tanto avaflalla, 
que de traydora batalla 
'El, y Muf. Sabra triunfar,pues que fabe» 
jurel. Aquel , que anfias amorofas 
hofpeda dentro del pecho, 
debe temer del defpecho 
de influencias imperiofas, 
fintiendo las tormentólas 
anfias en ral cautiverio, 
porque pene en fu emisferlo 
tantas locas ambiciones, 
de no poder corazones 
. je/, y Muf. Sujetarlos á fu imperio* 

Felíf. En las dos contradiciones 
di , Florencio , tu fentir» 

■Crot. En contra , feñora , he de ir 
de las dos propoficíones. 

Fisb. Efcuchemos , atenciones, 
pues permite la ocafíon, 
que ovga la difmicion 
del bien propuefto argumento* 

■y ceífe mi fentimiento, 
atendiendo a. fu exprelsion* 

'Felíf. Y pues en lyras cadentes 
mis damas te han atendido, 
porque eñe mas divertido, 
di cantado lo que fíentes. 

Crot. En dos penas tan vehementes, 
en que no hallo diftincion, 
cumpliré mi obligación, 
aunque afsi á explicar, me obligo 
en las claufulas que digo 
lo que fíente el corazón. 

Hecit. Ni el temor , ni confianza 
fon del Amor reciproca efperanza, 
que los zeios perfedo le apellidan, 
como á facisfaccion fus añilas midan. 


pues ÍO que umo »- 

fiendo del dueño aufente centinela; 
la exoerlencia lo dice, 
v efía propcficion lo contradice. 
Area. Del Zephyro vayvenes, 
del llanto el íufpirar, 
me llega a penetrar 
un lento , y luave olor: 

Y el Aura fatisface 
á el Uracan furiofo, 
pues Amor es zelofo, 
por fer perfedo Amor, 

Del Zephyro vay venes , &c» 
Repte/ No es nunca perfedo amor,, 
ní temor , ni confianza, 
que fi uno tiene eíperanza, 
otro teme lu rigor: 
luego el que logre el favor, 
aunque fe lamente aufente, 
y con zelos acreciente 
de fu querer mas tormento^ 
fu padecer le da aliento, 
y efte , efte es amor permanente*- 
Felíf. Muy bien explicado efta levAlth 
el argumento : aguardé, ... 
que lu cieñe vueftro ingenio. 

Hay Enrico 1 dulce bien, afy 
ü te avrán dicho los ojos 
lo que quieren efeonder, 
por importar al recato, 
cuyo rigor es cruel. . 
r Aurel. Es el Amor un idioma, 
que fe explica fin querer. 

Iren. 0 1 quien acabar pudiera 
con tu vida. 

Crot. Y es también 
enemigo del olvido. 

Enríe. Llega del fentido a fes 
embeleío. 

Fié. Muy bien dice: 

dígalo mi anfia cruel. 
ítrín. Y la mia , pues eftuve 

entre una , y otra pared 

por tu amor , que de éi remego» 
Terv. Tienes zeios í 
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ftpei. Sí. 

Yerv. De quien ? . , 

fipct. De mi muger , que Dios guarde 
por íiempre jamas , amen. 

Yerv. Pues qué eres calado ? 
fipot. Si, 

en Liorna me case. 

Yerv. Con quien l 
fipot. Son cuencos muy largos,, 
dexadlos para deípues. 

Salen Laurencio , y Lidero , 

Latir. Señora , aquí efta Lidoro, 
mas indicio no encontré 
de adonde fe oculta el prefo. 

Lid. Y ya ella á tus plantas quien 
de rodillas. 

por ferviros yo , si , quando : 

Felif Profeguid , y no os turbéis. 

Crot. Ha ! villano , que ixiteutafle, 
íin poderfe defender, 
darle la muerte a Fisberto 
en la priGon : yo fabré 
hacer , que pague tu vida 
la intención íiempre cruel. 

Lid. Yo , feúora l hay, infelicel ap. 
que mi delito me eñe 
acufando en fu preferida, 
para no poder bolver . 
por mi dañofa intención l 
Aur. No puede parar en bien 

la turbación de Lidoro. . ap 
Felif. Pues qué , no me refpondeis? 
Aur. Oy le fruílran mis intentos. 

Lid. Mal expresaros podré, 
que yo : di : > turbado. 

Fehf. Lidoro , baila, 
porque bien claro fe ve, 
que os ha turbado el delito- 
del que fe aprlfiono ayerc 
cuidad de vueftra cabeza, 
no Hudue de un vayvén 
en el mar de vueftra langre, 
que los Indicios que veis, 
puede fer que en evidencias- 
fe lleguen á reíblver: 
bolved, Laurencio , á Lidorti 
la efpada , porque efta vez 


api, 

ap. 

apw 

vaf. 

vaf. 

vaf. 

vaf. 


vaf. 


es lo que le ha de valer. 

Bufcad 2 I reo os encargo, 
fi en mi gracia os queréis ver; 

Vafe enojada. 

Enríe. Seguiré mi amante norte, 
que es eL ímar> fu efquivéz. 

Aur. De verla enojada, tiemblo. 

Lid. Tiemblo de llegar a ver 
fu roftro ayrado. 

Ir en. Temblando 

de verla irritar quedé. 

Tipct. Yo me quedé tamañito. 

Laur. Q ué feriedad L 
Iren. Qaé altivéz 1 
Nf. Nunca la he vifto enojada. 

Yerv. Ni yo , Nife. 

Crot. Que el poder 

caufe tan gran Mageftad, 
que a todos temores dé 1 
Fisb. Qué rigurofo en fu enojo I 
Perin. Parece Cabra montes. 

Iren. Guarde Dios a vueftra Alteza* 
Aur. Hermofa Irene , mi bien, 
á Dios , hafta que merezca 
mi amor verte poífeé# 
al lado mío efte Reyno, 
deshojando fu Laurel. 

Iren . Efta efperanza me alienta. 

Aur. Juzgo que en breve has de ver, 
que te aclaman por Señora, 
y Reyna , porque les des 
á los émulos embidia, 
viendofe ellos a tus pies. 

Iren. Tanto amar ? 

Aur . Al miftno Amor 
excedo yo en el querer. 

Lidoro ? Lid. Señor , qué mandas \ 
Aur. No de efta fuerte fe dé 
al fentimiento tu pecho, 
que aunque el turbarte aquí , fue 
caufa de que fofpechaífe 
( lo que en>la realidad es } 
la Princefa, no ddmayes* 
porque efta noche has de vét 
mongibeio efte Palacio 
del cimiento , al capitel. 


vafe Irene v 


S 6 Nofampre el 

donde verás á fu Reyna 
de tanto ardor fallecer. 

Lid. EíTo allegaras? 

Aur. Y afirmo, 

aunque ei intento es cruel. 

Lid. No temas fu crueldad. 

Fisb. Eftoy por falir , y hacer, 
que eftos paguen con la vida 
tal maldad. 

Perin. Señor , deten, 

quiere que nos encaftiílen ? 

Aur. Voy , Lidoro,á diíponer 
lo que íe ha de executar. vafe. 

Lid. Y mi furia facíaré: 

ya cobro alientos mi pecho, 
mi rencor logre efta vez, 
que Fe! i larda fenezca. 

Sale Crot. Cavallero ? 

Lid. Qué queréis? 

Fiíb. Vive Dios, que he de falir: 

Perin. Ño hagas tal» 

Crot. A deshacer 
-un agravio , que me hicifteís, 
yen el campo os le diré: 
acia la Playa del Mar 
iréis entre nueve , y diez, 
que allí os eftaré aguardando. 

Lid. Al punto obedeceré: 

%1 Cielo os guarde. vafe. 

Crot. El prófpere 
vueftra vida» 

Sale Fisberta , y Perinola para feguir a, 
Lidoro , y Crotilda le detiene . 

Fisb. Y y.o , antes que 

llegues al campo á morir::- 

perin. Echofe todo á perder. 

Fisb. Sabré quitarte;:- 

Crot. Detente, 

Fisb. Si^lta, aleve , fuelta, infiel, 
dexa feguir á un traydor, 
que me ha muerto á mi también, 
como tu , cruel Syrena, 
que me has fabido atraer 
al reclamo de tu canto, 
donde vine á fallecer: 
dexa que vaya. 

Crot. Es en vano. 


Dejlino vence, ’ 

Fis Dexa que figa. 

Crot. No haré. 

Fisb. Tu le defiendes ? 

Crot. Si , ingrato, 

pata matarle defpues. 

Fisb. Pues no importa, pues no importy 
que también le hulearé 
para quitarle la vida, 
cay ciado la herida en él, 

Crot. Qué dices ? que no te entiendo, 

Fisb. Fácil eftá de entender: 
para qué, ingrata, me finges, 
que venirte á efte vergel 
folo por hulear mis andas ? 
dirae, aleve , para qué ? 


fi á otro venias figuiendo 


por zelos , que yo no sé, 
para vengar en fu vida, 
o tu engaño , o tu doblez-; 
quando á la Príncefa dices, 
que figues , ( anda cruel ! ) 
aunque con diftinto enigma, 
lo que quieres efeonder, 
y afedas , que efta fineza 
fblo por hulearme fue ? 

Quan io: 

Crot. Calla , no profigas, 

que elfo , Fisberto , es querer 
cautelar tu alevosía, 
fin que te valga , pues ven 
mis ©jos , que Feíifarda 
es quien te pudo mover 
a feguir á quien pretende 
dar la muerte. 

Pe,in. Eftoes 

herir por los tnifmos filos. 

Fish. Es falfo tu parecer. 

Crot. También es incierto el tuyo. 

Fisb. Incierto , quando noté, 
que vienes á delafiarle 
por un pefar , fin querer 
manifeftarle , y refponde, 
al punto obedeceré? 

Crot . Y es fallo , quando prevengo, 
fin faber, que yo aquí efté, 
que te entras por los Jardines, 
fin faber como , b á quien. 
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diciendome : Jardinero, 

]a que es de aquefte vergel 
Princefa.entre tantas damas, 
me fabreis decir qual es ? 

Fisb. Yo digo verdad en todo. 

Crot. Pues yo la digo también. 

piso. Es engaño et que padeces. 

Crot . También el tuyo. 

Fisb . No sé, 

íl no me explicas el modo. 

Crot . No intento fatisfacer: 
el tiempo te lo dirá. 

Fisb. Pues yo también fiaré 
mi fatisfaccion al tiempo. 

Hace que fe van cada uno por fu lado 

Crot . Pues á Dios. 

Fisb . A Dios. 

Crot. A quien 

íucederá tal defprecío ? 

Fié. Quien ( ay de mil ) ferá. aquel, 
que tal defprecio luceda ? 

Crot. El fe vá ya. 

Fisb. Ella fe fue. 

Crot . Pena ay rada l 

Fisb. Ay rada pena l 

Crot. Fisbcrto? 

Fisb. Crotilda ? 

Los z. Qué 

es lo que quieres ? 

Crot. No llamas ? 

Fisb. Y yo tu voz noefcuché ? 

Crot. Es verdad, para decirte, 
que no me buelvas á ver. 

Fisb. Para hacerte el proprio encargo 
es para que te liamé. 

Los 2 . Un fuego abrafa mi pecho: 
fi no quieres padecer Pip. al paño . 
zeios , trayeiorves , engaños, 
penas , defvio , y defdén. 

Vanfe cada uno por fu parte . 

Perin. Voloelamor , pues han dado 
con el cariño al través. 

Sale Pip. Ola, ola , y qué requiebros^ 
qué es ío que llego á entender, 
zeios , trayeiones , engaños, 
penas , defvio , y defdén ? 
muy buen modo de reñir 


buelven. 


dos barbados : que fe eftén 
con el efpadin en bayna 
íln fer de provecho , ello es, 

6 haver comido gallina, 
o moda nueva; aunque, 
íí yo no me engaño , al uno 
las barbas no fe ¡e ven, 
que es Indicio verdadero 
de fer capón , o muger: 
bravos cuentos fe van viendo. 

Sale Yerv. Pipote eftá aquí ; oye uíled, 
feñor calado en Liorni. 

Pip. De eíío te acuerdas ? 

Yerv. Y qué ? 

no es bueno tener memoria? 

Pip . Si , pero no es menefter. 

Yerv. Por qué caufa ? 

Pip. Porque todas 

fe acuerdan delínterés. 

Yerv . Ha G » y los cíen efeudos? 

Pip. Quanto há , que los agarré ? 

Yerv. Pues tendrás mucho dinero t 

Pip. En palabras, y en papel, 
que con ellos alborotos 
todo fe vá en pagaré. 

Yerv . Pero no tienes libranza ? 

Pip. A cobrarlos en Teruel. 

Yerv . A donde cae 2 

. Pip. En Efpaña. » 

Yerv. En qué parte ? 

Pip. En Lava-pies. 

Yerv. Elfo es en Madrid 2 

Pip. Pues hija, 

feñal, que has eílado en éf; 
pero dexando efto á un lado, 
quandotan feliz feré, 
que pueda decirte elpofa? 

Yerv. Bueno es elfo , pretender,- 
que me encorocen? 

Pip. No es raí. 

Yerv. Pues, limpie , no has dicho , que 
eres cafado en Liorna ? 

Pip. Elfo fue,quelo foñé; 
pero contigo , real, 
y verdadero ha de fer. 

Yerv. Bien me quieres. 

Pip. Yodefeq 

el 


8 8 Ivo fiempre el 

el que llegues á afeender. 

Sale Nifi Yerva- buena j mas Pipote ? 

Pipot. Otra mas ? 

Fisb. Llegare a él, 

que aora efta muy poderofo» 

prif. No nos regalas ? 

Pipote Si á fié, 

tomad de lo prometido, 
que yo también lo tomé. 

Las z. Eres un gran miferable. 

pipot. Y bien , qué le hemos de hacer ? 

Las z. Dexarte aquí por un ruin. 

Pipot. Pues vayañle , y dexennae; 
pero eícuchaá. 

Dent. voc. Fuego , fuego. 

Dent. Felif. No ay quien pueda focorrei 

á una infeliz? 

Terv. Nífe , qué es efto ? 

Nif. A lo que de aquí fe ve, 
es , que fe quema el Palacio. 

Sale Lid , Ya mis intentos logré, vafe. 

.Sale Aur . Iracundo fuego implo, 
ya logras facíar tu fed. vafe. 

Voc. dent. Fuego , fuego. 

Dentr. Enr. Feliíarda, 

a donde eftás , dulce bien ? 

Dentr. Felif. Enrique , aquí. 

Dentr. Enr. Dueño mió, 

■en vano lera el poder 
de las llamas , quando Amor 
alienta mi pecho fié!. 

i Sale Iren. Aora verá Felifatda 

lo que puede fu altivez. vafe. 

Dentr. unos. Que me abraífo, 

Otros. Que me quemo. 

Pipot. Santa Tecla. 

Yerv.y Nif. Santa Inés. 

Pipot. Si aquí aguardamos , ferémos 
chicharrones efta vez. 

Los des. Pues huir. 

Pipot. Elfo conviene. 

Vanfe los tres , y fale Enrico con Felif ar* 
da en bravos. 

Enric. Ya libre os halláis de aquel 
fiero volcán , que reduce 
á pavefas el dintel 
déla Real eftancia. t 


uejuno vente , 

Felif Ciclos, 

con qué gracias os daré 
de can grandes beneficios ? 
y con qué fatisfaré d Enríen^ 
tantos defvelos ? 

Enric. Quien ama, 

mas gloria no ha menefter, 
que fervir al dueño amado, 
que es el mas noble interés. 

Sale Laurencio , y Soldados. 

Laur. Gracias al Cielo , feñora, 
que mis ojos libre os véa 
de tan furíofo elemento. 

Felif. Mi vida ie agradeced 
á Enrico. 

Laur. Solo eífe esfuerzo, 
feñor , pudo merecer 
tan gran gozo. 

Enric. Honráis, Laurencio, a Latís 
lo que el valor debe hacer, 
para que el pecho publiqueu- 

Feiif. Para que notorio eftér. - 

Laur. Y yo al ver tales prodigios, 
con jufta caufa diré::- 

Los 3 . Que quando el Amor domifli, 
fueie el deftino vencer. 

JORNADA TERCERA. 

Abriendofe la cortina de enmedio , f d 
cubre una fuente entre algunos Arbo- 
les , y fale Crotilda. 

Crot. Amor , que afsí me perfigues 
con anfias tan imprudentes; 
Fortuna , que afsi rae matas 
con imperiofos vayvenes, 
qué es vueftro intento , que afsi 
me afligís tan cruelmente ? 
pues por los raros acafos, 
que en el Palacio acontecen, 
no he podido declararme 
con Feiifarda , ( anfia aleve 1 ) 

6 Enrico, pues le comprehendo 
favorecido aduaimente 
de Feiifarda , y que fino 
toda la Pleve le quiere; _ 

con que no es mucho configa 11 
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ceñir el Laurel fus fienes, 
porgue afsi que fe corone 
a favorecerme llegue, 
para que mi amante cumphi 
la palabra , que me ofrece; 
y por fi acalo mi padre, 
y el de Fisberto no vienen 
en las bodas , que le oponga 
á fus rigores crueles; 
y eftando trazando anoche 
lo que executarfe debe, 
fucedió la tormentofa 
llama encendida, que emprende 
bolver cenizas á quien 
la amenaza le previene; 
pero quifo el Cielo judo 
el que Fisberto eftuvicíTe, 
y yo , fuera del Palacio 
con zelos impertinentes: 
y pues penfativa me hallo. 

Amor , y Fortuna , ceífen 
vueílras inconílantes ruedas, 
y en el cryilál tranfparente 
de ella fuente permitid 
el que al delcanío me entregue; 
pues rendida de un beleño, 
que mis fentidos fufpende, 
me veo , quiero lograr 
lo que el tiempo me concede, 
acordando a lo vital 
el cara&er de la muerte, 
llamando en dulce harmonía 
a Morfeo , que me alíente, 

S ¡entufé al lado de la fuente ,/ canta* 
Canr. Amante deftino, 
fcigi inclemente, 
fuípende , luípende 
rigores , que matan, 
las iras , que hieren 
a un pecao , que acaba, 
porque tu lo quieres: 
fuípende , fufpende. duermefe • 
a ’ e Iren . Anfí s tormentos , y penas» 
que afligís el golfo brctfe 
de mi trille penfamiento, 
qué vueílro rigor pretende? 
pues no logro de mis ¡ras 


el que tyranos fe ceben 
en tres intentos , que incautos 
nueftro craydor pecho ofrece, 
veneno , pillóla , y fuego; 
y pues que la culpa tiene 
Florencio , muera el tyrano, 
pira cuyo efe&o impere 
elle puñal en fu vida» 

Saca un puñal. 
que le traygo cautamente 
efeondido , porque muera; 
pero al pie de aquella fuente 
Repara en Crttilda, 
parece , que ella dormido: 
qué buena ocafion me ofrece 
la foledad , para darle 
el caftígo , que merece 
la ofladia de querer 
eílorvar el que yo llegue 
áconfegmr, que en Efcocia 
corone el Laurel mis fienes, 
pues deshechos mis intentos* 
ftuílradas mis altiveces 
he víílo ; porque elle infame, 
aunque fuefle cafualmente, 
fupo de nueílras crueldades 
lo que alevoías coraprehenden; 
y alsi , muere , fementido, 
á elle acero , que::- 
Vd a darla con el puñal , apela can- 
tar , y fe fufpende . 

Cant. Crot. Sufpende, 
fufpende , fuípende 
rigores , que matan, 
las iras , que hieren 
un pecho , que acabt 
porque tulo quieres: 
fufpende , fufpende. 
tren . 17 n hielo mi enojo oprime,; 
y no permite , que llegue 
a enCmgrentar eílé acero 
en un joven , que fe ofrece, 
fi hermofo quando defpierto, 
mas bizarro qu .ndo duerme. 

Bello joven , que entre fuenGS 
afsi mis iras u (pendes, amore fa, 
qué hechizo en ti el Amor pufo ? • 
M que 
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que te confeíTo , que tienes 
dominio en mi alma , y lo ignoras; 


No jiempre el Defiino vence , 


pero qué es lo que pretende iracund. 
mi confufo de (vario ? 

Aurel io no es quien m4 ofrece 
con fu mano una Corona ? 

Pues cómo , cómo fe atreve 

a proponer mi recato, 

que llegue el pecho á ofenderle ? 

No puede fer , muera , muera 
efte Joven , que : 

Ene he d executar la acción de ir 
d darla , canta Crotilda 3 y fe 
fufpende. 

Cant. Crot. Sufpende, 
no hieras mi pecho, 
pues que no te ofende, 
ingrato Fisberto. 

J) efpierta , y fe levanta aprefurada. 

Repref. Pero qué es 1o que previenen 
mis ojos.? Hay , infclice 1 
Ya íeifingimiento conviene. ap » 

Jren. A qu ien nombras ? 

Crot. Np lo se, 

folo sé , que á darme muerte 
■vienes con dobladas armas; 
no bañaban ( bella Irene ) 
los aílrqs con que iluminas 
a quien de fu ardor fallece, 
fino que á un puñal encargas 
el arrojo, que pretendes? 

No baña , divina ingrata, 
qu e muera , por no atreverme 
a explicarte , que te adoro, 
que esel tormento mas fuerte, 
fino que la vida quieras 
quitarme , mi bien , dos veces? 
Tetnpla las iras , y mira, 
que cíle rigor no conviene 
á quien por fus perfecciones 
á el Amor vida le ofrece; 
y fi acafo te ha ofendido _ 
el que a undefcuido me entregue, 
matame con tus luceros, 
moriré mas dulcemente. 

Pero hay de mi ! que no puedo 
tolerar de fusdefdenes 


rigores , que me amenazan, 
y amenazas , que me hieren, 
con que de tn viña hermofa 
no eftrañarás , que me aufente, 
quando eres quien me deftierra, 
fin que el Amor me deftierre. 
Quiere iffe, y la detiene Irene . 

Iren. Detente, Florencia, efcucha; ; 

Crot. Irene hermofa , qué quieres? 

Jren. ConSeflo , que á tu defcuido 
motivó en mí pecho aleve 
un rencor , que no le ignoras. 

Crot. Le tienes injuftamcnte, 
pues yo no te he defcubierto, 
difsimulando quien fueífe 
la que intentó en un venena 
dar a Felifarda muerte. 

Iren. Y has fabido la traycion? 

Crot. Que la sé puede creerfe, 
quando embueltos en triftm 
la cuentan eífos Cyprefes* 

Jren . Hay de mi ! 

Crot . De qué íulpiras? 

Jren. De que yo no sé qué tienes» 
que alli tu apacible fueño 
fufpendió mis altiveces, 
y al verte defpierto , lucha 
-con mil temores , de- fuerte, 
que fi te mato , fallezco, 
y íi eftás vivo , me ofendes. 
Amor, qué es efto? qué es eño? 
fufpende el harpon , fufpende; 
quiero matarte , y re adoro; 
te dcxo vivo , y me hieres; 
te idolatro , y no lo fabes; 
te lo digo, y no lo entiendes; 
atropellando el recato, 
amorofo fuego impele 
mi quietud , mi afeólo rindo 
-a un repentino accidenté, 
que le motiva una vida, 
un fueño , un puñal , que etnpffl 
«quitarte la vida ayrado, 
íiendo tu muerte mi muerte. 




Lidoro al paño. 

caufa* j 


fMuerta eftoy , tu eres la 
*el alma te entrego , atiende 


de Don Jofiph Ftmtnáez^ de Bu {temante- 

Perin. És una fregona. 
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que aplancha á los pettimetes. 


t?,rU- Víílaar* 


a cuidar , so peligre 
entre amoroíos vay venes, vaf. 

Crot. Oye , aguarda, tente, efpera. 

Lid . Que veo? ha traváor, ha akve. fute* 
Cavallero , no eftfaáeis 
el que anoche no faliefTe 
al citado defafio, 
pues me cogió cafualmente 
el fuego dentro en Palacio, 
y fue predfo alsiftiefle» 
para dar á la Prlncefa 
focorro en lance tan fuerte, 
y afsi , íl queréis reñir, 
nueftro duelo fe comience 
fiigra del Jardín , fupuefto, 
que el eftár folos ofrece 
el lograrfe nueftro intento. 

ÍW.Bien vueftro acento previene:, 
vamos afuera. 

Lid. En el campo ap. 

has de pagar con tu muerte 
la ofenfa, que haces a Aurelio 
con los favores de Irene, 
que yo con quien vengo vengo, 
y es fuerza fu agravio vengue, 
aunque no me toque a mi. 

Van fe y y cubriendofe la fuente, / alen Fif~ 
berta , y Perinola . 

pisb. Adorando eftas paredes, 
idólatra de fu centro, 
donde fus flores cotnprehenden* 
aunque zelofos , los ayes, 
que ne efparcido varias veces 
al viento , que es fiel teftigo 
de lo que el pecho padece, 
no me aparco noche , y dia. 

Perin. Señor , ni comes , ni duermes 
por Qrotilda. 

Fisb. Hay dulce dueño 1 

Perin. Yá efcatnpa, y guijarros llueven; 
qué te ha dado efla borracha ? 

Fisb. Qué es lo que hablas: 

Echa mano d la efpada. 

Perin. San Lefmes. 

Fisb. De Crotiida : di ..atrevido. 

Perin.tJo feñor,de la de enfrente, tembl*. 

Fisb. Qué enfrente ? 


perin. Y mas que viítaaa, 
foy un ru¡« ; ufted me dese; 
digo vueftra Alteza* 

Fisb. Calla, 

y al venir gente agradece, 
que no te caftigue el que 
a Crotiida vituperes: 
vamos a ver íl la encuentro. _ 

Perin. Muy poco es abrirme un jeme 
de cabeza. a P» 

Fisb. Sígueme. 

Perin. Fuego , y que colera tiene: 

Dios quiera , que pare en bien, 
fin que algún hueflo me quiebre. 
Vanfe , / / 'alen Crotiida , y Lidoro. 
Crot. Yá que fuera del jardín 
eftamos , es bien te exprefle, 

Lidoro, por qué te traygo 
á. efta cftancia. 

Lid. Atentamente 
te efcucho. 

Crot. Porque no ignores 
el motivo , que me mueve, 
es , que digas en qampaña 
lo que en la prifion: : - 
Lid. Detente*. 

dime , qué hablé en la prifion ? (de, 
Crot . Pues que queréis que os lo acuer- 
fementido Cavallero, 
me pagareis de efta fuerte 
vueftras trayeiones , y ofenfas: 
pues yo foy, aquí me tienes, 
defiende lo fementido, 
y caftigame lo aleve: 
por traydor te traygo al campó, 
que pretendes inclemente 
quitar á un Angel la vida, 
que te premia , y no te ofende: 
lidia , infame, faca la efpada . 

Lid. Efpera , aguarda: 

qué es tfto que me fucede? 
efte no es á quien prendieron, 
yesefte el j efe me ofrece 
en la priíip a á mis iras, 

M z coé 


9 2 A r o Jtempre el 

como aquí a mis altiveces; 
pero lo que fuere fea. 

Crí/cNo tratas de defenderte? 

Lid. Efcucha primero. 

Crou Di, 

que ya mi pecho te atiende. 

Lid . Que inten f é librar al prefo, 
por conocerle inocente 
de lo que le acomulaban, 
es cierto ; y que te quifielfe 
quitar la vida , porque 
cóft intención fiempre aleve 
á voces traycion pronuncias, 
para que prefo me quede, 
también ; y que fementido 
te llamé , es muy evidente; 
y fien do clara la prueba, x 

lo defiendo de efta fuerte, 

Saca la efpada . 
como también por caftigo 
elle duelo en mi fe emprehende, 
para vengar en tu vida 
el que idolatres a Irene: 
liega , pues. 

Crot. Ya con mi acero 

la refpuefta he de ofrecerte. 

Rrñen, y /ale Aurelio, y pone fu baflon * 

Aurei. Cavalíeros , íufpended, 
y no la cólera llegue: 

Mas Florencio? mas Lidoro? 
que vutftfo duelo pretende ? 
qué vueftro rencor procura ? 
y qué vueftro acero rftueve ? 

Creí. A mal tiempo vueftra Alteza 
ha Pegado. 

Lid. Antes conviene, 

que el Duque Aurelio llegafle, 
para que en mi experimente 
las lealtades , que le firven. 

Crflí. Para no llegar á verte 
de mi razón convencido, 
trazarías que vinic-flc, 
peto no t q ha de valer. 

Aurei. No i€ísi , que cafualmente 
eftaba imaginativo 
en elfos alamos verd es, 
quando advertí vueftro dueloj 
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y afsi los rigores temple, 
Florencio , mi autoridad, 
y tu , Lidoro , fuí'pende 
eífe acero. 

Creí. Vueftra Alteza 
me perdone. 

Lid. Le defiende 
vueftra Alteza? 

Aurei. Si , Lidoro, 

porque Florencio merecé 
no ultrajarle con rigores, 
aunque fea lo que fuere» 

Lid. Elfo afirmas ? 

Aurei. Efto digo. 

Salen Fisberto,y Perinola al paño. 

Rerin. A qué tu cuidado bu el ve? 

Wüb. A ver ii Crotilda acafo 
eftá en efta eftancia verde, 
ya que no pude encontrarla| 
pero á la villa fe ofrece 
con el acero definido: 
atendamos , qué la muevo 
á eftár de aquella manera* 

Lid. Pues fabtd, que es quien 
favores de Irene bella, 
para lograr ofenderte. 

Aurei. Qué ditos? que toda el alm* 
effa palabra me'hlere. 

Risb. Ha infame , yo con tu vida 
haré la verdad confie fles. 

Rerm. Qué importa quedos pretenda 
fi ella cogerlos no puede: 
bravo ato de difparates. 

Aurei. Cómo pretendes de Irene 
el merecer fus dos Soles, 
y á mi autoridad te atreves, 
fabiendo que yo la adoro ? 

Crol. Vueftra Alteza fe foísiegue, 
y repare , que mi amor 
jamás agraviarle puede. 

Aurei. Cómo no ? 

Crot. Como es difícil. 

Aurei. Un enigma me prometes* 
que no entienda. 

Crot. Ni yo puedo 
explicarle fácilmente: 

tomadlo vos por agravio. 
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y partid como quifiereis. Llevante , y / alen Crotilda , 


/tur. Fuerza feri , pues con zelos 
no ay ningún hombre prudente: 
Lídoro , aparta tu efpada. 

Lid» Para qué? muera efte aleve. 

Sale Fisberta , y nonefe al lado de 
Crotilda. 

Fisb. Dos contra uno? traydores. 

Perin. Hay de mi , que mis pies huelen 
a zapatos de Vizcaya; 
pero valiente he de hacerme: 

Hace que quiere facar la efpada , y 
no puede. 

agradeced , que la el'pada, 
infames , falir no quirre. 

'Aur. Muerto foy. cae herido. 

Perin. Requien reternam. 

Lid. La fuga aqui ha de valerme, 

pues no puedo refiltirlo?. vafe retir. 

Dént. voces. Acia aquí es el ruido. 

Crot. Advierte, 

Fisberto , que acia eflra parre 
es la Jufticia quien viem. 

Fisb. Pues fea^ nueftro fa grado 
el Palacio. Perin. Eftos Corchetes 
íiempre le hallan puntuales 
en aviendo herido , 6 muerte. 

Vanfe , y fale Jufiicia. 

I». Aquí ay un hombre en elfuelo. 

Aur . Si la piedad os mueve, 
cavallcros , de an parar 
mi vida , que ya fenece, 
llevadme a Palacio. 

a» Efte es 
el Duque. 

3. Vos de efta fuerte, 
feñor? 

Aur. Sj , amigos , que el hado 
me perfigue cruelmente. 

Efcriv. Quien os ha herido? 

Aur. No sé. Efcriv. Vos lo ignoráis? 

Aur. Evidente 

es , qpe no he de deícuhrir 
a quien como nooie hiere. 

Todos. Pues focorramo; fu vida, 
que tiempo avia que confiere 
quien es el que afsi le ha puefto. 


. 

Fisberta^ 


y Perinola • 

Fisb. Efcucha. 

Crot. No he de atenderte. 

Fisb. Sulpendafe effe rigor, 
porque ya de mis del'velos^ 
que fon fálfos los recelos 
ha publicado el Amor: 
ya eícuché mi defengaño,; 
y pues eftoy fatisfecho, 
no caftigues á mi pecho, 
que te adora fin engaño. 

Crot. No quieras con falfedades. 
perfuad irme á que por mi, 
ingrato, h s venido aquí. 

Fisb. Yolas haré realidades; 
y atsi declarar conviene 
á Enrico , y i Fdilarda 
lo que nueftro pecho guarda> 
y lo que el Amor previene, 
para que en contorció igual 
arda en el íuave H meneo 
nueftro amoroío defeo, 
y permanezca immortal; 
y por íi acato el arrojo 
ha motivado rigor 
en nneítros padres , Amot 
ha de templar efte enojo: 
que Fdilarda , y mi prime 
Enrico feran bañantes 
a falir de cito triunfantes, 
y yo la dicha confirmo. 

Crot. Qué fácil es de engañar 
un corazón , que ama firme. 

Fisb. No ayas miedo lo confirme 
mi ecmfufo fufpirar. 

Perin , Hay ! qué almivar. 

Crot . Yo he de creerle, 

aunque me engañe : tu pecho 

confirme ene lazo eftrccho. 

que no puedo aborrecerle, abrazanfe 

Fisb. Soy felice en tal fortuna. 

perin. Aprieta , pues has logrado 
lo que tanto h3s deíeadpp 
antes que mengue la Luna. 

Crot. Crotilda á tu ya es, 
mira como cuidas de ella. 

Fisb, 


T 
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Fisbt M- eípiftto , Crotüda bella* 
que aun en tu theau te eftés, 
pues te adora» 

Crot. Yo te efl¿ma* 

Fisb. Y en tal amor: u 
Crot. Tal eraprefla::- 
Los z. MI amante pecho interesa 
el aliento con que animo. vafe . 

Perín. Muy bien lo han hecho, vafe. 
Sale Pipot. Szn Pablo: 

qué es lo que queréis 4 e mi í 
fin cobrar maravedí 
eftoy ; o , letra del diablo ? 
en la primera jornada 
librarfeme fe mando» 
en la fegunda fe dio, 
y en la tercera no ay nada» 

Siendo gracia con malicia, 
me hace tanto ir , y venir, 
que cierto podré decir, 
no es gracia ya , que es juílicia» 
Yerva- buena no me dexa, 

Nife me mata a chillidos, 
me penetran los fentidos, 
porque eílan íiempre ala oreja; 
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y pues que padezco tanto 
con eíla letra fin data, 
yola reduciré a plata, 
aunque pierda un tanto quanto; 
pero la Princefá viene, 
y acia aquí fe nos encaxat- 
figura de eíla baraja 
introducirme conviene, 
y quexarme de mi letra 
con muy expresivo llanto, 
fintíendo tanto quebranto, 
que mis anguillas penetra. 

Salen la Princefá , Nife , Xervx~ 
buena , Enrique , Laurencio , 
y Acompañamiento. 

Laur. Ya que el Cielo divino 

cumplió con los influxos un deftlno» 
fin que fuelle homicida 
eífe voraz, incendio de una vida,.: - 
que a todos nos alienta, 
y la lealtad la toma por fu cuenta, 
vueílra Alteza de todos oy reciba, 
norabuenas , pues dicen: 

Todos. Viva, viva, 
viva nueftra Princefá, 


Enríe. EíTa voz en el alma tengo impreífa» 

Felif. Yo eílimo vueílro afeólo, 
que la lealtades madre del refpeto; 
pero fabed»que el hado 
todavía fu influxo no ha acabado, 
pues de un puñal me faltan los furores^ 
fegun me pronoflican fus rigores. 

Enríe. Pues fe vera vencido , fi elfo emprehende, 
que íiempre logra Amor lo que pretende. 

Felif. EíTo quien lo affegura ? 

Enric. El que fabe regir fu Eílrella dura* 

Felif. Y lo afirmareis vos ? 

Enríe . Ello lo dice 

mi afeólo , que á la Eftreila contradice, 

Felif. EíTa es gran vanidad. 

Enrié. Ella es confianza» 

alentándome á ella una efperanza. 

Felif. Hay Enrique , que el alma ya te abona 
tu esfuerzo , y por fu dueño te pregona. ap. 
Enric. Ya confirman fus ojos, 

que he de lograr de Amor tiernos defpojos. etp. 
Felif. Qué es lo que haces , Pipote ? 
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Repara en Pipete , que eji ara haciendo tifa jes , como 
que mide las Ejlrellas . 

Pipot. Noche , y día 

fe me va en repaffar la Aftrologia, 
y en ella folo advierto, 

^ue lo que el hado afirma faldra incierto. 
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pelif. Eífo afirma ? 

Pipot. Y confirma (cafo entraño!) (año* 
que no aveis de morir en todo un 
Pelif. Laurencio, haced que compongan 
de tanto incendiólas ruinas. 

Latir. Afsi lo haré. vafe. 

Pelif. Y vos , Enrique, 
examinad , qué motiva 
, la laijga aufencia de Aurelio, 
pues defde que la encendida 
fogofa llama traydora 
quifo holverme en cenizas, 
no le he vlfto, 

Pnric. Obedeceros 

es en mí deuda precifa. 

-Pelif. Vofotras bufead á Irene., 
que también de mi fe priva, 
quedandofe Yer va- buena. 


A R 

lamenta la 


Recit. Díme , Fortuna ayrada , que me ligues, 
como tanto atormentas, y perfigses 
mi deftíno fatal, 6 (fentimiento! ) 
añadiendo á un tormento , otro tormento? 
pues libre de unos szelos, 
me acometen de nuevo mas defvelos. 


porque alivie mis fatigas 
con los dulces fuaves quiebros > 
que entonará la exquiííta 
variedad de fus trinados^ 
que mis congojas alivian. 

Lamas. El obedecer nos toca. 

Pipot. Vámonos, Madamas mlás.vanfe. 

Terv . Obediente á tal precepto, 
no ay caufa , que me refifta; 
pero has de atender , feñora, 
á lo que la letra explica. 

Felif Qué explica ? 

Terv. Que de unos zelos 
ya libre la hermofa Sylvia 
queda, quando otro pefar 
la atormenta , y martyriza, 
y al mirarfe en tal combate^ 
íé quexa afsi fu harmonías 


E A . 

Nave 
fañuda tormenta, 
que el Abrégo intenta 
fu ruina buícar. 




Telíz el qué logra, 
fin anfias , ni zelos, 
penas , y defvelos, 
fu fuego aplacar. 

Lamente la Nave , &c. 

Al paño Pisberto , y Perinola* 
Pisb. Arraílrado de eñe acento, 
que mis tormentos explica, 
lalgo ; pero la Princefa 
eftá aquí. 

Perin.Ay tal manía ? 


rabiando eftás por . bufe ar : ta. 

Pisb. El qué ? 

Perin. Tu propria defaicha. 

Pisb. Vete de aquí , Yerva -buena,' 
<jue es tal mi melancolía, 
que no me divierte nada. 

Terv . Es pofsible ? Fisb. Nada digas. 
Terv. Voy , feñora , á obedecerte: 
qué rara es fu hypocondria! vafe 
Al paño CrotUda. 


Crot. Dime , fingimiento amanse,, 
dime vá á donde encaminas 


mis pairos , pues en Irene 
ay afe&o , que la incita 
á quererme como joven: 


en Palacio fugitiva 


.me veo , por una muerte. 


qué 


Jso Jiempre el 

que es ímpofsibk , que viva 
Aurelio , quando en el fuelo 
dióá fu fepulcro medida, 
dando las lineas la fangre, 
que de una boca deftila: 

Fisbertoeftá retraído 
en una pieza elcondida, 
hada que ocafion le ofrezca 
el tiempo , para que diga 
quien es á voces la Fama, 
que fus proezas publica; 
pero aquí eftá la Princefa, 

Repara en Felifarda . 
difsimvlad , penas raías. 

Felif. Qué es ello, influxo maligno» 
ayrada Eílrelia nociva, 
qué es efto , que me fucede ? 
no baila , dirae , que impía 
pretendas darme la muerte, 
fino que a todos inclina, 
para que atemorizados 
vayan huyendo mi villa ? 
hada Florencio::- 
$ale Crot. Dichofo 

quien merece , que fe diga . 
fu nombre en tan bellos libios# 

Felif Es hora de que noticia 
tenga de vos ? 

Crot - No eftrañeis 

mi aufencu , que fue preclfa# 

Felif. Si lo eftraño, pues de todos 
eras quien mas me afsiília. 

Crot, Pues perdonad mi defeuido.. 

FcLf. Siempre me hallareis propicia. 
\dlpaño Lid, Fkarencio con la Princeíá 
eftá aquí : logren mis iras, 
que ambos mueran á mi enojo» 
porque fe vean cumplidas 
mis anfias , que folo anhelan 
á que el verde Liurél ciña 
Aurelio , que mejorado 
eftá ya de aquella herida. 
tale /««.Gracias al Cielo, que veo 
á vueftra Alteza con vida. 

'Felif. Qjé ay , Irene ? cómo tanto 
el cariño te retira.? 
fren. Efeoos fderon de un fuego. 


Depno vence , 

que mi corazón excita. 

Ya me pefa-, ( hay infelice ! ) t 
de la traycion , que con'pha 
una ambición , pues Aurelio 
es difícil , que cenfiga 
los favores de mi mano, 
fi á Florencio fe dedican# 

Felif. Te ha hecho daño ? 
ír en. No feñora. 

Lid, Me alegro , que efté á la vifta 
Irene , como fa&ora 
tambiem de ella tyrania. 

Gran llñora ? fale. 

Felif. Qué ay , Lidoro ? 

No sé qué el alma me indicia. 
Fitb. Aora ha entrado Lidoro: 
ó , quien mirara cumplida 
mi venganza con fu muerte. 
Felif. Q¿b fe ofrece? 

Lid. El dár noticia 

á vueftra Alteza de que 
pretendió la alevosía 
de Florencio , al lado de otro/ 
quitar á Aurelio la vida, 
y lo configuraran , fi 
no llegara la Jufticia: . 
mal herido eftá en la camaj 
y aunque tiene mejoría, 
es predio fe caftigue, 
pues á ello el delito obligaa 
Crot. Mientes , infiél , alevofo, 
traydor , y efta efpada diga::— 
Echa mano . 

Felif. EíTa es la que aveis de darme* 
reportando vueftra ira; 
Entregúela. 

y aora vos , Lidoro , haced, 
que el procedo fe prolija, 
que pcefo queda Florencio, . 
aunque efté en mi compañía# 
Lid. No es fatisfáccion bailante, 
y pues tra vdor me apellida, 
haré realidad el dicho 
de ella fuerte. 

Hace que cierra la ptierta f° r 
donde entro • 

Ferin. Se amuuu» 



de Donjofeph Fernandez, de Bujt amante. 97 


Felif. Qué haces , loco ? 

Lid. Lo que intento 

es , que aquella peregrina 
Diadema la goce Aurelio, 
que ella en cus llenes indigna: 
á él le coca de derecho: 
tu.tyrana, la adtminiílras: 
no quiero el bailón , que gozo. 

Tira el Bafion, 
pues tu darle no podías: 
ai le tienes , que & mi Aurelio 
me premiará el que le firva; 
y pues para que le goce 
Tolo el eftorvo es tu vida, 
eíte puñal : 

Vd d dar d la Princefa con el puñal i y fe 
pone delante Crotilda. 

Crot . Tente , infame, 
que eftá primero la mía. 
Jre«.Lidoro,qué haces?detente.df/»ení/. 
Ltd. En rodo fabrán mis iras : 

Sale Fisberta , quítale el puñal , dale 
con él ,y cae en el fuelo . 

Fúb. Finalizar á mis manos. 

Lid, Que me matan. 

Fúb. Mil heridas 

te he de dar , hada faciar 
la colera, que me anima. 

Lid. Que me matan : muerto foy. 

Dent. Aquí fon las voces. 

F'ub. Gima 

tu traycion fu deílino. 

Echan la puerta abaxo ,y / 'alen Enricoi 
Laurencio , y Soldados, 

Dentr. Laur, Rompedlas puertas. 

Perin. Me pillan 
fin remedio. 

Laur, Qué ha fído ello? 

P ,¡ b. Effe cadáver lo diga. vafe, 
r ot. Quien mal vive, mal acaba, vafe, 
ecin.Afsi un texto lo confirma, vafe, 
t?rr‘ S° Idados , qué hacéis, feguídios. 
F r el, f Nadie , Soldados , los liga 
L *“r. Vos lo mandáis? 

Feh fYo lo mando: 

íi aun Lidoro anima. 

1 * ® animo , para rogar, 


que me perdones benigna 
mi traycion , pues ya fallezco 
de mi propria alevosía: 

Yo fui caula del incendio, 
y cómplice en la nociva 
malignidad de un veneno, 
y el que intentó con impia 
intención , que una pillóla 
acabaífe centu vida: 
con juila caufa fallezco: 
empleó el Cielo fus iras: 
perdón le pido, decrete 
lo fumo de fu jufticia: 

Jefus me valgan 

Todos, Ya ha muerto. 

Fe/.Retiradle de mi villa* retirante* 

Enríe, En todo ha cumplido el hado 
lo que cruel pronoílica. 

Laur, Gracias al Cielo , que ha fido 
mas templada í\i malicia. 

Enríe, Qué traydor , infame pecho í 

Laur. Qué intención tan fementida ! 

Iren. No me pefa , que á traydores 
íe les fruílre la maligna 
intención , defde que el alma 
amante á Florencio mira. 

C axas i y Clarines. 

Felif. Qué nuevos marciales ecos 
la región del Ayre gyran? 

Sale Pípot, Yo lo diré , que lo he vi fio; 
lo que eífe eílruendo publica 
es , que de huelles armadas 
fe pueblan eífas campiñas, 
fin qué fe fepa fu intento. 

Sale Terv. Lyfimaco , de Sicilia 
General , pide licencia 
para hablaros. 

Felif. Concedida 
la tiene ya , decid que entre. 

Sale Nif. A vueílra Alteza fu plica» . 
Cloriano , que en Audiencia 
le oygais. 

Felif, Qué nueva defdicha ap . 

ferá ella ? Decid , que entre: 
no alcanzo qué fea ; filias* 


N 


Po~ 


pg No fiempre el 

Ponen filias , y [alen Lyfimaco % 
y Cloriano . 

Clor. Invífta Princefa hermofa::- 
Lyf. FelUarda , fiempre inviaa::- 
ClorMi Señor Duque de Parma::* 
i//. Mi Señor Rey de Sicilia::- 
Los 2* Coa el debido refpeto. 

fatud , y gracia os embia» 

Fellfi Yo la reciba, y defea 
a fus Altezas la mifma: 
cubriros , pues, y fentaos*. 

Qué dicen i 

Sientanfe la Princefa , yEmhaxaaores» 
Lyfi La fiempre efquiva, 
cruel mudable Fortuna, 
que en inconftancias publica 


el fer las dichas volubles. 


pues noeftafu rueda fixa 
hace , que aviendo faltado, 

0 por amor , u otro, enigma, 
Crotilda , Princefa. hermofa, 
a quien adora Sicilia, 

del cariño, de Cu padre, 
fe le convierta en acivar 
todo el güilo- ,y folo. atienda. 

1 alimentar a. fu hija 

con dulces tiernos fufpiros, 
oue a donde efté la encamina,, 
y aviendo dicho la Fama, 
que editen Efcocla cautiva 
de algún amor cautelólo, 
a mi- con tropas me embía 
a decir , que la entreguéis^ 
al inflante ; y fi es que eftriva . 
quiza en algún defacíerto 
el que a venir fe refifta, 
y no queréis entregarla, 
fabra mi cólera altiva: levantafc * 

Ftiifi SoíTegaos , foffegaos, 
y no uféis de demasías, 
que tiempo ay para las atmas* 

Aora Cloriano diga., fientafe» 
Cter.. El motivo de venir 
es caíi la caufa mifmar 
A pretender vueftra mano' 
el Duque mi amo encamina 
a fu hijo Fisberto , en quien 


Defino vence ^ 

depofitó fus caricias, 
por fer único : a efte tiempd 
uñas voces mal nacidas 
efparcen , que entre traydones 
todo efte Emisferío ardía*, 
y faltándole las cartas 
de fu hijo, en quien vivía, 
confundido en fu triftcza, 
que es fu hijo muerto confirma. 

A faber la verdad vengo, 
y fi le encuentro fin vida, 
treinta mil hombres me figuen, 
que fabrán::- levaníafe * | 

Felifi Tened las iras, 

que tengo en mis Capitanes 
quien vueftro orgullo refifta» 

En quanto á vueftra propuefta, /¡q 
aora llega á mí noticia, 
que Crotilda , ni Fisberto 
dentro de mi Corte afsiftan, 
y afsi creed , que no se de ellos. 
Enr « Mi primo es efte : ó , fatigas 1 
donde efíara , Santos Cielos? 

Fisb. Qué , tan preftofe os olvldx 
quien de un traydor os defiende? 
CrouY haftaaora de mi venida 
no aveis fabido? 

Lyfi Señora? 

Clor . Señor? 

Los 2. Felice mi dicha* 

Enr . Primo mío ? 

Fisb* Enrique, amigo? 

Les 2* Alíentele nueftra vida, 
pues logro llegar a verte. 

Lyfi Soldados , viva Crotilda. 

Clor, Repetid , viva Fisberto. 

Tod, Crotilda , y Fisberto^ vivan* 
Perin . Bravo alboroto* 

Pipote Extremado. 

L'os z«. Deleubrióíe la tortilla» ^ ^ 
Ir en. Qué es lo que miran mis ojos* 
ya fe fruftraron mis dichas: 
á una muger tributaba 
mi pecho finas caricias, 
pero lograré en Aurelio 
lo que: he perdido enXroti J 
Felifi Principes , pues cómo ha 
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Fisb. Como aquí encubierto os libra ferá juílo que te elija 

para premiar cus finezas. 

Danfe las manos. 

Enr. Coníegui mi mayor dicha. 

Sale Aur. Aun no bien convaleciente 
de la penetrante herida, 
caftigo de mi delito, 
oprobrio de mí malicia, 
vengo á buícar las piedades, 
ceñando mi alevosía. 

Felif. De mi Confejo de Eftado, 
Laurencio , es bien que te elija. 
Laur. Yo eftimo merced tan grande. 
Aur. Pues en tan folemne día 
me veoá tus pies , feñora, 
no dudaré que coníiga 
el perdón de una trayclon, 
motivada de la embldia. 

No defcubramos á Irene, ap. 
pues lo calla la hidalguía. 

Confiero, que eftuve ciego. 

Felif. Yw ■ 1 ' — •'••opicia, 

y con la mano de Irene 
premiaré tu alevosía. levántale. 
Aur. Feliz foy : efta es mi mano. 
Danfelas. 

Iren. Soy dichofa , efta es la mía; 
y pues no me han defcubierto, api 
callaré acción tan indigna. 

Los i. Embaxad . Y aora el determinar 
es predio la partida, 
llevando.cn vueílros favores 
el Iris de tantas iras» 

Crot. Ya fe dilpondra. 

Fisb. Primero 

aplaudamos á la inviéta 
Feíifarda. 

Felif. Lo agradezco 

con el alma , y con la vida; 
y aora me buelvo a ofrecer 
á dar de todo noticia 
á vueílros padres , y fer 
medianera en vueítras dichas. 

Pipot. Tocaefíos hueífos. 

Terv. No quiero, 
que eftas cafado. 

Pipot. Tontilla, 

N x elfo 


mi embozo de una pifióla 
Crot. Del rí»or de una bebida 
mi cautela. 

Fisb. A mi me prenden, 
fin que venganza configa. 

Crot. Y con nombre de Florencio, 
le íaqué por una mina. 

Fisb. También á Aurelio le he dado 
en una fangrienta herida, 
de fu trayeion el caftigo. 

Crot. Y yo foy quien deíafia 
á Lidoro , por aleve. 

Fisb. Y á e(fe mifrno , con la altiva 
aguda acerada punta 
de un puñal , logré en fu vida 
fatisfaccion del agravio, 
que a vueftra Alteza fe hacía; 
y en fin , foy Fisberto : 

Crot. Y yo, 

gran feñora , foy Crotilda : ;•* 
Fisb. Duque de Parma. 

Crot. Princefa, 

a quien aclama Sicilia. 

^/{/¡• Principes , mi eftimarion 
es juílo que á todos rinda: 

Yo agradezco á vueftro esfuerzo 
ladefenfa , que es tan mía; 
y pues de Crotilda amante 
ieguifte fu peregrina 
belleza , Fisberto , anfiofo, 
para premiar la excefsiva 
fineza , de que por vos 
u n groífero disfraz viíla, 
en fu mano lograreis 
las anfias favorecidas, 
que yo feré fuerte efeudo 
para foífegar las iras 
de los dos Reynos , poniendo 
> ^a Regia Autoridad mia. 
f ot. Soy dichofa. 

Danfe las manos . 

S isb. Yo felice. 

Y pues amantes fatigas 
en ti tan bien expreífadas, 
que^le dicen , fin decirlas, 

«beis tributar , Enrique, 


joo Ne Jiempre el Defino vence, 

elfo fue gana de hablar. Mf- Viva ufttdrras qne m, t,á; 

m. Q»e afsi Pipote me olvidas ! Tcd «. Y acta el Itreen», rendid» 

effe «de.H.Nt »*£ £? ei fe™, 

' : C=a fu Imperio Amor dominan 
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Adelphio ,Rey de Irlanda, 
Filtano t . Principe, 

Lid ara , Rey de los Me retos t 
Laurencio , 

Medrana y Monge , 

Cefareo. 

Fray Chacota t Graciofioy 
Emplafto , 

iftVza. 


Margarita , Infanta, 

Merme Jinda y Dama . 
Demonio, 

Francelifa , Graciofa, 
Laujinda, 

Soldados , 

Damas, 

Un Angel, 

Mujica y y Acompanamienrsi 


JORNADA PRIMERA. 


/4j* Damas cantando el quatro def- 
fues de toque de C axas, y Clarines, y detrás 
Francelifa , Merme finda , y Margarita , 
vejlidas d ¡a Ingle fa\ Adtlphio con Co- 
f f na » Manto y y Cetro ; Filtano , y Ce « 
fareo con- trofeos de guerra*, vejiidos d la 
Romana ; Lidero , y. Laurencio pri~ 
ft meros , y detrás Emplajioy 
y Soldados . 

^ 4*'/'~''Larines del viente- 
V_j las aves parieras, 
celebren con falvas 
de dulces cadencias 
las glorías y y triunfóse 
*? ue á Adelphio coronas 
fus heroysas llenes- 
de mejor Diadema. 

Sint ' Viva Adelphio,. 


Caxa y y Clarirtí 
Otras,- Adelphio viva» 

Adelph, Qué harmoniofamente faenan 
los dulces fuaves acentos 
con efías voces guerreras ! 

Marg. A vueftras plantas invláas, 

VA d arrodillarfeyyla detiene Adelphio , 
padr€ , y leñor , mi obediencia- 
tributa en vueftros aplaufos 
rymbres de vueftra grandeza» 
gallardo eftá Filtano i- 
o , fi en el refplandecieram 
las luces del Evangelio 1 
Adelph, Tu hermofurame embeléfa». 
tu difcreclon me enamora,, 
porque fola tu belleza; 
eSj hija mía , el afylo,- 
y ei iris de mis tormentas*- 


I0 2 El Sol de la Fe 

Hablan los dos aparte.. 

Lid. Fortuna ayrada , qué quieres 
¿e mi ? no bafta la pena 
de ver mi valor rendido, 
v ultrajada mi grandeza, 
fino que oyga prifionero 
( que es lo que mas me atormenta ) 
calcar el triunfo al contrario ? 

Laur. D’fsimüle vueftra Alteza 
el fentimiento» a Lidoro • 

Lid. Hay, Laurencio, 

qué mal los aplautos fuenan, 
quando havian de fer míos, 
y ellos de mi fe enagenan. __ 

Htrm. A vueftros pies , gran feñor, 
jtrrodülafe , y el Rey da levanta , 
y los demás. 

poftrada mi atención llega, 
a daros de tantos triunfos 
felices enhorabuenas, 

Adelph. Alzad delfuelo , Hermefinda, 
que no eftán bien dos Eftreilas 
á mis planeas. Hay, ingrata, ap. 
mas de la amorola guerra 
de tus ojos tengo miedo, 
que á- las armas íobervias. 

Htrm. Cómo me mira Celareo * ap* 
mas fon vanas fus lofpechas. 

€ef. Hay , Hermefinda ,-tus aftros ap. 
fon volcanes , fon centellas, 
que han trafpaífado mi pecho, 
porque de zelos padezca. 

A vueftros pies los trofeos, a Adelph, 
que en batalla tan fangrienta 
pude coníeguir , ofrezco. 

Adebb. Jufto es , Celareo , agradezca 
tu valor nunca vencido: 
llega a mis brazos , y fean 
exprefsiones carinólas 
de lo que te eftimo. dale los brazos. 
Mmpl, Reyna, 

mis triunfos tan folamente 
fon para vueftra belleza. 

Franc, Bravo emplafto# 

Empl. Eífe es mi nombre. 

Franc. Pues es nombre , que fe pega 
en las dolencias de amor. 


en fu Orlente , 

Fila A effas Reales plantas llega. 

Tenor , el mas venturofo 
a ofreceros como vueftra 
la vi&oria, que configo; 
pues ya deípofleido queda 
de las Armas Militares 
Lidoro, que con cruenta. 

Iracunda tyrama, 
con que intentaba íu ciega 
prefinición batir los muros, 
que oy á Barfovia rodean, 
no le ha quedado á fu orgullo 
poder , para que fe atreva 
legenda vez a invadirlos. 

Ay divina luz excelfai . ap. 
con tu memoria he vencido, 
que es folo lo que me alienta. 

Jriarg. Lo que Filtano me mira, 

Francelifa, ap, d Francelifa, - 

Franc. Es que babea 

con las unciones de Amor, 
que le ha dado tu belleza. 

Filt. Prifionero de tus tropas, 
que eftaban á mi obediencia, 
á Lidoro traygo , porque 
en fortuna tan deshecha, 
llore abatido a tus plantas 
ultrajes de fu fobervia. 

Adelph. Llega , fobrino , a mis brazos, 
pues las eftimables prendas 
de mi valor heredades. 

Lid. Muy bien puede vueftra Alteza 
blafonar,invíéto Adelphio, 
de que la fangre que hereda 
Filtano es de vueftro aliento, 
pues efta es la vez primera, . 
que el defprecio me ha ultrajado, 
en quantas lides íangrientas 
Irlanda me ha conocido, 

Tiendo de eftas controverfias 
el motivo , el que una Isla 
a cinco Reynos lujeta 
efté , baftando uno folo 
l adornarla , y florecería 
en aciertos de un gobierno, 
que oy efta en muchas Cabezas, 
v juzgo avriamas. Reyes, . 
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6 mas Provincias huviera; Mas í¡ por fer prifioriero. 
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y íl no, la prueba es clara: 

Vueftra Alteza no gobierna 
á Barfovia ? y vueftro hermano 
Enrico invicto , no reyna 
en la Genia ? y en Connatía 
no poflee la Diadema 
Brendino, otro hermano vueftro ? 
Phelipo , Licia ; y me queda 
por duro limite, eftrecho 
al aliento , que le hofpeda 
en mi pecho , Mydla fola, 
que es la región mas pequeña ? 

Mas yo , remontando el vuelo, 
folicítaba eftenderla 
a impulfos del duro acero, 
que vibra ardientes centellas; 
pues para darlas mas bríos, 
es la cólera íu mueftra. 

Por Rey bárbaro, y tyrano 
me tienen todos;, mas efta 
es íoío quexa del vulgo: 

' Tn < í uc «ftiga, y premia, 
difta de la tyranía, 

como del Cielo á la tierra; 

pues mantener la jufticia, 

es coníervar la obediencia, 

SÍ es tyranía , que eftando- 
empleado ílempre en la guerra, 
(ambiciólo- de las glorias, 
ofrecen Armas , y Letras 
af valeroío en Campaña, 
como al docto en las Eícuelas ) 
efte cifrando en alientos 
«s va fas de fus proezas, 
confieílo que foy tyrano, 
cuyas altiveces fieras 
Prenden cinco Coronas 
ceñirías a una Diadema, 

Y por quitarte la tuya, 
mi valor el Campo ordena 
para venir a Barlovia, 
donde la inconftante rueda 
de la Fortuna difpufo, 
que al trance de una ian£*rién& 
DatalUcanresel triunfo, " 
para que y Q el triunfo lienta» 


y de noble Efiarpe Regia 
algún a gracia merezco, 
folo pido la fineza 
a tus pies, InviSo Adeíphío, de rodiil 
de que tu acero fenezca 
con mí vida , pues lografte, 
para mayor fama eterna, 
vencer al que fue temido, 

Lídoro , que fus empreñas 
juzga fixar en la ftempre 
brillante, eftrellada, bella 
celefte mandón donde 
el grande Apolo gobierna, 

Adelpb. No sé como heeftado atento 
á tus ofládlas necias, 

Zaur.Qie bien elRey fe ha explicado!*/*. 


ap* 
ap , 
ap. 
‘ 


Los 2 , Qué preíumpcion 1 
Marg , Quéfobervial 
Herm. Qué bárbaro ! 

Eran c, Qué cruél 1 
EtnpU Cara tiene de mil fuegras. 

Adelpb . Pero he querido efcucharte, 
que es el dolor , que te aquexa, 
fonóro para mi oído: 
otra vez el triunfó buel va. 

Lid, Tened , no cantéis , que muera» 
Empl. No vén qual fe defefpera ? 

Ellt, Profeguid , qué os deteneis? 

Marg, Diga la acorde cadencia: 

Lid , Antes qué yo buelva á oirlo, 
abrira en mi pecho puerta, 
con iracundos furores, 
efte puñal. 

Saca un puñal , va a dar Jé con él > y fe 
le quitan . 

Adelpb, La fiereza 
de efte bárbaro tened, 

Laur * Señor , fufpenda tu Alteza. 

execucion tan impla. 

Lid. Dexad ,dexad que failezca. 
a mis manos, 

Adelpb* Profeguid,, 

diciendo en claufulas tiernas: 

ALuft Clarines del viento: 

Tí>d* Clarines del viento: :- 
& u fp Las aves parleras: 

Tod. 
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Tcd. Las aves parleras: :. 

Muf. Celebren con íalvas: > 

Tod. Celebren con íaivas: 

Muf Be dulces cadencias: :- 
Tod. De dulces cadencias: :- 
Muf. I-as glorias , y triunfos: > 

Tod. Las glorias , y triunfos: 

Muf. Que á Adelphio coronan: > 
red. Que á Adelphio coronan: 

Muf. Sus heroyeas íienes: :- 
Tod. Sus heroyeas llenes: :- 
Muf. De mejor Diadema. 

Tod. De mejor Diadema. 

Adelph , Belk Hermefinda > es preciío 
de que el alma te dé , y fepas, 
que yo rey.no en mis dominios, 

•pero tü en el alma rey ñas» 

Herm. No os entiendo. 

Adelph. Pues es fácil, # 

que tu hermofura me enttenaa. vaj. 
Ctfítr. De Parmedino te truxe, 
para que mi muerte fueras, 
que quien huye de los zeios, 
fienapre á los zelos encuentra* 

Herm. Son en vano tus recelos, 
que no podra una Diadema 
hacer , que llegue el olvido 
á contrallar mi firmeza. 

Cefar. Quiéralo Amor » 

Herm. El lo quiere, 

fupuefto que afsi lo ordena. ^ 
Cef. Quien lo affegura? Herm • Elcátuso,' 
que fiempre lealtad profefla. 

Cefar. Pues en ti vivo feguro. 

Herm. Tu en mi corazón imperas. 

Cefar . El Cielo os guarde. 

Herm , El conferve, 

Cefareo , la vida vueftra. vanf* 
Laur. Enfancha , Tenor , tu pecho, 
no al fentimíento confientas 
defefperadas locuras, 
que en las campales paleftras 
es la Fortuna inconftante, 
tan audaz , y lifonjera, . 
que íi oy eftá de una parte, 
mañana eftá de la opuefta, 
y los que oy cantan el triunfo, 
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en fa Orlente , 

mañana eftragos lamentan: 

£ tu te quitas la vida, 

Adelphio , la gloria aumentas^ 

£n tener quien le difpute 
los Laureles , que fe lleva: 
pide á los Dioí'es te faquen 
de fu dominio , y emplea 
tu nunca vencido alienro 
a^x bolvet á cobrar fuerzas. 
lid. Dexa , Laurencio , que pene, 
dexa me ya , que padezca 
los deftinos de mi fuerte, 
al oir en claufulas tiernas 
ultrajar de mis alientos 
los ardores , que me -queman-; 

Para qué quiero la vida i 
Ojalá , que de la Esfera 

voraz desprendido rayo 
ffl e reduxeífe en pavefas: 
ojalá Jove efouchaífe 
de efta intolerable pena 
las trilles voces , que aliento: 
y ojalá::- pero ya atentas trtmd^h 
las piedades de los Diofes, 
a lo que mi pecho anhela 
parece que han concedido 
lo que mis voces les ruegan, 
pues viftiendofede Luto, 
los vagos vientos alteran. 

Laur. Que afsi defees la muerte ? 

Lid. Ella .Laurencio , me alegra 
el corazón. DiosTonante, 
fi es que has vifto mis tragedias* 
paralicabar tantos males, 
multiplícame las penas. _ 

Sale el Demonio ve/tide de ptetís¡ 
con hafion. 

Dem. No hará , pues ha eftado atento 
el Olympo á cus querellas*, 
y viendo que Adelphio ayrado 
ponerte en prifion ordena, 
á mi , qce del negro Abyfmo 
gobierno las inclemencias, 
me embia para librarte: 
fu hermano foy , nada temas, 

Plutonfoy, Deidad auguftia, 

á quien fino reverendas: ¿ 
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poc el muro irás íeguro, 
fin que de las centinelas 
tengas el menor eftorvo; 
y para que mejor puedas 
aufentarte de fu vida, 
te ayudará efla tormenta, truena • 
Lid. Dexa , Plutón , que á tus plantas* 
y á las de Apolo agradezca 
tan e (traíaos beneficios; 
y pues mi defmayo alientas, 
yo ofrezco á tu Deidad facra 
Altares , donde fe vean 
de Ethlopico vapor denfo 
humos , que nublen la Esfera. 

Laur. Lo mifmo mi voz ofrece. 
Dem. Yo acepto vueítras promeífas^ 
bolvedá juntarla gente, 
que entre las quebradas peñas, 
cobardemente medrofa, 
en fu afpereza fe alverga, 
y en bien ordenada marcha 
dad contra Adeiphio la buelta¿ 
que el ayudaros prometo, 

LÜ. Refpondate mi obediencial 
ven , Laurencio, vanfe los dos» 

Dem. Furibundos 
volcanes , que el pecho aquexan, 
qué teméis de los anuncios, 
que eífas lucientes Eftrellas 
os dán , para encender odios 
entre eftas gentes , que apenas 
ay uno , que no tribute 
ámi imperio la obediencia? 

Pero hay de mi ! que elle uno 
tal vez es el que me aumenta 
mis tormentos ; pues Medrano 
( Monge de la gran carrera 
Militante de Aguílino ) 
con continuas abftinencias 
dá al Infierno batería: 

Introducido en amenas 
pompas, que un Palacio ofrece, 
nunca pueden vencerle ellas, 
porque á todas fobrepuja 
fu indecible continencia; 
y pata mas penas mias, 
ha obligado á la Priuceí^ 


con fus mellSuas razones, 

(la cólera me enagena ) 
á fet Chriftiana. v qué ahogo!)' 

En efta beldad emplea 
Filtano tiernos obfequios; 

Y aunque la correfpondencú 
a fus caríñofas frafes, 
y á fus reverentes mueftras 
niega Margarita , es 
por vér , que fu alma fe anega 
en mi faifa idolatría, 
motivo de que yo tema, 
que ha de poder fu hermofur» 
Tacarle de las miferias 
de fer mi efclavo. Pefares, 
de qué maxima aíhagueña 
me he de valer ? En Connatia 
no pretendió la belleza 
de Laufinda , que en Palacio, 
fiendo Dama de la Reyua, 
plantificaron pafsiones 
de mas votivas finezas ? 
mas’defpues que fe aufento¿ 
con zelofas impaciencias 
pretende Laufinda fea 
defpojo de iras acervas; 
pero pues no ay objeción 
de que en todas partes vea 
lo que paila , diga aquí 
fu pafsion la dama mefma: 

Sale Laufinda, d quien bard el Demonta % 

Laufi. Dexame , anfioío volumen 
de mis efperanzas muertas, 
no fopleis á el uracán 
de las zelofas tormentas. 

Infiel Fikano , ( qué ahogo ! ) 
tyrano amante , ( qué pena 1 ) 
los Diofes facros permitan, 
que á mi amor conftante vengas; 
pero fí no , las Deidades 
íé unan en tu controvertía, 
y como muere mi afe&o, 
aísi tu ingratitud muera, 
porque mi pecho indignad» 
llore , y de pefar fallezca; 
pero pues es mi pafsion 
can iracunda, y cruenta, 

Q m uéj 
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muera , pero fea á manos 
de mis irritadas flechas, vafe, 

Derri. Pues tu zeloí'a aflicción 
deíefperadala aufenta, 
yo con efte thema mifmo 
haré a Filtano , que crea 
que hablo con «lia , y afsi 
con los zelos de la bella, 
dulce , hermofa Margarita, 
introduciré tal guerra 
en fu pecho , porque pruebe 
de mí incendio la violencia, 
pues tomando yo fu forma, 
ha de eftorvar mi cautela 
clamor de Margarita; 
y pues la Guardia efta cerca, 
que a Lidoroá prender viene, 
por defmentir las fofpechas 
de averfe de aquí aufentado, 
tomaré fu forma mefma, 
hafta que en marciales lides 
contra Adelphio otra vez buelva, 
y déme ayuda el ofeuro 
Reyno hórrido, ¿onde impéraa 
en pálido , trifte eftrago, 
embidla , aftucla , y fobervia. 

Salen Cefareo, y Soldados . 

Cefar. Adelphio manda , fenor, 
fe dé á prifion vueílra Alteza, 

Dem. He de fingir losafeótos, ap» 
que hizo fu colera intenta, 

Aora si que cumple Adelphio 
con lo que toca á fu empreífa, 
que hiciera con él lo proprlo, 

£ mi ptifiemero fuera': 
contento «ftaré en prlfiones, 
haced lo que Adelphio ordena* 

Van/e todos , y canta dentro 
Francelifa. 

Franc. Proprio es de un pciíkmer® 
eslabonar fus penas, 
cifrando fus pefares 
á rígida cadena, 
y mas el que fe anega 
de los golfos de Amor en la belleza* 
Sale Marg, Quien eífa ierra te dio ? 

Sale Frant . Quien querías que la diera. 


en fu Oriente ¡ 

fino quien amar fupiera ? 
Marg. Si Fiitan'o fe rindió 
á una hermofura, que dice, 
que ay en mi, qtie le cautiva,- 
es íu ceguedad efquiva 
la que no le hace felice. 

No cantes mas , que fu amor, 
al paflb que me ha obligado, 
tófigo es de mi cuidado' 
fu idólatra ciego error* 

Hay , Filtano ! 

Al paño Filtano , j Emplafie. 
Filt . Qué dulzura! 
en fu regalado acento, 
mitigo (Emplafto) el tormento, 
que me da mi efhella dura. 
Empl. No tienes ya que temer, 
que aunque te aya de fp redado, 
ella mifmaha declarado,' 
que te quiere, y es muger. 

■Al paño Fr. Medran o , y Chacota» 
Medr. O , Soberano Señor, 
dad alientos á mis labios, 
prefladme difeurlds fabios, 
para facar del error 
en que eftas gentes militan. 
Chac . Dadme fuerzas para hacer, 
que me pueda detener, 
porque ellos me precipitan. 
Franc. Si él fe bolviera Chrlíbiano, 
lograrla tus favores. 

Marg. Y de mis finos amores 
feria lazo mi mano. 

Filt. No puedo oir fus razones. 
Empl. No íenes ya que dudar, 
que todo ferá tratar 
de pagar tus aficiones* 

Medr. Margarita , y Francelifa 
fon las que prefentes miro* 
€hac. Por eífa ipgra.ta fufpiro, 
que me tienta la camifa» 

Marg. No sé qué pudo obligar 
á auíentaríe Fray Medrano» 
C¿¿zc.Tieneaora el difeu-rfo enano, 
y no puede predicar 


Franc. Es cierto , que quatto 


días 


jiá , que á. verte no ha venido. 
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no es jufto , no , que le atrevan 
a nueítras- lacras Deidades. 


Cbac. Es , que ha eftado detenido 
con las penitencias mías. 
filt. Por Fray Medrano es íu anhelo: 
hay , Emplafto , que mi ck> 
fera caufa del defvio 
defdeñofo de lu cielo. 

Salen Fray Medr ano , y Chacota de 
* Aguflinos. 
ftfedr. Hija. 

Marg. Padre de mi vida, 
cómo eftais tan olvidado 
de la que en Chrifto os ha amado ? 
'Medr. Nunca mi ¿fedo te olvida. 

Filt. Mi tío es el que aora ha entrado» 
Medr* Eftá en la Fe muy confiante. 
Filt. Primero foy yo , que amante 
fu belleza he idolatrado. 

Marg. Yo prometo antes morir, 
que dexar la Fe , que adoro. 

Filt. Averte perdido lloro. 

Empl. Qué es lo que llego á advertir ?; 
á Francelifa fe llega 
el modrego. 

Cbac. Mire , hermana, 
qtie no llegará á mañana 
de la muerte en la refriega: 
cómo va de difciplinas ? 

Franc. Defelas , Padre , por mi. 

Cbac. Primero es mirar por si, 

. y defpues por las vecinas: 
tome bien mis documentos, 

> á que al Demonio ha dexado. 

Filt. Ya el furor me ha dominado* 

• faldré á eílorvar fus Intentos, 
i Medr, Yo eftimode tu firmeza 
los hermoíos refplandores. 

Salen Filt aña , y Empl aft 9» 

Filt. Todos elfos fon errores 
nacidos de tu limpieza; 
y vos , rio , que zeiofo 
por una Deidad , que agena 
gime en un madero , y pena, 
aludáis perdiendo el repofo, 
por qué á Margarita bella 
con effis faifas dodrinas 
* fer Chriñiana la inclinas, 

¡ coatra mi amorofa eftrellaf 


De qué eífas predicaciones 
han de fervir , quando advierto, 
que no tienen nada cierto, 
fiendo fallarías razones ? 
pero para qué mi labio 
encona mi amante herida, 
fi quitándote la vida 
puedo vengar elle agravio. 

Saca la efpada, arrodillafe Fray Medra 
no ydetienenle Margarita , y Francelifa y 
y [ale el. Demonio al paño. 

Marg. Aleve. 

Franc. Señor» 

Dem. Rigores, 

ó, configa mi altivez, 
que fe apaguen de eíla vez 
de la Fe los refplandores ! 

Filt. Quita , ingrata. 

Medr. Yo , feñor y 'i 

guílofo la vida ofrezco, 
pues cruel muerte merezco, 
por fer tan gran pecador. 

Cbac. Qué es ofrecer? vive Chrifto, 
que el íufrirlo es picardía. 

Padre , y eífa cobardía 
en el mundo no fe ha viílo. 

Aparten , que mis razones 
fo!o le han de reportar: 

He , l abe fe perfígnar ? 
fabe algunas oraciones ? 

Filt . Vivo yo: 

Cbac. Qué fe defvela 

con fus impulfos fatales ? 
que aunque me cuefte cien ríales,' 
le he de poner á la Efcuela. 

Medr. Hermano: •- tírale del Habito » 

Cbac. No me defgaje, 

Medr . No fea loco. 

Cbac. Mas lo es él, 

pues me ha hecho echar la hiel, 
por predicar á un falvaje. 

A tas dos , que le detienen » 

Filt. Vhren los Diofes , aleves, 

O: 
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dexad , que la vida acabe 
de quien ultrajarme fabe. 

Chao. Q¡e te mato , fi te mueves: 
mira , que tu fin es cierto: 

Conviértete al Criador, predícale. 
no aguardes efte fervor 
para quaqdo eftes ya muerto* 

Sale el Demonio , y ponefe al oíd » 
de Filtano. 

Dem. Yo nuevo aliento te infundo- 
con mis devorados bríos: 
fallezcan eftos impíos 
a mi furor iracundo. 

Aparta d los dos , va d herirlos , y fale el 
Angel con una hacha , fe pone enmedioy 
y quedafe fufptnfo F titano . 

Filt. Con vueftra vida: 

Ang. Tyrano, 

ya tu diabólico influxO 
otro celeftial , reduxo 
á apacible lo inhumano* 
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fruílró mi enojo , y ardor. *va[.- 
Chac . Que foy gran Predicador, 
me lo dice la experiencia» 

Marg Sufpenfo , y mudo ha quedado* 
Franc.Fr&y Chacota, qué ha (ido efto? 
€bac. Áver echado yo el refto, 
y le he dexado baldado. 

Mmpl . Admirable es tu virtud, 
o es admirable tu encanto. 

€hac. En eflo de íér- gran- Santos- 
pongo mffolickud. 

Medr^sAx Dios , por qué has dilatad»} 
que vaya de ti á gozar? 

Ang . Porque te quiere entregar 
un Infante a tu cuidado, 
que ha de fer el reíplandon 
de la nueva Fe en Irlanda. 

Medr, Pues hagafe lo que manda 
tu íiempre divino amor, 
que ya , Señor , he entendido 
tu divina providencia. 

Chac . Padre , con mi aguda ciencia 
foy yo quien le ha convertido. 

Medr. Calle , hermano : ea , boiyed, 
Filtano , de efle benigno 
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intíuxo , que a vueftro acero 
dexó el impulfo remiflo. 

Filt. Parece que he defpertado 
de un fueño , de un laberynto^ 
que ha fruftrado mis intentos, 
y mi cólera deshizo. 

Medr. Quien , di , pudo for prenderte 
á no lograr atrevido- 
tu ya malograda ira 
en mis ya caducos bríos í 
Filt. O ferian mis Deidades, 
o algún eftudiado hechizo 
de los que ufan los Chriftianosí 
y tu de ellos te has valido. 

Medr . No es hechizo.- 
Marg. Si licencía- 
me dais , Padre , á reducirlo,; 

Sendo rauger , bailo yo. 

Ang, El alto Poder Divino 

tiene en fu ayuda , bien puedes 
darla , Medrano , el permiflo. ve 
Medr. Tus j uicios. Señor , fon grande, 
de ninguno comprehendidov. 
decid , y oye tu , Filtano, 
que hallarás en femenino 
pecho razones , que pueda» 
influir tu endurecido 
corazOn. 

Filt. Para evadirme 

no baila eñe Dios mentldO}- 
quando venero á los Diofes, 
á quien reverente eílimo. 

Marg. Efla es- ceguedad notable, 
que no tienen poderío 
las fabulofas Deidades, 
y vueftros Diofes fingidos, 
que adoras y yo las dexo, 
para executar prodigios^ 
porque íí bien lo has notado, 
vienen de padres á hijos 
fuccediendo unos á otros, % 
y todos tienen principio» 

Saturno fue hijo del Cielo, 
y eñe , el paternal principio 
dio á Júpiter , y á Pluton, 
y á Neptuno : divididos, 

Júpiter en Jas Esferas, ^ 
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y Neptuno en eíTos Mares, 
donde tienen fu dominio. 

De Júpiter , y Latona 
jiació Apolo , efclarecido 
Planeta : que el fingimiento 
ciegamente introducido 
os ha bendado los ojos, 
y cerrado los fentldps. . 

La Diofa Juno , fin que 
conociefie de Amor fino 
nupcial amotofo lazo, 
para vueftro precipicio, 
dio al mondo á fu hijo Marte, 
y otros muchos , que remito 
al filencio , porque el labio 
fe avergüenza de decirlo; 
de cuyos antecedentes 
formado.yáel lyiogifmo, 
fe infiere la conlequencia 
de que tuvieron principio 
vueftros Diofcs ;pues el mundo 
quien ie formo l quien le hizo| 
Le hizo Apolo ? efla es locura. 

Le dio ser Pluton ? delirio. 

Le hizo Júpiter , ni todos 
los que adoráis ? es indigno 
al ser humano creer, , 
que el'confuio laberynto 
de tantos mentidos Diofes 
fueran primario principio» 
y quien lo es ? efte Dios, 
á quien adora rendido 
todo lo criado : el auat, 
íiendo origen de si milmo,- 
es , como primera Caufa,. 
de todo Ser primitivo» 

Efte , pues , Dios verdadero» 
con abfoluto dom nio 
en Cielo , y Tierra , el poder 
efpecifrcó benigno: 
crio al hombre , y en fu abono 
quanto el Sol publica á gyros, 
quanto el tneairo del O; be 
reprelenta en lo exquifito 
de fábrica , que aun la admira 
el mifmo Autor , que la hizo. 


con ingrato defvano, 
contra fu Hacedor fe opufo 4 
rebelandofe atrevido; 
pues conlpiro inobediente 
las tropas de fu apetito 
de modo, que de efta ofénla 
fe origino , que cautivo 
quedaue aquel á quien Dios 
crio Rey del Paraifo. 

De efte Dios , aunque en la eífencia 
tan uno folo , diftingo 
tres Perfonas , tan iguales 
en todo , que en lo infinito, 
fábio , bueno , inapeable, 
ninguna diftincion miro: 

Padre , Hijo , Efpiritu tanto- 

fon las tres , y de eftas , fino 

efte Padre Dios , difpufo 

concedernos a fa Hijo, 

quien á remediar el daño 

de aquel primer hombre vino^ 

y por obra dc-I Amor, 

tercera Perfona , fe hizo 

efta Obra Soberana 

en el terfo , hermofo , y limpia 

candido virginal Clauftro 

fuptrior , y efclarecido 

de María Soberana, 

tomando el nombre de Chriftbí 

defpues de averfe humanado, 

íiendo Hombre , y Dios, pues unid ti 

fe mira en una Perfona 

el ScrHumano , y Divino: 

efte murió pornofotros 

de un Madero en el fuplício; 

y fue caufa de Tacarnos 

del original delito. 

Efte es el Dios, que ya adoro,; 
y Derdad á quien rendimos 
tiernos reverentes cultos. 

Dios amante ,Dios propicio» 
que te crió de la nada, 
y es de ti defconocido. 

Bu el ve en ti , tu error advierte,’ 
dexa eííos Diofes , motivo 
de que intrépido defciendás 

a 
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profundos Áby finos. Dios , pufo en mis exprefsioaes 

fogofos rayos aótivos, 
para que vea á Fiitano 
en la Santa Fe inducido. 

Empl. Mi amo fe ha buelto Chriftíano? 


frtdsca.. 
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Cbac. Señora , i o mejor dexa: 

Tema el plomo derretido, 
refina, pez , y alquitrán, 

♦ que taladran los fentidos. 

Medr .Quiere callar , Fray Chacota? 

Cbac. Beaedici , no replico. 

Franc. Que amigo es de predicar. 

Cbac. Hermana , me enfervorizo. 

Franc. Dígame , y hace milagros? 

Cbact Cadadia quatro , o cinco* 

Medr. Tan eficaces razones 
no te convencen ,,fobrino ? 
y mas con la perfuafíva 
realidad , que yate ha dicho 
Margarita , que en fentencias 
te concluye? 

FíTt. Y yo lo afirmo, 
fin tener que refponderos; 
pues de nueftros Diofes miro» 
la generación , y que ella 
tuvo aíTentado principio, 
y que la Caufa de caufas, 
que: elfos bellos edificios 
Alcazares Celeftiales 
formo, jamás ha podido 
fcr alguno , ni fer todos 
de ellos Diofes. fementidos* 
que ciegamente he adorado;; 
y aunque tal vez.difufivo 
el diícurfo , entró á bufcar 
efíe prodigio, no viílo, 
jamás le he podido- hallar, 
halla que tu me lo- has dicho.. 

De rodillas. 

fio amado , Margarita* 
reverente teíuplico, 
que perdones los ultrages, 
que mis rigores nocivos 
te han hecho , y adminiílreis 
la Sacra Agua del Bautifino, 
imponiéndome en la Fe. 

'Cbac., Mire que el trabajo es mío*. 

Medr. Quiere callar? 

Cbac. Benedící. 

Franc. Qué admiración í 

Marg. Yá benigno 


Medr. Llega á mis brazos querido, 
yo te perdono , y en ellos 
veo mis gozos cumplidos: 
el Bautiímo te prometo. 

File. Y tu , amado dueño mío, 
pues me facas del error 
en que viví compelido, 
duelete de la amorofa 
pafsion, que un bofquejo al viv# 
( que para animar faltaban 
folamente los fufpiros ) 
de tus raras perfecciones 
en mi pecho ha introducido 
el amor ; por ti, raí patria* 
y regalo apetecido 
he dexado de mí padre, 
cuyo nombre efclarecido 
es Enrico , tío tuyo: 
fi á amarte me determino, 
no juzgo te definerezco* 
y afsi , fi compadecido 
tu defdén , tributar fabe 
tiernas atas ál cariño, 
feré , en tan amante hoguera,' 
el mas digno- facrificio. 

Marg. Baila , Fíltano , que folo 
con a ver feguido á Chriílo 
conquiílaílesdel defdén 
los tymbres mas exquifitos, 
que las proezas , y hazañas 
no pudieron reducirlos: 
yá Ion tuyos mis afeólos. 

Ftlu Y quien * di , para cumplirlos, 
hermofa deidad divina, 
ha de fer mas fidedigno ? 

w 

Marg. Mi mano. 

Filt. Eífa venero. 

Medr. Y yo vueílroamor confirmo» 
que t iene elle lazo eílrecho 
no sé qué oculto motivo. 

Filt. Dichofa ha fido mi íuerte. 

Mari. Dkhofo mi amor lia fido. 
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Vastos padre, porque pueda 
k>g rar el Sanco Bautlímo. 

Vamos , Filtano , que efte es 
el mas dichofo camino. 

JORNADA SEGUNDA. 

Cunta el quatro de Mvtfica dentrpy 
y j, alen Hermejinda ,y Ce- 
fareo. 

El 4. Si á impulfos de tus aftros 
cautivarme fupifte, 
no me mates' con zelos, 
que es muerte muy terrible. 

Cefar . Ingrata Herrneíinda hermofa, 
por mi eflos acentos dicen: 

El, y Muf. 4. No me matescon zelos* 
que es muerte muy terrible. 

Cefar. Yo í'cgui de tus luceros 
los reflexos , que dirigen 
aprífíonar a un rendido, 
pero Eii tan infelice, 
que al tófígo de mis males 
fupe , ingrata , introducirte. 

Quien diría , que fe haílafíc 
en los años , que le afsiften 
al Rey , el fiero veneno, 
que mi corazón comprime ? 

De Parmedino te truxe 
a Palacio , porque qulfe 
firvieífes á Margarita; 
pero fue para que mire 
cariñoío Real aféelo, 
que á adorarte fe encamine. 

£1 Rey te ama , yo te pierdo, 
que fon brillantes turquíes 
de una Corona , eslabones 
conde es fuerza , que peligre 
m¡ amor ; mas en tanto ahogo 
no he de dexar de decirte: 

£/./ Muf. a 4. SU impulfos de tus aftros 
cautivarme fupifte, 
no me mates ton zelos, 
que es muerte muy terrible. 

P año Adel ph.Que bien explica la letra 
i* «novados Abriles F 
« ñus años ! pero allí, ' 
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porque mi amor fe mitigue, 
eftá Hermefinda, yCe fareo: 
efcuchémos lo que dicen. 

Herm. Vanos han fido , Cefareo, 
los temores , que te afsiíten, 
pues ni Rey , ni nadie pueder* 
obligarme á que te olvide: 
no temas en mi mudanza. 

Adelpb. Yz. no puedo reprimirme, 
que á tan declarados zelos, 
la refíftencia es difícil. 

Sale • Cefareo, haced que difpongaO 
la batida::- 

Cefar. Hay de mí trille 1 

Adelpb. Para divertir pefares 
en las venatorias lides. 

*Cef. Vamos áientir , deftinos; 
mas bien es de aquí examine 
los rigores de^mi fuerte, qued.al pan. 

-Adelpb. Hermofa adorada Esfinge, 
que depreciáis los afeaos 
d^ mi grandeza fubiime, 
en qué te ha ofendido Adelphi a; 
•quando amorofo te rinde 
theforo de una Corona, 
que á las Eftrellas compite ? 

Ea , no feas ingrata, 
no el defdén en ti domine, 
que no es para defpreciado 
nn Rey , que amante te fírve: - 
no quieras, no , que fallezca, 
pues como el acento dice: 

JEl, Muf. y 4. Si á impulfos de tus aftros 
cautivarme fupifte, 
no me mates con zelos, 

que es muerte muy terrible. 

Cefar. La fentencia de mi muerte 
eftos acentos eferiben. 

Herrn. Yo vueftro amor no defprecio, 
que fuera rigor terrible, 
que una dama fe ofendiera 
de que los otros la miren; 
pero á la correfpondencia 
no avra alguno que me obligue, 
que yo puedo fer amada, 
pero no á el Amor rendirme; 
y aunque feais pe deroí o, 

fien- 
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fiendo noble , es muy difícil, Herm. La Pnncefa es bien avife,- 

n/ii- 0 nuiptv* acrwnnañnrre. 


que venda fu honor el alma 
por riquezas , que aunque brillen, 
borrar la mancha no pueden, 
que con fu falta fe imprime. 

En quanto á vueftrazelofa 
pafsion , no ay quien la motive, 
porque Cefareo es objeto 
donde es fuerza , que fe incline, 
como a efpofo , mi cuidado; 
y pues que ya os fatisfice, 
bufcad , feñor , el remedio 
de que eíTas anfias fe olviden. 

Cef#r< Qué bien que le ha refpondido. 
Adelpb. No es fácil , no , que fe entibie 
ais i el ardor , que me abraffa, 
primero , que no examine 
de eífe ampo de nieve hermof» 
los mas perfectos jazmines. 

Al tomarla la mam , fe retira . 
Herm- Señor, mire vueftra Alteza : ‘.A 
Cefar. O , quien pudiera impedirle 
fu aleve acrevido intento 1 
'Adelpb. Ee vano es el refifiirte, 
tyrano , de mi alvedrio. 
fíerm. Primero fabré eximirme 
de efta fuerte : Ha de la guardia» 
Salen Cefareo , y Soldados • 

SM. Señor. Cefar. Como difpufift© 
eítá prompta la batida. 


por fi quiere acompañarte. ^ 

Adelpb. Puntual eres en hervirme, 
no juzgué , que difpufieras 
tan aprifa lo que dixe: 
no quiero falir ai campo, 
di á todos , que fe retiren, 
y dexame también folo . 

Cí/.No importa , que afsi te irrites, ^ 
que triunfara de cu enojo 
quien tu acción fupo impedirte. 

Vanfe todos . 

Adelpb. Que es efto , fagrados DIof<s> 
los vapores de Anfitrite 
parece que conjurados 
todos fu poder efgrimen 
contra mi. Sacras Deidades,; 
fin duda no conocifteís 
el amor , y las hiftorias, 
que enamoradas os fingen, 
deben mentir , pues encuentra’ 
controverfía en lo que dicen. 

Y fi es que el amor conoce», . 
por qué á mi han de interruipp^®í 
que rinda culto a fus aras ? 

Mas Morfeo me comprime 
con dulce veleño füave, 
fin que pueda refiítirme 
de tributar a fu imperio, 
lo que fu imperio me pide* 


Cor re fe una cortina : fe verd una mefa con efcri 
barita , un libro , y una filia • fientafe Adelpbio t 
recofiaf's , duermefe, y fale el Demonio en 
trage de tnuger* 

Dem . Adelphio generofo* 
que a apacible repofo 
te has entregado ageno 
de infiél , aftuto , bárbaro venena; 
advierte con cuidado 
a que eftas de traydotes bien cercado* 
pues fe aufentb Lidoro, 
es bien que atiendas, 
y que a nuevas contiendas 
viene con gente armada 
a profeguir la guerra comenzada; 
y por mas fitnpatia, 
no ha eftado prefo , ni tan folo U* d|á! 

La Fe figue Filc anc > 
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de Doñjofeph Femmdez^ de bu-ianunte 

de Chcifto , á perfuafíones de Medrado, 

y tu hija Margarita los errores 

de efie Dios , que llaman Dios de Amores: 

los dos eftán cafados, 

y para ver fus gozos coronados, 

de un Infante , fin que duda encuentre, 
cárcel e (trecha fu alevofo vientre. 

Adelpb. O, pena fíempre ayrada 1 en fucnor, 
Dem. Y preíto faldra á ver la luz defeada: 
Laufinda te lo dice, 
que á Filtano adoro , ( hay , ínfelicci ) 
y por otra afición fíempre temprana, 
falleció al Cierzo, flor de la mañana. 

O! arranque de fu 'pecho lo fagrado, 
que de la Fe de Chriíto eíta fembrado* 

Filtano llega , el fingimiento empiece, 
apagando el fervor , que refplandece 
en fu alma , que oprimida, 
á riefgos expondrá fu trille vida 
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fríe Filtano con unos memoriales , y 
Emplajio. 

Filt. Señor , eítos memoriales, 
cuidadofos pretendientes::- - 

Empl. Se le ha quedado entre dientes 
con eílas vidas fatales. 

Filt. Mas , Laufinda , como aquí ? 
mi tio al fueño entregado, 
y eíTe explendor enlutado 
eíta ? Dem . Traydor, como afsi 
la caufa alevofa has fido: 
tu , infame , tienes la culpa, 
fin que hallar puedas di (culpa 
á un proceder fementido: 
quando el alma te entregué, 
no creí , que falfo fueras. 

Pflt. Ni yo , que tu prefumieras, 
Laufinda , que te engañé: 


fin idpda es en ti manía 
eToc 


eñe Toco ciego ardor, 
pues en. mi el mayor favor 
fue folo cortefania. 

Empl. De eíta vez la hacemos buena, 
pues fi Adelphio fe levanta, 
les ha de dar una manta, 
que ha de aver marimorena. 

Eiit. Es el averte férvido, 
no , que por obfequiar. 


no porque llegafieá amar» 

Dem. Es averme aborrecido 
por effa dama , que ufana 
te hizo dexar á los Diofes? 

Filt. Habla quedo , no dés voces. 

Empl. fifia muger es tyrana. 

Filt. Sola, á un camino entregada, 
de Connaria te has venido ? 
fi amor el motivo ha fido, 
no es razón muy aprobada: 
yo no he manchado tu honor, 
ni la palabra de efpofo 
de mi efcuchafre amorofo: 
luego tuvo es el error. 

Tu iinage efclarecido 
con el mió no ha Igualado: 
yo fangre Real he heredado, 
y el cuyo no la ha tenido. 

Dem. De criados aísiftida 

me embió Brendino á qaexar 
de tu fementido obrar, 
porque te quite la vida 
Adelphio. 

Empl. Mal fe componen, 
que entre tantos enemigos, 
no le faltarán teftigos, 
que íu querella la abonen. 

Dem. De los Guardias el defculdo 

P lie- 
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llegar aquí me ha dejado, 
y en la filia recortado 
hallé a fu Alteza dormida: 
en efte tiempo llegarte, 
y á tu natural efquivo 
no bafta lo perfuafivo, 
y por otra me negarte? 
pues vive Venus íagEada, 
que en tal rigor , pena igual, 
me dexara efte puñal 
de tus trayciones vengada. 

Saca a Filian o un puñal , que traer a en 
la c'tnia , y le afe de él , y andan, 
los dos luchando v 
Filt. Dilea. Adelphio tu pelar, 
y no te vengues afsí.. 

Dem. Ya es otro mi frenesí, ay. 
villano , y te he matar: 
parece que afe la mano, 
tiendo, iodo, fingimiento: 

© ! ap!aqu,e-fe mi tormento, 
muriendo efte , y Fray Medrano* 

Filt. Suelta , aleve» 

Dem. Ho ha de fer. 

Empl. Pues dale la muerte a ella» 

Filt. Hermofa Laufínda bella, 
qué intentas ? 

Dem. El fenecer 

con tu fementido aliento. 

Filt. No tan cruel. 

Empl . Es quimera, 

dala muerte , aunque no quiera. 
Dem. Ya he confeguido mi intento. 
Llegan forcejeando d la mefa , clava el 
Demonio el puñal , tocan Caxas , y C!a~ 
riñes , hundefe el Demonio , defpisrta 
Adelphio , ve d Filtano , quien- 
fuelta el puñal , y fe retira. 

Adelph. Eftos eftruendos guerreros: 
pero qué intención nociva 
mueve tu impullo alev.ofo ? 

Turb.Filt. Señor, yo folo , Laufínda. 
Adelp. Con tu turbación colijo, 
que con faña fíeropre impla 
venirte á darme la muerte. 

Ha de mi Guardia. 

Filt. Fatigas, 


en fu Orlente , 

a donde va mi deftino ? 

Salen Soldad, y Cefar . Señor. 

Empl. Mal año, y qué liftas, 
y puntuales han eftado. 

Adelph. Por aleve , y homicida 
guardad , Cefareo , á Filtano 
en la torre mas altiva, 
y en el mas afpero encierrOi 
dura cadena ie oprima,, 
fin que ninguno entre á verle. 
Filt. Si afsí condenas la iniqua 
culpa , que me atribuirte, 
feñor , de la alevosía, 
efcuoha , que en mi defenfa 
varias razones militan. 
Adslpb.Lsaáa tengo que efcuchatte, 
que tu delito acrimina 
las realidades de un fueño: 
llevadle ya. 

■Filj. Adelphio , mira: :- 
Adelph. No he de oírte: 

Filt. Qué rigores ! * ' 

Adelph. Aleve: 

F/A.Qué- tyrania i 
Adelph. Quando veor:- 
Fllt. Fue un engaño. 

Adelph. Que un puñal: > 

Filt. Fue fantasía. 

Adelph. Me amenaza. 

Filt. Ha fido ua fueño. 

Empl. Hay , pobre- garganta mí% 
pues por un fueño borracho, 
á un cordel te facrifieanl 
vive Chtifto: :- 
Filt, Calla , loco*, 

y fi-afsi un fueño eaftigas, 

Muf d 4. y él. Seras de las vengan#? 
theforo de jufticiar 
0 , fiempre poderoío 
Señor , que las dominas 
Filt. Elle acento , que ha«n 
puebla el ayr-e de alegría, 
te refponda. 

Adelph. Antes me aclama. 

theforo de la jufticia. 

Filt. Sinieftra es la inteligencia, 
que nunca han eftado unidas 
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hacéu páfá diveftfrtfté 
diligencias etqüifitáS; 
pero, hay de mi í 
Empl. Efte fufpíta 
no me huele á mi á. (ardillas. 
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la jufticia , y la venganza. 

Adelpb. Harás , Filtano , que díga 
de ua fiiéño la inteligencia, 
que oy en á fe verifica. 

File. Dlla muy enhorabuena, 
que realidades mentidas, 
fe di, por verificarlas, 
decreto á la fantasía. 

Salen las Damas cantando el éyuatrc^ 
y Margarita pajfeandofe. 

Mitf. 40 Detengife el enojo, 
luípendife la ira; 

6 , Dio5 de las Batallas, 
no el duro acero efgrinvv?, 

Marg. Por ver tolo á vueftra Alteza, 
vengo con tropa feftiva 
á acompañarle con ella 
á la fierapre divertida 
pelea , cón que en el monte 
á las fieras baterías 
queréis dár ; y fi á Lidoro 
tan jucamente caftigas, 
vengándote del agravio, 
que ce ha hecho , la letra explica, 
compüeííba de mi diícurfo: 
miento, que á Dios le encamina, ttp> 
que defde 'que foy Ghriftiaaa 
él es íblo mis delicias. 

Muf. 4. Serás de las venganzas , &c. 

Empl. Oyga , también es Poeta? 
pues v no fe verá én fu vida 
un quarto en la faltriquera. 

Eranc. Por qué ? 

Empl. Porque fe retira, 
que las Mufas , y el dinero 
jamas hacen buenas migas-." 

H;rm. Y también porqué el guerrero ' 
marcial parche pronoftica, 
que fe acerca gente armada, 
tiendo, quiza, fu codicia 
el libertar de prifiones 
fu Rey , y efcribi yo m ifma, 
fupíicándo , que modere 
Marte tantas tyramas. 

Muf. 4. Decengafe el enojo , &c. 

¿delpb. Tu diícrecion , hija amada, 

tu entendimiento , Hermefindi, 


Marg. Qaé te añige ? 

Al paño Medrana , y Cbitc¥t%. 

Medr. Fray Chacota? 

Chac. Válgante Sarita Ceeiiiá, 
la gente que ay. 

Medr. Efte quedó. 

Cbac. Ello huele á chamufquíñi, 

Padre mío. 

Medr. No haga ruido. 

Cbac. Hay-, qué gente tan maldita. 

Medr. O yernos de aquí, qué dicen. 

Chac. Que nos han de hacer cenizas. 

Marg. y Eíerm. Decid, feñor, el cuidad», 
que efte fufpiro os motiva. 

Adelpb. Yo le ignoro , y no le ignoro. 

Ch ir. Pues díle , mas no le digas. 

Cefar. Explicad lo que pudieffeis» 

Filt. Si algo la antigua caricia, 
que me moftraba tu pecho, 
merece, el que yo eoníiga 
faber de efte trífté fueño 
las Ocultas fantasías, •’ 

guftofo , feñor , protefto 
perder mil veces la vida. 

Empl. Pues yo lo contrario digo, 
qu'e fon dos cofas diferirás. 

Marg. Qué protefta ferá efta , 
que da al pecho haterías ? 

Herm. Qaé rigor férá efte , Cielos ? 

Medr. No séío que figtiifican 
las razones de Filtano. 

Cbac. Efto es una greguería, 
el Demonio que lo entienda. 

Al paño él Dérh'. Ojalá , que yo configa 
los ardides, qué dífpongo. 

Adelpb . Yá que tanto me porfias, 
efcuchatne tus trayeiones: 

Apenas agradecía 
á un fuave dulce beleño 
áldéfeanfo mis fatigas, 
quando ( qué fiero dolor ! ) 
advertí una bella Ninfa, 
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que 'nafta rní Qjarto fe entraba» 

cuyo acento me decía» 

que tú , y mi hija , ya Chriftianos, 

{ cómo , cótpo no fe irritan 
nueftros Diofes » y fe vengan 
en vuefíras aleves vidas i), 
con recíprocos defeos», 
en amoroía votiva 
unión , ya del Hymenéo 
efperabais- las prim icias 
de amante fruto; á cfte tiempo» 
ya la idea divertida. 
en otras varias efpecles, 
que fácilmente íé olvidan» 
defperte , oyendo un guerrero» 
inftru mentó-, que apellida, 
fer tu puñal atrevido 
quien- la muerte me anticipa^, 
y aun a ora parece que oygo» 
íégun- las voces- aviíátu 
Dentr.unos. Arma» arma, dentr. Clarín* 
O/ror. Guerra , guerra. 

Dem. Aora entra bien mi malicia.. 

Unos. Raro alfombro ! 

Otros. Eftraño cafo ! 

Sale el Demonio. 

Dem. Si con tus tropas no auxilian 
Jas Fronteras, Lidoro entra 
formando las baterías, 
oara combatir tos muros. 


Adelph. Cómo , íi en la torre oy di» 
efta orefo ? 


De m. Eífe es engaño, 

que una cuerda » y una lima 
venció de duros- efcellos 
prifiones, que leoprimian» 
y al campo con una- efcaia 
baxó , aíinftame que a villa 
fus tropas , que ya comanda. 

Filt. Vive Dios, que efta esXauíinda 5 ^i, 
disfrazada en efte trage.- 
Empl . Pues dale la medicina» 
porque no has de andar feguro» 
mientras no la defpaviias. 

! Adelph . Quien eres*,, que íi no mienten 
ideas foñadas mías, 
te he vífio en mi Quarto ? 


en jlt Oriente, 

Dem. Es cierto, 

que tu Alteza me vería, 
aunque en muydiftinto trage, 
pues vír.e a darle noticia 
de unas anfias , que zelofas, 
gran feñor , me precipitan» 
en el noble Real Palacio 
de Brendlno , que apellida 
con mudas voces la Fama» 
que es de vueftra Eftirpe mlfma» 
Era Dama de la Reyna, 
fiendo mí nombre Laufinda: 
aquí un tiempo fue Filtano 
archivo, saque depofita 
mi pecho el íncend io- oculto» 
qué él infiéL cocrefpondia. 

Su aufencia ilota mi fuerte» ' . 
quando una infaufta noticia 
me explicó » como Filtano 
á la Chriíliana Milicia 
fe pafsó , por unir fu alma 
con la bel4a Margarita 
tu hija que ella prefente, 
quien figuió la perfuafiva 
exprefsion de un FrayMedrano, 
para dexar las propicias 
Deidades , que nos afsifteri* 

.y yo de ze los corrida, 
pretextando otro viage, 
vine , in fiada de mi ira, 
a dar á Filtano muerte» 
motivo de mis defifichas» 

Jdelpb . Oid , efperad » bella dam» 
Dem, Como vengues mis fatigas;, 
rae hallaras en la campaña. 

Empl. El Demonio , que la figa. 
Chac.. Eíia para Relatora. 

lo que fe pefa valia. „ 

Jdelpb. Con que ya.de los ChrífitaB®* 

feguis las faifas dcébinas ? 

Los dos. Solo las vueftras fon faifa*» 
y la uueftra afirmativa. 

Adelph. Callad, barbaros villanos» 
que no teneis fangre mia: 
ai si confeffaís errores, ^ ' • 

que ellos mifmcs fe dívñan . 
yive Júpiter fagrado, k 
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que íie de ofrecer vueftras vidas Marg. La protervia::- 

en, facrificio a Tusaras, Filt. La malicía::- 


á ver íi efle Dios os libra. 

Marg. Padre , y Señor.:- 
Adelpb. No he de oirte. vafe. 
Marg. Hertnefinda::- 
Herm. Si fabricas 

la efperanza de librarte 
en mi , ya delconocida, 
por la agena Ley , te tengo. 

Cefar. Tus afkros fon la incentiva 
llama , que abraffa mi pecho. 

Herm . Lo mifmo Amor ratifica, 

viviendo tu en mi memoria. vafe. 
Cefar. Tu en mi corazón habitas* 

Salen Medr ano, y Chacota. 

Medr. Amada hija , Fiítano* 

Franc. Fray Chacota. 

Cbac. Francellfa, 

y Emplafto, crean en Dios, 
y por fu Fe efclarecida 
conílentan piearfe vivos, 
aunque los hagan falchichas: 
aora es menefter valor* 

Medr. Ningún temor os comprima 
en dar la vida por Cbrifto, 
que los que la furia infpiran, 
os labran en el Empyreo 
corona mas fidedigna, 

Marg. Guftofa iré a tolerar 
de un padre la tyraniaj 
fplo fiemo , que efte Angel, 
que en mis entrañas fe abriga, • 
no vaya á gozar la gloria::- 
Filt. Ay congoja mas impla?. 

Marg. Por la falta del Bautifmo* 

Medr. Yo pediré á la Divina 
Providencia, que modére 
el volcan de. tantas iras, 

L es íu voluntad fagrada* 

Cefar. Soldados , cumplid apriia 
el orden, que ha dado- Adefphio, 

Filt. Quédate a Dios, Margarita* 

*f *rg. A Dios , Filtano , ' v qué ahogo; ) 

F‘it. Quien juzgara::- 

M *rg. Quien diría:: - 

Fot 2 . Qa e ^ p re fto defunieífe::-' . 


Marg. De un padre , fíempre tyrano::-: 
Filt. De un tio , fiercpre homscida::- 
Los i. Dos voluntades , que e daban 
tan tiernamente conciías ? 

Filt. Solo me quechi el confuelo, 
de que en eífa peregrina 
Jerufalén nos veremos, 

Marg. EíTo efpero. 

F‘lt. O , fiempre indigna 
crueldad! 

Marg. Padre querido: a Medr. 

Filt. Padre amado::- 
Lcs z. En tal defdicha, 

pedidle a Dios nos dé alientos* 
Marg. Filtanon- 
Filt . Hay , prenda querida l 
Lot z. A Dios , que me ahoga la pena¿ 
y el dolor de la partida. 

Entranfe con ellos. 

Franc. Yo no he de dexar á mi ama, 
aunque me buelva afqua viva* vafe* 
Cbac. Elfo si , Cuerpo de Chrlfto, 
miren fi con mi do&rina 
eftá , como un Oliveros, 
tielTa , que ticífa la niña:, 
gracias a mi habilidad* 

Sold. i . Y él no ligue a Chrifto ? diga? 

venga prefo.’ 

Empl. Señor mío, 

que yo figa , b que no figav 
no es de fu cuenta , ufted vaya 
á preguntarlo á fu tia. vafe. 

Sold. z. Villano , viven los Cielosis- 
Nos burlo. vafe. 

Cbac. Gente inaudita 

es efta ^ pero el Emplafto 
les causo dolor de tripas, 
y con la cefsion del pafmo, 
bolvicndo las pantorrillas, 
tomo las de Villa-diego* 

Medr. O , confuía Idolatría ! 

Cbac. Padre , yo he de libertarlos* 

Medr. En humildes rogativas 
pídale á Dios , que ios libre. 

Cbac. Es la oración muy preciía: 
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vay a Padre , yo le pido _ 
qug de £ eña gente maldita 
él ardor dé an tabardillo, 
b usas recias Seguidillas. 

Meár. Señar, haced que élXn&hte» 
que en fus entrañas habita, 
no fe quede fin Bautifmo, 
para gozar .vueíka vifta. 

Cbac. Embiad de moflo üh año 
con muy grande eareftia, 
a ver fi bebiendo poco, 
eftos feroces fe humillan, 
que con agua fióla pocos 
fon los que hacen valentías. 

¿tf.sdr- Si hie preftais grato oído, 

.os Yáflj'e'0 |üé atendida 
fea mi fiúplíca , © fine, 
vueflra vbltífifdd fcutftplida . 
ftá eH Tierra i y Cíelo * pues 
jen tu providétlcia íiáh 
jipis afiitelBne^i 

,-Pa'dí-'e, leWnmfe. 

tío gyrfaétzds que lo refiftah; 

Medr. Vengá ; hermane». 

Cbac. y quédíééámos ? 

alcanzo alguna cofiHa ? 

Meár. Qa ¡efe callar ? 

Chite. Benedicite. 

Tíhfe y -man Catas , j filen- Lidw, 
Laurencio , y SoldMos* 

Lid. Ya las almenas altivas 
de Barfiovia le delcubreñ. - 
Latir. Y yá. el Clárih ttós áyifa, 
qué íalen á récíbimpS. . 

Salen Adelpblo , Ce farro , y Selitmbf» 
Adelpb. Pues yá tu fobervti altiva 
rompió la priííoñ , '¿adonde 
mi prelunciofe te tenia-, 
para invadirme de Wd'éVoV 
la he Ver deívahécídá 
otra vez en nuevas lides;, 
i Lid. Las armas es bieñ io digan: 

toca á embefilf. - 

Travaje la batalla , y nitranfe Adel- 
phio , y los ftiyos , y fe entran todo s', 
tocan Caxas , / Clarinés'. "Voces 
dentro , y file el Deriionw, 


Ai Ifa ti * iffiigbL 

mi esfuerzo es qiSíen Os ítVcítl, 
Voces* Armá> Srmk, 
guerra, guerras 
Lid. Aéítós , qué fe retiran. 

Dem. Furores míos qué es éftó? 
aunque le ayuda mí infidiá, 

Adelphio í^te vencido: 

,no sé qué Oculta Divina 
Influencia fnuéve las armas. 

Voces-, Lidero triunfante viva. 

Sale Ad’Áfhio áfh h efpáda d efnudn. 
Ade pbi Sagrados Dio fies , qué e s efto? 
bt&. Eftar , Adélphío > ofendidas 
las Deidades 5 di #lá Infanta, 
y a Fikanó ño caftígas, 

Adelph. Bien dices, bien aconfejas: 
al inflante haré , que giman 
fus errores en un fuego, 
pues a uh fuego fie deftinan. 

Sale Ccfar. Señor. 

Voces. Vi&otia , Lidóro. 

Cef. Ya tus gentes fie retiran 
cobardemente vencidos, 

Adelpb. Son , Cefareo , mis defdíehas* 
mas yó fiabré remediarlas: 
haced luego , que incentiva 
llama , en una grande hoguera, 
fea cruel , fea impía 
devoradqra tragedia 
de las alevofas vidas 
de uná hija , y un fiobrin©, 
que los enojos motivan 
de los Diofes , y recoge 
de la gente que dominas 
la que puedas , para entrar 
en fiangrienta lid reñida 
can Lidoro , y que defpues 
paguen fus alevosías, , 

Cef. Haré al punto lo que ordenas, vfy. 
Adelpb.Y tu , perfeéta Laufinda, 
d ex ando el varonil trage, 
cobra tus galas antiguas, A 

dilpoñte como debes: , ; 

vamos , que quiero a la vina 
hallarme de efte caftigo. 


ñauarme uc 

Dcm. Mi corage es bien te als>tta 


pot 


por endurecer tu pecho 
a lágrimas bien fentldas. 

n Medrana , y C baceta, 

Cbac. Diga» Padre , i que venimos 
á. efta fylveftre campiña, 
que rodos fon matorrales ? 

Medr* A exortaren fus fatigas 
a u Infanta en fu martyrie» 

Cbitc. Pues que , ya 1a manyrizan? 
Medr. Para ella , y Fihano efta 
una hoguera prevenida. 

Cbac. Qué dolor ,yame enternezco. 

Llora , y tocan Jbrdinar dentro 
Medr. Ya la voz de efíafordina 
en lamentables acentos 
fu trágico fin publica. ^ 

Cbac. Qje aquefte maldito Herodes 

intente, toftará fu hija ? 

por San Crifpin, que he de darle 
dos chirlos en la barriga. 

Medr. Yátá efte fulo van llegando: 

con qué corrítancia camina» 

Cbac* Padre, trae el Santo Chrifto? 
Medr. Para qué? 

Cbac. Que aqueffo digas > 
para predicar , y hacer,, 
que. la hoguera fe reprima^ 

Medr,. Calle , hermano. 

Cbac. Digo , Padre, . 

que yo bailo á convertirla. 

Correfe la cortina, y fe vera tata begttera, 
y al fon de caxas dejlempladar,y for di- 
nas , faldrdn por los dos lados Adelpbio-, 
FranceUfx » Cejare o , y Soldados que 
traen a Margarita , y F Ulano : fale 
Emplaflo j las Damas* de luto, indas 
cantando , y eí Demonio. 

Muf, a 4 . Poderefas Deidades,, 
moílraos mas benignas,, 
que por defenojaros,. 
al fuego fe dedican (ron 

Fikano»y fu e fpcfa, que tray dores fue- 
á la veneración , que os es debida. 
Adelpb* Porque los juftos enojos 
con que a los Diofes indignan 
contemplen en eíle fuego 
fuá acciones fementidas,. 


Marg. Padre infiel, 

que con alevofas iras::- 
Filr. Tio tyrjno::- 
Marg. No fiante 

el pecho , feñor , la impla 
crueldad , fino es el ver, 
que el infante, que en mi habita, 
fallezca fin la Sacra Agua, 
puerta de la eterna vida, 

Dem. No la efcuches. 

Adelpb. Sella el labio: 

echadla al fuego. F/7/.Atrevidá 
maldad de un tio cyrano; 
muera yo , y no la oíTadia 
emplees eala belleza. 

Adelpb. Qué aguardáis ? 

Los 2 . Intempeftivas 

congojas , que me afligís, 
dad por el Señor mil vidas, 

Adelpb. Mueran luego. 

Cbac. Yo voy , Padre: 

( la ira me precipita ) 

Mire, que no es el Infierno a Adelpb. 
manfion muy apetecida: 
atienda , que los Demonios 
le eílán haciendo cofquillias. 
Adelpb. Quemad también eífe Lego,. 
Cbac. Para qué es la datnafquina ? 

Saca un fable . 
caerán aqui como mofeas: 
allá voy , perros gallinas: 

#i que fe llegue , lo pico 
para hacer albondiguillas. 

Adelpb. Ea , afidle. 

Medr. Quite , hermano. 

Cbac. Padre mió , fi fe arriman::— 

Tir a a un Soldado d las piernas 
Oyes , Sayón de Pilatos, 
cuida de las pantorrillas. 

Medr. Hermano , qué hace ? 

Cbac. Eflo es , Padre, 
lidiar con hermofroditas, 

Medr.Kbte yá, Adelphio,los ojos, 
que las piedades Divinas 
te embían muchos auxilios, 
y yá contigo fe irritan. 
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defcubridles, 

vanfe • 
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Adelpb ,. 


i 2 Q ¡si Sol de l¿$ ~Fz 

Ádelph. Tu eres caufa de. mis males, 
mis inquietudes motivas, 
todos mis Reynos alteras, 
y tu mis guerras avivas: 
echadlos todos al fuego. 

Van d echarlos al fuego: fuevutn truenos* 
v caen algunos rayos : [ale el Angel con efa 
pada defnuda , .apaga la hoguera , afra ■» 
viefa el tablado con los verfas , 
y andan confufos • 

Todos. Mueran rodos, 

Jng. recitad. fifia nociva 
voraz, llama, que a&iva 
afpira á fenecer con los Chriftíanos, 
fomentada á los íoplos inhumanos, 
que la ha dado el Aberno, 
para acabar con un infante tierno, 
que aflfufta , y no ha nacido, 
pues de Irlanda ferá expiendor lucido: 

AREA . 

Sienta la Esfera 
■rigor tan tyrano, 
y apague mi mano 
fu llama voraz: 


Idólatras ciegos, 
temed los enojos, 
no feaís defpojos 
de efte acero audaz* 

Marg.y Filt. Qué alfombro J 
Medr. y Cbac. Qué maravilla] (efte? 
Adelph. y Cef -Qvh furor 1 Qué efpanto es 
¡Dem. Qué rabia í qué pena ! qué ira 1 
Dentro poces , Caxas , / Clarinef. 
Lid . Soldados , prended al Rey, 
ninguno quede con vida. 

Toces.. A raía , arma. 

Voces . Querrá , guerra. 

Otros. Mue-ra Adelph i o, 

Adelph. O , fementida 
iiufion encantadora, 
que a ios Chriftianos auxilia ! 

Salen Lidero , y Soldados. 

Lid. Guerra , guerra. 

Adelph. Llegad todos, 

que aun ay valor, que me anima, 

Dem= O , pelé a toda mi rabia; 


en j% Oriente y 

que ais i el Criador me impida 
mis aftucias , fin faciarfe 
mi corage en nuevas iras] vafe* 
Herm. Qué error ! vafe » 

Franc . Qué íobrefalto! vafe. 

Todos. Qué nubes tan denegridas 
las Esferas enlutaron 1 
Lid. A ellos , que íe retiran© tntrsmT. 
Smpl , Mal ano , y qué polvareda 
levanto la chamufquina, 

Medr. Pues por la piedad de Dios 
no logró fus tyramas, 
y eftamos libres , huyamos 
a Clinaferta¿utia Isla 
donde tengo mi Convento, 
que ya una Nave fe arrimq 
al Puerto , para embarcarnos* 
Todos. O , providencia divina, 
que' de tantas crueldades 
piadoíamence nos libras, 

C^ac.Pues 'vámonos , antes que 
fe rebuelva la tortilla: > 1 

vamos , Padre , que el Demonio 
es muy mala fabandija. 

Vanfe , y faena dentro ruido de batalla. 
Voces. Arma., arma. 

Voces. Guerra , guerra* 

Otros . Muera el Rey» 

Unos. Lidoro viva. x 

JORNADA TERCERA* 

Salen Furfeo moco , y Criados con fatff 
tes de plata , en que traerán los vef 
tidos , y armas , havrd en el foro 
una mefa coa libros , y can- 
taran dentro. 

Muf. No embarazan las pompas 
de un defpreciado Imperio, 
para anhelar anfiofo 
á celeftiales premios, 

Furf. Qué guftola melodía ! 
qué bien expreflado acento! 
pues un Rey afpirar puede 
también .a celeftes premios. 

Muf. 4. E11 eífe bello Alcázar 
Cortefanos Luceros 

fon 
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Arroja el libro , y fe levanta. 
que de ella fábrica hermofa 
foio un Hacedor contemplo. 

Dem. Conviene hacerme vifibk, 
para entibiar fus afedos. 

Furfeo ? 


fon hermofo tapete 
de penfiíes fupremos» 

'¿l paño el Dem. Anfioíá cólera mía, 
ó ! logre yo el vencimiento 
de eftc Infante , que me adulta 
defde fu natal primeras. 
furf. Pero íi ha de fer eftorvo 
las Coronas , y los Cetros 
de defpreciadas grandezas, 
logre la virtud trofeos. 

La Efpada : qué Real Palacio, 
á donde fon los reflexos 
tapetes defugradeza, 
glorias de fu pavimento! 

El fombrero: idos todos, 
porque á mis folas pretendo 
en la Sagrada Efcritura 
dar al alma fu alimento. 

Sientafe / obre un libro , j el Demonio 
le pone otro encima. 

Dem. No lo lograrás , que yo 
el libro en que eftás leyendo 
ocultaré con eftotros 
de profanos devaneos. 

Furf. Haced , que en dulces compafíés^ 
la muíica dé á lo lexos 
diverílon á mis oídos. 

Dem. Para mi mayor tormento: 

ha pelar , fiempre cruel ! 

Todos. Al punto obedeceremos. 

Van fe los criados , fale el Demonio 
de. hombre , y Furfeo lee en el 
libro. 

Dem. Y yo afsiftiré invifible 
á impedir tan fanto zelo. 

Furf. Aquí dice San Gregorio, 
que::- pero hay de mil qué VCQÍ 
enamorada de Adonis 
eítaba la hermofa Venus. 

Pues ay mas Dios, que Uno,y Trino’ 

quien pudoeícribir , groffero, 

nuevos Diofes , y Deidades ? 

y quien , oífado y refiteleo, 

con femejante leyenda 

pudo alterar mi fofsiego } 

lexos vaya de ¿ni viña 

«fte volumen huyendo, , > 


Furf. Quien me ha nombrado ? 

Dem. Quien de errores tan perverfoS; 
como padeces , pretende 
facarte. 

Fu r f» Dime primero, 

bizarro joven , quien eres. 

Dem. No íoy lo que te parezco, 
pues foy Laufinda , una dama,- 
que tu padre: mas no qi£ A> 
renovar de mis pefares 
las congojas , que padezco. 

Furf. Pues mi padre te ha ofendido* 
Dem. Es alevofo fu pecho. 

Fu r f Pues en qué pudo ofenderte \ 
Dem. En aborrecer el cierno 
cariño , que me tenia, 
olvidando al mifmo tiempo 
las Deidades , que gobier nan 
eíTa Esfera. 

^ Fv.rf. No te entiendo: 

Deidades ay? 

Dem. El que ignores 

las verdades, que profcíTo, 
me motivó á que te bufque, 
para que falgas del fiero 
error , en que te ha inducido 
un fiempre cyrano ciego 
proceder , en que á tus padres» 
eftando ai caftígo expueftos 
de los Diofes, titubean. 

Furf. De mil confufiones lleno 
me han deseado tus razones. 

Dem. Ya va obrando mi veneno: api 
ó ! logre mí aftucia el ver 
de efte Infante el vencimiento. 

Furf. Dime , quien fon elfos Diofes? ' 

Dem. Apolo, Diana , Venus: 

Repara en el libro , que e fiara abierto 
febre la mefa. 

Furf. No pales mas adelante, 
qase&e libio, que al encuentro 

8 «i? 
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nie iai o ,fn que le bufqoe, 
cuca a -¿Í amante fuccffo 
¿e tm Venus , -que pronuncias, 
figuiendoa Adonis , y atento 
a que amores de efta claífe 
no pueden venir del. Cielo,, 
defprecié de lu leyenda 
^os fabulofo.s conceptos; 
y pues fcr Genes l ¿eniueílras, 
repaflafus epite&os, 
eftudia fus. bellas frailes, 
que yo, Lauíinda , venero, 
aun. Dios foberano Amante. 
jj'm* No lo pronuncie tu acento®. 

Turf, ^ache conozco , maldito* 
j Vem. Isru conoces, (de ira muero!) 

Furf. Pues yo te daré, lasí crias; . 
Aborrecido Lucero, . 
defprendido de la Esfera, 
al mas pavorofo centro 
fuifte atrojado, -- 

Dem. iik, pelares ! 

Furf. Que , como dice el acento* 

Müf.d ¿.EncíTe bello Alcazar,&c t - 
Furf. Y no puede aver fobervia, 
que cbfcurezca fus reflexos. 

Dern, Ya que tanto me baldonas 
con el explendor. fupremo 
que tuve , también de un trono 
la braré el defpenadero, 
para que conmigo habites, 

Furf Es tu poder muy eftrecho, , 
tu orgullo. muy limitado;; 
pues legua dice el acento; 

E/.yilAt/.No emba&azan las pompas, &e. 
Dan. Calla , que ardo en vivas llamas, 
no auroent es mas mis tormén tes, 
dexa , qj¿ie huya de; tu vida, 
pues refiftitla no puedo, vafe», 

Furf. A vos , Señor píadofo, 
os doy las gracias , pues veoj 
que tan podetofameme 
me libertáis de los rieígos. 

Salen Medran» ,/ Chaco tac 
Medr. Furfeo querido l 
Furf. Padre ? 

hafta aera no pude veres» 


m fu Oriente , 

para befárosla mano,. 

Medr. Alza , querido , del fuelo* 
has rezado?, 

Furf. Todavía. 

no me he entregado al fifeneí» 
de la oración, 

Cbac. Pues por que. 

no ha rezado el Padre nueflroi 
Furf. Siempre le tengo prefente,. 

aunque efta, hermano , en elC j^ 
Cbac. Hay , qué hechizo i 
M edr. Qu é virtud t 
Cbac. Pero me tiene por Maeftro, 
Furf. Padre , el Demonio me hadada 
efte Libro, 

Cbac. Quando ? 

Furf. Aora mefmo,. 

Cbac . Avra maldito como efteí 
yo le zurraré el pellejo, 

Furf Vero yo le conocí, 

y nombrando aüiempre eterno 
Criador ce Cielo , y Tierra, 
fe fue: de. mi viña huyendo, 
Medr.Mú lo has de hacer, mí vida» 
Furf Y yo hacerlo, afsi prometo 
con afecluoía oración». 

Medr. Y pide entretanto al Cielo; 

que de l'u aftucia nos libre,. 

Furf. Obedeceré el precepto» vaf. 
Cbac* El muchacho es un prodigio. 
Padre ; el Demonio es un- perro» 
Medr. Pida a Dios , que dél nos Ufase. 
Cbac .. Yo yá le pido remedio; 
pero eíioy , Padre , eftos dias 
en la virtud-muy enfermo,. 

Medr, Que habla , hermano ? 

Cbac. Lo que digo 

es-, que el ayuno es auííéro, 
enflaquece la cabeza, 
y fe defgafla el celebro,, 
y con él las tentaciones 
hallan el camuio abierto, ^ 

Me¿Lr. Vaya , y cíñale el frlicio, 
Ctíac. Por impofsihie lo tengo, 

-que le aguante ní un inflante, 
Medr. Tres horas le tenga puefte* 

ebeK ' Padre; - tfdt. 
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Medr. La obediencia manda, 

Cb*c. Benedicite , obedezco, 
y una lonja de tocino 
lea el fiiicio perfe&o. vafe, 
flfedr. Señor , las gradas poftradQ 
rendidamente os ofrezco 
por tan grandes beneficios, 
como fer de vueftro Gremio 
tantos , como por mis voces 
indignas os conocieron; 
pero guiad ,á efte Infante, 
ya que adelantado el tiempo 
en él , Señor, refplandece 
el Don del Encendimiento, 
para que en Irlanda fea 
de vueftro Sol el efpejo. 

Sale F titano. Tío ? 

Medr. Filtano t 
Filt. Parece, 

que mala Gbra os he hecho, 
porque eftabais recogido, 
todo entregado ai filencio. 

Medr. No , Filtano , porque aor# 
he acabado con el rezo 
de oy. 

Filt. Pues á daros venia 
la noticia de efte Pliego, 
en que me efcribe mi padre, 
que me perdona, fupuefto, 
que los que juzgaba errores, 
ya ve que en mi fon aciertos, 
pues las luces de la Fe 
ligue también, dale una Carta? 
Medr. Yo rae alegro, 
dé que conozca verdades, 
que predica el Evangelio, miosí 
Al paño el Dem . Efto mas , tormentos 
eche mi furor el refto 
en Margarita , y Filtano, 

^ mis enemigos cruentos, 
y un Niño , que roe amedrenta, 
pues ea diez Abriles tiernos 
vivas luces le iluminan 
de refplaudeciences lexos. 

Medr. Ya he yifto íu contenido, 
y « tanto el gozo que tengo, 
que en feliz enhorabuena 


le he de refponder yo meimo: 
á Dios. ™fe. 

Filt. A Dios , que cambien 
voy a efer ibirle. 

Al ir a entrar >fale el Demonio de 
muger , y le detiene. 

Dem, Supuefto, 

tyrano amante , que fabes 
eslabonar los defprecios, 
haciendo que mueraá manos 
de los iracundos ceños, 
que en azules tempeftades 
diez años ha que padezco, 
defde que de Margarita 
efpofo el hado te ha hechor 
y afsi refueko una vez 
mi decorofo honor terfo, 
á pedir fe determinan 
mis amorofos obtequios, 
logre un amorofo lazo, 
en que fcdefplda el pecho 
de tu proceder aleve, 
de tu corazón protervo. 

Filt. Cómo , di , aleve Laufinda,' 
tienes el atrevimiento 
de ponerte en mi pretenda, 
cuando noto , que un incendio 
por tu caufa: 

Dem. No prougas, 

que le encendieron los zelos. 

Filt. Y acra vienes: ■ 

Dem. A adorarte, 

Filt. A efta Isla ? 

Dem. Ella es mi Cielo. 

Filt. Qué nave , di , te conduxo ? 

Dem. El amor , y mi de feo. 

Filt. Vendrás acafo á advertirme, 
como otras veces lo has hechor 
llevada de tus delirios, 
el objeto que venero. 

Dem. Solo vengo , (hay ínfelice!) 
que al golfo de tus defprecios 
fallece el alma. Ea , aftucia, ap. 
aquí es menefter tu aífedio, 
y yájtitubeante el labio, 
me ha embargado los alientos 
el dolor» cae defma/ada 3 

’ . Fil&h 
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FUt. Cíelos, que miro ? 
eclipfados íus luceros, 
fon delppjos de un defmayo* 
hermoío adorado dueño: 

Al fano Margarita ij Francelifa, - 
Marg. picucho ? penas ayradas. 

Fr. Q^é has de eícucbaridos requiebre»* 
FUt. Ya, idólatra de rus Aftros: 
mas qué pronuncia el acento? 
no es .Margarita mi efpoía? 
pues cómo yo me embekfo 
en una aleve hermofura, 
que con. rigores fobervios 
quilo acabar con mi vida ? 

Fray Chacota al patío» 

Chac.. Ola , ola, eíto va bueno,. 

de! mayo ay ?- 
FUt. Pero, hay Amor, 
que reduces a tu imperio 
lo que de tu imperio ha fidol 
No reípjra : hado feverol 
Laufinda mía i 
Lauf. Qué tarde 

llega, el cariño violento; 
hay de mdqué ingrato eres .leváfltttji 
FUt» Ya mi ingratitud confieífo 
en ¿no aver correfpondido 
a tus amantes anhelos. 

Marg. Ay tal iinage de males?' 
ya aguantar no puedo zeios, 
femejantes. 

FUt» Pero ha fido 

por aquel juño refpero, 
que á Margarita debía. 

Salín Margarita , y Francelifa» 
Marg. Mal nacido Cavaüero, 
que no mereces el nombre 
de sfpofo „ quando contemplo, 
que lo que en otra es alfiago, 
es para mi fingimiento,: :- 
Dem». En los zeiofos ardores ap», 
ya he confeguido mi intento. 

M*rg> Yo no liento, la zeJofa 
llama de. encendido cierzo, 
que altera mis inquietudes, 
fino que atrevido , y necio 
ofendas ai. Criador,. 


en fu Oriente, 

tan audaz , y lifonjero, 
quando en diez años no pu3a 
alterar nueftro fofsiego, 
ni la pacifica unión, 
con que os amo , y os venero* 

FUt. Oye , Margarita. 

* 'Marg . Ya, 

no puede mi fufrimiento, 
porque no. ay difeuipa alguna 
á lo que yo mifma veo; 
ella Dama te merece,, 
quando yo fola merezco, 
que á los rigores de un padre 
fea quien avive el fuego.. vft, 
FUt. Tente, efpera, e feúcha, aguatdá, 
J)em. No la Cgas.. 

FUt. Cómo puedo, 

fí alia fe Lleva la vida 
pendiente de fus acentos? 

X)em. Que.aísi me dexash 
FUt. Si , ingrata,, 

que en dos contrarios afetlos, 
me agravias , fi te. idolatro, 
y fi me amas;-,, te aborrezco. vafe». 
Franc. Reventó, el amor la mina,. 

y todo fue por el füelo». vafe» 
Chac . Sola queda quanto va, 
que me da. un mal penfarniento* 
JD¿ f». Ya, por lo menos , configo - 
el quitarlos el fofsiego, 

mientras que llega fu muerte; i 
pues el diáfano Elemento, 
conintento.de ganar. 
efta Isla , furca Adelphio, 
que hafta.aora no ha podido, 
para mi mayor tormento,, 
en- diez, años defe ubrin 
donde fe ocultan , que el Cíele? 
ha eftorvado de mi. añuda 
los mas eficaces medios.. 
Empleado contra Lidoro 
en los combates fangrientos,; 
donde á¡ cofta.de las vidas 
fueron vatios les- fu ce dos, 
ha eftaao , donde e! ganar, 
y perder fue a un mifmo tiempo* 
Ya las paces ajuftadas: 
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ambos vienen , y con ello 
logre el que gima , pelares, 
corages de sai tormento. 

Quien va? 

Va a entrar , y encuentra a Chacota 
Yo- no !o ignoraba, 
pues todo lo he eftado oyendo. ap. 
Sale Chac .Quien ha de ir, fi eftá parado? 
pero con tan bello encuentro, 
que yá sé , feñora mía, 
que es elle trage embeleco: 
ha cuerpo , que te rebelas ! ap* 
que ellos hermofos luceros 
al corazón hacen blanco, 
aunque es el habito negro* 

Dem. Qué habla? diga. 

Chac, Lo> que digo. 

Dem, No labe que::.» 

Chac . Volaverunt.. 

Dem, AL ver::— 

Chac, Requiefcant in pace», 

Dem. Mi autoridad ::- 
Chac. Vade retro. 

Dem'. La ha da míraru— 

Chac. Faifum. eft. 

Dem. Con-gran reverenciad 
Chac. Negó. 

Dem. Qué pronuncias ? 

Chac. Solamente, turbado* 
que al advertir elfos laxos, 
fin faber como , ni quando, 
ya la virtud volaverunt •, 
en mi requiefcant in ? pace , 
pues advertí , vade retro. 
que me quieres , faifum efh 
y foy de tu gufto , negó. 

&cm. Pues cómo á mi fe me atreve 
el ruftico , el vil , el necio, 
a expreffar tan gran locura ? 
Cfor.Efte fue un mal pen (amiento,. 

y yá lo dexé.. 

Dem, Atrevido, 
vive raí ardor::- 
Cbac M,, qué veo? 

fin duda elle es el Demonio. 
re abrafTe en vivo ruego. 

***- Satanás con faldellines? w 
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Lucifer con moño tieffo ? 

Bercebú , y con tontillo ? 
Pregonero del Infierno, 
alme íi es la moda nueva, 
que aora fe eftila en tu ReynO. 
Dem. Mis furores:: 

Chac * Tente alia: 

cata la Cruz, 

Dem. Ha vil Lego, 

infiel , que ya has confentido. 
C£¿c.Miente& como un embsfterot 
cata la Cruz , que te engañas. 

Dem. Aora , infame , lo veremos^ 
Chac. Cata la Cruz, 

Dem. A mis iras 
has de morir. 

Chac . Es cierto: 

cata la Cruz* 

Dem. Si te agarro::-- 
Chac. Cata la*Cruz. 

Sale Medr . Q^ e es áqueffo í 
Dem. Es una furia , un reneot 
delatado del Aberno, 
qué desando ya efta forma*, 
forjara mayor incendio. 

Chac. Efte es el Demonio , Padre* 
que ha venido á hacerme gefios^ 
Medr. Si fuera mas penitente, 
no le fueediera eífo. 

Chac. Padre, que mas penitencial 
que eft'arme de hambre muriendo \ 
Mear. Pues quando ayuna ? 

Chac. Entre tanto; 

que nada delante tengo, 

Medr. En penitencia , no tome 
en todo oy ningún: fu liento,. 

Chac , Padre mio::- 
Medr. No replique’. 

Chac. ns el mandato' tremendo. 

Ventr. voz.. Aferra , aférra la Nave.- ■ 
Otra. Vira el Mar , q ue - nos perdemos». 
Chac. Eftá es otra penitencia. 

Sah Filt. Padre , en eífe golfo inquieto 
"van a piqcte cinco Naves. ' (mentó 
Sale- Marg. Ya eífe ir.dnftruo es monu- 
de las infelices v y as ^ 

eífos vafos conduxercn». 

Dentro 
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Dmtr. voces, Amayna, amayna la vela. 

Vocfes, Piedad, Diales fupremos. 

Sale Emph A lindo puerto fe arriman 
para arder en los Infiernos. 

Sale Francelifa ,y Damas, 

Franc. Qué laíttma es efcucharlos. 

TodosJkogzd al Cielo por ellos./* MecLr, 

Medr. Afsi lo haré , vamos todos, 
por ver fi tienen remedio 
fus dcfdichas. 

Sale Fufo , y Cria dos. 

Turf, Padre , tío, 

que {e anegan, focorredlos. 

'Medr. Vida mía. 

Filt. y Marg. Hijo amado. 

Los tres. Pide tu, entre tanto, al Cielo, 
los libre. 

Furf. Afsi lo haré, 

porque fus triftes acentos 
comprimen el corazón. 

[Marg, O , fiempre dulce eonfueÍQ 
de mis males ! 

Todos. Vamos , vamos. vanfe. 

Dmtr. voc . Sufpended todos los remos; 
piedad. 

Chac. Pida á Dios de veras, d Furfeo . 

que todos fe queden dentro, 
porque ellos huelen muy mal, 
aunque parezcan muy buenos, vafe. 

Jgmpl. Ellos parecen Gentiles, 
y vendrá á parar todo efto 
en que , fi ellos falen vivos, 
íios quedemos todos muertos, vafe. 


Sale Herrne/tnda de campo , con efcopetfa 
fíerm, Horroroío elemento, 
que de un contrario viento 
te miras compelido, 
y ya el timón perdido, 
eífa mifera Nave 
fabe quexarfe, (i quéxarfe fabe ? : 
fufpénde los furores, 
no confundan fu vida tus rigores? 

Neptuno foberano, 
templa tu enojo , dexa lo tyran®} 
mas yá la Efcota aférra 
aquel Soldado , pue3 
Voces . A tierra , á tierra. 


Dentr.ums, Vira al mar. 

Otros. Amayna , amayna. 

Furf. O , Criador fiempre eternoí 
tened oy piedad de tantos 
como perecen. 

Sale un Angel con una hacha 
encendida. 

Ang. Furfeo, 

yá los librará por ti 
de los marítimos riefgos; 
pero efcucha lo que dice 
tu tyrano abuelo Adeiphio. (mos, 

Dent. Adelpb. Pues en Clinaferta efe. 
templa los contrarios vientos. 
Sacro Neptuno, que ofreces, 
yea la muerte primero 
de mi hija , y Filtano , antes 
que fallezca yo, 

Furf. Qué fiero ! 

íáldré á detener tu orgullo* 
prefteme fervor el Cielo, 
para que con mis razones 
pueda fruftrar fus intentos* 

Ang. Y yo de parte de Dios 
he de fer tu Compañero, 
pues tu zelo ha de plantar 
la nueva Fé en efte Reyao. 

Vanfe , y dentro voces. 

Voz, Aferra , aferra la Nave. 

Otro. Sufpended todos los remos*. 

Otro. Iza la menor. 

Otro. Amayna. 

Otro. Piedad , Sagrados Cielos* 
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Herm. Kías foffegados ios contrarios vientos, 
la tierra befan todos , ya contentos, 
y ác»a ella parte uno fe encamina. 

Sale Cef. Júpiter Sacro , como fe deílina 
tu rigor fulminante 
contra quien vigilante 
folo afpira á cfte fueio, 
donde halla piado fo un nuevo Cielo ? 1 
Herm » Ya que el Cielo Divino, 
bizarro, y Eílrangero peregrino : 
pero yo foy felice: 
no miente nunca lo que el pecho dicet 
Cela reo > 


SJef. Efpofa mia? 

ya que ha llegado el día, 

que me vea en cus brazos, *&raxattfe 3 

dexa quegoce fus hermofos lazos. 

Herm. Dichofa foy , pues logro verte vivo, 
triunfante de eífe golfo fiempre efquivo* 

Ce/.- Cinco miferas Naves 
del mar lamentan los rigores graves; 
el Rey , que viene en una, 
pues ha falido vivo , fue fortuna. 

A Clinafertafu intención ayrada 
fe acerca , por dexaila.aniquilada, 
pues fu rigor abulta 
el faber , que fu hija aqui fe oculta» 

Herm *. Por orden de-Medrano 

diez, anos ha que vive con Filtano, 
que como retirada. 


-de ellos peñafcos vive acompañada, 

defde que la cruel llama violenta 

quifo da Margarita fer afrenta, 

por evitar recelos, 

que caufaton en ti- crueles zelos: 

Difpufifte, con maña , y con cuidado,, 

defpues de los favores , que has logrado*. 

como mi efpoíd , y dueño, 

porque no contmuaffe aquel empe ño, 

que Adelphio pretendía 

«ontra tu honor , y la eílimacion mía,- 

conducirme á elle íkio, donde me hallo; 

y aunque lo lupe , eila verdad te callo* 

Dos Abriles he viílo en ella Esfera; 
y aunque tu anfencia fea muy ligera, 
mefirve de pelar no ver tu aféelo, 

^ ue s donde filada Amor todo el concepto* 


Pu- 
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Pude verla , tal vez , fin que rae vea*, 
pero porque no fea 
el motivo mi voz de fu caftigo, 
efta es la vez ¡primera que lo digo; 
y atraque tu alguna á verme ayas venido,' 
que fe ocultaba aqui nunca has fabido* 

Cef. Yo liento fu deftino, 

mas de librarla no ay ningún camino* 

El Rey llega á efta parte, 
tu puedes retirarte , no te vea, 
y buelva Amor, a dar nueva pelea» 

Herm. Afsi lo haré. 

Cef. Bueno es en mí el cuidado, 

que no importa , que el Rey la aya olvidado. 

Tocan Caxas , y Clarines , yfalen Adel - Adelph . Y para que a Ad^phiohurcas^ 


phio , Lidoro , y Laurencio , el 
Demonio , y Soldados. 

Adelph. Ya que el Sagrado Neptunq* 
hace con piedades fumas, 
que fe aquieten las efpumas, 
y que no peligre alguno, ¿ 

talaré efta Isla aleve, 
donde en vanas ceguedades 
fe profanan las verdades, 
que á los Diofes fe les debe. 

'Lid. Prueben todos tus rigores. 

¡ Latir . Tu eaftígo experimenten* 

Dem. Y fu locura lamenten, 
enfangrentando las flores. 

Cef. Sientan todos tus enojos* 

Dem. .Mueran todos: 

Todos. Todos mueran: :- 
Dem. Pues ellos . tu Reyno alteran^ 
Adelph. Prefto ferán mis defpojos. 
Salen Furfeo con una vastda en el- 
~ rojlro, y el Angel. 

Turf. Ha del campo. 

Adelph. Quien me llama ? 

Fuf. Sois Adelphio, por ventura í 
Adelph. Qué graciola criatura! 

quien lo pregunta ? 

Turf. Quien ama 

Quita fe la vanda * 
a un Dios, que es Dios de los Diales* 
Hid. Y quien es efla Deidad ? 

Turf. Es la fuma Claridad, 
aunque tu no la conoces* 


flp» 


Turf. Si eres tu , para advertirte, 
que puedes reftituirte, 
fin que tu expiendor desluzcas; 
a cu Corte , porque aquí 
es fuerza quedes vencido. 
Adelph. Quien eres tu , que has vem 
para amedrantarme a mi t 
Turf Soy el que vencerte efpera 
de tu intención atrevida. 

Adelph. Pues te coftará la vida: 
oía , aqueífe nino muera. 

.Salen Filtano , Francelifa , Medrana 
Chacota , Emplaflo , y Criados . 
Tilt. Quien que muera ha pronuncia 
aleve , y tyrano rio? 
muera yo á efle acero impío. 
Adelph. Tyrano foy , y enú he hal 1 
el objeto de mis males, 
donde tni cólera ayrada, 
acabando con tu vida, 
con fus defvelos acaba. 

Soldados, talad la Isla, 
no quede perfona humana 
en ella , que no fenezca . 

a. los filos de mi efpada. > 
Medr Buelve en tí, Adelphio, y *» 
Herm. Pues los riefgos me am« 
fqerza feta retirarme* 

Medr. Señor , mira : 

Adelph. No he de oírte* 

Medr. Que enconada 
efta cu ti la crueldad* 


que 
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que cifra La acerba faña. 

Adelpb. Mueran todos. 

Todos. Todos mueran. 

Unos. Guerra , guerra. 

Otros. Armi , arma. 

Cbsic. Padre, pida á Dios nos faque 
con bien de efta zalagarda. 

Filt .El que á mi furor fe oponga, 
al impulfo de mi faña 
morirá , poique me alienta 
Dios. 

Cef. Por éflo es tu jactancia 
aCin mas que tu valentía. 

R-iñert todos. 

Lid. Que afsi refiftes mi lana ? 
matadle. 

Filt. Será la muerte 

para mi de mayor gala. 

Saca un alfanje ,/ da tras ellos . 

Cbac . Padre , todo eítá rebuelto, 
á mas golpes , mas matanza: 
á ellos , Cuerpo de Chrifto. 

Sale el Angel con efpada defnuda , / 
peleando entranfe todos. 

Ang. Fenezca tanta arrogancia, 
que invífible los ayudo. 

Cbac. Tomad , maldita canalla. 

Medr. Hijos , el Cielo os alienta, 
fu providencia os ampara: 
bendito leáis , Señor. 

Furf. Pues lidia mi Angel de Guarda, 
el vencimiento es feguro. vafe . 

Dem. Mi ardor , mi cóiera , y añila, 
fe ven ftuftrados, pelares: 
que Inteligencia fagrada 
es la que los favorece ? 

Caxa , y Clarín. 

V tees. Guerra , guerra. 

Otros. AfBia , arma. 

Dem. Mi furor les prefte aliemos .vafe. 

Dafe la batalla , y fale Lidoro herido, 
cayendo ,y levantando. 

Lid. Fortuna fiempre tvrana::- 

Medr. Elle fallece : S eñor, 
atended á. fu ignorancia. 

Lid. Que afsi acabes con mi vida! 
Medr. Compadeceos de fu alma: . . 


Hijo, mira que elfos D'ofes, 

( eíte es Lidoro ) fon filias 
Huilones , que ce ciegan, 
para que las luces claras 
no conozcas de la Fe. 

Sale Cbac. Padre , buena va la danza: 
que es ello ? 

Medr. Lidoro muere. Cbac. Y como ? 

Medr. En fu pertinacia. 

Cbac. Pues dexadle que fe muera, 
avrá uno menos. 

Medr. Qué habla ? 

Cbac. Que los mifmos enemigos 
unes con otros fecafcan, 
fin faber qué les ha dado. 

Medr. O , piedades foberanas ! 
veamos fi es que podemos 
convertir fu error. 

■ Cbac . Pues vaya. 

Medr. Cree en un Dios trino , y unoj 
dexa ellas Deidades filfas. 

-Cbac. Mira , que el Demonio efpcra, 
para merendarte el alma. 

Dem. Mi furor -le prefte brios, 
para que vea legradas 
de eftos dos la cruél muerte: 
cobra fuerzas. 

Lid. A la ayrada 

ira , Chriftianos, que afsifte;:- 
Quiere levantarfe y cae. 

Cbac.- Vive Dios, que fe levanta. 

Lid. En mi pecho, moriréis; 
pero hay de mi 1 que me falta 
el valor , que en mi vivia. 

Sale Furf. Tened piedad de las almas, 
gran Señor ; pero qué veo ? 

Cbac . Que eftecon fu vida acaba. 

Furf. Dios mió , mirad por él. 

Dem. Há, pele á mi cruél uña, 
que aun invífible no puedo 
fufrir las lucientes claras 
virtudes de aquefte infante» vafe. 

Furf. No quieras Con tan eftrañas 
falfeáades deícender 
á las funeftas moradas, 
aprovecha el corto tiempo. 

O , Señor de las Batallas, 

R 


no 
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no permitáis-, que íe pierda. 

Sale ¡I Angel. Ya eftá , Fu r feo , lograda 

tu anfía. 


Medr. Lidoro- amigo ? 

Lid. O l qué engañado, que eftabat 

Levanta fe ,y cae. 
ya conozco los errores 
en que He vivido y con anfia 
el Canto Bautífmo pido. 
Fto'/.Padre > adtr¡ iniílradle ei Agua. , 

Medr. Afsf lo haré. 

Le i dos. Mientras damos 
al Cielo infinitas gracias. 

Medr. Llegue * hermano. 

Cbac. Qué pretende > 

Medr. Que rite ayude. 

Levantanle Medrana, y Chacota* 

Cbac. A qué ? á llevarle > no es nadas 
Cuerpo de Dios lo que peía. 

Lid. Quien antes.confiderára 
Evangélicas verdades, 
que aora fon tan foberanasl 
Vamos , Padres , que la vida 
me dexa , y me defempara: 
peíame de mis delitos: :- 
Obac.'pAzs peías , que una cuñada. 

Lid. Por fer contra un Dios fupremo.- 
Llevanle Fray Chacota, y Medr ano. 
Furf.y Medr.Qié: admirables conibnan- 
Ang. Impon en la Fe ¿ tu Abuelo, (cías! 
Furf. EíTa es empreña muy ardua,, 

Angel mío. 

Añg. Yo te ayudo. 

Vsx.. Guerra , guerra. 

Otra. Arma , arma.. 

Otros-, Adelphi’o muera y Fíltsno 
reyne , y nueftra heroyea Infanta. 
Sale Adeípbia lidiando conFiltano. 
Adelpb. Tan mal lo- he hecho con vofo- 
mas preño verefs fruftradas (tros? 
las locas aclamaciones, 
pues al valor, que me inflamas, 
fenecerán, de fus brios, 
las íobervias : mas la eípada 
Caefele la efpada. 
hé perdido. 

Furf. Tened , Padre, 


en [ti Oriente, 

que ya rendida la eípada 
tiene mi abuelo. 

Filt. Que la cobre. 

Furf. No es pofsible. 

Adelpb. Qué afsl podre mi arrogancia! 
Sale Cefar. Señor* todos los Soldados 
fe rebelan. 

Sale Laurenc. Todos claman 
por Margarita , y Filtano. 

Sale Hermef. Entre eonfufiones tanta, 
cuidadofa de Cefareo, 
me introduzco entre las armas. 

Sale Fr.Todo el Campo es confu íions, 
Sale Empí. Todo- fe buelve matanza. 

Salen Medraw, Margarita, y Chacolí. 
Medr . Ya, recibiendo el Bautífmo, 
Lidoro dio á Dios el alma. , .-•■i 
Cbac. Qué determinas l qué intentas? 
Todas. Al oír , que todos claman: 
Voces. No queremos Rey , tyranos: 
viva Margarita ufana, 
y muera Adelphlo. 

Adelpb. Villanos: :- 
Furf. Nunca en el Solio defeaník 
la tyranía , pues fabe, 
que mi Criador me manda, 
que te advierta los errores, 
con que va precipitada 
tu ceguedad, a un Abyfmo 
fe desliza deípeñada: 

Chriíto es el Dios verdadero, 
vuefiras Deidades fon felfas. 
Adelpb . Ea, ceíTa, b a mis manos: > 
Furf. Son tus iras' eícufadas, 
quando la verdad re digo: 
ir no , como no amparaban 
tu vida , quando en el mac 
á fus olas zozobraba ? 

Adelpb . Por hechizos , por flpcaDtw» 
Cefar . Por enredos: 

Laur. Por falacias, 

que executais atrevidos 
los Chriftianos. 

Furf. Qué Ignorancia L- 
' pues qué Diofes ion los vueí» ^ 
que íu poder embaraza 
un hechizo l 
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Marg. C£é agudeza? un teftknaoio aídecof 




f ilt. Qué etnbdefoi 
Medr. Con qué gr acia 
los confunde J 
Emp!. Qué donayee ! 

Cbac. Mas que ñ les cae la baba? 
jíerm . Pendiente de fus razones 
confieífo que tengo el alma. 
Erarte. Boba me nene elle Niño. 
jn%. Es la influencia fagrada. 

Furf. No reípondes ? 

Adelph. Yo no sé 

fofiíticas circunftanclas. 
Qaeafsi un Niño me confunda? 
vive mi cólera , yfaña.a- 
Furf. No te alteres , no te alteres, 
que tomando forma humana 
la Deidad , de tus Deidades 
veras , que te defengaña 
ella miftna. Lucifer ? 


Jtp. 




Truenos , y fule el Demonio. 

Dem. A qué , Furfeo, nae- llamas 2 
no bailan ya los ultrajes, 
de que no configa nada l . 

Furf. No, maldito, que es ptecifo* 
puedo que a tantos engañas* : 
el que aora los defimgañes. 

Quien es Dios ? ^ 

Dem. Congoxa ay rada 1 . 

no lo sé. 

Furf. Dilo al momento. 

Dem. Que afsi me fuerces ? ( ha, tablas! } 
Dios es un Señor fupremo, 
que lo hizo todo de nada, 
inefable , é infinito, 
cuya grandeza adorada 
debe fec; y a mi, engañados, 
me tributabais las aras. 

Chrifto es el Dios verdadero, 
y vueftras Deidades faifas; 
riendo quien tantos ardides 
trazó, mi cólera Incauta, 
riendo Laufináa fingida, 
por alterar tanta calma. 

Medr . Por noticia bien extenfa 
sé , como, ^infiel, levantabas 


un teftimacio aitkcor» 
de una tan principal dama. 

Dem. Dexauteir ya. 

Furf. En diciendcr 

quien eres. . • 

Dem. Una infiel faña, 

terror, y alfombro del manió, 
defpojo de triis audacias, 
pues para úño que venzo, 
triunfan de mi machas almas 
abra fus fimos la tierra, 
y abrigúeme en (us entrañas. 

Truenos , y hundefe. 

Unos. Qué alfombro ! 

Otros. Qué maravilla ! 

JFwr/’.Creeis las verdades claras ? d todos • 
conocéis ya los engaños ? d Adelph. 
Adelph. Ya veo quan engañada 
,, mi ceguedad ha vivido. 

Todot..Toios pueílos a tus plantas, 
ef Baurifino te pedimos. 

Furf. A Dios le demos las gracias: 
y vos s tío , concededles 
lo que me piden fus anfias. 

Medr. Yo en elfo me conflátil yo. 
Adelph. V alfa líos, yá, aífegurada 
tanta dilfenfion , ofrezco 
á.mÍ9>-hÍjos por Monarcas 
,vueftros , que yo me redro. 

' Voc. dent .Favoreces nueftras anfia-s: 
viva Filtano, y la Reyna. 

Adelph. Yá por Reyes os adaman. 

Lot dos. Señor , la Diadema folo- 
eftá en vos mas apropriada. 

Adelph. No ay que replicar , Filtano' 
hija , mis brazos te aguardan, 
que yo os he de coronar 
en premio de penas tantas; 
y til, hermofo bello Infante, 
a effe Dios de las Batallas 
ruega por mi. 

Furf. Yo lo haré. 

Empl , Francelifa de mi alma, 
aora es hora de premiarme. 

Franc. Yo quiero ler Mercenaria. 

Chac. Effo me parece bien, 
echa el Amor noramala. 

R % Adelph. 


i fx El de Fk en fu Oriente , 

Adelpb. Bolvamonos á la Corte, Cbac. Y aquí la Comedía acaba 

á donde miren mis canas, de una híftorxa verdadera, 

que os corona el regocijo, pidiendo humilde á eflas 

pues lo que tanto aclamaban 
mis vaffallos les concedo. 


el Ingenio, le perdonen, 
fi es que la fiefta os agrada. 
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COMEDIA NUEVA. 


EN LA MAYOR PERFECCION, 

SE ENCUENTRA EL MEJOR ESTADO, 

SANTA CATALINA DE BOLONIA, 


POR DON'jOSEPH FERNANDEZ DE BUSTAMANTE. 


PERSONAS. 


Santa Catbalina . 


Utelino , Gatdn . 

Margarita , Dama . 


Fr. Francifco Tintare < 

Li finia y Magicx, 

if 

Fr. Salchicha , Lego . 

Gola fina , Lega. 


Chrifio. 
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JORNADA PRIMERA. 

A un filvo fe levanta la cortina , y fe iefcu.br e el The atro de monte , con freí crea 
tidos peñafcos : eí de enmedio contendrá la boca de una gruta : por la cumbre del 
de mano izquierda faldrd el Demonio vefiido de pieles negras , como Pafior, 
con gorra , / cayado negro t ya caballo fobre un Buo t el que baxard 
d fu tiempo al tablado , donde fe apeard. 

Dentro el Gobern. C* Eguid a eflc homicida. 

Voces. <3 Cercad eL monte. 

Gobern . No encuentre en él falida. 

Vereng. Por donde vas , íéáor ? digo , á quien hablo 1 
valíame Dios I 

Dentro Utelin. A mi me valga el Diablo, 

Vereng. De^renegar es- cierto- teftimonio» 

Utelin. Quien me , puede valer fino el Demonio ? 
teces* Al monte , al cerro , al valle. 

Gobem. Mil efcudos ofrezco al que le halle* 

Sale el Dem. Furores del Abyfmo, 
cuyo fuego renace de mí miímo, 
deíahogad mis ardores, 

pntó¡ 
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pruebe Ferrara, pruebe mis rigores: 

Abrid pafíbá mi faña, 
penáfcos , pues que falgoi. la campaña 
alfoliando la tierra, 
por dar á Cacbalina nueva guerra: 
que íi es Miguel Cuílodio , que la ampara, 
de mi fobervia rara 
fe verá avaffallar con fugeftiones, 
que vencen mas robuftos corazones» 

Mi audacia de ímprovifo x 

la ha de embeflir, pues Dios me da el permuto* 

Y tu Ave agorera, 
de la trifteza amante lifonjera» 
propria del Rey no obfeuro, 
deíciende , porque duba al alto muro 
de perfección , que adorna á .Cathalina, 
qu« en tierna edad fe inclina 
á despreciar mis furias infernales, 
quando me tiemblan todos los mortales ^ 
y para lograr yo mayor hazaña, 
he de fembrar en todos la cizaña. apeafe* 

Fugitivo Utelino, 
fin fenda,m ¿camino, 
ligue ellas peñas ; pues fu adverfa fuerte, 
hiriendo á Carlos , procuro fu muerte: 
él lo declare , quando .mal formadas 
le liguen eífas voces defufadas, 
publicando por todo el Orizonte: 

Dentro Gobem, No quede peña alguna en effe monte» 
iin que 'mire ¿el cuidado. 

Dentro voces, Al valle, al cerro. 

Dentro Vereng. Ellas defefperado i 
A donde vas , feñor t 
Utelin. dentro, A ver ;fi encuentro 

mi muerte en 16 fiagofo de elle centro. 

Salen Utelino , y Verengena vejfidos de corto , en lo de arriba 
del peñafeo- de-mano derecha , Jtn armas . 

A Dios , dulce homieida, ; 

Margarita querida, 
efpejo idolatrado, 

donde .mi amor confiante fe ha mirado, 
que oy te- perdí , quando mi n« entablo. 

Quiere detener Verengena d Utelino , y caen los dos defpt na- 
dos , teeibiendolvs et Demonio» 

Vereng. Señor ! válgame Dios. 

Utelin. A mi vaigame el Diablo. 

Dem. Sí valdrá, que conviene. 
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para lo qüe previene 
mi aftucia » que aora vivas, 

Vtreng . La parte occidental tengo hecha cribas. 
TJtelin . al Dem * Quien me ha favorecido ? 

Dem. Un Paftor á quien nunca has conocido. 
Vertng. Que elle es Diablo prefumo, ap. 

pues fegun huele » eftá curado al humo. 

Dem. En ella íélva umbría 
es la habitación mía» 
popque vano mí orgullo , en otro empeña» 
la morada perdía del mejor Dueño. 

TJtelin . Pues deíagradecido, 

liento , Paílor , que me hayas focorrido.- 
Vcreng. Ert elle litio infiero; ap. 

que elle Paftor fin duda es Vandolero.- 
Dem, Te vi precipitada 

arrojarte del monte defpeñado; 

y afsí, compadecida» 

guftoía mí piedad , te dio la vida» 

mas íl guitas » refiereme tus males» 

que aunque fean fatales» 

puede fer , que te 1 vaígan mis favores. 

Vereng. Con el miedo , fe han ido mis dolores; ap, 
que afsí me defpeñara ? 

Dem, Como íi lu- tormenta yo ignorara, ap, 
TJtelin. Aunque me hallo en cafo tan urgente» 
eícucha mis defdichas brevemente: 




Hacr para íér alfombro, 
y aun alfombro de mi mefmo» 
en Bolonia : allí me dio 
fu noble alvergue materno 
yenbenuta , fanta Madrea 
ojalá fus documentos 
en el Abril de mis anos 
huviera fégnido- atento, 

Qie yo propale mi eftírpe». 
quandb la eftán refiriendo- 
el favor » y las mercedes» 
los pueftos » y los empleos» 
que los Duques- de Ferrara 
á mis paliados les dieron, 
y á mi padre , es efculüdo» 
y afsí , lodexo alfiíencío, 
a anto me inclíne a los vicios, 
que a un tiempo fueron creciendo 
conmigo arrojos de Marte, 
entre delicias de Venus. 


Seguí de mis varios güitos 
los confufbs devaneos, 
fin amor determinado» i 

jues á mi apetito atento» 
a quantas bellezas via 
fabia fingir afedos. 

La virtud aborreci> 
caufandome tanto tedio» 
que íi me acuerdo de Dios» 
es folo para ofenderlo: 
dé tal fuerte» que á una- hermana 
de ocias nupcias, (pues comprehendo, 
que con Juan Bigri , mi madre 
tuvo nupcial lazo eítrecho, 
haíta que la adulta’ parca 
corto fu vital aliento), 
cuyo nombre es Cachalina, 
hermofa coma el Sol mefm©, 
porque dexando el abrigo 
de mis padres’, y el recreo- 
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de la Ciudad , a Beata 
fe ha metido , por confejo 
de Lucia Maícaroni, 
hypocrita , á lo que entiendo, 
la aborrezco con el alma, 
en tanto grado , que huyendo, 
aun no paíTo por la calle 
donde eftá fu Monafterio. 

Entre tantas inquietudes, 
efte Dios bendado , y ciego 
logro por fin una flecha 
de tan amorofo fuego, 
que me rindió el corazón, 
mirando el bello enabelefo 
de Margarita , una Dama* 
que en nobleza compitiendo 
con mi Eftirpe , es hija amada 
del Gobernador Don Diego 
Robarchini , iluftre rama 
de Capitanes excelfos. 

A efta pretendí amorofo 
para mas honefto empleo, 
que á las demás, y fu padre, 
á mi travefura atento, 
ni con un no me defpide, 
ni con un si me dá esfuerzo; 
pero viendo que la dama 
correfponde á mis afe&os, 
y puede el feñor Obifpo 
dar lo que niega Don Diego, 
para que fuera mielpoía 
fui á comunicar mi intento 
con fu belleza efta noche, 
disfrazado , y en fecreto, 
de efte criado aísiftido; 
pero halle ocupado el puefto 
de cinco , ó feis embozados', 
procuro reconocerlos, 
yobl'ervar fi Margarita 
eftaba á 4a reja , y viendo, 
que aquella eftaba cerrada, 
y ellos haciendo terrero, 
echando mano á las armas, 
á un tiempo con todos cierro: 
fe refiftian valientes, 
y á los primeros encuentros, 
muerto foy , pronuncia uno; 


tiradle , dixeron ellos, 
que es Carlos el quehacái* 
falió también á efte tiempo 
el feñor Gobernador, 
y con fus Criados pueftos 
eñ arma , tomé la fuga 
por mas acertado acuerdo* 

Salí huyendo de Ferrara 
á efte fitio , quando advierto, 
que fia perderme de vifta 
vienen mis paños figuiendo, 
y á la efcafa luz , que entonces 
Ratona iba concediendo, 
noté , que hafta los Soldados,; 
negando parias ai fueño, 
me figuen , pata prenderme,; 
ó dárme la muerte fieros: 
yo , viendo mi fin cercano, 
o mi prifion , por lo menos, 
para no dar en fus manos, 
é los peñafcos me entrego, 
donde tu piedad me libra j 

de un riefgo , para otro riefgo, f 
de una muerte , porque fea, 1 
quizá , público efcarmiento; 
pero antes , matas , peñafcos , 
grutas , fieras , arroyuelos, 
paxaros, prados., lentiícos, 
olmos , encinas , y frefnos, 
que yo me entregue a tus iras, 
verán, que á mis manos muero. j 
Vereng. Y harás bien , que fi no fuera 
porque el vivir apetezco, 
executára lo proprio. 

Dem, fis eftrano tu fuceífo» 

Dentr. vecé Al monte , al valle. * ^ 
Dsntr, Gobm Bufcadle 

por lo inculto de eflos fenos. 

Hrptl. Ha , pefieá mi , que fe ac ^ rca 
que perdieífe en tanto, empeño 
las armas ? 

Verengm Si las hiciftes 
añicos. 

Utel. Todo el Infierno 
desbaratara yo entonces. 

Y tu efpada ? 

Vereng, V olavetunt, ffteU . 
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Vttl. Pues que la. perdifte ? Cera. Llegarte á buen tiempo: 

Vereng. Torna» 
y tel. Y quien te la quito i 
Víren*. El miedo. 
jjtel. De cobarde la has perdido. 

Vereng. No fe ñor , que fue de cuerdo, 
porque fiempre de mis años 
procuro tomar confe jo. 

Vem. Noble joven , qué rae ofreces, 
f i te libro de efte aífedio ? 


XJtel. Con la vida quanto valgo, 
con el alma , quanto tengo. 

Vem. Tus haberes no codicio, # 
tu voluntad agradezco: 
ocúltate en eíTa gruta, 
fin que te caufe reípeto 
lo lóbrego de fu entrada. 

\jtel. Aunque fuera en el Aberno 
en efta ocaílon entrara. 

Vem. Ciando yo te favorezco 
de tu fuerte no receles. 

Ütel'm. Eres, Paitar , mi confuelo» 
Entrafe por la gruta. 

Vereng. Eres un Angel humano. 

Va a entrar y y fe detiene . 
pero hay , qué horror 1 
Vem. Entra dentro. 

Ventr. V tel. Verengena, ligúeme. 
Vereng. Siten vereng nal has hecho. 
Vem. Entra , que te va la vida. 
Vmt.voc. Al monte, al collado, a! cerro* 
Vereng. Ello es peor, que ya fe acercan, 
y fi me cogen , perezco: 
ea , valor , fal de madre, 
válgame todo el Pfalterio. 

Entra por ella. 

Vem. El alma me ofrece , por 
lo Infaufto de un mal fuceíTo; 
pero gomo yo cumplido 
no doy jamas un contento, 
no le faltara en la gruta 
nueva lucha. 

Salen por el lado izquierdo Federico j 
y Cejtar de camino * 

Ved. Vario eftruendo 
atemoriza efte monte, 

Cefar. 


arda mi rencor en todos, 
y pues fe logró mi intento, 
demás efta aquí mi aftucia. 

Cef. Eítraño tu gufto advierto 
en querer , feñor , venirle 
vueftra Alteza por lo eftrecho 
de ellas peñas , defpreciando 
la carroza. 

Fed. Aníiofo el pecho, 
amante de Cathalina, 
que es de fantidad efpejo, 

( íiendo de fus perfecciones 
efte el crysólmas excelfo) 
quiere abreviar el camino, 
por llegar á vér fia cielo; 
y notando, que Ferrara 
difta'folo de efte puefto 
dos millas , y abrevio doce, 
que me cortara el rodeo 
por donde va la carroza, 
cogienda del Alba el frefeo, 
quiero lograr venturofo 
la brevedad del defeo. 

Cef. Y 11 en vano la fatiga 
no file bien con fu intento, 
qué hará tu amor? 

Fed. Morir , Cefar; 

mas no temo fu defprecio, 
quando á Duquefa en Milán 
la eleva mi rendimiento. 

Cef. Pues íiendo tu Federico, 
y de Milán heredero, 
dime , te faltan feñoras, 
que igualándote en la regio, 
apreciarán efta dicha? 

Fed. Ya fabes , que pretendiendo 
mi padre á fu conveniencia, 

, antes que á mi amor atento, ^ 
que fe efeftuaffen mis bodas 
con - el hermofo cm'oelefo 
de la heredera de Parroa, 
de que el “Duque los conciertos 
no admitió , lo que fue caula 
délos marciales reencuentros, 
que obftinados fe mantienen, 
y yo, ílotiendo el defprecio, 
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y logrando eñe retrato faca un retr» hafta que de vueftro éntaStí 

Ja I aI *- - — . 


de Catbaltna , advirtiendo, 
qre es por las Armas , y Letras 
iiuftre fu nacimiento, 
que fus virtudes enfalzan 
nobles , ríeos , y plebeyos, 
determiné , que una Santa 
conmigo el mando midiendo, 
iluftraffe á mis vaflallos 
con la virtud , y elexemplo. 

La elección mi padre aprueba, 
y con fu licencia vengo * 

a fer , de n acompañado, 

Embaxador de mi mefmo. 

Dení» Gobem. Alli dos vultos divifo, 
fin duda , amigos, fon ellos: 
cercadlos por todas partes. 

Salen Gobernador , y Soldados por todas 
partes , y cogenlos enmedio. 

Todos . O morir , 6 darfe prefos» 

Feder. Ciclos 1 adverla fortuna, ap. 
Cef. Eftraño acontecimiento í ap, 
Gobem. No os rendís* 

Feder. Mirad , que oífadóS, 
inadvertidos , y ciegos, 
íi es que bufeais agreíTores 
foragidos de elfos firefnos, 
no Tomos los que juzgáis. 

Gobem. Es el difsimulo bueno; 
quando atrevidos anoche, 
coléricos , y travieífos, 
a Carlb? » hijo del Duqué 
de Feirara, cafi muerto 
dexafteis á mis umbrales, 
y osretirafteis huyendo 
a lo áfpero de eñe monte. 

Feder. Lo que decis, no comprehendo* 
qué eftais muy equivocado. 

Todos. O morir ,« venid prefos. 

Cef. Defcubrete. ap. d Federico. 
Feder. No conviene: 4 Cef Ar . 

quando tan fíalos nos vemos, 
es eq vano tefiftirnos. 

Gobem . Qae elegís? 

Feder. Qae me íometo 
á vueftra jurifdiccion, 
por el rigor, que eiloy viendo. 


•H 


dé fatisfaccion el tiempo, 

Gobem. Rendid las armas. 

Cef.yFed, Son ellas 

Dan efpadas, y p ¡facías. 

Fed. Y llevadnos con refuté; 

porque ignoráis lo que lomos» 
Go&era.Demoftrais fer Cavalleros: 
haced efe oh a , Soldados, 
que. yo los iré fir viendo. 

Fed. Rigores , pues es precifo, 
ya prevengo el fufrimiento» 

Cef. Afsi no fe viera el Duque, 

. ; fi tomara mis confejos. 

Vtel. Suelta , ingrata, fuelca, aleve, 

. porque el morir apetezco 
antes que eftár a tu viña. 

Efcolt ándele los Soldados , fe los Utw, 
y falen de la gruta Lifinia-veJHia. 
de fieles , luchando con Vft* . 
lino , y Verengena. 

Lifin. Quando me nombrabas dueño: 
Vereng. No eras fiera, y aora ¡ocres. 
Llfin. ¥ con alev ofa pecho 
folicirabas favores 
Vtel. Era , Lilinia , o ro* tiempo 
Lifin. Pues qué diferencia avia?- 
Vtel. Que me cautivo lo bello 
de tu roftro , y confeguidq,. 
me canso. 

lifin. Mal Cavallero : 

Vereng. Es un infiel botarate, 
no conoce á Dios del Cicla* 
lifin. Tu mi fineza olvidafte?^ 

Vtel. Con oteas hice lo mefmo, 
no te quexes. 

Vereng . Linda flema. 

Vtel. No eres fola* 

Vereng. Buen confuelo. 

Vtel. Y aura tengo a*Margafi» 
paramas felice empleo; 
pues effa ha de fer mi efpofa. 

Lifin. No lo féra , fi yo pueao* 

Vtel. Pues bien eílá , fuelta,iuo.M*. . - 




Lifin* Ya , Fétido ^ 


Suéltale , quiere ir fe , y 

fita fufpenfo. 


Vi* 
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Vtel. A Dios. 

Lifin. A Dios. 

Cant. Pero p ye, 
atiende á raí acento. 

Xitel. Qué encanto tu voz fomenta? 
Vereng.O ygan el diablo del cuento: 

efta , feñor , es Syrena. 

Vtel . Es del oido embelefo; 
pero aora que no canta, 
vámonos. 

Lifin. Si yo no quiero, 
no. te irás. 

Cant. Ingrato amante, 
no intentes groífero, 
que calle una quexa, 
que caufas tu mefmo. 

TJtel. Qué pretendes ? . 

Lifin. Que me efcuches. 

Vtel. Pues G eflb ha de fer, di preño. 
Vereng. Si , porque eftamos deprifa, 
para acudir á otro puefto. 

Lifin. Yá que , aleve , has motivado 
en mi tantos defaciercos, 
pues me engañafte aíevofo, 
prometiendo fer mi dueño, 
y mi honeñidad burlando 
en Parma, tyrano , y fiero, 
te aufentafte donde nunca 
fupe de ti , y fupuefto, 
que yo huérfana me hallaba, 
hice fuga de mis deudos 
un año ha , y por feguirte 
he andado en dift'ntos pueblos, 
fin hallar de ti noticia, 
y enamorada en efefto, 
y zelofa de tu aufencía, 
hfando mágicos medios, 
con el Demonio pa&é, 
para que fea mi Maeftro, 

)' * Uii viña te induzca: 
cuyo eftudio., y cuyo intento; 
en effa gruta , donde huyen 
del Sol Tos bellos reflexos, 

Un acafo , y tu defgracia 
fe le cumplió á mi defeo; 
y ya que tu viña ha í ido 

para mararmejeoa zelos, - 


de tu acento proferidos 
en baldones , y deíprecios, 
aqui has de morir , villano, 
de lo mifmo que yo muero. 

Silvo, y fiiben a los lados dos peñxfcos 
de debaxo del tablado : f« el de la de- 
recha fuben Utelino , y Verengena,y en 
el otro Lifinia : llegan a la mitad-, cor- 
refe mutación de Jalón, y en el foro un 
Gabinete , donde ejlard Carlos recof. 
tado en una (Lia de br ascos , bendada 
la cabera , y enfangrentada , y a fu 
lado , abr aseado de el , fu padre el 
Duque de Ferrara , fienda todo 
d un trueno fordo. 

Cant. Há de la efpantofa 
región del Aberno. 

Mufic.dentr. Qué mandas? qué ordenas.* 
Lifin.cant. Que á mi voz ateptos, 
Utelino pene 
lo mifmo que peno, 
que es juña venganza. 

Mufic. dentr. Ya te obedecemos. 

Vereng. Señor , que nos lleva el diablo. 
VJtel. Qué es, tyrana , lo que has hecho?- 
Lifin. Tú !o verás, 

Vtel. De Ferrara 

es eñe el Palacio excelfo: 
allial gran Duque , y fu hijo: 

V ’reng. A quien diñe en el celebro. 

Vtel. Divilo : penas ayradas 1 
Lifin. Pues oye , Vrelino , atento. 

Dv.q. o , fiempre tyrana mano, 
que afsi te llego a ofender! 
quien aleve pudo fer, 
fino un corazón tyrano? 

Vtel. Yá me pefa lo que hice, 
fi cabe dolor en mu 
Duq. Carlos , hijo , buelve en ti; 
pero hay de mí , que predice 
el corazón , que fallece ! 
o ! ahogúeme mi dolor. 

Ola , criados. 

Salen dos criados . Señor. 

Dita. En mí el defconíuelo crece; 

Üega^, que Carlos amado, 
de aqueña mortal herida 

S k ¡UZU 
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juzgo ha perdido la vida, 
y es ya cadáver helado. 


.1, Señor ? 

2. Señor? 

D«#VQpé triílezaí 

Anfelmo , Lídoro , mira 
(i acafo Carlos rtfpira. 

Salen Santa Cathalina , Fray Francifco 
Tintare , Fray Salchicha , y la Her~ 
mana Golofina. 

Cath. duarde el -Cielo á vueítra Altela* 
j) u q, Hay Madre , dulce confuelo, 
fed'mi bien en tanto mal, 
que aunque mi hijo efia mortal, 
de mi fuerte no recelo: 

Carlos creo , q«e ha efpirado, 
pues no alienta. 

Cath. No es afsí, 
porque aun refpira. 

Cari. Hay de mi ! 

Vuq . Qué es, Cielos, lo que he efcuchado? 
hijo de mi corazón: 
pedid a Dios , pues anima, 
por éi , Soror Cathalina. 

Cath. Ya lo hago, como es rzon: 
ayudadme , Fray Franclfco, 
quando poco he de poder, 
o el Sayal he de tener 
de tan foberanoapnfco. 

Franc. Rogad por él , Madre, vos. 
Salch. Si comienzan á altercar, 
el pobre fe ha de volar 
antes que fe unan los dos. 

-ti fin. En gran peligro , Utclino, 
citas , fegun fe divífa. 

Vtel. En llegándo la precifa, 
fe cumplirá mi deítinc. 

Vereng. Efte r.o teme la fuerte, 
quando eíta deíefperado. 

Vtel. Pues fi he de fer defdichado, 
de que firve huir la muerte ? 

Cath. Para qué fon eítas beodas, 
que a fu Alteza le fatigan ? 
quitadlas. defatalai. 

Duq. Qné-veo , Madre ? 

S^’í¿,M;!agro por Fray Salchicha. 
Fr¿m , Calle } hermano. 


Salch. Padre , calle, 
que a la primera falida 
ay un milagro tan grande 
que no fe halla en la cartilla* 

Golof. Pues él le ha hecho ? 

Salch. Si , hermana. 

Tod. Milagro , milagro. 

Sale elDem. Gima 

mas mi defefperacion. - 
Cari . Juño es , Madre , queme tmdj 
a vueítros pies* 

Cath. Gran feñor, 

foy una humilde perrilla. 

Gelcf. Afsi la Madre fe nombra. 

Cath. EfTas gracias fon debidas 
al Criador Soberano, 
que fufpende la cuchilla 
de fu enojo , porque vos 
enmendéis , feñor , la vidat 
mirada que un fin os r fefpera: 
dexad á las corderillas * 
al abrigo de fus padres: 
no amancilléis fu hidalguía, 
que quien para vos no nace, 
es pretenderla injuíticia. 

Cari. Al alma me aveis hablado. 

Vtel. Efta vktud me fañidia. 

Vereng. Yo lo creo , que contigo 
nunca hace la virtud migas. 

Cari. Padre , y feñor: :- 
JDuq. En los brazos \ 

es razón, que te recíba. ; . 

Cari. Yiambien a vueítros pH 
es juíto , que el perdón pida* 

Duq. Yo te le ofrezco gP^ 0 ^ 0 * A 
Dem . Aquí ha de fembrar mi efflbi 
inviíible la cizaña, 
por temar a Cathalina 
de vanagloria. y . 

ti Demonio al o'tdo de cada a . ■ 
como que les influye lo qtte 
dicen. 

Duq. Y íí atento 

á lo que la Madre explica, 
ciñendo tus travefuras, 
en virtudes te exei citas, 
ferás de mi ©as -amado. ^ 
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á vueftro hijo: : mas que miro ? 


Z!*rU Sus palabras peregrinas 
en el alma eftán impreffas 
en fin , como luz , y^uia, 
que antes de nacer brillaba. 

Duq. Y cómo , que le abftenia 
del mas cándido alimento 
en la femana tres dias, 
fin querer tomar el pecho. 

Franc. Y en fin , en edad crecida* 
dexando del mundo pompas, 
entro de Soror Lucia 
Malearon! en la eníeñanza, 
de la mas noble familia. 

Salcb. Y allí , para que mas rabie, 
prefénto guerra á patillas: 
zape aquí. 

Pajfale el Demonio la mano por la 
< cara. 

Golof. Qué esefTo, hermano? 

Salcb. Queio huele aquí a falchicha. 

/I oído d la Santa. 

■ Dem. Tíi eres Santa , no lo dudes: 
efte cafo lo publica, 
tus penitencias lo abonan, 
varias feríales afirman, 
que para luz de fu Iglefia 
te tuvo Dios elcogida. 

Catb. Confufo mi penfamiento, *}• 
con mil diferirlos vacila; 
pero no, que el enemigo 
es el que me precipita. 

Gran Señor , Padre Francifco, 
errada fenda camina 
vuj|ftra alabanza ; yo Santa ? 
en mi virtudes habitan ? 
qué dichofa fuera yo, 
íi llegara á confeguirlas í 
Soy un humilde gufaño, 
en donde la podre habitar 
ladro fiempre fin provecho, 
porque foy una perrilla, 

Indigna del pan que como. 

Dem. Vencifte , ocíe á mfsiras ! 

J L 

Sale el Gobernador y y Soldados , el 
que fe queda fufpenfo. 

Goiern. Ya , leñar , aítegurados 
los que quitaron la vida 


Duq. Son , Gobernador , mis d íchas, 
que á mi hijo me ha dado fanq 
la oración de Catb aliña. 

Goiern. Es fu virtud prodigioíá. 

Cari. Ni aun feñaldelas heridas 
me ha quedado, con fus ruegosg 
y fantidad peregrina. 

Duq. Y los Reos ? 

Go-em. En la torre, 
con prrfiones. 

Vereng. Es mentira, 

que eftamos en efte cerro 
efperando una avenida. 

Sale Margarita tapada , y fe foflra 
a los pies del Duque ,y él la 
levanta. 

Marg. Gran feñor, i vueftros pies 
llega una muger rendida: 
amparadla. 

Duq. Defcubrios, 

que fereis favorecida: 

qué es lo que pedis,feñora? defeulrefy 

Ma--g. Que me oygas. 

Gobem. Pues Margarita, 
tu de día fuerte? 

Duq. Decid, 

que en todo he de hacer jufticiaa 

Sstlch. Juro a fanes , que no tiene 
mal Temblante la chiquilla, ap . 

Golof. Hermano , baxe los ojos, 

’ y mortifique la vifta. 

Salcb . Effo es no entenderlo , hermanar 
fi foy alegre de vifta. 

Dem. Logre yo con efte acafo, ap. 
que otra vez Carlos fe rinda. 

Xitel . Ya con efto he corrpcehendido 
tu intención , cruel Lifínia. 

Lifin. Penaras , como yo peno. 

Marg. Q¿é os fufpende? quecos admita* 
Anoche á mis proprias rejas 
llevo una mortal herida 
Carlos vueftro hijo: la fama 
á mi la culpa me aplica: 
vos pronunciáis íentimientoSj 
mi padre rigor fulmina, 
quando mira al ofendido 

Tu- 
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íugeto de ¿anta edima; 
y por no eftár eípcran Jo 
quexas , amenazas , Iras, 
vengo á decir mi delito, 
fl es deliro el fer querida. 

Puedo edorvar , que me quieran? 
puedo impedir , que me íiga.n ? 
edl de mi parte mas, 
que el efeufar de fer vida ? 

Mando yo en las voluntades ? 
puedo evitar , que compitan 
zelofos unos con otros, 
quizá porque el alma elija ag. 
uno para "fu conforte ? 

Pu?s la voluntad no esmia? 

Peto atajando difeurfos, 
quede defenfa me firvan, 
tributando enhorabuenas 
de ver á Carlos con vida, 
vos fois Señor , yo vafíajla, 
la parte mas flaca gima. 

Vafe a arrodillar, y la recibe el Du~ 
que en loa brazos. 

Duq. C6n mis brazos os caCbigo,, 
bellifsima Margarita: 
veo que no fois culpada, 
en mi feria ínjudicia 
faltar á lo que pedís. 

Cari. Mi amorofq pafsion mira, ag., 
que mucho mas judicieros 
fon los rigores , que vibras. 

Marg, Con que eíióy ya perdonada ? 

Duq. Con vos el perdón venia, 
pues no venia el delito. 

[Marg. Aora, Madre Cathaüna, 
fi osdignafleis admitirme 
en tan fama compañía, 
con vos irme determino, 

i Cath. Yo os recibiré propicia, 
fí es gufto de vueftro padre. 

Gob. No es judo , que contradiga 
refolucion tan chridiana, 
y á vos es judo , que rinda al Duq. 
las gracias, 

Duq . Haced » Don Diego, 
que dé ios reos fe eferiba 
la caufa ; y a vos fupHcq # 
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que feais , Madre % propicia -> • 
interceffora con Dios. 

Cath. Yo lo pediré, aunque indigna* 
y vos mirad, que el prqceflo al Gfc 
£é mire bien , que podrían 
no fer los que haveís cogido. 

Por infpiracion Divina ay, 
sé, como ha fido n,í hetqaano 
el que le dio las heridas. 

Duq. Vamos , Carlos. 

Vafe con fus Cyiados. 

Cari. Ya. yo os figo. 

Salch. .La tentación me pellizca; 
Franc. Venga , hermano. vafe . 

’Salcb. Vamos , Pad¡:e. vafe . 

Cath. Seguidme vos, Margarita, vafe, 
Marg. Padre, y Señor , perdonadme. 
Gob. Yo te perdono , hija mia, 

con elección tan difereta. * 

Golof. Venga conmigo la niña, vafeí 
Gob. Hija , á Dios. vafe. 

Marg. El Cielo os guarde. 

El Demonio al oido . 

Dem. Aora , cpmo penas , diia. 

Cari. Hermofo bello prodigio, 
que mis potencias conquidas, 
efcuchame, 

Marg. No es pofsible. vafe. 

Cari, Oye , aguarda , atiende , mita* 
Vtel, Antes que alcanzarla puedas, 
echándome de eda cima. 

Con mis ma4ios::-mas qué miro ? 

■di quererfe arrrojar , d un filvo 
f e defvanece todo , quedando fe co- 
mo eftaba antes , y los peñafeos don- 
de efiaban Utelino , Verengena , 
y Liftfia , fe hunden , 

Lif. Aunque tan cerca divifas 
tuspefares, es en vano 
el exceptar tus iras, 

Vtel. Yo la bufearé , aunque muera» 
porque es muerte mas nociva 
la de los zelos. vafe. 

Vereng. Con miedo 

es precifo que le figa, vafi* 

Lif. Pena, fíente, gime , y llora 
zelos , rencores , fatigas# 

Lo- 
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Lucífbrtf? 

£axa por una tutrda raptda* 
mente. 

J)e m. Qué me quieres? 

Uf Que ya eíTa eueba fomhrfa 
es hora de que k dexe, 
pues a lo que fe déftina 
la ciencia , que me enfenafte, 
llego el -tiempo , que propicia, 
valiéndome de tas artes, 
á un alevoíb pérfiga: 
tuya foy , y en tt confio, 
que fi te llamo ,-me afsiftas. vafe . 

Dem. Ve fegura de mi amparo 
á fomentar baterías, 
y pues no encuentro diftaneia, 
que fe alexe de mi vifta, 
en la Cafa Monafterío, 
que habita Soror Luda 
me hallo , donde á mis aftucias 
hade gemir Cathalina. 

A unitivo correfe la mutación , y 
defeubrefe una Cafa ,y en el foro 
vn quarto de inftrument os peni- 
tentes , y un Crucifixo , y fakn Fr> m 
Sal chicha, y Crido fina con una cejla 
tapada , de donde irán facaniee lo 
que dirán los ver fon 
Salch. Co'oíina , hermana, cfcucfié. 
Golof Qué quiere, hermanoSalchíchá? 
Salch. ElTa cefta::- 
Galcf Le enquillotra? 

Salch. Un olor , que refucita, 
efparce.(?<j/eyi Pues non gufiabit. 
Salch. Qué , también eres latina ? 

Golof. Soy graduada en Salamanca, 
eftudiando en Filipinas. 

Salch. Y andarías en un vuelo 
eífa carrera prolija. 

Golof. Pues qué foy bruja ? Jefus, 
Santiguafe. 

qué lengua tan mal nacida! 
SaUb.JSIH hagas cruces, que entre fantas. 
eflo , y mucho: mas , cabria; 
pero mi nombre me huele, 
que es contento , Golífina. 

*elof. Effa es la que- ¿ti. te mata* 


Salch. Si vale mas la ceftilla, 
que no un oro ; mas , Jefus! 
arredro vayas , patillas, 
qué tentación í 

Golof. Cuide , hermano, 
de mortificar la vifta, 
pues aqueffas tentaciones 
fe curan con difriplínas. 

Salch. Cuida aisí dé tu pellejo} 
pero faber no podría 
el fecretó de efla ceftá T 

Golof. Llevo a Soror Cathalitíay 
como efta tan deíganada, 
por ver fi lo apetecía, 
un poquito de fu nombre. 

Defcuhre U cejía . 

Salch. Digo, yelfrafcó es deFfquívías? 

Golof. No, hermano , que es de Peralta, 

Salch. Yá me Conforta la vifta. 

Toma una tajada . 

Golof. Pero qué hace ? ay qué excefíbí 
mire, que efla es demasía. 

Salch. Es probarla^ 

Agárrale de lo s gaznates el Demonio , f 
hace H ademarres ¿te abógarfe , 

Dem. Pues tu intento 
no lograras. 

Salch. Fuego , chifpaS, 
que me ahogo. 

Golof. Que le ha dado ? 

Salch. Mé atraganta la falchicha: 

Jefus! ^.Furores rabiofos./«e//4/e i 

Salch. Hay , hermana , como pica. 

Golof. Tome un trago , porque paflie 
eífe dolor. Salch. Vaya arriba. 

Dem. Tampoco lo has de probar, 
Suelve á agarrarle. 

Salcb . Hermana , qué me pellizcad 
el gaznate ; ay qué fuego i 
Jefus! Jeíus! 

Dem. Pena impla ! fueltale . 

Sale Fray. Franctfio. 

Franc. Qué es efto, hermano, qué hace? 

Salch. Una cierta golofína. 

Sahn Santa Catbalina , y Margarita fin 
manto tpor la puerta de ¡ a celda. 

Catb. Hermana , qué ha fucedido? 

Golof. 
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Gffio/. Mide 3, el hermano delira. 

Franc. Sájete fus apetitos : 

Salch. Ya eftán como una falchicha, 
fin probarla. 

Franc, Y la Obediencia 
manda , que ayune tres días* 

Salch, Solo con imaginarlo 
ya fe me ahílan las tripas. 

Franc. No replique. 

Salch. Benedirite: 

ya acabafte, Goíoíina. vafe » 

Cath. Qué es eflb , hermana? 

Golof. Efto es, 

que ordena Soror Lucia, 
que des algún alimento 
a tu cuerpo , que es precifa 
„ la obligación manducante, 
y afsi , que efhs tayaditas 
tomes en fu nombre. 

Cath. Hermana, 

< fu atención mi a£e&ó eílíma; 
pero yo nada apetezco, 
guárdelas : Golof. En mi oficina» 
$ath. Y veré , fi obedecerla 
en llegando el medio dia 
puedo : : 

Gohf. Haré lo que me ordenas, 

(i es que no citan dirigidas. 

Cath. Y a la celda que te dixe, 
guiarás á Margarita; 
pues poraoraafsi fe cumple 
con la voluntad Divina. 
tifiar g. A Utelino }e di el alma, 
él es dueño de mi vida, 
mi padre neutral fe halla, 
yo en fu amor mas encendida, 
y íf no es , Madre , mi efpofo, 
lera eíte encierro mi ruina: 
pedidle á Dios, que me ampare. 

Cath, No defmaye la hidalguía 
de vueftro pecho , que á todo 
la providencia infinita 
data fanto finta Dios. 
l Marg. El eícuche mis fatigas. 

Golof. Venga , hermana , que aquí llevo 
otro amor, que hace cofquillas» 

Vanfc ¡as dos. 


pem. Y yo voy á derribarte 

con furíofas baterías. vafe. . 
Cath. Eu qué eftado fe halla el pleyttt* 
Padre, de Soror Lucía* 1 ¿ 

Franc . En que la parce contraria 
infide en la infancia mifma, 
de que fea el Monafterio 
en la Regla de Aguftiñas, 
y creo que ha de lograrlo. 

Cath, El Señor no lo permita: 

eífe Sayal nos adorne. 

Franc. Pues con anfia encarecida 
á Dios fe lo pida , Madre. 

Cath. A eífo mi fu plica afpira. 

Franc. A Dios , y en lo que la encargo 
no defmaye. vafe, 

Cath. Peregrina 

Omnipotente Bondad, 
que ocupas la excelfa Silla,’ 
ya veo que mis delitos 
los confíelos me retiran, 
que antes gozaba colmados: 
no merece efta perrilla 
los aihagos de fu dueño. 

S, Mig, Sí merece , Cathaiina, 
pues fíendo yo tu Cuítodio, 
desharé nieblas malignas. 

Cobra aliento , no defmayes, 
puefto que el Cielo te anima. 

Canta. A que veas gozofa 
dichas peregrinas, 
con que el Rey Supremo 
amante- convida ‘ 

Saxa.una tramoya , y en ella un taber- 
náculo , donde haxara la Virgen, . 

ra una niña , y dios lados dos dnge tí A 
fubird la Santa , y San Mguel, ha/ a ^ ^ 
gar a,la Virgen y en una elevación > í 
ferd un árbol , que reprefen'.e a ^ 
del Par alfa 

Toda la Muf. A la alma , que vence, 
audaces ardides, 
r que el Demonio abulta, f 
y el mundo apadrinan 
Ang. x. Sube al Trono Regio, 

2 . Sube , Cathalína, 
i . A guftar duliuras, « A 
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i. Á probar delicias, 

Los 3. Donde logre tu alma 
falir confortada 
para nuevas lides, 
y fortalecida. 
jr t fg. Cathalina. 

Catb. Rey na amada. 
fírg. Sabes donde eftás ? 

Catb. Mi dicha 
es en vos. 

Virg. Donde has llegado ? 

Catb. Mi humildad no lo divifa, 
fino un gozó celeílial. 

Virg. Pues fabe , que ya eftá en vida 
tu Efpiritu trasladado 
con ceieftes Gerarquias 
del Paraifo á la Gloria, 
fobre la pompa florida 
del árbol del bien , y el mal, 
que hija de Eva te publica: 
ruega , para que te oyga, 
pide , para que recibas. 

Catb. La falvacion de mi hermano 
vueftra intercefsion coníiga, 
fus errores alumbrando; 
y fi es voluntad Divina, 
que el Habito Francifcano 
alcance Soror Lucia 
para todas , y fu Regla, 
ferá , Abogada propicia, 
el colmo de mis defeos. 

Virg. Fue tu petición oída: 
el Habito de Francifco 
güila mi Hijo , que le villas, 
y tu hermano tendrá auxilios 
de forma , que fe configan 
tus anhelos : tu procura 
también, que enmiende fu vida. 
Queda en paz. 

Catb. No , no , Señora, 
permitid , que deíáfida 
de efte cuerpo , que me impide, 
como Maripofa os figa, 
fe delace mi alma , y vaya 
con vos á la Patria. 
r V Hija, 

vivir aora te conviene* 


Catb. Vueftra voluntad cumplida 
fea fíempre , mientras dicen 
las Angélicas Milicias: 

La Santa rcprtfentanio , y las tres 
Angeles cantando. 

La Judith triunfante, 

Efther peregrina, 

Paloma, que al nido 
amante convida 
al Alma , que vence 
audaces ardides, 
que el Demonio abulta, 
y el mundo apadrina. 

Con efla repetición fube la tramoya 
á ocultarfe i: y vá-baxando la eleva- 
ción con San Miguel , y la Santa t 
y fe da fin d la primera 
jornada . 

JORNADA SEGUNDA. 

The atro común , y en el foro fe ver A 
la cerca de una huerta, y falen Ve- 
rengena con un lampeón encendido , 
Lifinia vefiida de hombre , el De- 
monio , y Utelino , todos de mili- 
tar , con capas embobados 
de noche. 

Dem. Nos conoces ? : 

Vtel. No por cierto. 

Vereng. S¡ ea el embozo embutidos 
oseftáistaatapujádos,- 
que aun no íacais el hocico, 

como., ii dei mamo Diablo 
no podéis fer conocidos? 

Lifin.y Dem. Pues alumbra, míranos. 
Defemhoscanfe : alumbra Ver engería, 
y conócelas. 

Utel. Ya vueftras feñas divíío. 

Vereng. Hay , y qué dos buenas maulas. 
Vtel. Aunque con rrage diftinto, 
de uno recibí favores, 
quando de otra precipicios, 
en el monte os conocí; 

lo que ignoro es , el defignio 
de que , ufando de disfraces, 
(quando can claro la he dicho, 

T que 
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que la aborrezco ) me bufque de hablar al Duque , y facat 


Lifinia. 

Lifin. Es , fementido, 
para eftorvar cautelofa 

i 

tus amores. 

Vtel. SI propicio 

tienes tu todo el Infierno, 
en teniéndome 2 mi mifmo, 
tengo yo mas. Vereng. Verengenas 1 
el Diablo vaya contigo. ap. 

TJtd. Y aora , para que penes 
con tus zelos inauditos, 
como Cavallero obrando 
a un tiempo , y como atrevido» 
voy para hablar á íu Alteza, 
íl permite darme oidos, 
efta noche , y ¿'decirle, 
como el delínqueme he fido, 
que no es jufto*, que otro pague 
la pena demi deliro. 

Dem. Y fi prenderte procuran ? 

TJteL Primero me batan añicos» 
que y o á ia prifion me entregue 


del religiofo retiro, 
en que fe halla , a Margarita» 
y afsi me lo ha prometido 
fu hermofura , para fer, 
quando idolatro fu hechizo, 
mi efpofa. Dem . Con todo effo, 
necefsitas de mi auxilio. 

Lifin. No fino de mi venganza. 

Dem . Calla , Lifinia : contigo a tifa 
me he de hallar , porque he cobrado 
amor a tu heroycobrio. áüttl i*, 

Dem. Juzgo que fobras ; pero haz 
lo qufe tu fueres férvido: 
aguarda al'li, Verengena, 
con la efcala , que al provifo 
que defpaene , bolveré. vaf. 

Vereng. No fea del otro figlo ? vaf. 

Lifin. A Dios. 

Dem. Camina a tu empreña 
tu , Lifinia , pues te aísífto: 
ve á librarle con tus artes, 
porque va en grande peligro. 


VjUV j v a i» vitk*vgu v r í ^ — — ' £ 

Vereng. Oyes , y a effo me has traydo? Lifin. No vale mas / que fenezca, 
vive Bríos, que has de irte á ofcuras. quando ya agenalamiro? 
y folo. mata la lux.. Dem . Tuyo ferá , fi le obligas 

Xitel. Cómo , atrevido: 


y 

Vereng. Como para tal arrojo 
ai ella el Paftor tu amigo, 
que te acompañe. 

Vtel. Vergante: 

Vereng , Digo, que lo dicho dicho. 
Vtel. No te traygo para que entres: : 
Vereng.Ni tampoco lo imagino 


Vtel. Sino para que me aguardes: 

Vereng. Me que i 
Vtel. Me aguardes » he dicho, 
á las tapias de eíTa huerra 
con la efcala , que has traído» 

Vereng . Solo ? 

Vtel. Solo : que replicas ? 

Vereng. Digo , que no lo he entendido. 
Dem. Desale , quando en mí tienes 
quien te afslfta» 

Vtel. Nada , amigo, 

quiero deber a hombre algún#, 
quando confio en mi brío. 


con finezas» 

Lifin. No colijo, 

que han de poder ablandarle. 
Dem. Sabe enternece ríe un rífco 
á lagrimas de una fuente, 
y no podrás á UteKno ? 

Lifin. Peor le contemplo í mas yo 
hacer la experiencia elijo, vaf. 
Dem. No me conviene que muera, 
quando infirumento preciíor 
de nuevos famoíos triunfos 
á mi imperio le examino: 
ya midiendo las díñancías, . 
del Duque en el faíon mlfmo 
eftoy ínvifible» 

Silvo : mutación de falcn , cen an 
efpejo grande de vefitr , en la lene*' 
nanxa , hecho de gafa , v lo (¡u* 
pareciere ,y f aleja el Duque , 
y el Gobernador . 

Duq. Es cierto» 


«te 
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que alborotos excefsívos Utel. Juzgo , que no habíais conmigo 


fuerza era fe fomentalfén* 
fí tan cuerdo , y can medido 
vueftra equivocación rara 
no llevara Federico. 

Gobern. Quien imaginar podía, 
feñor , que ocupado el íicio 
misfragofoá aquellas horas 
á pie , y ocultando el mifrno 
nombre , pues fue fu criado 
él que quebrantó el figiio? 

Duq. El hofpedarle en Palacio 
fue forzofo , y mas fumiífo 
boivió en obfequios po lirados 
todos los defcargos míos; 
pero me oculta el intento, 
que á Ferrara le ha traído, 
lo que me tiene confuíó. 

Gobern. Y á mi, feñot , difctrrfivo, 
no encontrar quien fue el aleve, 
que á Carlos , infiel , ha herido. 

Sale Utel . Pues no fe halla muy diftante : 
Duque de Ferrara invi&o: 

Hace cürtesia. 
por rtíi ninguno padezca: 
yo foy el que á vueftro hijo 
Don Cirios le herí de muerte, 
fin averie conocido: 
se , que mi hermana a fu Alteza 
de mortales pafifmos 
le libró con oraciones, 
que llegaron al Empyreo: 
á decir mi culpa vengo. 

Gobern. Y á entregaros al caftigo. 

Duq. Por vueftra loca oífadia 
mil pefares , Utelino, 
fe ocafionan , y pues vos 
confeffais vueftro delito, 
julio es , que os patrocine; 
peco primero es precifo, 
que una prifion oy reprima 
vueftros locos delvarios. 

Utel. Gran Señor.: - 

Duq. No he de efcucharos: 
Gobernador , ai Caftillo 
le llevad. vafe. 

Gobern. Dadme las armas. 


Gob. Mirad , queá una voz haré::- 
Utel. Aunque viniera el Abyfmo, 
es poco paca prenderme. 

Gob. Sin duda que eílais fin juicio. 

Oía. 

Salen Sold. Señor, qué nos mandas? 
Gobern. Que á eífé fiero bafiliíeo 
prendáis. 

Utel. El que a mí fe llegue, 
venga á morir prevenido. 

Saca la efpada. 

Gobern. Si ferefííle, matadle. 

Utel. No es muy fácil coaíeguirlo. 

Lidia con todos . 

Sold. Defefperada ofladia 
es la vueftra. 

Utel. Ya los bríos, 

con tanto tropel de armas, 
desfallecen : peregrino 
Paftor , queme focorrifte, 
quien te tuviera conmigo. 

Dem. Aora verás fi tu folo 
bailas para ios peligros. ap. 

Utel. Lifínia, fi fuera ficil, 
que atendieras mis fu {piros, 
y del riefgo me facáras, 
fuera tuyo. 

Lidiando , fe retira acia el efpejr t 
el que fe buelve , y ocultando a Ute- 
lino , queda Lijinia tn fu lugar , 
■emhijie con todos, y ios retira , que- 
dando el tipejo , como ejiaba, 
porque ferd de dos 
caras. 

Ltf. Ya propicio 

mi acero te ampara : Aleves, 
quetantos/lidials unidos, 
fi aquella cípada deímaya, 
ay otra ,'que hace prodigios, (bro! 
Sold. Qué horroriaué pafmo! qué aflóm- 
Vanfe los Soldados. 

Sale el Duq. Qaé es ello ? 

Gobern. Que fugitivos 
fe retiran los Soldados 
al impulfo vengativo 
de effe joven. 

T t Ltf 


L¡ fin. Gran Señor, 

firvo fielmente á Utelin© 
en iensej antes empeños» 

¡guita fe el fombrero- , y hace corte ña y 
advirtiendo que havrd /Mido en 
cuerpo Li finia, 

Duq, Pero vos le aveis prendido. 
Gobertu No Ceñor , qué le ha. librado. 
Duq. Pues vos diréis donde ha idor 
entregadme á mi la el'pada. 0' ■ 
Dafela hincando la rodilla » 

Lijin. Si en elfo» feñor»os firvo» 
aquí eftá. 

Deprendedle acra» 

Lijin. Si vienen los que fe han ido, 
no bailan para fegui rme. 

Subefe en una b-afa , que havrd 
en un baflidor , y vuela rápida- 
mente d las bamba* 


Santa Cathalina de Bolonia^ ^ 

Gobem. Y obras , feñer , advertido^ 
que yo haré lo proprio. 

Duq. A Dios» vafe. 

Gobern.E\ os guarde muchos figles,^ 
Dem . Elfo sí , muera fu fama, 
tengan fu virtud por vicio, 
que fi no de la victoria, 
es de perfeguir principio* 


Vafe , y d un flvc fe corre la mttraetu 
como eflaba , can la tapia dé la huerto, 
y falt Verengena al dar un 
Relox. 

Vereng.Uns. ,dos , tres. 

Las tres fon, 
y mi Amo no ha parecido? 

Hay qué miedo i 
Sale Vtel. Verengena 2 
Vereng » Eres tu? 


Unas, , 

Duq. Hombre, Demonio ,, ó prodigio» 
quien eres ? 

Gobem. Quien por los ayres 
no ha (ido oido , nivifto» 

Dem, Haga contra Cathalina 
mi a (lucia, que difourfivos 
vacilen. 

íonefe el Demonio al ordo de lop 
.que hablan ,- como que 
los influye, 

Duq- Gobernador, 

con lo que aquí ha fucedido; 
con fufo mi penfamiento 
flüéfua con mil deliquios* 
hermano de Cathalina 
es el pervsrfo Utelino: 
ella virtuoía falud 
le dio á Carlos de improvifo, 
quando eííotro efcandalofo-, 
con un diabólico hechizo; 
fe efcapa de nueítras manos» 

Gobem. No es muy fuera de camino, 
que hypocrira nos engañe, 
quizá , con virtuofos vi ios» 

Duq. Inquietud me caula el cafo; 
y verla no determino • 
halla vencer ella duda, 


Vtel • Si* 

Vereng. Vienes vivo ? 

Vtel. No me ves l 
Vereng. Cómo falifte? 

Vtel, Ignoro como he falido, 
aunque bien sé com© entres 
creo que el Pailón mi amigo* 
me ha ayudado. 

Vereng. Es un Demonio. 

Vtel, Sabes qué hora es-i 
Vereng, Aora mifmo 
acaban de dar las tres» 

Vtel- La efoala echa de improvifs* 
que juzgará Margarita, 
que álévofo la he mentidos 
defpacha» 

Vereng. Defpacharán. 

TJtel. Acaba p relio» 

Vereng. No han viílo 

con la prifa que nos viene ? 
yá e lia echada . eeha la efe al#* 

Vtel . Tu conmigo 

has de faltar ellas tapias* 
Vereng » Y es el falto muy crecido? 1 
Sube por la efcala , y entra dentro 
de la‘ tapia. 

Uíel, No, y recoge la efcala 
defde arriba, 


Vereng- ■ 
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Vereng. Ya te figo: va futiendo. yo te daré mil pellizco* 

vov fubienda ; mas qué es ello?. 
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yo tne efcurro : efte camino 
no es muy feguro. 

Vent. Fr. Salch . Vergantes, 
r trabajad , voto va a Trífto* 

Vereng. Ya voy llegando á la tapia. 
Salch. Vaya fuera el defperdido 
de eftas coles. 

Echan por cima de la tapia una ej~ 
puerta de bafura , y cae fo~ 
bre Verengena. 

Vereng, Agua va: 
no fe te fecára- el pico, 
puerco, afquerofo , montos; 
pero en vano doy los gritos: 
quien rae mece a mi en andar 
en aqueífos laberyntos? 
falga por donde pudiere,, 
y como quiera v Utelino r 
que yo me voy» 

Vafe : filvo , y fe corre la fachada 
de tapias , fe defcubrird una no~- 
ria , y Fray Salchicha en la huerta- 
arremangado , trabajando y de 
debaxo del Tablado ■ fubirdn varios* 
frutales , y de los baftidores fai- 
drdn dos fuentes-. 

Saleb . Camaradas, 

aunque el Alba no ha íalidoy 
trabajad , yá que comifteis-, 
que yo trabajo , y me ahílo 
de hambre , porque eftoy ayuno. 

- Sale GolofWizndo el-paciente exercici® 
con que lleva Fray Salchicha- 
el ayuno repetido 
de tres dias, compafsiva' 
vengo á-traerle efte tragfllc¡e 
hermano ? • . 

Salch. Que voz meliflua- 
fe encamina a mis oidos ?' 

Golef.. No - me conoces ? 

Salch. No sé". 

Golofiaa., mis- ordos, 
fes ojos , y las potencias:?^ 
pero Jefes, qué delirio! 

«a cuerpo ,,que te rebelas;-. 


yo 1 

toma. 

Golof. Dexe eífas locuras: 

qué , eftá rebelde el eípirítu \ 
con tres dias de abfunencia ? 

Salch . Hermana , elle jumentiUoj, 
en oliendo la comida, 
da de contento relinchos. 

Golof. Tome , que compadecida 
traygo elle par de bellicos, 

Dale lo que dice . 
y un trago para que alíente. 

Salcb. Eres mi cuervo bendito; 

pero hay , que emre aquellas ramas 
parece que fiemo ruido. 

Golof. Será Soror Cath aliña, 
que velando en Jefe Chriíto* 
toda la noche fe pafla- 
en oración: con ahinca 
póngate , hermano , devoto^, 
contemplando-: :- 
Salch. En el frafquito. 

Golof. Que yo voy á eflbtro lado 
para execu tar lo mifmo, 
no vea que le foeorro» 

Salch. Es tu foeorro- de-vino. 

Fonenfe de rodillas en oración, ca- 
da uno a fu lado , y f alen , por un 
ladoTJtelino , por otro Margarita 
y el Demonio por enmedio , en 
trage de Jardinero . 

Marg. Que Utelino me engañaflfe 
con afe&o fementido ! 

UteLSi de efperar enfadada, 
falca de efte verde fitio 
Margarita? 

Dem . Aftucia mía, 
eslabona precipicios. 

Golof. Hermano, como lo pafla ? 
Salch.Na veo fi es blanco,b tinto» 

Wtel. Margarita ?■ 

Afbrg.Quien me nombra' encuentranfe » 
eres tu ? Utel. Dueño querido, 
yo foy quien te adora firme. 

Marg. Al e-feafo- defperdido 
déla Aurora te conozco» 

Salch. Del Cielo efte frafeo vino, bebe.- 

Golof. 
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Golof. Se arsoba , hermano? 

Salcb, No unto; 

pero, hermana, me eiiquartiUo.&í&e. 
Marg. Di , como canto feas tardado? 
Util. Fue , Margarita , precifo, 
porque no lamente otro 
la pena , que he merecido: 
vamos , que el Al va íé acerca» 

Marg. En efte efpacio florido 
efpera en ta nto que voy 
por las joyas» 

Utel. Pues tu arbitrio 
no podía ya tenerlas, 
para partir de improvifo ? 

Marg. Como te dcténias macho, 
dd’confiada que fino 
Cupieras cumplir amante 
lo que alTeguras rendido, 
jas bolví á llevar ai quarto, 
a donde recluía vivo. vafe» 
Util. Pues ve al indante •, que ya 
viene efparcicíKlo íus gyros 
el luminófio Planeta. 

Golof. No sé que maligno ruido 
fienco , hermano. 

Salcb. Son los Diablos, 

que impiden ivueftro exercicio.. 
Utel. En efta fonpra fuente : 

Dem. Encuentras tu precipicio. 

Utel. Efperare á Margarita. 

Al arrimar fe a ¡a fuente de mano 
derecha, fe abre , y fale Li finta, 
de ella , quedando fe la fuente 
como fe eflob-a * - 
Lifin. .Ais i , villano atrevido, 
cumples la promedia , aleve, 
que me dote en el peligro, 
donde , fi por mi no fuera, 
juzgo mucho mas crecidos 
ios átomos , que las partes 
en que fuera dividido 
tu cuerpo ? 

Utel. Lifinia , yo 
á tu favor excefsivo 
eftoy obligado , y cree, 
que cumpi+re lo que he dicho, 
fiifin. Cómo crédito he de dar 
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á tus falaces defigníos ? . . . * 

Utel. Porque te adoro : fingamos» « 
Lifin. Pues fi otro objeto diftinto 
á violar efte (agrado 
te trae : :- Dem. Yo le encamina 
por fu mal. ap» 

Utel. Mi genio Cabes: 
cree , Lifinia , que eftimo 
tu fineza. Lijin. Por fi es cierto 
lo que amante' has referido; :* 
Dem. No fean aqueftos fimples 
de mts victorias teftigos. 

Truenos , y levantanfe los Grackfi, 
Golof. Hay , que en el Cielo a. los bolos 
juegan , que fe hacen añicos: 
á Dios , hermana Salchicha, -vaft, 
Salcb. Golofma de mihechizo, 
que engolofinas la vífta, 
como también los hocicos: 
ha cuerpo , que te rebelas: 
efpera , que ya te figo. vafn 

Dem • En forma de Jardinero, 
en efte pensil florido 
he de fer , con fugeftiones, 
afpld , que muerda nocivo 
á todos. Utel. Tu con terrores 
avaffallasde mis bríos 
lo esforzado. 

Lifin. Mal lo entiendes, 
goza del fuave bullicio 
de effas deliciólas hojas 
en el raudal eryftalino 
de efla fuente. 

Sientafe Utelino en la fuente de tttfl 
izquierda» 

Utel. Si aora viene 
Margarita , loy perdido. 4* 
Cant. Lifin» O arboles frondofos, 
fufpended el ruido, 
quedefeanfa mi ámante, 
y efta por centinela eí pecho ® l0 ’ 
Utel. Tu amorofa melodía 
un afefto ha ocafionado, 
que ya de averte olvidado 
quexofá efta el alma mia: 
llega á mis brazos , porque 
defeaofe mi coraza». ^ 
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f)tm. Eftó nace de afición, al ¿do de Lif. Dem. Qué me quietes ? 

lifin. Quien lo affegura ? 

ZJttlg Mi fé. 

Lifin. Dichofa ya me contemplo: 
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pues tal llego a confeguir, 
al Amor le he de erigir 
de mi eftímacion un templo; 
pero del fueno rendido 
fe quedo mi tierno amado: 
íl por tí me he defpeñado, 
mi defpeno no he íentido. 
Luciforo ? 


Lifin. Tú de Jardinero ? 

Dem. Si. Lifin. Por qué motivo ? 
Dem. Por ti. 

Lifin. Todo mi coníudo eres. 
Dem. Triunfarte ? 

Lifin. Yo íoy dichofa. 

Dem. Defeas mas i 
Lifin. El vivir 
á fu lado. 

Dem. A confeguir 

te ayudará lo amorofa. 


Sale por el lado derecho , en un balancm , b carro de 
fuego , San Miguel cantando el recitado , y va 
haxando al tbeatro , para cantar el Arta. 

S. Míg. Sierpe infernal del mas profundo lago. 

Dios manda, que el amago 

de aquel tormento eterno, 

que le efpera á Utelino en el Infierno, 

vea en pálido fueño, 

que efte es deCathalina fiel empeño. 

Dem. Si fu Omnipotencia quifo 
librarle , como (e ve, 
por qué á mí artucra , por qué 
da de tentarle permiílo? 

S. Mig. Efto has de hacer, porque el Señor lo dice, 
y en vano tu fobervia contradice. 


Aria. La caxa deftemplada, 
y á la fatal fordina 
gímala tierra, gima, 
y toda alborotada, 
pronortique á Utelino 
fiero eíírago, 
ccn el que apenas pueda? 
fufpirar: 


Los lúgubres bufidos 
dei-cruéí Cáncer- vero, 
con dlrepito fiero 
los perciban fus oídos, 
que dan d ofe el horror 
folo en di {Teño, 
por íi liega fus culpas 
á llorar. 

* k repetición del Aria , fe pene San Mí~ 
i v -ei en el ba¡ancin,va fitbiendc,y atra- 
vefanio el tablado, fe oculta. 


Dem. Eíplritus , que en el centro 1 
triftcs habitáis: :- 
Dentr. Mufic. Qué ordenas J 
Dem . Pefe á mi rabia í moftrad 
de las penas , que le e fpcran 
a Utelino , en amenazas 
fu rigor. 

Silva , y fe tranfmuta la mutación dor.de 
tfiaha la Noria , en una apariencia de 
Infiemozen fu centro el Cáncer-vero , y las' 
fiete Vicios , guarnecido te do de llamas, 
ferpientes , fabandijas , y en lo alte un ro- 
tulo , donde fe lea : Efiancia para Ute- 
lino', y todo lo demás de Huerta , 
como fe efiaba. 

Dentr. Mufic. Rompa las puertas 
el lóbrego Aberno, 
para qué fe vea 
en que páran Iras, 

Luxuria , y Sobervia. 

Dem. 
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i???». Nada ve Llfinia , todo 
en (yertos fe representa 
á Utelino. 

En fus nos TJtsi . Pavotoíb 
eftancia fe me reíerva. 

Lifin. Qué Soñara eí dulce efpofo, 
que idolatran mis potencias? 

En fuertes I7«/.Mis rigores, mis delitos, 
mis altiveces protervas, 
efte Palacio me labran. 

Dem. Bien es que en tuertos me vea: : 
avivad effos incendios, 
que el que me íirvio en la tierra, 
es dueño de galardones 
Superiores^ 

O , qué pena 1 

En fueñJJteLCoagp] as, que fuerte ahogo! 

Criador mió , clemencia* 

Lifin. Qué fobreialto en íu pecho 
entre ideóos fe demueftrai 
Util- Pudor alevofo , que . 
de Jardinero te muettras, 
qué tarde conozco que eres 
el Demonio. *-• 

Sais Carlos con capa por dstras ds la 
fuente , donde efH Utelino, fin verle. 
Car h Pues -clarea 

yáda íbñojienta Aurora, 
moftrando que el día llega, 
y á mí el Palacio la entrada 
de elle litio me franquea, 
por e&ár tan junto , intento 
bufear la roía bella 
de Margarita , que vive 
fiempte en mí aietnoria eterna, 

hafta lograr fu - hermoíura. - 

Dem Logre yo , que eítos le pierdan^ 
que allí viene Margarita. - a P m 
Sais Margarita con un cofre cito de jopas* 
Marg. El detenerme fue fuerza, 
para que no me fiurieííen. 

Carl.h mi ima mugerfe acerca, 

íi feral a que idolatro? '1 

Ciegan d er.contrarfe entnedio del tablado* 
Marg. Utelino 

Cari. Y es la mefma; ■ ap . 

pero a otro nombra ^finjamos. 


Marg. Utelino ? 

Cari. Ingrata bella: 

Marg. Perdonadme el que tardad^ 
Cari. Anfiofa el alma te efpera. 
Marg, Vamos. 

Cari. Yo he (ido díchofo: ^ 

un acafo me franquea dala la ma*: t 
mis defeos: mi bien , vamos. 

Uavrd una filia de fuego enmedio dti i 

Infierno. 5 

Dem. Ardan en mas viva guerra. 
Utelino , aquella filia . i 

yi.es razón , qae la poffeas: 
ven á mis brazos. ( 

Ion eftas voces defpierta Utelino , fe le- 
vanta pavorofo , va d dar con Mary- ¡ 
rita, y Carlos, hundefe el Demonio, citr- 
rafe la apariencia de Infierno , quedan- 
dofe la noria , y lo demás como efiaba, 
y á fu tiempo lidian los dos. 

En faeno s Utel. Qué horror! 
mondruofa fierpe Lernea, 
no té acerques , ño te acerques; 
pero qué noto? íolpechas; 
quien vá t ? 

Cari. Quien viene ? 

Utel. Quien puede. 

Cari. En mi acero la refpuefta r 
encontrareis. 

Utel. Y en el mío. 

Lifin. Utelino , afsi me dexas ? 

Utel. Es primero aquefte empeño. | 
Marg. Qué confufion ,qué tragedh* 
Lifin. Pero Cathalina viene, 
fu refpetuofa prefencia 
fufrir no puedo : ea, zelos, 
nuevas lides os efperan. , c§ 
Vafe , yfalen Santa Cathalina ,Got? 

con una lux.,y Fray Salchicha. . 
Salch. Prefto , Madre , que fe ® ata# ‘ 
qual anda la efcarapela. 

Cath. Tened, qué es efto ? 

Cari. Efto es,Madre: 

yo no sé qué refpcndería. , 
Utel. Qu e aora faliera mi hermana- 
Cath „ Ha enmudecido la lengua 


alsi el (agrado retiro 
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k profana ? tu fobervia 
efcandaiofa , Utelfno, 
guando ha de tener enmienda? 
no tabes que ay un Infierno ? 
Como también vueftra Alteza 
con el pallado peligro 
todavía no efcarmienta ? 

Tú , Margarita , la noche 
efcoges para tercera 
de temerarios arrojos ? 

Mirad , que fin penitencia, 
no fe perdona el delito, 
y ay eternidad de penas: 
temed á Dios , é id con él, 
fin que de aquella pendencia 
refulte nuevo alboroto. 

Utel. Eílraño temor me cerca: 
de guando acá , corazón, 
conoces la reverencia ? 
allí un Infierno te afluíta, 
y aquí de una hermana tiemblas } 
Cari. Corrido eíloy. 

Marg. Yo confufa. 

Salcb. Eftán de réquiem aeternara n 
Golof. Como eílatuas fe han quedado. 
Utel. El arrojo: \-Carl. La indecencia:: 
Marg* Mi ciego error::. 

Los 3 . Perdonad. 

Catb. Siento, que á mi Dios fe ofenda; 
fu Mageftad nos perdone. 
Golofina ? 

Vanfe Carlos ¡y Utelino. 

Salcb. Galamera, 
que fon hermanas. 

Golof. Qué mandas ? 

Catb. Lleva efla niña á fu celda,- 
9 u e fu corta edad no alcanza 
del Demonio eílratagemas. 

Goí°f. Y te has de quedar á obfcurasí 
Ya claro el día fe mueílra. 

Golof, Vamos, niña , y mirad, que 
; parecéis andorrera. 
y 3r ¿- Madre , á Dios, 
y tn ' El os conferve. 

^-fejas ios , y fale el Demento dejara 
itnerc, y fe pone aun lado d ira-, 
bajar con un a¡cadón. 
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Derru A la batalla , cautelas 
Catb . No trabaja. Fray Salchicha l 
Salcb. Aquí mi petición entra: 
ay. Madre mía, las tripas, 
como eítan que fe clarean, 
no pueden con el trabajo. 

Catb. Pues acabe la tarea 
de eífas florecillas: 

Salcb. Malo. 

Catb. Qu e yo haré que coma. 

Salcb. Buena; 

, gozando eftá eífa palabra 
* de Ja gloria fempiterna. 

4 Llega donde efld el Demoni». 

Catb. Quien fois vos ? 

Dem. Un Jardinero. 
ay. Catb. Jamas vi vueftra prefencia, 
Dem.Yo foy de un Señor embiado, 
para que ellas Trucas crezcan: 
mirad qué hermofas manzanas. 
Catb. Ya advierto tu aftucia fiera, 
ya te conocí , maldito; 
y en nombre de Dios : 

Dem. Qué pena I 
Catb. Elfos quadros : 

Dem. Qué rigores ? 

Catb. Limpiarás. 

Dem. A mi fobervia 
tal ultraje ! 

Catb. Si , maldito. 

De m . Tu , Catháíina , me fuerzas. 
Catb.D ios lo ordena, y yo por é!. vafe. 

Siempre es' tu humildad perfecla. 
Salcb. Qué, imaginaba el veinte uñas, 
que la que á trompa , y talega 
hace milagros , fanando 
á todos de fus dolencias, 
fiendo tantos los enfermos, 
que foftegar no la dexan, 
no le podía mandar ? 
limpie muy bien eífa huerta, 
defoardrlie aquellos quadros* 

Receje en una efpuerta lo que ay en el 
fue ¡o y que ferdr. las yervas , que 
echaron d Ver engen a. 

Dem. Que mi altivez á ello vengal 
Salcb. Trabaje , peíe á fu alma. 

V Demi 
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Dem. El me manda'? 

Salcb. El me obedezca. 

Dem. Si ce cojo::- 

Salcb. Tente alia, 

Diablo Cojudo : Allegas, 
te pongo la Cruz. 

Dem. Infame:*.- 

Salcb. Para que mas rabia tengas* 
cata la Cruz. • 

Dem. Atrevido :» 

Salcb. Cata la Cruz. 

D em. ‘Sí te llegan 
a coger mis uñas::- 

Salcb. -Zape, 

zape aquí, mata candelas. 

Andan d golpes qual debaxo , J 
qual encima. 

Dem. Ya te pille. 

Salcb. Aora bien, 
elle Cordon::- 

J) e m. Suelta , fueltá. 

Salcb.'Te ha de poner como un 

toma , barbas de pajuela, 
fegun apellas á azufre: 
gran virtud en. mi fe encierra, 
pues halla el mifmo Demonio 
hago, que mis manos tema, vafe* 

Dem. Agradece , que me obligan 
cofas de mas confequenda 
adexarte: ea furores, 
vaya otra nueva experiencia 
contra ella muger, que olfada 
a mis aítuclas defecha: 
defde efta eílancla paífemos 
al retiro de fu Celda. 

Silva , y hundíendefe los Arboles , y 
ccultandofe todo , fe repite la Celda 
de ¡a Santa , la- que [ale con Fray 
Francifco 3 y Federico , vefiidos 
de gala , y Cefar* 

Cath. Pues en efte corto aivergue 
fe digna entrar vueílra Alteza, 
fíemele en elle banquillo, 
que ion todas mis prefeas. 

Fed. A dicha tomo lograr, 
leñosa , vueílra licencia. 

■Ctf. Que afpe&o can penitente l 
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Fed. Exemplar es fu pobreza: 




vaya , Padre. 

Hacen todos fus cortesías ¡y fe fien* 
tan los tres en. banquillos de pak % 
quedando fe Cefar en pie. 

Franc. No es pofsible, 

Cath. Oy le toca la obediencia 
I vueílra : Alteza , Señor* 

Fed. Razón es , que os obedezca: 
yó , Santa Madre, atendiendo, 
que no ibis Monja profefla, 
que vueílra virtud es grande, 
e igual con. .vueílra nobleza, 
y que mil almas al Cielo 
embiateís , fíendo Duquefa,' 
con sueílro exemplo a mí lado, 

. (iendo mi efpofa::- 
€atb. Sufpenda ■ 

yd vueílra Alteza el difcurra, 
que en tocando eífa materia, 
quando yo foy tan indigna, 
es en vano proponerla. 

Yo Duquefa ? que locura ! 

Cef. Bien fu fantidad demueílra”, 
mal lancé echo Federico, ap* 
Fed.V ueílra humildad elfo píenfaf 
pues fois digna de mil mundos, 
feñora , fi los huviera. 

Al oido Dem. Elfo tu virtud abona. 
Cath. Gran Señor, elfo es quimera, 
Fed. No es quimera, íi advertís, ■ 
que nunca luce la perla 
en el nacar embutida: 
que el Matrimonio en si encieifa 
el eílado mas perfedo. 

Franc. Pero noté vueílra Altea*, 
que la mayor perfección 
en la Religión fe encuentra* 

Fed. Es cierto ; pero en el au futa 
el mundo no goza de ella* 
Franc* Los confejos delósSaat 
lo contrario nos eníeñan* 

Fed. No contradigo efíe punto. 

quiero decir j que una Reyna, 

una Duquefa de Parma. 

Santa, entendida , y diící6 £a * 
tiene fujetos ios vicios fo* 
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folo oon fu fama excclia. 

Franc. También es cierto que eíl 3 t 
á ios peligros expueíta 
del mondo , y el que los bu fea, 
puede temer que perezca: 
luego eftá el mejor eftado 
en la vida mis perfecta. 
ped. Vos , Padre , me a veis concluido, 
y vos , Cathaliiu bella, 
perdonad. levantanfe . 

Al oído d la Sarita^ 
jjem. Tu eres hermofa. 

Catb.' Vanidad., alo que llegas: ap. 
no ay de qué , leñar invicto: 
guarde el Cielo á vueítra Alteza* 
Fed. Pues vamos , Cefar. 


Cef. Ya os figo. 


J * ( 

qué agraciada es ! Fed . Qué perfeétaí 
H acenfe corteñas , y vanfe Federico , y 
Cefar ,y el Demonio. 

Dem. Que fu humildad no contralle? 

ha pelé á mi faña fiera. 

Cath. Padre Francifco Tintore, 
y qué os parece? 

Eranc. Que tienta 
nueítro común enemigo. 

Madre-, de muchas maneras; 
no ay que creerle. 

Catb. Y nueltro pleyto ? 

Eranc. Ya finalizado queda, 
pues de Roma los Boletos 
le efperan , con la licencia 
de que profeíTen las M idres 
de San Francifco la Regla, 
y fu Habito fanto viítan. 

Cath, De gozo el alma fe llena; 
y pues que del Nacimiento 
de Chrilto e$ oy la fuprema 
Noche, a darle las gracias 
es bien que vaya, 

Franc . A la méfma 
diligencia voy : á Dios, vafe . 


Catb, Él guárde á fu Reverencia, 


Dulce regalado Efpofo, 
qué dichofa tni alma fuera, 
fi en Be thlen lograra veros, 
como devora os contempla. 


Niño amado , dulce Dueño, 
eíta gracia me conceda, 
con la piedad toberana, 
vueítra Divina clemencia. 
diaxan cantando dos Angeles en tramo - 
yas , enmedio un Sol en continuo movi- 
miento y y detrás de él San Miguel , el Ar- 
co Iris encima , donde fe leerá el 
Gloria in excelfis, y todo bien 
imitado de Gloria. 

Ang. i. Atiende , Cathalins, 

2. Difpon el alma atenta, 
i. Porque a tu fino anhelo, 
z. Lo que tu alma defea 
Los i. Le concede el Efpofo, 
rafgando las Esferas. 

Catb. Pues me hace tan dichofa, 
glorificado fea. 

Aunfilvoy mutación de batidores ,en 
cada uno un Angel, en forma de cornuco- 
pia , danzas abaxo , comidas , é inflru - 
mentas pafl oriles : defcubref San Miguel 
en el foro ; en el Portal con el Niño, la 
Virgen , San fofepb , el Buey , y la 
Mula\ en las bambalinas todo 
azul, y efl reliado. 

Los 3. Gloria á Dios en las alturas, 
y paz al hombre en la tierra. 

Virg. Cnhalina. Catb. Soberana 
Sacra Emperatriz excelfa, 
en vueítra prefencia fe halla 
un gufano. Virg, Si defeas 
vér á mi Hijo, ya en mis brazos 
tierno infante fe te mueítra: 
mírale. Catb. Grande favor 1 
Quien dignamente pudiera, 
o , Señor i amaros , como 
amaros , Señor , debiera. 

Quien fuera tan poderoíh, 
que theforos poífeyera, 
para ofrecer una joya, 
cuyo valor , y riqueza 




fjfls 

í/< 


excendiera cíen mil standes ! 


mas. Señor , fov vueítra fiar va. 


Salen P aflores , y F afloras con tambo- 
ril yftnajai , y caflañetxr, can- 
t ando-, y b ay ¡ande, 

V 2 _ Can- 
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que efta Noche quema 
el hielo herizado, 
que efta en las Riveras, 
y al tintirintín, 
de las fonajiilas,'', 
y ai chaícarrafchas 
de las caftañuelas, 
las flautas , adufes, 
rabeles , tambores, 
gor , gor , gor , gor , gor, 
nos gorgoritean.: 

T aflor a i. Efta Noche, yernos 
mil lindezas nuevas, 
la v Tierra en, el Cielo, 
y el Cielo en la Tierra. 

a. Ha nacido un Niño, 
que es toda una eflencia, 
iegunda Períona 
de tres , que fe cuentan. 

Toda la Muí. Y al tintirintín 
de las fonajiilas, 
y al chaícarrafchas 
de las caftañuelas, 
las flautas , adufes, 
rabeles , tambores, 
gor , gor , gor , gor , gor, 
nos gorgoritean. 

Todos de rodillas reprefentando , van 
dando lo que ofrecen. 

1. Niño mío , para el frió 
os traygo yo efta zalea. 

2. Yo fiftas manabas , porque 
vueftra Madre os embuelva. 

3. Yo efte Cordero , que es propríov 
'Señor, para vueftra mefa. 

4. Yo efta leche , que es muy alba, 
y como la Aurora freída. 

Todos . Y de nueftros corazones 
todos hacemos ofrenda. 

Virg. Amante recibe mi Hijo 
lo fencillo de las prendas» 

1. Pues alto á alegrar al Niño, 
y bclvamos á la letra. 

Taflores.V cnid, Zagalejos, 

qt.e efta Noche quema , &c* 
Vanfe bailando* 


Catb. Tan prefto , Señora , lleg^ 
para un corazón amante 
el termino de la aufencia ? 

Virg. Si , bija «lia , pues contigo. . 
fiempre mi protección queda, 

Catb. Pues repitan mis afe&os 
con Angélicas cadencias::- . 

Ella,y Muf.G loria a Dios en las alturas, 
y paz al hombre en la tierra. 

JORNADA TERCERA. 

The atro común ¡ y per un Jado fule Frq 

Salchicha con una alforja blanca de Li- 

mofnero ,y por la otra la hermana Gqls. 
fina , veflida de Habito de San 
Fr anci feo. 

Golof. Hermano , tan de mañana ? 

Salcb. La obediencia rr$l permite, 
que repolle , que es el cargo 
de Li mofnero infufrible. 

Golof. Por qué ? 

Salch. Porque délos pobres, 
nunca puedo verme libre,' 
y defde que hago milagros, 1 
con mas - frequencla me liguen. 

Golof. Milagros? 

Salch. Si , hermana , y. muchos, 
pues fin poder reprimirme, 
quando reparto la olla, 
viendo , que todos me embiftea 
de tropel., cojo una eftaca, 
y enarbolo- , Dios nos libre, 
el fanto leño , y al verme 
entonar el pange lingue, 
cojos , mancos , y tullidos, 
por no llevar parce mihí, 
aun mas veloces , que el viente 
corren , fin que los caftigue: 
mire fi aquellos milagros 
fon acafo de alfeñique. 

Golof. Son eftupendos. . 

Salch. Hermana, 

vayafe , no engolofine 
mi virtud con elfos ojos 

traviefsiilos. , . 

Golof 
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bien veo yo , que la ai'rifte 


<} 0 !of. Ay qué chífle; 

pues qué mis ojos le inquietan ? 

Saleb . Hermana , íl he decirle 
la verdad , el jumentillo 
pide fe le mortifique. 

Sale Fray Francifco. 

Franc. Qué hace , hermano ? 

Saleb. Qué dislate! 

Franc. Diga.no ha de fer pofsible, 
que lleve effos ojos baxos ? 

Saleb. Padre , fi el Diablo lo impide, 
como los he de baxar ? 

Franc. Haciendo que fe exercite 
el cuerpo á la penitencia. 

Saleb. Padre , annque mas le caftigue, 
fon fuertes las baterías 
del efpiritu infelice. 

Franc. Qué habla , hermano Salchicha, 
es pofsible ? 

Saleb. Es pofsible. 

f ranc. Y me replica ? Salcb.No Padre. 

Franc. Pues qué hace ? 

Saleb. Benedicíte. 

Sale Santa ,Catb alma veflida de San 
Francifco , y Margarita de 
feglar. 

Ca h. Padre Francifco Tinrore. 

Franc. Ya la contemplo felice. 

Madre, con eífe Sayal 
de aquel Seraphieo humilde, 
y la doy lo enhorabuena 
de que cftá de Corpus Chrifti 
concluida Iglefia , y Convento, 

Catb. A pefar de los ardides, 
que aquel común enemigo 
quiere Dios, que fe fabrique, 
fe logro mi amante anhelo 
de efte Ccrdon, que me ciñe; 
pero el tentador aftuto 
no ceda , «o r de afligirme. 

Padre , con invaíion nueva, 

Franc. Pues qué cuidados la a (si lien? 

Catb.E\ vér, que ella corderilla a Marg. 
frágilmente (e deslice, 
dexando mi compañía, 
por bolver donde reliare 
fu honor , fu vida , y fu fama; 


mucha razón , pues mi genio, 
confieíto , que es infníribie: 

Padre , ft>y muy pecadora. 

Franc. No vueftro pecho vacile, 
Sorot Cathalina. 

Marg . Madre ? 

Saleb. Ay , ay , que fe me derrite 
el corazón. 

Gola/. Qué le duele ? 

Saleb. Un deliquio , en que delinque,’ 

Marg. Si yo efte retiro dexo, 
es _ para que no motive 
mi amor nuevos alborotos, 
porque es fuerza , quando afsifte 
Utelino vueftro hermano 
en un pecho , que le admite, 
que la anaorofá centella, 
qu.ndo fogofa refpíre, 
avivándole fu ILma, 
que el fagrado efcandalicer 
yo no he de fer Religiofa, 
porqueDios no me dinVe 
a efte eftndo , quando noto; 
que igual la vircud fe mide, 
tanto en un cafto conforcio; 
como en un habito humilde, 

Catb. Pues es determinación, 
no intento contradecirte 
la voluntad ; pero advierte; 
que tan í'oio fe ccnfigue 
en la mayor perfección 
el cftado mas felice. 

A mi hermano amas ? qué yerro 1 
quando fus hechos terribles 
efeandálizan al mundo . 

Marg. Pues Dios querrá reducirle; 
fiendo mi efpofo. 

Saleb. Por guapo 
le ha guftado. 

Golcf. Es infalible. 

Catb. Hay , que efta muy enojade 
Dios de fus hechos. 

Franc. -Admite, 

Margarita , efte ecnfejo. 

Marg. Por aué , fi no he de feguirlew 
Padre? 

Se» 


i;3 


Salen el Duque de Ferrara , J) 0n 
Carlos , el Gobernador , Fe~ 
derico , y Cefar . 

Duq. Madre Cathalrna ? 

Cath. Es nota de que vifoe 
efta eftancia vueftra Alteza ? 

Duq. Effo , Madre , no os admire, 
querido vueftro hermano:;- 
Catb. Bafta, 

que es fuerza , que participe, 
feñor , también fucaftigo 
quien en la culpa delinque. 

Duq. Que el corazón me penetra 
fu fatuidad , verifique. ap., 

Catb. Vos , feñor Gobernador, 
por Margarita venifteis, 
no por rol. 

Gobern. Los interiores 
penetra. ap* 

Catb. Pues defafofe 
gufta de mi compañía, 
llevadla ; pero advertirle, 
que dexa un camino cierto, 
por el camino falible. 

’Marg. Quanáo Amor me guia, en vano 
es , que tu acento predique. ap. 
Salcb. La chiquilla efta refuelta: 
qué afe&os tan alguaciles 1 
Jefus , Jefes. 

Franc. Qué hace , Hermano? 

Salcb , Que el enemigo me embiíte* 
Golof. No ha de aver remedio? 

Salcb, Hermana, 

foy frágil , no sé ceñirme; 

P redi cando d Margarita • 

Mire , hermana , que patillas 
no’fabe por donde afole: 
mire no ia agarre , vaya, 
porque el Diablo es un belitre, 

'Fi'a ’c. Hermano::- 
Salcb. Si la predico, 

no dudo ha de convertirfe. 

Franc. Calle en virtud de Obediencia» 
Salcb. Ya obedezco : benedicice. 

Efti obediencia me mata. ap. 
Qob, Es cierto, queme dirige 
el defeo de llevarla 
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á efta eftancia: permitidme 
efta licencia , ( refpeto 
caufa folo el que me mire ) 
y en gobernar fus acciones, 
el que como Padre afsifte 
vigilante á todas horas, 
evitará que deslicen. 

No ha de lograr Utelino 


fu belleza ; y fi configue 


ap. 


prenderle mi enojo , hará, 
que fu caftigo publique 
fu atrevimiento. 

Catb. El Señor 

de vueftra intención fe obligue: 
y Vuecelencia ? 

Cari. Yo , Madre, 
la enhorabuena felice 
de aver confeguido el pleyto, 
que tanto d/feabais , vine 
á daros guftofo, 

Catb. Como 

en el corazón refide 
tanto amor á efte retiro, • 
donde vueftro pecho vive, 
venifteis guftofd. 

Cari. Yo, 

( mi penfamiento fupifte, ap * 
pues vine por vér amante 
á Margarita ) previne 
cumplir con mi obligación. 
Cath , Para una uniera humilde, 
cumplido eftaba , feñor. 
íei.Pues yo, Madre, á defpedirnM 
vengo folamente, quando 
mi adufta Eftrella infelice 
me niega el amante anhelo, 
con que defHe Milán vine: 
de vos no buelvo ofendido; 
pues íi á mi me defpedifteis, 
fue por mí Dios , á quien amo» 
y mejor que yo feguiftéis: 
vueftra bendición: defeo, 
feñora, para partirme, 
y que en vueftras oraciones 
al Efpofo mas feblime 
me encomendéis. 

Catb . Id feguro. 
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que , como fe digne de oírme, 
fiempre os tendré muy prefente. 


Cef. Es fu humildad invencible. 


/Wer.Vueftra bendición efpero. de rod . 
Catb. No es jufto , fehor , fe eftime 
Quiere levantarle. 
tan poco vueftra petfona: 
á una perrilla fe pide 
bendición? Jefus , qué exeeíTo! 
peder . Mí acierro en ella coníifte: 
efte bien no me neguéis, 
íi algo os debe mi amor -firme: 
duélaos mi ruego. 

Cath. Señor, 

jorque no es jufto , que mire 
a mis píes tanta grandeza, 
como en vos luce , yo humilde 
os obedezco : el Señor 
es el que por mí os bendice» 

Echale la bendición. 

Cef. Heroyca muger* 
franc. Preclara, 

Peder . Con ella pienfo partirme levanta 
tan dichofo , como amante, 
porque ferá inextinguible 
en mi pecho un fiel afedo, 
que amoroío-me comprime 
á tal virtud, 

Cath. Vueftra Alteza 
apafsionado eífo dice, 
fin mirar quan pecadora 
foy , iudígna de que pife 
tfte penfíi deliciofo, 
donde fantamente viven 
mis hermanas, 

Duq. Temerarios ap. al Gabem* 
fueron ios juicios , que hice 
contra fu virtud. 

GoberruEs cierto, tocan una campana* 
Salcb. Es a comer ? Golof. No malicie 
tai cofa que efto es á Coro. 

Catb. Y pues ia campana dice, 

• que a mi obligación aísifta- 
dei Coro , fi me permiten 
licencia vueftras Altezas: 

E>uq. Ya , fin que llegue á pedirfe, 
es vueftra. 


ai. 


ai. 
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Ditq. Muger dichofa! vafe. 

Peder. Eftado fiempre felice ! vafe. 

Cari . Qué humildad 1 vafe. 

Cef. Re ibero caufa. vafe. 

Cobern* A que el corazón palpíte, 
no se qué temor le aííufta, 
donde el difeurfo vacile, 

Kladie , a Dios, 

Catb. El os ccnfiiele. 

Cobern. Myfterio es quanto predice. 
Ven, Margarita. Marg. Guftoia " 
con el alma he de feguirte. 

Madre Cathalina , á Dios. 

Catb. El, por fu piedad, te mire, 

Marg, Si me mirara. 

Ga’cb. Oyga , hermana: predicando , 

Mire que fon muy fútiles 
aquellas feroces uñas 
del pariente de Anfitríte, 

>' pueden hacerla prefa, 
por andarfe en tlquís miquis: 
áora es tiempo , á mí me figa. 

Vafe el Gobernador , y Margarita. 

Erarte, Calle , hermano, 

Salcb. Benedicite. 

Golof. Como no la ha convertido? 

Salcb. Es golofa , y fe refifte. 

Pranc. Madre Cathalina , acafo 
de que el mundo la publique 
por Sama , recibe dentro 
gozo , que la precipite? 

Cath. No , Padre , quando contemplo, 
que efta perrilla Infelice 
oculta con el alhago 
las maldades , que la-afsiften: 
fí el mundo me conociera, 
avia de perfuadlrme, 
que me umeffen por Santa? 
eífo , Padre , no es creíble. 


Frar.c. O , corazón fiempre puto 
dichofo aquel, que te imite 
en eífe conocimiento. 

Efté, Madre, fimpre firme, 
porque el común enemigo 
ufa de varios ardides 
para derribar ias almas? 
venga , hermand. vafe» 


ap, 


Salcb. 


1 6 o 

Salch. No fe arríme 

ios olios a ras hablillas. 

Madre , porque effas no fírven. 

Sale el Demonio , y echa a rodar a Fray 
Salchicha por el tablado. 

Dem. Tu también , infame Lego» 
quieres oflfado afligirme ? 

Salch. Hay , Jefus ! 

Cath. Qué es elfo , hermano ? 

Colof. Fray Salchicha , qué le aflige ? 

Salch. El Demonio , que mé huele. 

Dem. Quatido aquí eftoy Inviíible, 
hablas en duda , y rae vengo 
del enejo , que en mi vive, pególe . 

Salch. Hay , hay , hay , voto va Trillo, 
que como agarre al belitre 
uel Demonio: 

Lev anta fe , / da d tientas con el 
Rofario. 

Cath. y Golof. Qué hace , hermano ? 

Salch. Exi igras, maledite, 

Cath. Reportefe. 

Salch. Vade retro. 

Golof. Fray Salchicha ? 

Salch. A porta inferí. 

Cath. Infernal Dragón , de parte 
de Dios te reto: 

Dem. No expliques 
mas rigores , Cachalína, 
que en tu prefencia viíible 
eftoy ya. 

Salch, Óygan el Diablo 

del Demonio, como embifte. 

Golof. Te has portado. 

Salch . Que foy Santo, 

no ay nadi? que me lo quiteí 
el Padre me aguarda. 

Cath. Vaya 
a obedecer. 

Salch. Fiera Sirre, 
cata la Cruz, va f ít 

Dem. Mis rencores 
pagaras. 

Cath. En qué coníifte 
tu fobervia? 

Dem. En tu humildad. 

Cath. Efla te agravia i 
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Dem. Me oprime 


vafe<¡. 


mas yo la contrallaré, 
que no eres tan invencible; 
un frágil barifo te forma, 
yo procuraré rendirle, 
porque deshecho fenezca 
en manos de mis ardides, 
y no blaforres oflfada, 
que mis aftucias vencifte. 

Cath. Como el Criador me ayude; 
triunfar efpero. 

Dem. Pues dime, 
no mandas en tu alvedrio ? 

Cath. Sujeto á Dios, él lo rige» 
que ya no es mió. 

Dem. Ha , pefares 1 

es tu humildad infufribíe, 
huyendo voy de tu villa. 

Cath. Para que un rato medite 
en el rezo de oy , hermana, 
dexeme fola. 

Golof. A fervirte. 

Madre mia , voy gullofa. 

Cath. Elevados Querubines 
de eflas celeftes Esferas, 
decidle á mí Dios , decidle; 
que el enemigo me cerca 
por todas partes terrible, 
que fortalezca mi Alma. 

Sale San Afigjíé/,Cathaiina,qüé te aflii 

Cant. Si labes , que tu Efpofo 
con fu prefencia afsífte 
á todas las batallas, 
porque esforzada lidies. 

Cath. No lo ignoro, mas foy frágil, 
y es fuerza , que defconfie 
de mi , pues sé que mis obras 
de mil defe&os fe víften. 

Cant.S. Mig. Efla humildad rendida 

mayor lauro confígue: 

buelve á mirar la Esfera, 

donde á tu Dios viíites. ■ . 

Alzara les ojos , y verdbaxar el 

Calvario con un Crucifico en fu 
y todo cercado de gloria , y dios & 
dos Angeles en tronos , con 

bachetas. ^ 
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C*ti. Dutce Dueño , en d Calvario 
os meditaré quan trille, 
quan cercado de congojas, 
que por mi amor padecifteis, 
os moftrais : mi alma anegada 
en la pena , que recibe, 
fe quexa amorofamente. 

La Mufica con [ordinal t rifles, (ce: 
Con la Mu[. Quando llora, y quando di- 
ó , Cruz prodigiofa, 

6 , Leño , que fuiftes 
talamo penofo 
de un Dios , que redime 
al alma cautiva 
de t y rano dueño, 
que alevofo 3Íhaga, 
quando mas oprime. 

Con efla muflca havrd baxado la 
tramoya , y fe convertirá el Santo 
Chriflo en un bermofoNiño refucita- 
do , y un Trono de Gloria , donde 
eflard , como todo el Tbeatro. 

Cbrift. Cathalina. 

Catb. Amado Efpofo. 

Cbrifl . Ya que en mi Pafsion me vifte, 
quiero moflearme gloriofo, 
para que afsi rae medites: 
llégate á mi. 

Le la tramoya fe defgajan dos grupos de 
nubes al tablado, en uno fe pone S. Miguel, 
y en otro la Santa , y fubirdnhafia 
donde efla Chriflo Niño. 

Cath. Que dulzura ! 

Cómo , Señor , es pofsible, 
que favor tan fublimado 
merezca efla efclava humilde ? 

Cbrifl. Si , Cathalina , que quiero 
á las penas , que te afligen, 
conceder efte confuelo, 
y pues mi amparo te afsifte::- 
Muf. Defde las alturas 
quiero que divifes 
peligros del mundo, 
que á Ucelino liguen. 

Sube toda la tramoya d lo alto. 

Catb. Señor , haced que conozca, 
antes que fe precipite, 


fu errada Tenda Utelino. 

Cbrifl. Confeguirás lo que pides. 

Sale el Dem. Ea, furias, á lidiar, 
aunque es dudofo el vencer, 
pues foberano poder 
llega mi aftucia á fruftrar. 

Retir afe d un lado , y falen Uteli- 
no , y Verengena. 

Vereng. Qué es lo que vienes baleando? 

Utel. A mi bien. 

Vereng. Tu perdición. 

Utel. Un amante corazón 
no puede vivir penando: 
una ación cía , Margarita, 
habita eífe centro efquivo, 
y yo fin verla no vivo. 

Quando fe fube la tramoya, fe def- 
cubre la cerca de la huerta. 

Vereng. Y elfo á mi el juicio me quítai 
por ella te han de matar. 

Utel. Y qué fe me da morir, 
quando me lleguen á herir, 
íi también muero de amar ? 

Daré voces como loco: 

Margarita , dulce bien. 
tan voces altas. 

Vereng. Calla , porque yo también 
con mi mifma muerte toco. 

Muf. Quien llama i 

Utel , No has oido 
un dulce acento ? 

Vereng. Si á fe, 

y de averío oido , no sé, 
feñor , qué me ha íucedido. 

Utel. Yo si , y aqui he de apurar 
mi fortuna , ó mi rigor: 
quien es quien refponde ? 

Muf. Amor. 

Utel. Y donde le podré hallar ? 

Muf. En quien firme , y confiante 
habita efte confín, 
quando tu, aleve , en fin, 
burlas fu pecho amante. 

Sube de debaxo del tablado un 'hernia fo 

gavinete , / fus adornos llegaran bajia 
la tramoya , y fale Li finia. 

Vereng. Señor , qué es eño ? 


Utel. 


1 Santa Cathahna 

lite! . Confiero, 

que ignoro en qué parte eftoy. 

Vereng. Pues yo ni vengo , ni voy» 
y eftoy confufo por efto. 

Catb. Qué ardides el mundo tiene! 

piedad , Señor poderofo. 

Cbrift. Ya te efcucho yo amo ro fo. 

Dem. Mi rabia Utelino pene. 

Utel. Liftnia i 
Liftn . Mi bien ? 

Vtel. Qué intentas ? 

Lifin. Que con noble proceder 
llegues mi fineza á vér. 

Utel. En vano ardides inventas.' 

Cara. Lifin. Pues como , hay infeliceí 
yo te labré obligar, 
íi el rigor te endurece, 
y el aíhago te hace retirar ? 

Utel. Con nada , Li'inia bella, 

mi agrado merecerás. (mol» 

Lifin. cant. Aun mas que el duro mar- 
mueftras un corazón tan desleal? 

Para ti eftas delicias 
intento fabricar, 
donde mi afeéto bebas 
encopas nacaradas de cryftal. 5 
Utel. A no tener toda el alma 
puefta en la hermofa beldad 
de'Margaríta , confiefTo, 
que pudieras mi afeélo cautivar* 
Vereng. Es pofsible no te mueva 
tan hermofa variedad ? 

Utel. Aun con iaber que es fingido, 
empieza ya el difeurfe a vacilar. 

Lifin. Con que al fin me olvidas? 

Utel. No, 

que en mi fuera crueldad. 

Lifin. Luego eres mió ? 

Ute. Tampoco, (vidar. 

porque no he de querer , ni he de ol- 
Catb. Hijo , ergaíios del Demonio 
no te venzan. 

Chrifi. No lo haran, 

que me tiene de fu parte, 
aunque efté en fus delitos pertinaz. 
Recitad. Lifin. Desconocido ingrato, 
que con aleve trato 


de Bolonia , 

burlas mi fé, mi amor , y mi éat*^ 
venganza me ha de dar effe Dios tt®o. 
y tus mifmos contrarios, atrevida, 
tengo yo de entregar tu aleve vida, 
¿rea. Depon el rigor, 
pues yo te adoré, 
pagame mi fé* 
o te pefará: 


Si no, vive el Cielo, 
que tanto defvelo 
cometido en faña, 
tr Ifte la campaña 
tu eftrago vera. 

Depon el rigor , &c, 

Utel. Como temiera tus iras 
mi corazón esforzado, 
fuera bueno. 

Lifin . Con que , en fin, 

de un amor, que defpreetado 
fe halla de tí , los rigores 
no te aííuftan ? 

Utel. Efcufado 

es en tí , que me preguntes 
cofa en que me haces agravio» 
Lifin. Pues fi amenazas tío temes, 
teme caftígos. 

Silva- , y fe hunde el gavínete cíit 
Li finta. 

Vereng. San Pablo: 

donde fe ha ido la Maga ? 

Utel. Se la llevaron los Diablos. 
Dem. Poco menos, pues permiflb 
me da el Autor Soberano, 
para que entrando en fu cuerpo, 
la atormente, va f e ' 

Vereng. Y tanto vario 

explendor donde fe ha ido ? 
Utel. No ves , que todo era encanto- 
figueme ; pero detente, 
que acia aqui viene llegando 
Margarita con lu padre, 

y aunque tan acompañado, 

ó ha de fer fu hija mía» 
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que correaos rieígo entrambos. 

Utei. Eres cobarde. 

Vereng. No cal, 

que efta vez puefto á tu lado, 
defechando cobardías, 
hará mi efpada milagros. 

Salen el Duque , Curios , y Fede- 
rico , el Gobernador , y Cefar, 
con Margarita. 

Gobem. Al Palacio de fu Alceza 
nos vamos encaminando, 
hija mi a. 

Utei. Lo mas cierto [ale al encuentre. 
ferá , que vaya á mi lado, 
como mi elpofa. 

Duq. Atrevido::- 

Carl. Loco::- 

Fed. Temerario::- 

Gobern. Olfado::- 

Los 4 . Qué pronuncias ? 

Gobem . Que primero, 

pues te vienes á las manos, 
lera una prifion la que 
ponga fin á arrojos tantos. 

Empuñan las armas . 

Todos. O tu vida::- 

Marg. Sufpended 

los rigores , reportaos. 

Ponefe enmedio Margarita. 

Catb. No permitáis, dulce Etpofo, 
que aquí fallezca mi hermano 
fin contrición de fus culpas. 

Cbrijl. No ferá, pues yo le amparo. 

Gobem. Tu le favoreces ? 

Marg. Si. 

Cari. De un hombre tan temerario 
te pones en la defenfa ? 

Dale la mano. 

A£*rg.Quando yo le doy la mano, 
fabré , como elpofa luya, 
también morir á fu lado. 

Vtel. Y yo fabré defenderte, 
pues foy dicholo. 

Gobem. Es villano 
tu proceder. 

Vereng. Con aquello 

£ e ahorras de ir al Y í cario. 


Cef. Su refolucion es rara. 

Utei. Podíais ver mas delpacio, 
Gobernador . que foy hombre, 
que con la fangre os igualo, 
y deponiendo el fer juez, 
os diría brazo á brazo 
con la efpada ,que eífa afrenta::- 

Duq . Olvidando lo bizarro, 
deí'echad eífa porfia, 
y como Señor os mando, 
que os deis á prifion, 

Utei. Primero, 

la autoridad refpetando 
de vueítra Alteza , es mas fácil 
que me hagan dos mil pedazos, 
que me rinda. 

Embijlele el Gobernadar ,y Solda- 
dos , y lidian . 

Duq. Pues matadle. 

Utei. Sigueme , bello milagro, 
íi me eftimas. 

Marg. Ya te figo. 

Vereng. Llegaos á ini , bellacos, vafe. 

Ketirandofe Utelino , Margarita , y Ve- 
rengena, y acuchillándolos el Gober- 
nador ,y Soldados , fe van. 

Eed. Temeridad fiempre oífada. vafe. 

Cari. Es fu aliento temerario. vafe.- 

Duq. Es íu valor inaudito. vafe. 

Cef. Por Dios, que Utelino es guap o.vaf. 

Va baxando la tramoya bajía de- 

xar d la Santa ,ySan Miguel en el 
Tablado , mientras reprefenta 
la Santa , y Cbrijl o. 

Chrifl. Utelino ya fe acerca 
para ver fii defengaño, 
el que motiva fu enmienda, 
fupueílo que ya ha logrado 
la mano de Margarita, 
para que me firvan ambos, . 
puefto , que en el Matrimonio 
bien pueden fer de mi agrado: 

Li linfa efta polfeida 
de efpíritu depravado: 
en tu Cordon , Cathalina, 
ay poder para ahuyentarlo, 
para quedefpues contrita, 

X i fes 


i<H Santa Cath din a de Bolonia > 


fus errores decoítando, 
en la mayor perfección 
encuentre el mejor eftado, 
entrando en tu Religión. 

Cath. Cómo, tierno enamorado, 
fabré rendiros las gracias, 
mirando tan elevados 
favores ? 

Cbrijl . Con la paciencia 
en tolerar los trabajos; 
queda en paz. 

Cath. Divino Dueño, 
por qué queréis alexaros 
de mi ? * 

Chrift. Contigo me quedo. 

Cath. Pues ceieftes Costefanos 
canten Angélicos Tronos, 
ellas dichas celebrando: 

Con la Mujica. Franqueadle las puertas, 
ceieftes- efpacios, 

Angélicas Tropas* 

Santos Ciudadanos, 
quefube triunfante 
el Rey de la Gloría, 
adonde leefpera 
fu Trono elevado. 

Cath. Cuftodio mío ? 

S. Mig. Qué quieres ? 

Cath. Que en vueílro favor aguardo 
triunfar de infernales lides. 

S. Mig. No temas á tus contrarios. 

VísL Furor , á donde me llevas ? (do, 
Voc.dent.Dcntroáel Templo han entra- 
cercadle por todas partes. 

Correfe mutación de Templo de todcs los 
bajitdsres, en el foro v.n Altar con feis 
velas amarillas , y de debaxo del tablado 
fuben echo blandones con fus hachas ama- 
rinas ; y cerca de't Altar , enmedio , avra 
una lampara encendida : enmedio del Al- 
tar un Crucifixo , y arriba una Imagen 
de nutflra Señora de la Concepción , que la 
bar a una Nina , y jale Úfelino con la 
efpada definida, y Margar ita. 

Marg. Utelino , donde vamos ? 

Vtel. A que en la Iglefia me valga, 
Margarita , fu fagrado; 


pero qué funefta pompa 

es efta , quando efcuchamos? ! 

Mufle. Regem cui omnia vivunt,’ 
veníte adoremus. 

Marg. Por quien ferán las exequias > 

Vtel. Elfo mlfmo eftoy dudando: 
íl avra muerto alguna Monja ? 

Marg. No puede en tan corto efpacio 
como ha que fali , no aviendo 
ninguna doliente eftado, 
el funerarprevenirfe. 

Vtel. Otra vez repite el canto: 

Vent. Mufica. Veníte adoremus* 

Vtel. Ven, 

que pretendo preguntarlo. 

Arrimafe al Altar. 

t r irg. Por ti , Utelino. 

Vtel. Qué horror I 

padeces , fin duda , engaño,' 
voz , que refpondes , pues yo 
eftoy vivo. 

Marg. Qué has notado, 

que afsi te aflufta ? Vtel. No sé 
qué alfombro , qué fufto , 6 pafmo 
me oprime : una voz no oifte ? 

Marg. No. 

Vsrg. Pues en efte deíéngaño 
titubeas , tus exequias 
no profígan. 

Hundenfe los blandones, y velas del Alt ir, 
quedando filo la lux. de Ja lampara , 
y Utelino . 

Vtel. Fuerte cafo ! 

Madre del Sagrado Verbo, 
ya conozco , que irritado 
tengo a vueftro Hijo , piedad. 

Cae junto d Margarita , que fe queda 
fufpenfa. 

Marg. Efpofo , feñor , qué amago 
de dolencia en vos contemplo, 
que vueftro brio ha robado ? 

Sale Fray Salchicha con un manojo 
de llaves . 

Salch. Hora es de cerrar la Iglefia, 
pues ya la oración ha dado, 
que efte cargo me compete 
defde que han hecho Vicario 

de 
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efta Cafará Fray FrancHco; porque lo es. Aunque la vida 

fenezca á un rigor tyrano, 
no me refifto : prendedme. 

Vereng. Yo fi , que Iglefia me llamo. 
Peder. Qué prodigio I 
Duq. Qué portento í 
Cath. Eí mifmo Cielo ha aprobado 
cüa unión , feñor Don Diego; 
como cambien , que mi hermano» 
de fus hechos pefarofo, 
ya propone ei enmendarlos. 

Yo feré fu fiadora. 

Gcbern. Como toméis efle carero, 
le recibo como á mi hijo» 

Dale los bracos. 


pero quien fe ofrece al paflo i 

'Marg. Mi defdicha. 

Salcb. Oyga la niña, 
qué prefto la vuelta ha dado: 
en la Iglefia , y con un hombre ? 
no sé qué diga , es el Diablo. 

Marg. Hermano , foy infeliz. 

Salcb. La hermana efta delirando: 

Pero hay , qué es muerto JJtelino ? 

Marg. No, herroano,que es un defmayo. 

Salcb. Voy a avifar á la Madre 
Cathalina de efte cafo. vafe. 

Dentr. voc . Entremos por Margarita. 
Salen el Gobernador , Carlos , Federico , 
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d Verengena , / por otra parte la Santa 
Fray Francifca , Fray Salchicha , 
y Golofina. 

Marg. Hay de mi , t y rano hado * 

Go bern. Aqui eftá:;- 
Marg. Aquella infeliz, 
á quien perfeguís ayrados. 

Cath. Qué alboroto ay en el Templo ? 
Vtel. Hay de mi í 
Marg. Ya ha refpirado. 

Ouq. Efto es , Madre Cathalina, 
travefurasde fu hermano. 

Cath. Creo , ferrar , que fu enmienda 
ferá quien podrá obligaros. 

X7teIíno ? 

^ f tl. Quien me nombra > 

Parece que he dcfpertado 
de un fueño profundo , en donde, 
fondo mis excedes tantos» 
me condenaba fevero 
el juño Juez, irritado, 

•fin efta Iglefia mi entierro 
vi deíplerco , y vacilando 
en fi era por mr , hay trifteí 
eífe Divino traslado 
de María me hablo al alma 3 
desando defquademados 
mis bríos , de fuerte , que 
me recibieron los brazos 
de * ^ 



Vtel. En vueftros brazos , feñor, 
mi mayor dicha confagro. 

Pranc. Singular es Cachalina l 
Salcb . Es efta Santa un milagro. 

Golof. A todo encuentra faiida. 

Vtel. Si logro fer perdonado de roiitti 
de vueftra inviáa perfona, 
gran feñor: 

Duq. Para premiaros 
en mis brazos os recibo» 

Utel. Y de vos , Invido Carlos» 
efpero: 

Cari. Que caríñofo 
os perdone los agravios: 
m* pecho es vueftro caftigo. 

Vereng. El es hombre afortunado, 
que ha fabido acuchilladas 
ganar todos fus concrarios. 

Cef. Confieffb , que efte 
me tiene todo elevado. 

Sale alborotada , 

Lifin. Ya es hora , furores míos, 
que pague un pecho ryrano 
mi enojo. Infiel Utelíno, 
cómo , aleve , te has cafado, 
quando a efta muger la debes 
favores tan feñalados, 
fiendo el mayor el perder 
, €l a ^ma , que no la has dado ? 

Marg. Qué el cucho , crueles zeíos f 
Ltfn. No decías, di, villano::- embifiele, 

£ ¿*Ífj g 
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Santa Cathalina de Bolonia, 


D etentc , Dragón afiuto, 
que conñgue mayor lauro 
efte alma con tus tormentos. 

«Sj.'ííi. M iren donde vino el Diablo.. 

60/. Hay, qué miedo! Fed. Qué defdichai 

Duq. Pobre mugen Marg. Ya deícanfo. 

Gobem. Qué laftima! Cari. Qué belleza! 

Cef. Qué compafsson i Ver. Quefcacato! 
que fiempre aquella Lifinia 
le falga al encuentro á mi Amo? 

Lifin. Que Íiempre tu rne atormentesl 

Catb. Y aora, maligno, te mando 
de parte de Dios:: - 

Lifin. No puedo. 

Cato. Refpondes , y no he .acabado 
de Imponerte ei orden ? 

Lifin. Si, 

que eñe alma > por fu ¡amor vano* 
fe ha entregado á mi. 

Catb. Qué importa, 

fi no cumples lo pagado, 
que eres ruin. 

Lifin, Pe fe a mis iras: 

no te acerques , que me abralfo. 

Franc, Pues dexa ella criatura. 

Lifin. También el Padre Vicario 
quiere mandar : que no quiero» 

Catb, Pues efte Cordon Sagrado 
te har,a falir. 

Echale elCorúon la Santa , y Fr . Fran- 


Lfin. Quita, quita,; 

quítamele , que yá falgo. 

Catb, No ferá halla que le dexes. 
Dem, Vencido , y corrido me hallo, 
huyendo de ti , me aufento 
á ios Imperios Tartáreos. 

Sal.cb, Anda con dos mil Demonios. 
Golofi, Hay , qué feo que es el Diabla. 
Todoj. Qué prodigio 1 
Golofi, Qué portento ! 

Salcb. Milagro , Padre , milagro. 
Franc, Calle , Fray Salchicha. 

Catb, Dios 

es ei que la libra , hermano. 

Lifinia , levanta. levántala, 
Lifin. Quien 
me nombra? 

Catb . Dios la ha dado 

falud, por fu Omnipotencia. 

Lifin . Ya conozco mis pecados. 
Catb. Pues el llorarlos conviene. 
Lifin.S i yo efcandalo he caufado, 
feré penitente exemplo, 
llorando delitos tantos: 
y tu , Utelino, dichofo 
vivas feliz muchos anos 
con Margarita tu efpofa, 
que yo efte Sayal Sagrado 
pido , fi me le conceden , 
pues de mis yerros me aparto. 
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cifico la tendrá de rodillas junto aun efi- Catb. Yo íeré tu protectora, 
_ .1 pl r>pmn- v nr» dudes de alcanzarle 


cotillón , por donde faldrd el Derno - 
yiio muy feo , y fie va en tina cuerda 
por el ayre , diciendo los últimos 
verfios , finando un trueno ,y 
cae defmayada Lifinia, 


y no dudes de alcanzarlo, 
logrando en lo mas perfe&o 
el mas venturofo eítado. 

Todos. Pidiendo el Ingenio humilde 
perdón , Iluftre Senado. 


F I N. 
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San Jacome de la Marca . 

% 

San Bernardina de Sena. 


Fer diñando , Rey de Ñapóles . 

44 

Roberto, Duque de Calabria. 


Carlos, Duque de Milán. 

44 

Fray Noche-bueno , Lego. 


Podio Braco , Rey de Bofna . 


Enrique fu hermano. 


Rsquefana . 

44 

El Demonio. 
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Margarita , hija del Rey de 
Ñapóles* 

Celia fu Criada. 

Aurora , Reyna de Bofna» 
Gaula fu Criada. 

La Humildad. 

La Virgen , Niña* 

Cbriflo , Niño. 

Dos Angeles. 

Soldados , y Mufle a.. 



JORNADA PRIMERA. 

Cantan dentro- el quatro , y mientraflanfo ful en de delaxo del tallad» una Con- 
(ha negra , y plateada , entre nube s denfas , y algunas Pamas pintadas , la que fe 
abrir a afu tiempo , y faldrd el Demonio fobre una Hydra , cuyos flete cuellos 
fe efparramaran por todos lados, y por uno , y otro de la tramoya 
faldrdn bocanadas de fuego* 

Muflen. T OS años felice? 

.I ¡ el Sol mas fupremo 

celebra s fu Aurora 
con Reales féfíejos, 

rindiendo entre amantes fonóras cadencias: 
expreísívas añilas , y finos afe&os» 

Dem. Boíl esos del Abérno, abrefe la Concha . 

Oracanes furfoíos del Infierno,, 
abonadme a la tierra, 
jpueftc» que me hace guerra, 
y prefenta batalla 

«I mas humilde, que entre todos fe halla. 


Jaco- 
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San J acome de la Marca, 


Jacome , ( Ha pefares ! ) 
intenta derribar de mis altares 


la adoración , que á mi fobervia ofrecen 
todos los de eftos Pueblos , que apeteced 
el fuave colorido , 

¡deleytofo , apacible , apetecido 
veneno del pecado, 
y la condenación , que fe ha labrado.; 

Ea, aducías , para aora es la cautela^ 

y íupuefto que anhela 

quitarle mi malicia 

aquefte Imperio , acuda mi codicia 

con el aftuto , altivo , infiel defvelo,’ 

con que en otra ocafion me opufe al Cielo* 

Y afsi , al arma rigores, 
encieudanfe de nuevo mis furores. 

Va hmd'tendofe la tramoya } y el fe apea* 

Y tu , Typo horrorofo, 

el vuelo abate, con que prefurofo 

tanto te has remontado, 

que hafta al Apocalypfi affunto has dado,: 

y dexame en la tierra, 

donde todo rencor , y todo guerra 

fea , porque experimente 

Jacome , que en virtud es excelente, 

que -mayor fortaleza 

la labe traftornar mi futileza; 

pero por allí vienen 

los que obfequiando á Aurora, le previenen 
feílejos á fus años, 

y allí quien me ha caufado tantos danos* 

Ea, furias, para aora es la vidoria 
de á Jacome vencer por vanagloria: 
invifíbie he de hacerme, 
que pretendo no llegue á conocerme, 
quien foio por mis males 
el dominio me quita en ios mortales, 

Salen cantando el quatro , y Podio Braco Pod * Bellifsima Aurora 
con Aurora , Gaula , y acom- 
pañamiento, 

Muf. Los años felices , &c. 

Aur, Que tan amantes, feftivos, 
dulces , afedados , tiernos 
aplaufos , nacen , feñor, 
devueftro amorofo afecto, 
me dice aquella fineza, 
con que os amo , y os venero. 


. el ¿[i 

que me rendí al fiempre bello 
amable hechizo, que enlaza 
tan hermofo cautiverio, 
que eftá contenta la vida^ 
con tan portentofo dueño, 
fue en el que cumplías anos, 
con que no es mucho mi 
fefteje dos grandes días, 
cifrados en uno mcfmoj 




de Donjofeph Fernandez de Bujiamamc . 
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de los múfleos acentos: 

Los años felices , &c. 

A l empescar la repetición del quatro 
tocan Caxas . 

fod. Detened , no profigais, 
que marcial guerrero eftruendo 
me avifa , que vlftoríofos 
vienen marchando los tercios 
de mis vencedoras Tropas* 

Gaul. Y ya llega a los pies vueftros 
el infigne Roquefana. 
fod. O , lo que debo á fu esfuerzo, 
y á la fé con que me firve. 

Salen Roquefana de General con trofeos 
de guerra , que pone d los pies del Rey, 
y Enrique de prijionero , San J aco- 
rné , y Noche-bueno de Réli- 
giofos Francifcat. 

lo que f. Yaá vueílro laurel immenfa 
le he añadido una hoja mas, 
arrojando lo,s trofeos 
a vueftras plantas invitas 
de un Exercito tan grueflo, 
coma de Ñapóles truxo, 
para quitaros el Cetro 
( que poífeeis dignamente) 

Enrique , quien priíionero 
fe ve á vueftros pies rendido, 
todo fu Campo deshecho, 
porque veáis que os firvo, 
como es jufto,y como d ebo.arrodill. 
toi. No á mis pies , llega a mis brazos* 
Roquefana , pues que tengo 
mi Corona afianzada 
en los filos de tu acero, levántate, 
£«>•%, A vueftros pies , Podio Braco* 
tienes a Enrique , defprecio, 
oprobio , y deshecho ultraje 
de la fortuna : no llego 
á tus pies por piedades, 
porque ílendo mío e! Reglo 
Trono , aunque tu me le ufur-pes* 
es mío fiempre el derecho* 

Y afsijfi Q U ieres , t y rarí o, 
ttmer quietud , y fófslego, 
íompe el g:.cho , faca úúmSi 


api 


ap . 


Fod. Porque, penas tormentofas. 
anfias , y defafofsiegos 
padezcas , has de vivir 
en mi poder prifionero, 
que el confueío del morir, 
te le niego por confuelo: ^ 

alza del í'uelo , levanta, 
porque tanto te aborrezco, 
que el rendimiento á mis plantas 
me ocafiona mayor tédio. 

Aur. Y qué quieren eftos Padres? 
Noche. Buena hypotheca tenemos, ap , 
Roquefi Siguiendo nueftras eíquadras 
han venido , y es fu intento 
el hablar a vueftra Alteza. 

Noche. De ella vez degollaverunt. 
Enriq. Fray Jacome de la Marca, 
íegun las Ceñas contemplo, 
pues en Ñapóles le he vifto, 
ha de fer, 

Fod, Padre , yo creo* 

que haveís errado la fenda: 

Hace finas Fray Nochebueno a Gaul a. 
fi dirigís vueftro zelo 
a enfeñar ©era do&rtna, 
que por acá no entendemos, 
aquí no ay que predicarnos; 
pues que no ay mas gloriaremos, 
que mientras dura la vida. 

Noche. Y en muriendo , volaveruntj 
pues lo mifmo les fucede 
á los gatos , y á los perros. 

Hm> EíTq- si , tente obftinado. 

Gaul, No ceda de hacerme geftos 
aquel Fray le. 

Noche. Un chas me ha dado 
de la Heregüla el afleo, 
que quiflera convertirla. 

Enriq. Cielos , para mi confuelo 
me traes quien dará noticia 
de la beldad', que venero, - 

de Margarita divina, , 

que es de Ñapóles efpejo» 
fac. Si atendéis á mis razones,’ 

Cabréis nrefto á ‘ 


ap* 

ap, 

ap,. 


í0 que vengo* 
IslA* Pues dgeid ; pero advertid, 
X 


Que 
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que foy Rey de eñe Emisferio, 
tan poderofo , y temido, 
tan arrogante , y fobervio, 
qire pagaras con la vida, 
lo que faltas al refpeto 
de mi perfona. 

JagjPues yo 

no nací Señor de Reynos, 
si de Paftores humildes. 

Fod. Cuéntanos tu nacimiento, 
porque fepamos quien eres, 
y á qué vienes con imperio 
blafonando de paftor. 
y a c. Si haré , fi me eftais atentos, 
porque veáis maravillas 
del Criador de los Cielos, 
favoreciendo un gufano, 
que no pudo merecerlos, 
y porque veáis también 
quan obftinados , y ciegos 
defpreciais a Je fu Chrifto. 

Fcd. Pues fi te eícucho aqui atento, 
tan folo es por divertirme, 
mas no porque he de creerlo. 
tnriq. Toda la atención me lleva, 
ignorando yo á qué efe&o. ap* 

Gaul. Aora viene a predicarnos? ap * 

Roq. Que el Rey dé lugar a efto? 

Jfóebe . Plegue á Dios, que pareen bien 
efta multitud de enredos. ap-» 

Aur. No sé qué oculto rencor 
me va cantando fu afpe&o, 
de modo , que de mis iras 
probará el ardiente incendio. ttp* 

Jac. Nací en la Marca de Ancona, 
de Italia un hermofo Pueblo, 
ameno , florido , alegre 
efpacio, á donde le dieron 
á eñe tofco, quebradizo, 
humilde barro groífero 
mis padres el sér , con que 
pude vér el Univerfo. 

Rufio le llamó mi padre, 
quien á en cayado ínjeto, 
te premiaba fus afanes 
un limitado fuftemo. 

Madama Tona mi madre 


la Marca , 

fe llamó , fiendo fu feno 
frágil titubeante barco, 
que guió mi vida al puerto 
del mas miferable valle, 
donde eftrangero me veo; 
mas la fuma Omnipotencia 
manifeñó con portentos, 
que refervaba mi vida 
de los infelices rlefgos, 
como fue quando , turbada, 
de unos Vandidos huyendo 
iba , el paño acelerado, 
defdeel cóncabo materno 
efcuchó , que yo efparcia 
las claufulas por el viento, 
en bien pronunciadas voces, 
diciendo , cobraílé aliento, 
y caminara defpac'o, 
pues no permitía el Cielo, 
que ninguno la ofendieífe; 
y fe halló en tan breve tiempo 
en fu cafa , que dudaron 
quantos el cafo Tupieron, 

£ es que acafo fue volando, 
pues fue hnpoísible corriendo. 
Logré de allí á breves dias 

los dulces , amables , tiernos 
cariños entre los brazos 
de mi Madre , donde vieron 
celeftes , brillantes , claras 
luces , quede! Firmamento, 

■en relumbrantes fulgores 
al natalicio afsí dieron, 
y circundando la cafa, 
toda parecía un Cielo. 

{ No sé , Jefus de mi alma, 
por qué en vueftro humilde ñervo 
deíperdiciais los favores, 
viendo que no los merezco) 

Por fer Domingo aquel día, 
e(Te nombre me pufíeron 
por devoción de mis padres, 
quienes pagaron el feudo 
á la árida , trifte , fe a y 
pálida muerte , en el tiempo 
que daba yo en fíete. Abrí es 
mil niñeces al gracejo. ^ u et' 
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Injertos ín's queridos padres, 
de íiere años me pufieron 
mis hermanos al penofo, 
muy fatigado , y violento 
ruftico , tofco exercicío 
de paftor , y el fiempre fiero, 
cruel , aftuto enemigo, 
comenzó con todo esfuerzo 
adarme tal batería, 
en forma de carnicero 
voraz lobo , fin dañar 
á los fencillos corderos: 
folo bufcaba la prefa 
de mi alma en todos los pueftos» 
por lo que dexé el cayado, 
v a Olida me remitieron, 
en cafa de un Sacerdote 
( que es nueftro pariente , y deudo) 
mis hermanos , quien guftofo 
los primeros rudimentos 
me enfeñó, y de las virtudes 
me fue moftranda lo terfo. 
Inclinado yo al eftudio, 
logré en Aículi mi intento. 


donde la Lengua Latina 


aprendí , y pafsé luego 
a Perofa : allí eftudié 
del uno , y otro Derecho 
en las Artes liberales, 
y un Florentin Cavallero, 
enamorado de vér 
en mi el eftudiofo anhelo, 
me llevo á fu cafa , y pufo 
( porque fuera fu Maeftro ) 
á mi cuidado dos hijos, 
donde procuro el defvelo, 
que en la ciencia de los dos 
íografle mi defempeño. 
Profefsé Leyes diez años, 
y al fin de ellos , pretendiendo 
darme una Vara de Juez, 
defprecié tan alto puefto, 

( tomando puerco íeguro 
por divino llamamiento ) 
en el Reügioío, humilde, 
auílero , pobre Convento 
del Seraphico Llagado, 


¡Lámante. i b 

que en Afsis tiene fu aíslento, 
cotí titulo de Porcfimcula: 
allí el Sayal , que venero, 
tomé, mudándome el nombre, 

( quando del mundo me alexo ) 
en Jacome de la Marca, 
por no fer Guzman excelfo. 

El año del Noviciado 
pafsé en el florido , ameno 
Vergél fragante de Chrifto. 
Subafio , Monte Supremo, 
en donde llaman la Cárcel, 
hafta profeffar , y luego, 
paflados muy pocos años, 
í al l á. predicar , corriendo 
defde Roma por la Italia 
por grandes, y chicos Pueblos, 

El Gran Duque de Milán 
pretendió con todo empeño,, 
que fu Obifpado admitidle, 
el que no admiti , atendiendo 
á que es voluntad de Dios, 
que predique en varios Reynos. 
Pafsé defde aquí á Bohemia, 
donde hizo notable efedbo 
el grano de la femiila, 
que planté del Evangalio, 

Hilando en eíla Ciudad, 
recibí de Roma un Pliego, 
en que Eugenio Quarro manda 
(que es Pontífice Supremo ) 
venga por Inquifidor 
General á Bofna , fiendo 
virtud de fanta Obediencia 
la que me obliga á ejercerlo, - 
Ya has oído , feñot , mi vida, 
trabajos y nacimiento, 
ya fabes quien foy , y Lbes 
juntamente á lo que vengo; 
y afsi , rendido fuplico " 
á vueftra Alteza , que atento 
á la autoridad , que traygo, 
y el poder con que aquí vengo, 
detefte de fus errores. 


porque fi un Rey es «templo 
dé fus Vaflallos, no dudo, 


que fu dodrina figuiendo 
Ya 


to- 
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todos , Han de convertirfe 
á Chrifto, Dios verdadero; 
y íi para convencerte 
fe necefsita argumentó, 
no k exemplos , fino a milagros 
hechos por mi Dios , protefto, 
que os tengo de confundir; 
pero fi no baila eílo, 
bailaran añilas , caftigos, 
llamas , anguillas , tormentos,' 
penas , rigores , fatigas, 
y para ílempre un Infierno. 

Dem. Solo á eflfo afpira mi furia, 
y rencorofo veneno. ap. 

Pod. Atento he efcuchado, Padre, 
al fervor de vueftro zelo; 
pero áora eíloy en mis glorias, 
mis güilos , y devaneos, 
y afsi para otra ocaíion 
fe difiere el argumento, 
donde vereis como es faifa 
vueílra do&rina. 

A un Y es cierto, 

pues yo mifma os haré ver, 
que no tiene fundamento. 

Jac. Confio en Dios , que faldrás 
de eiTe error. 

Pod. Oirie no quiero: 
profiga el muíico acorde 
idioma de vueftro acento. 

Geni. Y él, el Frayle , no me mire 
con eíTos ojos tan feos. 

fNocbe.V ¡ve Dios, que eres hcreja, 
y hereges eíTos ojuelos. 

Mu/. a 4. Los años felices , &c. 

Van fe todos, menos Roque/ana, En- 
rique, Jacome , Noche-bueno, 
y el Demonio. 

Roque/. Padre , íl no nos difine 
efla Ley , y eife Evangelio 
de fuerte que la entendamos, 
fe canfa en vano. 

Jac. Yo creo, 

que has de acabar, Roquefana, 
penitente en un deüerto. 

Roque/. Por aora yo lo dudo. 'vafe. 

Jac. Con el tiempo k> veremos, vafe. 


de la Marca , 

Noche. Efla mufica me eleva, 
y aunque foy tan reverendo, 
es bueno efcuchar , porque 
lo afirma Fray Noche-bueno^ 

Jac . Qué hace , hermano ? 

Noche. Yo no sé: 
una heíeja cara vi, 
la qual me arraftra tras si, 
yo no sé cómo , ni á qué. 

Jac. Siempre ha de hablar defatínos,' 
gallando el tiempo en locuras ? 

Noche. Lo caufan las defventuras, 
que pafsé por los caminos. 

Jac. Calle, y no hable difparates; 

Noche. De Tuertéame llegué á vér 
del andar , y no comer, 
que me encomendaba á Orates. 

Enr. Pues con él folo he quedado, 
preguntaré ( dura EílreHa) * 
íi es que Margarita bella 
fe acuerda de un defdichado. 

Si acafo ere Ñapóles vifteis 
la que ama mi corazón, 
fu pilco me deis razón, 
fupuefto que allá eftuvifteis: 
á Margarita divina, 
á quien amo reverente, 
que no sé , qué el pecho fíente, 
no sé qué mal adivina, 
y folo quiero faber 
fi es que vive. 

Noche. Ciaro eftá, 

tan gorda , y rolliza efta. 

Jac. Hermano, que haya de fer::- 

Noche. Afsi como lo parezco. 

Jac. Tan loco? 

Noche. Y es mas que hablar ? 

Jac. Pues yo le mando callar. 

Noche. Bened icite , obedezco. 

Jac. Muy contenta efta/ y guftofa; 
pero en quanro á la exprefsion, 
que moílrais , la Religión 
la eftorva fer vueílra efpofa: 
de Carbólicas virtudes 
las bellas fragrantés ñores 
coge , fín que otros amores 
fean fus folicitudes: 


con 
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¿ón qqeefle amante defeo, 
que tienes á Margarita 
es , ei que te precipita 
á fer de otro mal trofeo. 

Enrlq- Decís bien; pero ya efpera 
mi alma falir de efte eftado. 

Jac. Eflb es lo mas acertado. 

Enriq. Ya el alma lo confidera. 
jac. £1 Cielo fu auxilio os dé. 

Enriq. El profpere vueftra vida. 

Jac. Ya eftá eíta alma arrepentida, 
fegun lo que aquí fe ve. 

Vanfe ios Padres . 

Enriq. Pero qué hago , que no figo 
quien afsi me iluminó ? 
aguarda Varón perfe&o, 
que deshecho el corazón, 
figue tus bellas pifadas. 
j) e m. Ya conviene a mi furor, 
que vifible le detenga. ap. 
Apague fe eífe fervor, a En r jque^ 

que es repentino en tu pecho, 

• y no con paflo veloz, 
á Jacome figas , fi 
el eftado de tu amor 
quieres faber. 

Enriq. Pues quien eres-? 
y quien, di , te reveló 
mis ocultos penfamientos ? 

Dem. Quien me díxo tu dolor, 
fue lo agudo de mi ciencia, 
donde la Magica halló 
el centro del non plus ultra’, 
cuya eftudiofa afición 
los mas ocultos fecretos, 
á mi imperio reveló, 
pudiendo hacerte patente, 
folo con mandarlo yo, 
a Margarita. 

Enriq. Qué dices ? 

fi logro vér fu explendor, 
te ofreceré quanto tengo 
en albricias. 

No foy yo 

intereííado , y pretendo 
foló , no dés atención 
alguna á Fray Jacome» 


indez.de Bufl amante. ioj 

Enrlq. Con poco íe contentó 
tu animo , yo prometo 
hacerlo afsi. 

Ve m. Ya logro 

mi aftucia , que no le figa 
y en el pa&o confínelo, 
que fácilmente fe apaga 
un leve , y tibio fervor; 
pues ponte tu en efte lado; á él 9 
fin que hagas ninguna acción 
8 <de cólera, ni agaflajo, 

; que ni ellos oyen tu voz, 
ni til allá puedes llegar, 
y aunque parezca ficción, 
no es fino cierta evidencia. 

Enriq. Pronto á obedecerte eftoy* 

J)em. Moftrad, alumnos, á -Enrique 
la deieytofa vifion 
de la caufa de fus penas. 

Muf. Ya obedecemos tu voz. 

Debaxo del tablado terremoto : abrefe él 
foro, defeubrefe un Gavinete , y en él Fer- 
dinando Rey de Ñapóles , los Duques ¿e 
Milán , y de Calabria , Margarita , £ 
San Bernardina ¡ femados, y Ce- 
lia en pie. 

Enrlq. Oye , Ferdinando invino; 
quemna batalla extinguió 
el Exerciro , que truxe 
de Ñapóles. 

Dem. Nada oyó; 

pues aunque lo que divlfas 
es cierto , lo que vés , no, 
que es aparienci a fingida 
de la reprefentacion. 

S. Bern. Ya, feñor , que nos aflige 
el Moro por todas partes, 
tremola tus Eftandartes, 
y contra él los dirige. 

Alberto , que es el que rige 
oy el Imperio Chriftiano, 
llama á todo Soberano, 
porque con- gente le ayude, 
y afsi tu , feñor , acude 
contra el bárbaro Othomano. 

De Fray Jacome recibo 

eftá 
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efta nar.i va; (Ira Alteza*. la Talud de cuerpo , y alma. 


y pondera Tu trifteza. 
en la mía , pues altivo, 
de la maldad es archivo 
el Rey de Bofna ; y que Enrique 
Tu vida ha tenido á pique, 
pues Tu Campo derrotado, 
prifionerolo ha llevado 
Podio Braco, por deípique. 

También pide , íi podéis, 
que á BoTna embiels una Armada», 
para que aquella malvada 
gente » Tenor , caftigueis, 
que á los Duques aviTeis 
para tan Tanta pelea. 

Ferdin. Duques , pues notorio os Tea- 
Cari. Al punto me prevendré. 

Robert . Mi Exercito diTpondré. 

Los 2. Que en eíío el valor Te emplea. 
Marg. Veamos , pues , lo que dice, 
íi guftaíTe vueftra Alteza. 

Ferdin. Si , Margarita , atended. 

Marg. Toda la atención me lleva. 

Lee Ferd . Señor, porque importa mucho 
á la Militante Igleíia, 

“que en Tanta Liga Te unan 
las Catholicas Potencias 
contra. el Turco , pues-él es 
quien nos hace remitencia, 
rendidamente os Tuplico, 
que tremoléis las Vanderas 
contra los Turcos , y Hereges, 
y por Boina deis la vuelca, 
pues Enrique prifionero 
quedo , y Tu gente deshecha 
al trance de la batalla, 
para que el azote lea 
quien á Podio Braco obligue, 
ya que tanto la defprecia, 
á abrazar la Ley de Chrifto, 
que es la Tanta , y verá idera; 
y á los Duques de Milán, 
y Calabria vueílras letras 
remitiréis , porque ayuden 
con Tu poder -a eíta guerra* 

'Efto pide quien os ama, 
y felizmente defea 


junto con la vida eterna. 

Fray Jacome , humilde fiervo. 
Capellán de vueftra Alteza. 

. Duques , efto es lo que dice, 
la execucion es refpuefta. 

Cari. Pues Tuene el timbal á marcha 

Robert. Toque a marchar la trompe 1 

Los 2. Y Dios nos dé la viftoria. 

S. Bem. Que favorezca fa Igleíia 
pediré en mis oraciones. 

Dem. Para que fea mi pena ap. 
doblada , rabiofas iras. 

Todos. EíTa'es la confianza nueftra. 

Ferdin. Vamos , Margarita. 

Marg. Vamos r 

podrás prevenirme , Celia, 
un veftido de Soldadb. 

Vanfe todos , menos Margarita . , 
y Celia . 

Cei. Para qué ? 

Marg. Efcucha atenta: 

Yá Tabes , que. Enrique eftuvo, 
porque mi padre le diera 
ayuda contra fu hermano, 
que le ufurpa la Diadema, 
en Ñapóles , pues entonces 
penetrante aguda flecha 
de Amor nueftras voluntades 
hizo, que en una fe unieran, 
prometiendo Ter mi efpofo, 
dexando fu antigua ciega, 
perdida: Ley, y abrazando 
el Agua Sagrada , y bella 
del Bautifmo , y aufentofe 
á hacer á fu hermano guerra! 
pues efte aleve , tyrano, 
fementido, no fe acuerda 
de cariñofas , amantes, 
finas exprefsiones , tiernas 
finezas , y en otro objeto 
Tolo fu cariño emplea. 

Enriq. Es falfedad. 

Dem. Tente , Enrique, 

que todo efto es apariencia. 

Marg. Y ais i, disfrazada emprendo 
ir ílguiendo las Vanderas. 
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¿e mi padre , pues á Boina 
( por fer elfa Fortaleza 
la primera que fe halla ) 
he de paífar , donde fiera, 
cruel zelofa homicida, 
en el vengue mis ofenfas. 

Etiriq. Acá te trayga el deftino, 
porque el defeñgaño veas. 

Ctl. Quien tas nuevas te conduxtí? 

jtfarg. Uu eftrangero , que en cita 
ciudad de palio ha llegado. 

Vem. Bien fe entabla mi cautela: 
yo foy aquelTe eftrangero. ap. 

'Al paño Cari . A donde cautiva queda ^ 
mi voluntad , buelvo anfiofo, 
que fon fuaves fus cadenas. 

Sale. A vueftros pies obediente 
eftá , Margarita bella* 
quien finamente os adora, 
y vueftras luces le ciegan. 

M pañ.Rob.kqfi me he dexado el alma, 
y es fuerza por ella buelva; 
pero qué veo ? 

Marg. Imagino, 

que aveis errado la fenda, 
pues p-ra eifas exprefsiones 
falta la correípondencia. vafe. 

Cel. Que ha llegado ya muy tarde 
debe faber Vuecelencia. 

Car!. Aguarda , bello impofsible. 

R ob. Matarme primero es fuerza, 
Carlos , fi quieres feguirla. 

Cari. Con la efpada la refpuefta 
os doy , Roberto, defembaynan. 
Saca Enrique la efpada , defvanecefe 
todo , -hMndiendofe Carlos , y Ro- 
berto por efcotillones . 

Enriq. Y yo 

ellos zelos , que me queman, 
vengaré en los dos. 

Vem. Enrique, 

con una efpada como eífa 
medir d i ft anclas' querías ? 

Enriq. Qué sé yo? fenrir mis penas 
es folo lo que pretendo: 
el Cielo os guarde. asafe. 

E>etn . Padezcan 


mis araores todos quantos 
co n el ardor , que me anega, 
pueda atormentar mi rabia: 
mas á efte litio fe acercan 
Fray Jacome , y Noche- bueno. 

Salen Jacotñe con Breviario , y 
Fray Nocbr-bueno. 

Noche. Ya para efto no ay pacencia: 
difpenfe en el Rezo , y deme 
fiquiera una vez licencia 
para jknar ella panza, 
que eftá yaque fe clarea. 

Jac. Sufra por amor de Dios, 
hermano , ellas penitencias. 

Cantan dentro las Ranas. 

Noche. Padre , mire que no puedo 

' ayunar de ella manera. 

Jac. No me perturbe por Dios. 

Noche. Pueílo que el rezar es fuerza, 
quiero ponerme devoto; 
pero las Ranas me. inquietan. 

Jac. Vaya , y dígalas , que callen. • 

Noche. Por virtud de la obediencia, 
callad Ranas, no inquietéis 
a dos Santos , que aqui rezan. 

Ya callaron , y yo empiezo: 
dad ¿ ella gente perverfa. 

Señor , un buen tabardillo, 
Sarampión , fama , y viruelas. 

Dem.. La paciencia con el Lcoo 

haré á J acorné, que pierda, derríbale* 

Noche. Padre, ya empiezo á arrobarme: 
mas quien por atrás me tienta? 
ha patillas , va de retro. 

Da con el Rofario por todas partes. 
no me tientes la conciencia. 

Jac. Qoe hace , hermano ? 

Noche. Es el Demonio, 

que en lo occidental me tienta. 

Dem. Ya es fuerza , que de aqui huya, 
porque fu virtud fe acerca; 

- pero aquefte Lego pague 
la rabia , que en mi fe encierra. 

Vafe , echando d rodar al Lego. 

Noche. Ay,ay,Padre,que me ha muerto 
aquella maldita beftia. 

Jac. Si edmo debe guardara 

nuef- 
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nueftra Seraphiea Regla, 
hermano , á nueftro enemigo 
pudiera hacer refiftencia» 

Ea , vaya , y el filicio 
fe ciña por penitencia. 

Noche. Padre::- 

Jac. La Obediencia manda::-' 
jVbci&.Mucho aprieta la obediencí a. vafe r 
Jac. Dulce Jefus de mi vida, 
como hacéis tan larga aufencia 
de mi alma , que ha tres días., 
que le faltan las ternezas 
de los amantes favores 
con que veníais á verla^ 
mas na es mucho os retiréis, 
quando mi humildad fe aufenta: 
donde te hallas, Humildad? 
pero duermes , y la dexas 
de efta fuerte al alma mía ? 
fin duda a la Omnipotencia 
divina ofendida tengo, 
quando ai defcanfo-te entregas; 
y tanto de mi te olvidas. 
ffumtld. Jacome, eíTa obediencia 
á la voluntad de Dios, 
y humildad con que le ruegas;, 
íoy yo , que fiempre te afsifto, 
aunque tal vez no me veas, 
y no creas , que me olvido, 
aunque-parezca , que duerma;, 
ya viene a verte tci Amado. 

Jac. Gozofa el alma le efpera, 

Suenan injl aumento s. 
repitiendo en alabanzas 
con acordes influencias; 

’fil, y Muf, Te Deum laudan? us; 
canten en la tierra, 

Santo , Santo , Santo, 
muflcas cadencias 
repitan gozofas 

en claufulas tiernas, (detofo 

porque es digno aplaufo de quien po- 
de Exercitos grandes, fenor, fe ínter* 
preta. 

'Mientras dura ejia mujica , baxará una 
tramoya , que fe formara un Arco Iris 
%ei medio circulo de abasto , en cuyos dos ' 
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extremos vendrán fentados dos Angele r 
y en un trono de ' varios reflexos bavrá 
formada una fila, donde vendrá fent ado 
el Niño Jefus- con la efpada dtfnuda , y 
armado, y en la mano izquierda un efeu- . 
do , la qual tramoya cubrirá la anchura 
del foro, y el Santo fubira por enmedto con 
la Humildad en una elevación , que fe 
compondrá de un globo con un mundo en- 
medio , á donde herirán ■. los rayos de 
un Sol, que eft ara en. continuo 
movimiento. 

Jac. Contra quien , Señor , las iras, 
efgrimis de efla manera ? 
contra quien venís armado ?■ 
pero no es mucho que venga!, 
vueftra Divina Juítícia 
contra mi ayrada , y fe vera* 
jefus. Sofsiega ya el corazón, 
porque efta efpada fangrienca 
contra Aurora , y Podio Braco; 
por fu obftin.acion perverfa, 
fe efgrime , que han de morir; 
y baxar á las tinieblas, 

Mum. Ruega a tu amado , que templé 
^1 rigor de la fentencia, 
que a Podio Braco deftina, 
mientras con dulces cadencias 
también le pido lo mifmo» 

Jac. El alma tu voz alegra; 

canta, Humildad, porque dide 
tu voz á mí infuficiencia: 

JLecit. Hum. Que fuplicas poftrado, ( 
que fufpenda lo altivo , y enojado 
de fu jufticia ayrada, (P a f 

que amenaza á efte Reyno con m e 
¿Aria. Refuene en efla Esfera 
un eco , que amorofo 
a fu Divino Efpofo 
le hiere el corazón* 

$$ 

Pidiéndola rendido, 
clarín fu voz fonóra; 
que tenga por aora 
la ayrada execuciotw 

Refuene en efla Esfera , &c» 

Jac. Embaynad , Señor, la dpada^ 
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qu e ofrezco mis penitencias, 
por dilatar fu caftigo: 
dale tiempo , dale efpera, 
que yo ofrezco predicarle 
fu condenación eterna. 

jefas. Pora queda perdonado, 
que le concedo la efpera; 
queda en paz. 

Jac. Qué , tan aprifa 

os aufentaís , cara prenda ? 


Jefas* Jacome , en tu corazón 
efta amante mi grandeza. 

Jac. Pues repitan mis acentos 
con eífas claufulas tiernas; 
El,Hum.y Muf.Te Deum lauda mus,8¿c« 
Con la repetición de efia mu Je a , fabe la 
tramoya , y baxa la elevación , acaban- 
deje todo d un tiempo , y ent randaje 
el Santo con la Humildad t fa des 
fin d la primera. 


jornada; segunda. 

Tocar, Caxas , y Clarines , y al fon de marcha fakn 
Ferdinando , Carlos , Roberto , San Bernardina^ 
y Soldados • 

Ferd. Militantes Soldados, que dichofos 
a pelear por la Fe venís con zelo, 
en elfos verdes , fuaves , olorofos 
prados tomad aliento , dad confuelo 
al canfancio de tantos preftirofos 
afanes , que feguis , por el -defvelo 
de mirar las heréticas gargantas, 
que firvan de tapete á vueftras plantas. 

En Belgrado efperamos el avifo 

del grande Alberto Emperador del Mundo. 

^r/. Nunca en obedecer ful yo remiífo. 

R°bert. Y yo en obedecer el valor fundo. 

Terdm. Duques , quedefeanfeis es muy precifo» 

T>uq-, Vueftro heroyco valor es fin fegundo, 
.pues tan folo cuidáis , que defeanfemos, 
y que todo el trabajo te desemos. 

Cari. En viendo que defeanfa vueílra Alteza, 
he de defeanfar yo. 

Robert. Lo proprlo digo. 

Ferdin. Pues , Duques , vamos , que la Fortaleza 
de Bofna fera- en breve nueftro abrigó 
tomemos de las tiendas la pobreza, 
mientras que efta derrota tenaz figo, 
donde a! Cielo le ruego la vídoria, 
ofreciéndole a Dios foto efta gloria. 

San Bem. Que la confeguireis , feñor , confio 
en la Sacra , y Divina Omnipotencia. 

Ferdin. Tus ruegos encomiendo , Padre mío, 
que impétrenla piedad de Dios orando, 
mientras yo con valor , denuedo , y brío, 
bélicos aparatos ordenando, 
hago , que Bofna al advertir mi enojo, 
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a mis plantas fe rinda. P° r defpojo. 

Toquen a retirar. 

Vaníe , j [ale el Demonio de Labrador* 

Dem. Penas crueles 1 

todoquanto fabrico es en mi daño: 
de qué me firven veneno fas pieles 
de disfraces de lobo , que al rebaño 
de Chriíto embifta , quando faben fieles 
conocer del disfraz el fallo engaño» 
y entre tanto furor , y pena tanta, 
en mi noble cerviz ponen fu planta l 
en effce trage á Bernardino quiero 
eílorvar, que á los Duques , ni al Rey fíga. 

S * Bem. Qué hacéis ? decidme , falfo jornalero. 

Hace el Demonio , que trabaja con un azadón* 

Dem . Eftoy ganando el pan con mi fatiga. 

S. Berd . Me alegro el encontrarte, Quedafe como fufpenfo , y [alen Roberto, 

y de ti efpero» (ga y Carlos. 

aunque eres el Demonio, que me di- Cari. Solitario ella elle punto 

, , , , i .... . t, r. ^ u,,, 


tu acento la verdad de las virtudes 
de Jacome , y de tus folicitudes. 

Dem. Si haré , aunque eífe mandato 
todas mis penas abulta: 
no sé como he de decirlas» 
pues el acento fe turba: 

Jacome efta tan humilde, 
que fon fus razones mudas 
para quexarfe al defprecío» 
tragando íus amarguras* 

Tanto Dios le favorece, 
que no encuentro fenda oculta 
por donde pueda inñdiarle, 
ni fu virtud interrumpa, 
y por fin , todo ío yerro, 
contra mí es mí propria aducía» 
pues pretendiendo eílotvarte 
el que á Ferdinando acudas» 
en eíle trage lu pide 
conocer mí faña a iluta» 
y afsi , dexame que pene, 
que llore , padezca , y fufra. 
el piélago de mis males, 
donde mi rencor fiudua. vafe, 
S. Bem . O, Criador Soberano» 
fortalece , adorna , íluílra 
a Jacome vueílro ñervo, 
para que tormentos fufra. 


Roben . Aquí podemos fm duda 
lidiar , fin - que nos eílorven, 
que es fuerza que fe concluya 
un duelo , que ha tanto tiempo, 
que en nueftros dos pechos dura. 
Cari, Fuerte brazo ! lidian. 

Roben . Fuerte aliento I 
S. Bem* Armas acia aquí fe efcuchan: 
Carlos , Roberto , qué es eílo ? 

Repara en ellos, 
con las efpadas defnudas ? 

Cari. Que nunca falte un eítorvo? *f- 
Roben. Que íiempre haya quien acuda 
á eítorvarnos elle lance? ap . 

S. Bem. A donde fe ha vlífo nunca, 
que dos Principes Chriftianos, 
quando íu valor fe funda 
en dar por la Fé la vida, 
enfangrentadas difputas 

tengáis de amerólas lides, 
donde el rencor -fe conjura ? 

En vano por Margarita, 
quando ella del Amor triunfa» 
os profanáis el reípeto, 
donde efcandalo refuita. 

En Ñapóles pretefldifteis 
también , que aceradas puntas 
de vueílro zelofo pecho 
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rojos corales defcubran. 

Bol veda luceros amigos, 
no el mal exemplo confufas 


Sale Hum. Buelve el roftro, 
verás fu humildad profunda 
favorecida del Cielo. 
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raormuraciones levante 
vueft'ra amorofa locura. 


S. Bern. En ti la Aurora madruga. 


Ca*l. Bien, Padre Fray Bernardino, 
acón fe jan eiías puras 
razones ; pero en mi pecho 
tiene morada fegura 
fu belleza , y no es pofslble, 
pue s me roba fu hermofura 
ei libre amante alveario, 

. que adoraciones tributa, 
v aíst es precifo el empeño. 

Ro'b. Lo raiímo, Padre, aífegura 
mi amante, expreíslvo, fino 
aféelo , pues dificulta 
mi pafsion el que conílga 
(quando el Amor es quien pulfa 
mi pecho ) olvidar lo bello 
de fus perfecciones juntas;- 
y afsi, pues fu Reverencia 
aquefte duelo repudia» 
mientras durare la guerra, 
folo mi valor empuña 
contra Infieles el acero, 
dexando amantes difputas 
para defpues.Car/. Me conformo, 
fiendo los brazos fegura abrazanfe. 
fianza, de que hafta entonces 
la amulad el pecho ocupa. 

S. Bern. Y yo las treguas confirmo,- 
pues vueftra intención fañada 
tendrá, Duques , para entonces 
mas porteotofas elcufas: 
todo lo difpone el Cielo, 

Rob. y Cari . El os guarde. vanfe. 

S. Bern. Y aora acuda 
á daros gracias , Divino 
Señor-, que eftás en la altura, 
por todo ; folo quifiera 
ver fi Jaco me fluéhia 
con valor en los naufragios 
de tan ardiente difufa 
conílelacion de defpreciós, 
que contra él tumuküaa 
los Herejes,*-- 


hermofo explendór divino. 

Hum. E (cucha yá fu dulzura. 

Muf. Rompan las Esferas 
fus regiones puras, 
pues defeiende el bello 
Sol , que las alumbra. 

■Abriendo fe el foro , fe vera un trono rtf - 
plandeciente adornado de nubes , rayos, 
dorados reflexos , y Angeles pintados , y 
enmedio de v.n Sol eftard el Niño fefus 
vefiido de peregrino , con Cruz . ; baxard 
la tramoya , bajía que fe apee en el thta- 
tro , donde ha de reprefentar , y d los la- 
dos bavrd dos Angeles , y al tiempo de 
defcubrirfe la tramoya , fe arrodillara 
San Bernardino , y la Humildad a 
fi* lado, y Jacome fe defeubre 
al pie de la tramoya. 

Jefus. Jacome mió , qué tienes, 
que con la trifteza lucha 
tu corazón afligido ? 

Jac. El fentir la defventura 
de tantas almas , que ignoran, 

Gran Señor , las iendas tuyas: 
yá el animo desfallece, 
y no es pofslble que fufra 
obftinacioa tan enorme, 

S. Bem. Dadle , Señor, vueftra ayuda, 
porque vueftro Nombre éníalce. 
Jefus. Contempla en las amarguras 
de mi Pafsion , y hallarás 
fortaleza, que te iluítra. 

Medita en aquella noche, 
que después de Cena auguíla, 
me defpedi dé mi Madre, 
con la humildad mas profunda, 
a hacer Oración á un Huerco: 
de aili me fui , donde fuda 
la pena con eí temor 
de aquel Cáliz de:amargura« - 
Tres veces pedí á mi Padre, 
que eícuíaffe tanta anguilla, 
fi pudicífe fer , y á no, 

Z z que 
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que fu voluntad fe cumpla. 

Celeftial Inteligencia 
confolandome, me enliga 
el roxo fudor fangriento» 
que ofrecí á la tierra dura. 

En ella eftampé mi Cuerpo, 
y luego , aievofo Judas, 
rne entregó á mis enemigos, 
quando fallo me faluda, 
y infiel un ofculo ofrece, 
para que engaño fa turba, 
con rigores inhumanos, 
de un Juez á otro me conduje 3» 
Contempla , que fui azotado, 
y la fentencia promulga 
Pilaros , de que en la Cruz 
fatisfaga agenas culpas. 

Que en mis delicados embros 
púlela Cruz, carga macha, 
cuyo pelo por tres veces 
me hizo caer. cas con la Cruz,. 
Bern.yjac. Pena cruda 1 
Jac. Permitidme , que os levante» 

Jtfus. Con el corazón acuda 
tu zelo , que de otra fuerte 
no podrás llegar. 

Jac. Pues fupla 

lo frágil de aqueñe barro, 
prenda , Señor , que es tan tuya. 
tos z.Sant. y Afz'/.Jerufalen, Jeruíákn, 
Lamentación . 
tu mal proceder muda, 
y fal de las prifiones, 
que re han puefto las culpas* 
mira pofkrada en tierra 
á la Mageftad fuma. 

1. Conviértete, . paufade » 

2, .Conviértete, 

laftimada , y eoníbfa. 
jefas Xión elfo me has levantado./??*;?/* 
jac. Y el alma líente dulzura. 

'jefas. Pues queda en paz. 

Jac. Que tan preño 

tanto reíplañdor fe ocultar? 
no me dexeis. 

Jefas. Cómo puedo, 
í¡ ííempre eñoy en tu ayuda i 
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Bem. Quien agradecer fupierá, 

Gran Señor , las obras tuyas. 

Muf. Rompan las Esferas 
fus regiones puras, 
pues aíciende hermofo 
Sol , que las alumbra. 

Vd fubiendo la tramoya , y al acabar /¿ 
mu fea , fe cierra el foro , con 
San J acome. 

Hum. Sígueme aora , Bernardino, 
verás como fábio alumbra 
la ceguedad de eftas gentes. 

Bem. Vamos , Humildad. vanfe. 

Sale el Dem. Obfcura 
fantasía , que pretendes, 
quando todo fe me ofufea ? 
en que han de parar.enojos, 
contra mi tantas injurias ? 

Pero Margarita llega 
á eñe litio : yá fegura 
tengo la muerte de Enrique # 
pues con mi cautela aftuta 
he de hacer,que ella le mate 
efta noche* 

Salen Maganta , y Celia en trage dé 
hombres , 

Cel. En la efpefura 

tiene Fabio los cavalíos. 

ilfiírg.Fuerza es , que al defcarvfo acuda 
en elfa pequeña Aldea. . 

Cel. El caminar defeoyunta. 

Dem . Si merece , gran fenora, llega* 
lograr tan álta fortuna 
de ferviros de Efcudero, 
quien lo tendrá á dicha fuma, 
no medeíprecieis. 

Marg. Quien, fois, 

( todo el corazón le turba } 
que aquí me aveis conocido? 

Dem. Quien en Ñapóles fortuna 
tuvo de daros noticia 
de Enrique. 

Marg. Yo eñoy confufa: 

vos fois Fiero ? Dem . Si fe ñora, 
Marg. Y fabels donde fe oculta 
Enrique ? 

Dem, Muy bienio se, 

J Cel. 
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para que nunca defcubra, 
que es Chriíto el Dios verdadero» 


gV7. 'Á mi el canfanclo me apuran 
y eftá muy lexos , ieñor í 
pem. Veinte leguas. 

Cel. Qué loaira. 

Marg. Llegar allá no poder-nos» 
que es de noche. 

Pem . Si reufa, 

por lo largo del camino, 
ir vueftra Alteza , fe oculta 
doéta Mágica , que en mi, 
con todas ciencias conjunta 
fe halla , en muy breve tiempo 
os pondrá en Bofna. 

Cel . Reufa el paito , feñora. 

Marg. Calla, tonta , duda alguna 
meafsifte: guíame, Floro, 
que aguda acerada punta, 
o globo ardiente de plomo 
ferá el que la negra adulta 
muerte le dé : vamos , Celia. 

Ce/. Fuerza es, que aguante, y que fufra. 
Entran por un lado , yfalenpor otroy 
y mientrafianto fe defcubre la fa- 
chada de un Palacio, 

Pem. De Podio Braco el Palacio 
es el que ves : tu circunda 
fu diftrito , y el primero 
que veas que el litio ocupa, . 
eífe es Enrique , que yo 
es fuerza me reftituya 
á aquel litio , donde edaba y ' 
por centinela nocturna, vafe* 
Marg. El avifo te agradezco. 

Sale Enriq. Su pa vellón defarruga, 
efíreíiado el pavimento, 
y mi alma gallofa bufca 
en los nocturnos filen dos 
qden deílierre las confufas, 
paádas , ebfcuras , trilles, 
denlas nieblas , que la ofufean, 
pues folo en Jacome < ncaentro 
las dekytabies dulzuras 
de la Doctrina Chridiana, 
que con fervores la iludrat 
por él íaii ¿el perverfa 
Maniquéo , error, que ofufca, 
y Cie ga al entendimiento. 


Sale Roquef. Ellas íalidas me anuncian 
en Enrique traycicnes, 
pues ninguna noche efcafa 
fal ir fuera del Palacio j 
pero acia allí me figuran 
las fombras un bulto, quiero 
Repara en Margarita . 
examinar con cordura 
mis reqelos : yo me acerco. 

’€el. Entrelo poco, que alumbran 
las EítrellaSjVeo un vulto, d Marga 'h 

Marg. Darele muerte fañada, 
íi es el que bufeo. 

Re que f. Quien va? 

Marg. Y quien es quien lo pregunta \ 
es Enrique ? 

Cel. Que te clavas. 

Roquef. No fallo faifa mi duda: afr 
el mifmo foy. 

Marg. Pues , aleve, 
elle rayo ce coníuma. 

Difpara una pifóla Margarita, y cae 
Roquefana . 

Roquef. Hay infeliz! muerto foy. 

Marg. Afsi mis zelos fe curan. 

Sale el Dem. Margarita, ha fido incierto 
m tiro , que el que pronuncia 
eífe hay de mi , no es Enrique, 
que es Roquefana. 

Marg. Te burlas 

de eíía fuerte de mis iras ? 
pues yo con la muerte tuya 
me vengaré : muere , aleve., 

Difpara otro pifoletaz.o al Demonio. 

Cel. Mucho te querrán los Curas, 
fi á pares los das entierros. 

Marg. Y no parará mi furia, 
hada que a Enrique dé muerte, 

Vanfe los dos. 

[Enriq. O fuma Bondad , © fuma 
Clemencia , que afsi , Señor, 

: de fes adverfas fañudas 
iras mi vida libráis! 

Pentr. Acia aquí el ruido fe efeucha, 

V«c* Acudid , acudid todos. 

Saa 
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Salen Soldados con hachas , J acome, bo- 
che-bueno , Podio Braco , Aur orí, 
y Gaula. 

Koche. Tocóle fu deiventura 

á quefo , y farna , y le han muerto. 

Todos. Qué delgracia ! 

Podio. Quien tan cruda 
aleve traycion ha hecho ? 

Dem. Efta mi idea confuía, 

viendo que él tiro fe erró, ap. 
y aun Roquefana , fin duda, 
que vive ; mas tobre todo, 
profiga mi rabia. aftuta 
contra Enrique. 

Podio. Nadie fabe 

donde el agreffor fe oculta ?. 

Dem. Si fehor : Enrique ba fido. 

Enriq. Mientes , y con efta punta;:- 
Saca la efpada. 

Podio. Prendedle al puntó. 

Enriq. El que fuere 

tan atrevido , que cumpla 
tu precepto , de efta raya 

llace afta raya con la efpada en el 
fu.eío. 

no ha depaífar , fin que efeupa, 
al im pullo de mt acero, 
la vida. 

Podio. Matadle. 

Jac. Juzga, 

que Enrique n© efta culpado. 

podio. Pues quien es ? 

Jac. La Ciencia fuma 
pudiera fadsfacer 
muy brevemente á tu duda, 
fi con corazón humilde, 
por dar fatisfaccion juila, 

( dexando tus ceguedades ) 
fe lo rogaras. 

Podio. Procura 

tu difeurío facar de efto 
argumento , que deftruya 
las que llamas ceguedades; 
pero aunque canto gradúas 
por errores mfe aciertos, 
mas ceguedad es la tuva, 

’ ^ v ^ 

Aur. Y o procurare un veneno ap. 
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daite , porque fe confutaan 
tan catifados argumentos. 

Gaul. Todo aquello es bara hunda.' 
fíocbs. Hermana , mire qué hace, 
que ay muerte , y ay fepultura. 

Hay ,qué ojuelos! me embeiefan. ap 
Jac. Todavía , fi me efcuchas 
con félidos fundamentos 
la verdad::- 

Podio.O '. qué importuna 
porfía es la vueftra, Padre: 
hallareis razón alguna 
para decir , que aora vive 
efta perfona.difunta ? 

Enriq » Y como, que hallarla puede, ap 
Dem. Contra mi es efta dlfpuca. .. ap. 
Sale la Humildad , y S. Bernardina fobi 
v.n carro , que avrd al lado destablado, 
cuya falda eflard pintada una laguna 
de agua con muchas ranas, 
fíum. Defdeefta elevada pena 
verás como fe divulgan 
verdades dd Evangelio 
por Jacome , pues le ayuda 
otro Paraninfo bello, 
que el vencimiento affeguta. 

S. Bern. Señor , tributadle acierto, 
para que errores deftruya. 
j Sale un Angel , y fe pone al lado de 
Jacome . 

Ang. Dios miafsiftencia le embia, 
que á fu fervor contribuya. 

Jac. No lo diré yo á quanto ay 
en lo defeubierto : efcucha, 
pues mudamente predican 
de Dios la Potencia fuma; 
y pues Roquefana no 
padeció la muerte adufta, 
que folo de un accidente 
de debilidad, que turba, 
por la falta de la fangre, 
fus fentiaos , y yá efcucha 
quanto mis voces le dicen, 
creo , que la furibunda 
herida , que recibió, 
fácilmente teaga cura: 
cuidad de él , que ea Dios efperó 
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&xe fa ceguedad Tuya, 
y Vos algún día también 
ligáis la fenda fegura. 

Hoque/. Hay de mí I 

Bolviendo del accidente * 

Todos. Todavía vive* 
fleche. Si le han dado íepultura, 
efcufaramos aora 
otro perrito de ayuda* 

Roque/. Quafi al umbral de ia muerte 
mi debilidad flu&ua, kvantando/e «. 
y aora el conocimiento 
con fu refplandor me alumbra 
quan errado caminé,, 
no creyendo la voz Tuya. 

Podio Braco , yo íegul 
la idea de la defvemura 
por la fenda del error, 
que aora tanto me atribula; 
pero pues ya eíloy defpierto, 
hago recur fo a la fuma 
piedad de Dios , que confiefíb» 
fer fola , á cuya fecunda 
protección , miíero- llego 
pidiendo , que eíta criatura, 
que como perdida oveja 
Iba á. I ja s manos fañüdas- 
del enemigo , Paflor 
Divino , ya la reduzca 
aíaprifco de fu ígleíia* 

Oy por la puerta fegura 
de los raudales quiíkra 
entrar con lágrimas muchas* 

Padre, ei agua del Bau tilmo 
no neguéis, para que pura 
el alma, pueda gozar 
de ia celeílial dalzurar 
y ñ piadofo el Señor 
*ne concede vida alguna, 
ral habitación del deíierto 
ferá en una horrible gruta, 
haciendo , en lágrimasíriíles, 
penitencia de mis culpas, va/e*. 

Uc. Podio Braco , eltas verdades 
ton de un convertido pecho: 
jpueftrate ya farisfecho 
«n hulear autoridades: 


*Jac~ 


ap. 


cree , que ay un Criador, 
que con mano poderofa 
aquella fábrica hermcfa 
hizo , y que effe es fu Señor. 
Crees: 

P odio. Ea , baila , Padre, 
he de creer en un hechizo? 

Al oído a P odio Braco el Demonio. 
Dem,. Eílate en creer remido, 
lo que no es bien que te quadre. 

Aora logras la ocaíion. d aurora» 
Aur. Si pretendéis , que yo os crea, 
en un prodigio fe vea. 

Noche. Verán qué mala intención* 

Aur. Trae , Gaula , el veneno ya, 
que le tengo prevenido. 

Noche. Qué laavrá dicho al oido ? 

Gauí. Aquí el venena ella ya* 

Al oido d Aurora * 

Aur. Si elle veneno fe bebe, 
y no le quita la vida, 
quedaré yo convencida.. 

Noche. Para el diablo, que te lleve. 

Dem. Porfíale á que íe beba, ai oído». 

para que lu vida acabe* 

Noche. Sin duda el Diablo no fabe 
hacer tan' maldita prueba* 
jf % c. Venga el- vaío, que el veneno 
apuraré» 

fianle un va/o * 

Noche, Padre , tenga, 

y antes de beber prevenga-, 
que no es el morirfe bueno* 

Jac. Calle , hermano* Yo, Señor,, 
hago brindis de mi vida, 
porque eílará bien perdida 
por vneílro div íno amor, he i ele. 
Noche. Hay de mi 1 que le ha bebido, 
y de aquella vez fe muere. 

Nem.Dc ella fuerte el Cielo quiere, ap. 
que quede defpoífeido 
de ella tierra* 

Jac. Señora, 

con vueílrogullo he cumplido: 
falta que lo prometido 
también me cumpláis aora. 

S. Bern * O , gran Señor Soberano, 

quien 


ap. 


Sanjacorne 

quien no cree tus maravillas ? 

Noche. Padre , digo dos colillas? 
jac. Me quiere dexar , hermano?. 

£nriq. De perverfo coraron 
es Aurora , pues no cree^ 
lo que toca , y lo que ve. 
j aCm No os vence ya. mi razón? 

"j ur . Qué ha de veocer,quando toco 
fus mentirofos encantos ? 

Noche. Qué traten afsi a dos Santos, 
mi virtud teniendo en- poco ? 

Gente barbara , que af&I 

andais por la fenda errada, 

con ¿ntencion tan malvada, 
qué no me creeis a mi? 

Gaul. Hay , que fabe predicar í 

defde ñora le reverencio. ( uo 

Noch. Donde no ayga ulla eft redemp- 
os llegareis á encaxar, 
in tenebris enim eritis 
aveis de eftar zambullidos, 
dando para fiempre ahuliidos, 
quia peccara non flebitis. 

Jac. Hermano ¿ quiere callar .? 

Noche. Dexeme , Padre , decir, 
que los he de convertir, 
ninguno le ha de efcapar. 

Pod. Prended ai punto elle Frayle* 
Quieren prenderle , re fifi efe f acando 


una 


Noche , El primero que Ce llegue, 
vive Chriílo , que le pegue 
un balazo , porque bayle 
la pataleta, en el íuelo. 

¡x. Por las efpaidas le pilla. 

Noche. Acia ai tengo la capilla: 

por vida de , que los vuelo* 
z. Tenga , Padre. 

Noche. Que los mato» 

Jac. Sofsieguefc, 

Noche. Cepos fuera. 

3. No diípare. 

Noche. Aqueue muera: 

de cólera me arrebato. 

Jac. Por virtud de la Obediencia; 

dexe , hermano , efla locura. 
Noche, Y fi prea derme procura. 


de U Marca , 

no le he de hacer refi&enciaf 
Jac. No obedece todavía ? 

Noche. Benedicite , obedezco; 
pero fi otra vez te peleo, 
te he de hacer almoronla. 
podio. Dexadle a efle loco ya. 

Noche. EíTe dicho le condeno, 
que yo íoy Fray Noche -bueno. 

Podio. Y vea qué razón da. 

Padre , en aquella queftioiu. 

Jac. Effa lengua tan mordaz, 
no ha de poder hablar mas, 
por Divina permifsion. 

Pedio. Padre , yo, fi , mas , no puedo 
ar,ti,cu,lar, las ra,zo,nes. valbuáent, 
Jac. Dios te pone eflas prifíones. 
Podio. Ha , pe, fia, mi £u,ria. vafe t 
. Aur, Quedo 

abforta , de tus maldades 
efeandalizada voy. vafe. 

Gaul. Y no sé donde meeíloy. 

Enriq, Quien no cree ellas verdades? 
S. Bern. Benigna es vueftra bondad. 
Señor , y foisjuíHciero, 
que también fabeis ievexo 
caíligar tanta maldad. 

Idem. Ha , rabiofas anfías .mías, 
pefe á todos mis enojos. ap» 
Noche. Que aquellos travieflos ojos ap* 
me dén tantas baterías I 
Conviértete al Criador, 

Gaula, pues con realidad 
veo , que tu enfermedad 
necefsita de un Dotor. 

Gaul. Padre , quitefe , no haga: 
Noche. Que no te pueda olvidar ? 

Gaul. Que no buelva á predicar. 
Noche . Mas hechiza , quando amag*» ? 
Jac. Fray Noche-bueno , qué hace «. 

Jefus , qué gran defacata ! 

Noche. Ello y predicando un rato 
á ella Hereja , y me deshace 
el corazón. 

Gaul. Qué cautelas 

tiene el Modrego embuílero. ¿P*- 
Jac. Que no fepa eílar fevero ? 

Noche. Ha cuerpo, que te revelas- 
' £nri4* 


de Don Jofepb Ferndftdez.de Bufíamante. 

, ya eftoy convencido Dem. Ha rigores i 


iS<r 


Enriq. Padre 
de manifieftos errores. 


Bern. y Hum. O , qué alma tan dichoía, 
que con Chrifto fe defpofa, 
que es Divino Amor de amores ! 


que fegu: , bufeo las flores, 
que enere efpinas han nacido: 
efjpinas de penitencia 
apetezco , y que el Bautifmo 
me faque de aquefte abyfmo, 
en que mi alma eftá. 
jac. O clemencia 

divina 1 ya el parabién 
os doy , Enrique dichofo. 

Dem. Ya mi furor es forzofo: 

Dime , aleve , eres tu quien 
( rabia , y colera me íncíca ) 
dixeron tus exprefsiones, 
que no oirías los Sermones 
por faber de Margarita ? 
pues aqui::- 

Qutere arremeter a Enrique el De- 
monio , y f acorné le echa a fus 
pies, 

fac. Sierpe infernal, 

* dexa á Enrique , y á mis pies 
te has de poítrar. 

Vem» Efte es 

de mis males mayor mal. 

Jac. De parte de Dios te mando,' 
que mas en Bofna no habites, 
ni á Podio Braca le incites 
mas en fu error» 
bcm. Ya, penando, 
el obedecerte esfuerza, 
i J*c. Ven , Enrique , que efte día 
das gran gozo ai alma mia, * 
bautizándote. 

Dír ». Ha fiereza í 

En el gozo te acompaño, 
pues es de mi alma el contento^ 
^ s >n.f£ para mi cruel tormento* 

H b £* Ó , íiempre dichofo baño 1 
i tegocijenfe los Cielos 
de ver , que tantos Chriftiano?¿ 
con fulgores foberanes, 
je viften de blancos velos 
^autizandofe. 

n fe Enrique , Jacorne , y gf Angelí 
l oeultafs el F alacio > 


Comienzan a haxar la Humildad , y San 
Bernardina de la peña por la efcala 
encubierta . 

Noche. Cathedratico mayor 
en Cathedra renegrida, 
en cuya ciencia mentida 
eres grande encantador, 
no eres tu, di , el que decías, 
que no te avian de echar 
de aquí , ni lograr triunfar 
eíxas penitencias mías 5 
Dem. Penitencias hace él, 
quando come como un lobo ? 

Noche . Pues dígame, no me arroba? 

quando bebo el níofcatéi i 
Dem. De mí te burlas afsi, 
quando mi corage eftá 
rabiando? 

Noche. Qué fe me da, 
como no- ¡legues á mi: 
cata la Cruz. 

Dem. Si mi enojo::- 
Noche. Cata la Cruz. 

Dem. Te cogiera:: - 
Noche. Cata la Cruz. 

Dem. Yo te hiciera 

probar del fuego , que arrojo. 

Noche. Cata la Cruz. 

Dem. Eftas peñas::- 
Noche, Cata la Cruz» 

Vem.Sz caerán, 
y aquí te fepulcarán, 
íi aqueífe íigno me enfeáas: 
ya te pille , y aquí paga 
toda mi ira. 

Agarrafe el Demonio , échale en el fudt. 

y andan d cachetes. 

Noche. Han vifto tal? 

que andando en el ttaícorral, 
fu .cólera fatisfao a ? 

Hay , Padre , qu e e ft e Dragón. 

Padre , me quiere acabar: 

fera^g zurrabas de llevar, - • 

& Em 


X S 6 San J ¿iconté de 

Encima del Demonio Noche-bueno, 
pues me llegó la ocafion» 

Muy bien lo avernos pelero, 
por quererlo el Patio afsi: 
jefus ¡ nunca en tal me vi . 

j)an. Pues que faigo defterrado 

de efte Reyno , (dura pena ! ) 
rebol veré el Univerfo. 

Noche . Anda al Infierno, perverfo, 
que un deftierro te condena. 

Van fe cada uno por fu lado , y acaban de 

laxar la Humildad ,y San Bernardino al 
tablado , y fe oye como ft cantajfe 
una Rana fola. 

Bern. Humildad , lo que he obfervado 
al deícender de efta pena, 
es, que en el profundo eftanque, 
que fu tofca falda riega, 
ay infinidad de Ranas, 
y una es la que á oirfe llega 
á cantar. 

Hum. Elfo es , Bernardino, 
por divina providencia: 

Jacome mandó callaífen, 
para que no le impidieran 
el rezar un día , que 
falló a efte fitio , y apenas 
acabó el rezo , mandó 
al compañero dixera, 
que bolvieífen a cantar, 
el qual , con poca advertencia, 
pronunció , cante la Rana, 
y las demas mudas quedan, 
por milagro continuado, 
y divina providencia» 

Bern. Son , Señor , tus maravillas 
prodigjofas excelencias. 

Hum. Y fupuefto , Bernardino, 
que te he traído donde puedas 
ver de la Iglefia los triunfos, 
y de Jacome peleas, 
queda en paz» 

Bern. Humildad mía, 

por qué te vas , y me déxas ? 

Hum. De tí , ni Jacome , nunca 

falto yo, aunque no me veas. vafe* 

Sale Jacote. Bendito feais , Señor, 


la Marca, 

Bern. Y beodica tu Alma fea» 
jac. Maeftrot Y Señor í 
Bern. Hijo mío ? x - 

Bern.yJac.Voíúb\c es, que a verte ttegaa 
mis ojos para confítelo 
en efta barbara tierra ? 

Bern. A Dios le demos las gracias. 

Jac. Démoslas enhorabuena, 
pues dos regocijos grandes 
en efte día me cercan, 
que es v#c Catholico a Enrique, 
deteftando de fu fecia, 
y veros á vos» 

Zos z. Pues digan 

nueftras valbucientes lenguas: 

Con Mufle. Angélicas Efquadras, 
en muficas diverfas, 
cantad cánticos nuevos 
al Dios de las Clemencias, 

Señor de las Batallas, 
y jufticla fevera» 

Hincanfe los dos Santos cada uno a ft 
Jado, y fuben en dos elevaciones, que feria 
dos troncos , adornados de varias fimtt, 
y al mifmo tiempo baxard san arco de t »- 
bes , adornado de rayos , y refplandorei , 
y otros adornos , en cuyo medio vendrán 
dos Angeles cantando ; y en llegando las 
elevaciones a la altura de la tramoya ,/ f 
abrirán los troncos ,y faldean varios gru- 
pos de nubes, y rayos , quo formar anas 1 
medio circulo , con ‘que fe acabará dellt' 
nar el hueco , que avra entre las dostu- 
vaciones ,y cubrirá todo el foro la t ri f 
moya ; y la Humildad faldrá por el I a 
derecho , en un balanttn , d fu tiempo , 
quande han dicho los verfos , q* e 
la llaman los dos Santos . 

Ang. i. Inteligencias Sacras 
alaben fu grandeza. 

.Ang. t. Y afsi como en el Cielo, 
le firvan en la tierra. 

Les z» Porque es jufto , que todos 
amen fu Omnipotencia. 

Jac. Señor , nomerezco veros: 
afsi afligís con la aufeacia, 

“ a quien fin vos nada vive? 


Berso» 


de Don Jofeph- Fernandez, de Bufl amante. vó 

'jfem, A quien fin vos nada alienta ? afeendi de cfta maneta 


l<a i. Humildad , donde te ocultas ? 
Safcla Hum.C on vo fotros: que os altera? 
jac. Di á mi Amado, que permita, 
que mi corazón le vea, 

3er». Y que también Bernardina 
lo mifmo, Humildad, le ruega, (lino, 
jjtc.Hum. Ha del Alcafar íiempre crifta- 
moftrad , Señor Divino*- 
á tus ñervos amados (dos. 

yueftro roftro, que eftán defconfola- 

A R I A. 

Si el Sol de fus virtudes 
celeftes cumbres dora, 
mirad , Señor, que es hora, 
de expreíTar vueftro amor: 


Mirad no desfallezcan 
de aufencia riguroíá, 
porque a fu anua amorofa. 
ya es mucho gíTe rigor. 


Si el Sol de fus virtudes , &c. 


á los Cielos. 

Subefe rápidamente el Niña , y al 

mifmo tiempo fe abre el monte , y fe 
ve la Virgen cercada de 
gloria. 

tos z. Qué dulzura ! 
detente , Señor , efpera. 

Virg. Jacome , yTa mi cuidado 
el Apoftolado queda, 
que quifo dexar cumplidas 
mi Hijo todas fus promeífas, 
y defpues de doce dias 
baxó en figura de lenguas 
el fietnpre Divino Efpiritu. 

Baxa el Efpiritu fanto y y fe pone encis- 
ma de laxabex.a de la Virgen. 

Jac. O Soberana Poncela, 
quien acertara á enfalzarte ! 

qern. Quien alabaros fupiera ! 

Los z. Pero admitid mi defeo. 

Virg. Mi amor de los dos le acepta. 

Los z, Con eíTo los dos diremos, 
dándonos vucftra licencia: 


dpartanfe los Angeles , par tiendo fe el ar- Mufle. O cándida Aurora, 


w, , cada uno en fu medio , y fe vera & 
Jeflm reflucitado , como le pintan ,fo~ 
bre un montecillo . 

]tf. De nuevo me refucitas: 
tan larga ha íido la aufencia 
de tres dias , que á un Sepulcro, 
una crueldad - me entrega, 
aunque vencida en mi Muerte^ 
y afsí , Jacome , contempla, 

7 tu- también , Bernardino, 

(ni Refurreccion , pues efta 
* mi Pafsion fe íiguió; 
y como eftuve quarenta 
dias entre Jos mortales, 
por no encontrar con la aufencia 
defpues de refucilado, 
y en la partida poftrera, 
ron todo mi Apoftolado 
¡ubi á la cumbre excedía 
dél Monte de las Olivas, 
a en platicas tiernas 
P a *sé la mañana , y luego. 


Soberana Reyna, 
mueftrate fer Madre, 
y Abogada nueftra. 

Con efla muflen fe va defplegando el 
tronito donde efid- la Virgen , hafla la 
elevación del Santo, y le pone una 
Eftola , y defpttes fe buelve 
a fu lugar, 

Virg, Como Madre he de ayudarte, 
para que fe fortalezca" 
tu alma contra el enemigo, 
que tancas veces te inquieta; 
efta Eftola te echo al cuello» 

Jac, Rico el efpiritu queda: 
ya no dudo la ví&oria 
con tan celeftial presea. — 

Virg. Bernardino ralo , á Dios; 

tu, jaco me, en paz te queda. ' 
Los z. No os aufenteis, 

Virg. Es predio, 
jacome , pues tu prefencia 
íirve á gii Hijo. , refiftíendo 

Aa i hs 


o o San Jacote de la Marca, 

10 J dtfcendiendo la tramoyade fuerte, mit 

!as heréticas pro-ervus. 1 , ¡nifmo tiempo, que la Muflía 

ja,. Vuelta voluntad le cumpla, fe *«>' *> . £ fi a 

J repitiendo las cedencus: ' J ,„» /«. quefe Ufm. 

jMuf. Angélicas Etquadras , &c. 

JORNADA TERCERA. 


Havrá una gruta en la Lontananza , de d«n efae 
Roque/ana vellido de Ermitaño» 

Roque/. Eftos afperos montes, 

que intrépidos impiden paíTo al día» 

en cuyos or|zontes 

guftofo advierto fuave melodía 

de paxaros , que hermofos 

al Criador alaban harmcniofos, 

habito tan contento, 

con tanto güito efíoy , tal alegría, 

que í'olo el íentimiento 

del tiempo , ( hay Infeliz'"! ) que refiítia 

falir de las cadenas . 

en que eduve metido , fon mis penas. 

Mas , dulce Jefus mío, , 

fupueílo que , aunque tarde, os he bulcaao, 

tan lolo en vos confio, 

que no he de fer de vos deí amparado, 

ya que con el Bautifmo 

he loar ado falir de aquel abyfmo. 

Por Jacome he podido 

falir de las tinieblas del pecado: 


por él he coníeguido 
dexir . Señor ; el infeliz 
a donde me tenia 
el error tan p”rverfo , 
Todos los Cbriftunos mueran. 

Sale Noche bueno muy [ofende. 

Noche. Buena anda la chamuíquma. 

Roque/- Aqucfte es Fray Noche bueno. 
Sabrá , hermano 3 dar noticia d él 
del alboroto, que fe oye ? 

Noche. Si fabré , aunque me contrifta::- 

Rcquef. Qué le contvifta ? 

Noche. La muerte. 

Roque/. Qué muerte? 

Noche. Hermano , la mía* 

Roque í. Pues qué terne ? 

Noche. Que me quemen. 

Roque/. Per qué caufa i 


eftado 


: feguia. 

'oche. Por la miíma, 
que dicen effos acentos*. 

)ent. Ninguno quede con vida, 
todos los Chri fíanos mueran* 
loque/.Q^e defgracia! 

Voche. Qué defdicha ! 

Oent. Arma , arma , guerra , g uer 
Salen Margarita , y Celia. 
Marg. Ya nueftras tropas fe mir<»n 
muy poco de aquí diñantes., 
Zel. Ya ias vocinas avilan, 

que eftan de aqui muy cerca * f • 
Roq. Efta voz , que o) so , « la 
que cfciíché , quando a.o n 
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-una piftola a mi vida. le de muerte , y no que otro 

me príve á mi de fu vifta. 

Dexeme befar la mauga. 

Befa la manga . 
y perdone la oííadía, 
íiaqui le he hablado alterado, 
que es proprio de Ja milicia, vafe. 
Ncche. Dios le las conceda. 

Cel. Deme 

también la manga , no impida, 
que gane las Indulgencias. . ¡vafe. 

Noche. La caridad es precifa. 

Bcq. Margarita , entre disfraces, 
ácia Bofna fe encamina, 
reftigo fu voz , cuyo eco 
en pálida noche fría 
me pregunto , fi era Enrique, 
íiendo langf.ienta homicida. 

Lo afeminado del roftro, 

-que no es varón téftifica 
también; puesii tiene brios, 
ánimos , y valentía 
para entrar por un amante, 
donde á todos martyrizsn, 
como yo me eíloy cernido? 
como a y en mi. Cobardía >; 

Alma , vamos al marcyrio, 
que es Corona efelarecida. vafe* 

.Noche, Pues todos van á morir, 
voy a confojar las tripas: 

Sienta fe en el fuelo ,y faca lo 
que ¿ice. 

( Veamos , que ay en la manga: 
dos varas de longaniza, 
un pollo a dado , y per podre 
la calabaza de Eíquivias: 
quiero arrobarme. 

Al ir a beber , tocan caxas , y clarines , 
y fale el Demonio , que le derriba , 

/ rueda todo por el 
tablado. 

Dem. Furores. 

Noche. Hay , hay, que me desbarriga: 
óigame-, ienor Demonio, 
no ay harto con una riña, 
para que ios malquereros 
un rato de . rifa? 


2fcforg.Bofna contra los Chríftíanos 
emplea todas fus iras; 
pero efte es Fray Noche-bueno; 

Repara en él» 
mas no feré conocida 
de efte Lego en efte trage: 
decidme , qué gritería d él. 
es efta , Padre , que íe oye ? 

Noche. Vive Dios, que es Margarita: ap. 
vos por acá , gran feñora ? 

Marg.Qib es lo que habla? no me mira, 
que foy joven , no muger ? 

Noche. Digo , que mintió mi vifta; 
pero ufted fe le parece, 
como un pollo á una gallina. 

€el. Refponda á lo que pregunta 
mí amo , el hermano. . 

Noche. Me indician 

aquellos ojos , qué es Celia 

el criado , y lo confirma 

todo el ayre de fu cara. ap. 

Dent. voz.. Las partes mas efeondidas 
regiftrad , bufcad Chriftianos, 
en que cebar nueftras iras. 

N^ehe. EíTas voces os refpondan, 
pues que dicen ellas mifmas, 
que degüellan losCbriftianos, 
defde aquella renegrida, 
rrifte , lamentable noche, 
que aqueffo , y farna, le quitan, 
con dos botones de fuego, 
las ganas de la comida. 

A Enrique, porque es Chriftiaño 
no le prenden, le encaftillan, 
y le hacen , que trague el pobre 
las penas , como íalivas. 

Afarg. Calle , y no profiga , hermano: 
qué acerva , cruéi , impía, ap. 
du-ra eftrella , de efta fuerte 
me ahoga, oprime , y fatiga? 

Enrique prefo r qué penal 
tanto fu mal me laftirna, 
que tiento lo que padece, 
como mi propria defd'eha, 
que aunque pretendí matarle, 
una cofa es, que yo mutua 


-tengan 

O 


Dem. 


Setn Id 

- • — el que en elle Reyno ihfiíla,, 

quiza para mas tormento 
de mis mayores fatigas: 
qué ferá , rigores míos, 
que en las humanas delicias 
efté lifonjeando el güilo 
Podio Braco , y á la villa 
efta Ferdinando ? ardores, 
quien tal efeéto motiva? 
fm duda le ha enfordecich» 
la Omnipotencia Divina, 
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Item. Que re vayas de aquí quiero. 

Noche. Pues yo lo haré en- cortesía: 
dexame coger mis traftos. 

Va recogiéndolo r. 

Cata la Cruz., 

Dem. Lego ,mira, 

que fi= te cojo:*.' Noche. Mamola: 
voyme , que y a le amohína-. vafe», 

Dem! Aunque J acome pretenda 
deílerrarme , la Divina 

' Providencia me permite _ 

Tocan C a-xas , y Clarines , y falerr Fer amando , Uarz 
los , Roberto , y Soldados. 

fírdin. Ya á la villa nos vemos 

de Bofna , donde el orden , que traemos, 
execut-ar conviene* 

Cari. Invino Ferdinando , ya previene 
mi valor el denuedo. 

Robert. Pues en la retaguardia yo me quedo, 
fegun tu orden figo, 
mucho , feñor , ferá , íi rae mitigo, 
y en la batalla no entro, 
fin poder efperar llegue el reencuentro. 

Ferdin. Ninguno fedefmande en lo mandado^ 

Cari, y Robert . Por qué nos detenemos ? 

Ferdin. No ha llegado 
un So 'dado pulido, 

que ayer entro á fervír , y fe ha ofrecí do 
á entrar en la Ciudad , y regriftrarla, 
para ver fi es pofsi&le el asaltarla: 
eflo eftoy aguardando. 

Sale la Ilumild. Ya he venido. 

Los 3. Pues cuéntanos lo que ay , qué ha fucedido? 

Hamild. Eftad todos atentos, 

oiréis vueftros mayores fentimientos. 


'Apenas dentro de Bofna 
entré , regiftré las calles 
en rojos , cárdenos, mullios, 
líquidos , bellos corales 
de los Chriftianos, que el cuello 
ofrecieron al engalle 
de la hórrida , aguda , fiera, 
fuerte fegur formidable. 
Llegué al Palacio del Rey, 
quien ella en fus ceguedades 
tan fordo , que el ruido no oye 
de vuaílro guerrero parche: 


codo fe buelve feílejos, 
con que la entrada es tan fácil, 
que fi feguis mis pifadas, 
no malograreis d lance: 
entrad, facareis á Enrique, 
que ella en una dura cárcel, 
folo porque ligue el bello 
Catholico Militante 
Eílandarte , que de Cbriílo 
orlado eílá con fu Sangre. 

A Fray Jacome pretenden 
cambien el aprifiouarlej ^ 


de Don Jofeph Fernandcz^de Bu¡i amante, 

pero le defiende el Cielo, no en las delicias fe gañe 

me Tu /4rKrrP»-.riíJ Pn uiU/* 


y es fu diligencia en valde. 

Pues oiíleismis razones', 
no tarde el valor , no tarde, 
en deílruír una Ciudad, 
que ella llena de maldades. 

Ferdin. Bien aconfejas : al punto 
en orden los tercios ¿marchen: 
muera Podio Braco. 

Jt obert. y Cari. .Muera. 

{Todos . Porque con id fangre e fin alte 
¿ las cuchillas Chridianas. 

Vanfe iodos meaos el Demonio* 
Dem. Para que dedolor rabie: 
ha , pefe a mi Furia : ha , pefe 
al rencor , que elle defayre 
he de fufrir ? mas no importa, 
que como lleguen avilarle 
d Podio Braco , fu esfuerzo 
ha de apréílar el combate: 
ya eíloy dentro en fu Palaeío 3 
y llegué á tiempo , que Tale, 
embebido en fus feñines, 

Podio Braco acia ella parte. 

Salen cantando el quatro , y Podio 
-Braco , Aurora , Celia , y Acom- 
pañamiento* 

Muf. Al mejor Aloides, 
mas dichofb Marte, 
que de los Chriftianos 
derrama la fangre, 
repitan guílofas fus glorías feftivas, 
mu ficos acentos la gala le canten. 
Podio. Profiganfe mis apíaufos, 
mientras que logro vengarme 
• * de Fray jacome , y de Enrique, 
y de todos fus fequaces,' 
que á un Crucificado adoran, 
creyendo fon immortahes 
las almas : ha , íi pudiera 
á R o quefana pagarle 
r squel Sermón con la muerte! 

Aur. A la vida aquel cadáver 
bolvro , contrario a la Ley. 

au ¿' , Son -milagros, que ellos hacen: 
bueíva el feftejo. 

Tened, 


no en 

el tiempo , quando el Chriftiano 
tremóla fus Eflandartes 
dentro de Boina. 

Podio. Qué dices ? 

X>ew! % Mejor te lo dirá el parche. 

Podio. Como tan grande oífadia ? 

Tocan C,axas, y Clarines , yfale Mar- 
garita de Soldado. 

Marg. Como que púdofo fabe 
también caftigar el Cielo: 

Podio Braco , aquí al inflante 
me has de dar cuenta de Enrioue. 
ó vive el Cielo::- * 

Podio. Matadle., 

Marg. Elfo es lo que yo pretendo. _ 

Pelean los Soldados con ella , y fale 
San Jacome. 

Jac. El rigor fufpended , baile, ■ 
no feais crueles , é injuflos. 

Podio. Matad cambien eífe Fray le. 

Todos. Muera el Frayle. 

Sale la Humildad con la ef goda def- 
nud.i y y eos t oc ando a las otrasy 
las dexa immobiles . 

Jíumild . Cómo puede, 

teniendo a Dios de fu parte? (digio 

Tod.y PotLQub hechizo.encanto, ó pro- 
es el que ellos viles traen, 
para que no les ofendan? 

Sale Roque f. Derrame el rigor, derrame 
la fangre con que fe animan 
ellas venas , que fi antes 
roe temblaban las Efq U 2dras 
de la Igleíia Militante, 
aora foLo tiemblo á Chriílo, 

que es quien puede condenarme. 

Vive el Sol , que nos alumbra, 
que yo mifmo -he de quitarte 
la vida. 

Dent. Ferd. Bufcad á Enrique, 
y de la prifion facadie. 

Podio. Desad ellos hechiceros, 
y a los negocios mas graves 
acudid : feguidme todos 
que vueftro Rey va delante. 

Vafe con los Soldados. 

To. 


cams. 


l9z San J acome 

Tod. Ya te fe 2u *mos. Anr. También 
á tu lado quiero hallarme 
en buena , ó mala fortuna, vafe. 

Vent. voc. Abante el valor ,abance.foc««. 
Gaul. Efte Reyno fe va a pique. ¿íp./ vaf. 
Marg. Ya anana para el combate 
á fu gente Podio Braco. vafe» 

■tac. Porque fu Ley fe propague. 

Dios dé vidorra al Chriftiano. vafe. 
Roquef. El permita, que la alcance, vaf. 
Vem. No permita , no permita; 
nías de qué íirve , pelares, 
que yo les incline al mal, 
fi quiere Dios derribarme 
con milagros mis engaños, 
con prodigios mis maldades? 

Tocan Caxa , y Clarín , mira adentro , 
y fe oye ruido de batalla • 

Ha , pele á todo el Infierno í 
ya fe ha travado el combate, 
y páfá íbíís penas mías, 
han lacado de la cárcel 
a Enrique , y en la pelea 
con denuedo vigilante 
lidia ; pero íobre todo, 
me eftremece en ella parte, 
y confunde la humildad 
con que al Cielo ruega Jacome: 
ya fe dele ubre , y meaufento, 
porque no puedo mirarle. 

Vafe , y aun filvo fe muda el ibeatro en 
tiendas de campana , y fobre la tienda de 
la lontananza eftard la Humildad en una 
nube , en pie, y San Jacome en otra , de 
rodillas , y enmedio un Crucifixo 
en un trono de refiexos . 
Vtnt.unos. Arma, arma, guerra, guerra. 
Otros. Seguid , feguid el alcance. 

Otros. Victoria por Ferdinando. 

Todio. Me dexais en efte trance. 
Soldados ? bolved los roftros, 
no os manifefteis cobardes. 

Hwn. Jacome , el Señor permite 
fe te manifieftc el lancé 
de la batalla. Jac. Señor, 
favoreced , ayudadles 
a ¿os Omitiónos , perqué 


de U Marca , 

falgan fus Tropas triunfantes. 

Dentro c. Refguardemos nuefteas vidas; 
Salen retir andofe Podio Braco, y losfuyot ; 
y . Ferdinando , Carlos , Roberto , 
y otros , acuchillándolos. 

Ferdin. Seguid , Soldados , fu alcance; 

muera Podio Braco. Tod. Muera. 
Podio. Vaierofos Capitanes, 
no permitáis , que el valor 
en efta ocafion defmaye. 

Entranfe,y fale Fr. No che bueno con un al-, 
fange en la mano, y rodela en la otra . 
Noche. Viva la gran Fe de Dios: 
dexad que los detpedace, 
que vive Cintilo , al Infierno 
los he de embiar a millares. 

Vafe , yfalen Enrico , y Podio Braca 
lidiando. 

Podio. Vive el Cielo , aleve Enrique; 

que he de beber de tu fangre. 

Enriq . Executa lo que puedas; 
pero ya logré vengarme: 
muere a mis iras. 

Podio. Hay trifte ! cae herido ; 

que hafta la tierra me falte ? 

]Enriq . La vida he de concederte.; 
como para que te Calves 
abraces la Ley de Chrifto. 

Podio. Unos errores tan grandes 
avia yo de abrazar ? 

Sale como antes Noche-bueno • 

Noche. Corren como gavilanes. 

Enriq. Padre , dígale dos cofas 

á mi hermano::- Noch. Que me p.ací» 
Enriq. Por fi logra el convertirle. 
AñjcA.Pues que tiene 1- Pnr.FX defangra 
de una herida , que le he dado, 
llegue , llegue. Noche. Es dilparate, 
que efte Pollo Braco quiere 
fuerzas mas exorbitantes: v . . 

fe-muere , hermano ? pues eno & c 
es proprio de los mortales: 
quiere falvarfe ? que si - 
me dirá , y no anda ignorante, 
pues encomiendefe á Dios, ^ 
que eífe es quien puede embiar e 
un auxilio , con que dexe 
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por tan Divino; favor. ; 

Sale San Bernardina fia reparar en 
Pedio Braco», 


2c hacer tales dífpatates, 
corno los que hafta aora ha hecho. - 
Diga, quiere bautizarfe? 
apuefto , que no refponde: ap • 

6 , qué cara de vinagre, 
que pone el tal penitente ! 
lo mejor ferá dexarle. 

Enriq. Mire , Padre , lo que dice. 

• Podio. Dexenme de predicar, 
y acábenme de matar, 
pues que foy tan ¡nfeiice. 

Noche. Yo de mi chema no (algo, 
es heredado fu error, 
y no lo dexará , por 
que de atrás le viene algalgo. 

Ersriq. Atienda , Padre ,1o que habla. 
Podio. Que no acabe de morir 1 
}{oche. Calle , que puede vivir, 
fí es que nueva vida entabla. 

Jac. Pedidle vos, Humildad, 
á Jefus , fe digne embiarle 
luz , que pueda iluminarle 
á conocer la verdad. 

Jímn. Jacosne, tu petición 
del Señor has alcanzado, 
y Podio Braco ha logrado 
falir de la confufíon 
en que eftaba fumergido, 
viendo á Chrifto en el enfayo 
de las luces de eífe rayo, 
que la Esfera ha defprendido. 

Truenos , y cae un rayo. 

Amparadme, Virgen pura, vafe , 
Noche. Y á mi echadme fuera de 
tan horrible tierra , en que 
anda la mala ventura. vafe, 

Pcdio.ChriftOjDios de los Chriftianos, 
ya he viftotu roftro ayrado, 
pefame deaver pecado, 
no á los rigores tyranos 
me condenéis ; pues confieffo 
mi confufa ceguedad, 
ufad de vueftra piedad, f 
pues me pefade mi exceífo. 

Jac.O\ quien tuviera , Señor, 
dos mil lenguas para darte 
las gracias , para enlatarte 


S. Sera. Todo ea rigor, todo es ira 
la que fe advierte en la tierra, 
el Cielo nos hace guerra, 
pues con capuces fe mira. Poi. Padre? 
S»Bern. Pero me llamaron? Pod. Padre, 
mirando d Podas partes* 

S. Bem. Acia aqui fe oyeron 
los acentos , que pudieron 
llamarme. Podio. Si te obligaron 
defdichas de un pecador, 
que ha paífado fumergido 
todo el tiempo fque ha vivido 
en el mas profundo error, 
adminiftrame elBautifmo, 
pues defeo fer Chriftiano, 
cuyo favor foberano conócele * 

me facará de un abyfmo. 

S. Bem. Si haré ; pero vos, feñor, 
eftais aqtri de efla fuerte? 

Podh.No temo tanto á la muerte, 
como me aflige el dolor 
de avex íido tan cruel. 

S. Eem. Pues con el Agua Sagrada 
lera tu alma transformada 
en'el mas dichofo Abel: 
animefe vueftra Alteza, 
pues yo le ofrezco mis brazos^ 
Podio. Dichofos Chriftianos lazos. 

S. Bem. O , Soberana Grandeza 1 
Jac. Quien , Señor, no os ama fino, 
viendo en vos tantas piedades, 
que á eternas felicidades 
guiáis con favor Divino? 

Mientras canta la Humildad , van ha* 
xando las elevaciones , encubriendofe I* 
tienda de campaña , y ocultandofe el 
Santo Chrifio Con los grupos de las nubes , 
fe def cubrir a el Niño Jefus cercado de 
gloria , vefiido de Pafior , con un cayado 
en la mano, y avrd pintadas varias ove - 
jas en los grupos de nubes , que cubri- 
rán la tienda de campaña. 
RecitJIam, Quien fu Ley fanta ignora 
es quien como merece no le adora, 
Bb ‘ Y 
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y puefto que has logrado (canzado mi fuerte íiemptre dicHola, 

mirar, Jacome, el triunfo, queiiaaU 
Ferdinando , y k«i fuyos» (y os » 

y que ha oido el Señor los ruegos fu- 
las gracias reverente 
le debes ofrecer humildemente* 


pues me tenia afligido 
juzgar , que entre los tyranos 
aviiais ya fenecido. 

Jac. La Providencia Divina 
me libro de los peligros. 

Noche. Era hora de que te viefle? abraz; 


, JEffe caíto defeo .y 

a eñe cándido Orfea 
tribute fino ardor; '& - 

■f-f* 

Afsi como las aves 

con fus trinados fu aves 
bendicen al Señor. 

Jef. Y á > Ja come , foy Paftoc : 
de citas ovejas perdidas, 
ya por «citan reducidas 
al rebano de mi amor, . 

-ya Podio Braco ha logrado - 
los frutos de mi Pafsion» 
pues lloro de corazón, 
y el Bautifmo le ha lavado 
los defeétas de fus males. 

Qué tienes mas que pedirme ? 

Jac. Que no dexeís de afsiftirme, 
y miréis por los mortales. 

Jef. Afsi lo haré : queda en paz. 
Mientras dura la Mujica, va baxando la 
elevación del Santo , y al acabar , a un 
Jilvo , fe ocúlta la tramoya , / tiendas de- 
camparía , quedando folo San Jacome en 
theatro común : tocan Caxas, y falen Fer- 
dinandOy Carlos , Roberto , Enrique , Fray 
Noche.- bueno y San Bemardino, Aurora 
pri/icnera,Roquefana, y acompa- 
ñamiento de Soldados, 

Jac. Noosaufenteis de mi viíla, 
pues mis aféélos conquifta 
vueftro Paftoráldisfráz. 

Muf Aves , plantas , y flores 
tus alabanzas digan, 
tus obras te bendigan, 
pues fon tan fuperiores. 

Voc. dent. Viva nueílro Ferdinando, 
heroyeo Monarca invicto. 

Fsrd'm. A Dios cantad la vidorra: 


■ Jac. Qaite,hermano. Noche.Vzáce. mió, 
á mas de un millón he muerto* 

Jac. Qué habla , hermano ? 

Noche. Lo que digo, 

que viendo que eran Hereges, 
los he paflado á cuchillo. 

Jac. Un Religiofo? qué exceffoí 
Noche. Era juego de chiquillos ? 

Jac . Duques , dichofos vofotros, 
que empleareis vueftros bríos 
contra Infieles. Duq . Efto es folo 
executar lo debido. 

Jdc.Dadme los brazos, va a, abrazarlos . 
Duq. Permite, 

que antes i. tus píes rendidos 
lleguemos. 

Van a. arrcdillarfe , y el Santo fe lo 
impide. 

Jac. Qué hacéis , feñores? 
tal rendimiento conmigo ? 
levantad , no efteis afsi. 

Duq. Tu bendición te pedimos, arrodilh 
Jac. El Señor os la conceda. 

Ecbafela , y fe levantan. 

Ea, Aurora, ya avreis vifto, d Aurora. 
como tu efpofo: Aur. Ya sé 
todo lo que ha fucedido; 
mas ya detefto mis yerros, 
ya tus plantas te fuplíco, arrodillafe. 
que me adminiítres el fuave 
Sacramento del Bautíímo, 
pues conozco á todas luces, 
que el Dios verdadero es Chrifto. 
Noch. Que te compre, quien te ignora,*/’» 
que yo bien te he conocido: 

Padre, que es la del veneno, d S. f ac ‘ 
Jac. Calle, hermano» Noche. No replico* 
Jac. Dicho fa tu\ Aurora bella, 
que has encontrado el camino 


•- Padre Fray Jacome , ha fido 


de la verdad : yo prometo 


(pues 


de Don J ofeph Fernandez, de B aflamante. 19 y 

( pues tu contrición he oído) llego humilde á agradeceros ¿erodilU 

bautizarte muy en breve. Aur. Y yo Ferdinando , pues cumplido 

efla piedad eftimo. levantafe, me vieng todo el contento. 

Roq. Yo foy , Tenor , el, perverfo, F erd. Alzad , que de mi excefsívo , 

Arrodillafi a tos pies del Rey,. tierno amor obligaciones levantóle* ' 


audaz , cruel , atrevido 
Roquefana , cuyo esfuerzo 
tanto el mundo le ha aplaudido. 

Ferd. Ya de vos tengo noticias, 
y sé el cato fucedído. 

Dichofo tu , Roquefana, 
que tall ogro has confeg-uido: . 
alza de mis pies , levanta, 
que esfuerzo tan peregrino. 

Tolo merece mis brazos. 

Dale los bra.zos. 

Ro^.Tanto favor! Noche.QAe. buen hijo! 

Enrique tan retirado? 

. qué te tiene.fufpendido,? a Enrique, 

Enriq. No aver llegado á tus pies 
caufa el fentimiento ha fido 
de ver , que maté a. mi hermano, 
y eftandó con los fúfpiros 
del morir , abortó un rayo 
avarienta nube , y hizo, 
q.ie baxafíe á los Infiernos, 
pues murió , como ha ' vivido. 

Noche. Harto fe lo prediqué, 
fudando yo. hilo á hilo»... 

fyrn. No ha muerto como vivió, 
pues pafsé por aqu ; el fitio 
al tiempo que agonizaba;,, 
y aníioíó pidió el Bautifmo, 
y yo fe le adminiftré . 
con devoción , y al Impytéo 
fubió luego que efpiró. 

Y fue aquel rayo encendido 
caufa de que el roftro vieíTe 
ayrado de Jetó Chrifto, 
por lo que fe convirtió. 

Noche. Yo foy quien le ha convertido. 

Qué dice? Noche. Que Don Enrique 
de efta verdad es teíliao, 
pues le ayudé á bien morir. 

Enriq, Gran regocijo h c íéntido 
e n el alma. CarL Qué portento ! 

I - nri i> Los favores repetidos 


fon quantas os he ofrecido: 
gozad en paz vueftro Reyno. 

Enriq. Pues os debo eife cariño, 
juzgo , que puedo atre ver me 
á pediros , que propicio 
me deis 4 la bella .rara, ... 
fufpeufion de mi advedrio, J v 
que es Margarita divina. 

Cari. Zelos, que citáis al abrigo ap. 
de iqi pecho , no bailabais, 
que afsi aumentáis mi deítino ! 

Robo Otros zelos acometen • ap. 
la oprefion del pecho mío. 

Ferd. Como Margarita rinda 
á vueftro afechaofo fino 
amor fü mano , prometo, 
que has de vér luego cumplido 
tu defeo. Enriq. Soy dichofo. 

Sale el Dem. Aquí entra el cruel , altiva 
volcán , ; queabraíía mi pecho, 
para eíforvar atrevido, 
que no logren fus amores. 

-Cari. Yo, gyrafol he feguídó 
fus bellos claros luceros, 
adorándola rendido: 

Duque de Milán me nombro, 
no fon cortos mis dominios, 
mi deicendencia.es de Reyes, 
por lo que no es defvarío 
el pretender fu belleza 
con las leyes del cariño. 

Roh. También pretendo fu mano, 
que adoro , venero , eftimo . 
mas que á mi vida : no ignoras, 
Ferdlnando efclaiecido, 
que : foy Duque de Calabria, 
poderofo , y aplaudido 
por mis- Reales descendencias, 
que laureles han ceñido. 

Cari. Quien fe oponga á ruis amores::- 

Rob. Quien á mis afeélos finos 

fe opufíere : '--. Enriq, Qúenpenfáre, 
Bb i qué 
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«ue yo no he de confeguírlo. 

Los 3 . Sabrá mí acero::- 

Echan mano a las efpadau 

Ferd. Tened _ 

-Sé effós aceros los hlos, 
porque Margarita, fola 
es quien ha de decirlo. 

Al paño Margarita , y Gavia ¿ ^ (que, 
Marg. Que no haya encontrado a Enn- 
y experimente mi brío, 
que labe él mifmo vengar _ 
lelos con que me ha ofendido . 
pero mi padre efta aquí. 

Caed. Pues arrímate á eífe auxilio. 

Roben. A ella palabra me atengo. 

Cari. Y yo effa palabra admito. . 

Enráq. Yo también , pues sé de cierto; 

que he de' ler el elegido. 

Dem. Pues ninguno lo ha de fer» 

Tod. Quien lo afirma- Dem. Yo lo digo, 
porque Margarita bella 
el Exercíto ha feguido 
disfrazada en trage de hombre, 
ím faberfe fu defignio, - 
con efeandalo de quantos 
por feñas la han conocido. 

Noche* Avrá Demonio como elle, 
y lo que habla efte maldito ? 

Marg. Celia , ya ello y defcubierta» 
v es el traydor , que lo ha dicho 
el que en Ñapóles medio 
noticia de Enrique : vibro 
contra él enojos , é Iras. 

CauL Darle palo en el hocico. 

Ftrdm. Dirne como puede ler, 
íi de Ñapóles me ha eferito 
todos los correos ? Dem. Com© 
de terceros fe ha- valido, 
que á ti te traygan las cartas 
con el falfo fobre-efento 
de Ñapóles» Cari. Santos Cíelos, 
dos mil dudas imagino» ap« 

Reherí* Golfos de eoiifufion lucho, ap. 
Ferd. Con mil penfaraienios lidio, ap. 
Noche. Que dixe yo , que. era aquel 
joven bermofo ,*y pulido, 
que me pregunto por Boina l . apa 


de la Marca-i % 

Marg. No falle es defvatio; __ 
cuando ya eftoy defcubierta; 
y mas quando a Enrique miro, 
caufa de todos mis males. 

Sale con la efpada defnuda contra 
el Demonio. 

Marg. Villano, infiel , fementido; 

con ta vida::- , 

Va d darla con la efpada defnuda . 

Ferdin. Aleve hija, > 
yo acabaré con tu brío, 
pues has venido a matarme. . 

Marg. MI efpada , y mí cuello rindo. 
LosDuq. Tened, fehor, el enojo, detien, 
Ferd. Tus aleves deíatinos 
has de pagar con la vida. 

Suelve á empreñar. 

Los Dita. Mirad con oj os benignos 
á Margarita. Buelvenle a detener . 

Ferd. Quitad. . v 

Jac . Sufpende el rigor impío, . 
Ferdinando , que el Demonio 
es quien todo lo ha movido, 
yo fe lo haré confeífar. 

Ferd. Ya la cólera reprimo 

por vos» Jac. O ,*Señ©f Immenlo, 
que ilumináis mis lentidos 
para conocer , que aquefte 
es el Demonio maldito: 
declara aquí la verdad al Demwi 
de todo lo fucédido, 
en pena de que el deftierro 
de Boina fuifte remiífo . 
en cumplirle , pues bolvifte 
ít entrar en ella atrevido, 
y defpues has de baxar 
á padecer al abyfmo. 

Dem. Ha , pefe a mi , que por fuera» 
el que obedezca es predio: 
yo fui quien te dio las nuevas 
( que motivaron efquívós 
zelos en tu pecho > faifas , 
quien te incitó , que a efte litio 
vínieffes en efTe trage,. 
v yo también fui motivo 
de que Podio Braco aleve, 
de mi furor impelido, • 


te 
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íe uTurpaffe la Corona, la enhorabuena. Marg. Yo admito, 


{ Enrique ) aviendo nacido^ 
fegundo , y foy quien infto 
aquel fangtiento martyrio, 
porque á Jacome mataffen; 
y pues nada he confeguido, 
por no baftar mis aftucias 
contra el poder del Errrpyreo? 
abra fus fenos la tierra, 
eftremezcafe el Olympo, 
recíbanme las tinieblas 
en fus fogofos diftritos» 

Y tu , aleve , infame Lego, 

Embife al Lego. 
quifiera tener permiíTo 
para poderte llevar 
á los aby irnos conmigo. 

Noche. Anda con dos mil demonios.. 
Unos. Que portentoíOn-w. Qué prodigio» 
Jac. Ya fatisfeeho eftara 

vueftra Alteza. Ferd. Ya me rindo 
a tan claro defengaño, 
y el arrojo que has- tenido, 
Margarita , te perdono. 

Marg. Y yo á tus pies, Padre mío, de roí. 

eftimo tan gran clemencia. 

Ferd.- A mis brazos mi cariño 
te levanta ; y porque todos 
los Principes, con rendidos 
finos afe&os poftrados, 
tu hermofu-ra han pretendido, 
premia ai uno fus amores. 

Marg. Supuefto , que con divino 
portento de mis zeiofos 
. defefperados delirios- 
he quedado fatisíecha, 
es Enrique el que yo elijo: 
efta es mi mano, dan/e las manos, 
Enriq, Drchofo 

foy , pues he vifto cumplidos- 
con- tai dicha mis contentos» 
Marg. Duques, el amor eftimo, 
que rae expreflais pero fiempre 
foe Enrique el favorecido 
de mi voluntad» Los Duq, Nofotros, 
aunque defeehados íuymos, 

* vueftras Altezas domos 




Principes , vueftros obfequios. 
Enriq. Y yo lo proprio repito. 

Roque/. Perdonadle á Roquefana 
lo mucho que os ha ofendido. 

Va a arrodillar fe, y Enrique fe lo impide*, 
Enriq « En ti fueron, Roquefana, 
acertados los delitos. 

Ferd. Venid , entrareis en Boina 
con aplaufo , y regocijo 
a tomar la poffefsion. 

Todos . Vamos. Solí. Viva 
Enrique , Principe Invino. 

Vanfe todos , menos Roberto, Carlos , 
Gaula , Noche-bueno , San Remar* 
dino , y San Jacome . 

Roben. Ya , Carlos , la competencia 
a morola , que tuvimos, 
fe acabo. Cari. Pues con los brazos 
la amiftad fel 1 e mos.abraz.rn f.y vanfe . 
Noche. Digo, 

hermana Caula , y ufted > 

Gaul. Yo, hermano , no- tengo amigos,' 
Noch. Ní es menefter,que efto es chanza,- 
pues en el mayor conflitlo, 
tu amiftad le ferviria 
lo irniímo , que tengo dicho; 
y afsi , mientras menos maulas 
fe conozcan , es mas lindo. 

Gaul. Vayan todos a un zarzal, vafe. 
Noche. Mire ,voto al Antícbriftor:- 
Jac. Qué es eflo , hermano, afsi vota l 
eftá loco? Noche. Fue un poquillo 
de cólera. Jííc. En penitencia 
vaya, y pongafe un filíelo. 

Noche. Padre, yo::- Jac. No me replique, 
que la obediencia le intimo. 

Noche. Benedicite , obedezco: 

hay pobre pellejo mió I vafe. 

S. Bern. Padre , no viene á la entrada ? 
Jac. Luego voy , que determino 
acabar el rezo de o y» 

S. Bern. Pues á Dios. vafe. 

Jac. A Dios. Divino 

amante Jefus de mi alma, 
con ruegos os he pedido- 
por las animas de todos 

los 
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los que con ardiente brío 
han muerto por vos peleando, 

V de vos -no he merecido, 
que me Aemoftreis , Señor, 
í¡ agradables os han fido, 
por de tan gran pecador, 
ios fufragios , que he ofrecido. 

Debaxo del tablado* 

Muí. Mifericordia , Señor, 
mií'ericordia , Dios mío. 

Tefcubrefe el foro , en cuyo centro fe def- 
cubrird el Cielo muy hermofo , y en dof 
tronos Jefas 3 y María , y de debaxo del 
tablado fubira el Purgatorio» 

Muf. .Angelical dulzura 
en harmónicos hymnos 
canten -tus maravillas 
en la tierra , y Empyreo. 

Hum. Venid , ó almas puras, 
á gozar el alivio, 

Angeles , Que vuefíro Efpofo amante 
ós prepara benigno. 

i i O N 

Burn.y Muf. Venid a colocaros 
al Alcázar Divino, 

Les Ang. Cuyo azul pavimento 
mirareis de hito en hito. 

Los tres . Cantan fus maravillas 
en harmónicos hymnos 
Angelical dulzura 
en la tierra , y Empyreo. 

Jefas. Ya , Jacome , te he otorgado 
lo que anfiofo me has pedido. 
Virg. Siendo folos los Soldados, 
que por la Fe han padecido: 
qué mas quieres ? 

Jac. Daros gracias 

por tan grandes beneficios 
á vos , Princefa María, 
y á vos , dulce Jefus mío. 

Jefas ,y María. ~ Pues queda Cn paz. 
Jac. Tan aprifa 
os aufentais ? 


de la ‘Marca, 

Jefas y y Marta. Es precifo. 

Muf. Angelical dulzura , &c. 

Suelve d baxar la elevación , y Purga- 
torio , y cerrando fe el foro , fu.ben los 
balancines ¡ deshaciendo fe la tramoya ,y 
al fon de Caxas , y Clarines Jalen 
todos , y Enrique , y Margarita 
coronados de Laurel, y Cetro. 

Unos. Viva Enrique. 

Otrot. Viva Enrique, 

Rey de Bófna efclarecido. 

Enriq. Yo os agradezco el aplaufo 
con queme aveis recibido. 

Ferdin. Ya Reyes de Boina fois, 
y vos ya del Santo Oficio 
Inquifidor General 
( pues a elfo aveís venido 
por orden de Eugenio Quarto) 
teneis el cargo , y dominio, 
cuyo Tribunal excelfo 
pondréis en Boina. 
j a c . Yo admito 

el pefo de Inquifidor, 
porque me obliga á admitirlo 
la voluntad del Señor, 
por e£fo no me reíifto. 

Roquef. Yo me buelvoami defierto, 
para paífar el camino 
de efta vida. Aur. Bautizadme, 
que a fer Religíofa afpiro. 

Gaul. Yo el acompañarte efpero. 

Boche. Y tu , Celia? Cel. He apetecida 
el fer privada en Palacio. 

Boche. EíTe fi que es buen oficio; 
y con efto fe da fin, 

Senado , al efclarecido 
Efpejo de la Virtud, 
y de la Heregia caftigo. 

‘Todos. Y que perdonéis los yerros, 
pide el Ingenio rendido, 
efperando de merced, 
íi es que lo merece , un vítor. 
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■DowíT Leonor Cafani, 
Dona Elvira . 

Ifabela. 

Clávela , Grado fa. 
Inh , Criada, 

Un OJíelero, 

Un Gigante. 

Dos Satyros t y Mu Jicos. 


JORNADA PRIMERA 


EJlara el thea’ro común de bafiidorest 
cantan dentro el quatro , y Jale Don 
Diego Triana de EJl lidiante pobre y 
y Botillo de garrón, 
Dent.MuJ. A Hercules Thebáno 

-¿X l°s zelos le motivan* 
la muerte, en un veneno, 
que le da Deyanlra: 
que es cruel tyrania 
dolencia , que el defpreci© 
no templa í'u fatigar 
®ieg. Q¡é bien concertadas voces* 
Botillo 1 

iot. Es fu harmonía 
admirable , mas no alegran 
fus trinados a las tripas. 

Eteg, Por qué ? 

Porque fe clarean 
como la forana. 

^’ e g. Impía 

penfion es de los que nacen 


de progenie efclarecida, 
á la Fortuna fujetos, 
ya contraria , o ya propicia, 
tener quien a todas horas 
le afrente , mas que le fírvat 

vamos, 

Bot. .Que es eíTo de vamos ? 
dime , a donde me encaminas ? 

porque fino es bodegón, 

figón , ó repofteria, 
lleve el diablo ü allá fuere,' 
Dieg. Es tu hambre::- 
Bot. Eftudúntíua, 

Dieg. Irtfacíable. 

Bot. Y lo aflegura, 

que fiempre eftá mi fallva 
buena para facar manchas, , 
aunque fea al medio día, 

Dieg. Vamos, p UeSr 
Bot. Yo te figo, 

porque el eftomago aviía, 

que 
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qae es horá dedaf lafopa. 

Diez,- Q¿e diees • 

Bot. Q¿e voy a Mtfla, 

mientras a bobear fin blanca 
te vas con tu Doña Elvira* 
pieg. Vergantev:- 
tot. Y mas quevergante. 
j)itg, Harás , villano , que diga::-; 

Bot. Que no me das co , mei: * 
pues te palias todo el dia 
en ayunas , eftudiando 
en efca. Magia maldita, 
que para mamar no {irve, 
fino para boberías. 

Diez,- No ves ; que la Magia blanca 
fon cháfeos , que fe fabrican 
de las cofas naturales, 
fiendo la imaginativa 
la que labra , fin que objeto 
corpóreo en ella íubfifta? . 
pues no ay patio , que evidencia 
haga lo que fe divifa. 

Bot. Lo mifmo paflfa en la negra. 
p¡eg. Si , pero fon muy diñintas 
una de otra , qtiando toco, 
que por la negra Cabria 
lo que aora fucede en Flandes» 
Bot. Tu converfacion es linda, 
feñor Don Enrique Enriquez, 
b, como aora te apellidas, 

Don Diego Triana , ocultando 
tu nobleza efclarecida 
en Salamanca : yo voy 
a lafopa. 

Pieg. Ay tal manía j 
en todo eres majadero, 
y aunque labes , que me obliga 
a. ella efirechez el tener 
irá hermana cruel , é impía 
en Flandes toda mi Hacienda, 
no es bailante a que reprimas 
tu genio. 

Bot . Es, que el no comer 
tiene pena de la vida. 

Pieg. Sígueme , que en elia. cafa 
{fesun me han dado noticia) 
Don Seyerino Formachi 


imamados, &c r 

hi de vivir , quien & fpkc$. 

% dar dinero por prendas, 
bien , que con g) ran S eria 

de un tanto por , ciento* . 

Bot. Y dime , que joya , ni que baxills» 

tienes tii pata que lo haga . 

Diez, Elle retrato , que citra 
mi pobreza , y mis pefares. 

£ct. Es el de Leonor í 
Pieg. La mífma. 

Bot. Pues fi dices , que es Esfinge* 
Syrena , falaz , arpia, 
cómo el retrato confervas ? 
pieg. Por ver tal vez , que podtiá 

con fus piedras .remediarme. 

Bot. Digo , que bien las aplicas,, 
y para ver lo que vale, 
entra en aquella Ollería, 
y (obre mefa hablaremos 
be fu empeño. 4 

’ pefcubrefe la Jachada de OJiena . 

Pieg. La cqmida 

has de, pagar bien pagada. v 
Bot. Oyes , no aliamos, y pringas:* 
Heve el diablo blanca llevo. 

Pieg. En mi habilidad confian 
yo daré Calida á todo. . 

Bot. En Salamanca , y fopifta ? 

temo que::- 
p’teg. En vano rezelas: 

entra , acaba. 

Bot. Voy aprifa. 

Entraníe por la puerta de la Ofteritt *7 
correfe la mutación de Ofteña ador n 
de platos, y demas adórente s, y Jale» 
Oftelero , y Criados . 

Ofiel. Alón pecibu , muchachos, 
las pollas tras la falchicha 
difponed , traed las mefas, 
arda el ftiego en la cocina, 
que ya es hora de que alguna 
venga á almorzar. 

Sacan una mefa con manteles , cu- 
biertos , [aleros , afsientos , / 
todo lo necejfarto. 

Marmitón. Prevenidas 

eílán ya. 


Ci tt el. 
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I Me!. Preftu , muftachus, Bot. Yo brindo. bebe. 
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j ^ qui eftis cofis me amu hinan. 

] pitg. Ha de cafa. folert. 

Bot. Confortante 
es el olor. 

pie*. Buenos días. 

Oflel. Cavaíiers , muy bien venidos. 

Dteg. Ay algo de bueno ? 

Oflel. Lindas 

pullas mediatas , é varias 
empanates exquifítas 
de temiera , paj antes, 
cunejus , y criadilias, 
fricafie , y todo quanto 
deíee la gulofina, 
toto bono , e fazonato. 

Bot. El Franchute bien fe explica» 

Sientanfe a la mefa los dos , y tes fa- 
can botellas de vino , y lo demas , 
que dirán los verfos. 

Dieg. Pues facad algo de bueno. 

Bot. Efta sí que es buena vida, 
como al pagar no ayga 
agraz. 

Dieg. Qué temes ? 

Bot. Una paliza. 

Oflel. Yaya un plato de fritada. 

Dieg. Qué buena efta. 

Bot. Aora explica, 

puefto que eftamos defpacio, 
como no fe comunica 
la Magia blanca a la negra? 

Dieg. Era lo que te decía, 

( unas pollas ) que la Magia facanl. 

negra es la que hace viíivas 

apariencias , que proponen, 

fin falacia , ni mentira, 

lo que fucede anualmente 

en otra parte diftinta; 

lo que la blanca no alcanza, 

gues efta folo fe cifra 

en hacer yo, que efta mefa 

te parezca que es de china, 

• fíendo folo de madera, 
que el cuchillo es una lima, 
que efta polla es un cabrito, 
que efta fotana es camifa. 


Dieg. Muy buen provecho: 
bebe , y come. 

Bot. Vaya arriba: 

que rico , que es el clarete í 

Dieg. Orra cofa. 

Oflel. Empanadillas. focanlar. 

Bot. Y o eftoy bierrcon todo elfo; 
pero fuceder podría, 
por llegará faber mas, 
refvalar en eífa iniqua 
Magia negra : la ternera 
efta, cierto , que convida ! 

Dieg. No es permitido en leñar fe, 
aunque á algunos precipita 
la blanca , con el anhelo 
de habilidades diftintas, 
o de la ocafíon , movidos 
del amor , pafsion, que obliga 
á precipicios mayores. 

Bot. Pues tu conciencia peligra 
con Doña Elvira. 

Dieg. Qué , necio: 

ojala fuera mentira, ap. 

que ya me hace que deslice, 
por llegar a confeguirla, 
viendo , que á no declararme 
amante , folo me obliga 
la eftrechéz. 

Bot. A effa feñora 

ha de ir eífe brindis. bebe* 

Dieg. Brinda* 

Otra cofa. 

Ofiel. Fricafe. 

Bot. Efta es comida exquifíta: 
la paga eftoy yo temiendo. 

Dieg. Botillo , nada te aflija, 
come , y bebe. 

Bot. Pues mudando y 
converfacion , laí divina 
Ifabela de Brufejas, 
qué fe hizo ? 

Dieg. Peregrina, 

confieffo , que es fu hermofura; 
pero effa dama tenía 
empleo mas á fu gufto, 
y afsi el mío no admitía. 

Ce 


Bot¿ 


icn 




Bot. Con que te dio calabazas ? 
Dieg. Jamás merecí íervirla, 
aunque procuré obligarla, 
con que á mi cortelama 


los ■, aun imaginados 5 &c 
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nunca agravio. 


bebe . 


Vaya un brindis 
áelfadama. 

Dieg . Afsi me obligas, 

ya que mi afeito la quifo» 

BeU Tres damas tienen en lifta, 
y con ninguna te cafas, 
pues Leonor es tu enemiga, 

Ifabela te deshecha, 
y te burla Doña Elvira» 

Dieg. No es para ti effe difcurfo» 

Bet. Dices rnuy bien : aora mira 
quantovale aquí el retrato, 
porque la paga es precifa. 

Dieg. HáPatron.qué gallo fe ha hecho i 
Ofiel. Con poilaítra , é con bebida, 
duchegtoS reales» 

Sor. Zarazas 1 
Dieg. No mas ? 

Bou Conque te Imaginas, . 

que es barato ? 

Dieg* Saquen podres* 

Bot. Hombre , eítás en ta eamifa? 

aún quieres que crezca el gallo t 
Ofiel* No ay , enlacunciéncia mía, 
nada , por fer tan temprano* 

Dieg* Effa es otra bohena t 
para qué el Patrón lo niega ?■ 

Ofiel*. Cavaiicrs , es cofa fi^a, 
que no ay nada. 

Dieg* Calle hermanó, 
que no quiere darlos, diga, 
quando yo los eftoy viendo* 

Gflel. Donde > 

Dieg* En effa lucida 
eílancía. * 

Air efe el foro y y fe defcubrc un apar ador y 
bien adornado de imitada plata con- 
diver fidad de frutal-, y pofi res*. 

Toi. Que admiración 1 
Bot. Por Dios , feñor , que convidan 
las frutas* 

Dieg* Traed un plato* 


Va a alcanzar un plato , fale un Toro, pega 
con tedios , menos con Don Diego , voltea 
muy bien d Botillo , / Marmitones , der- 
riba la mefa , y éntralo todo a. 
topetadas. 

Ofiel. Cavaliers, yo no labia, 
que tal huviefie en mi cafa. 

Bot. Válgame Santa Cecilia í (to I 
Ofiel. Hay, que el Diablo anda aquí fuel- 
Marm. r . A mi el torillo fe inclina, 
Marín, z. Que me huele los calzones* 
Bot. Yo dixiero la comida 
antes con antes , y el miedo 
la echa medio dixerida. 

Ofiel. Que me agarra. 

Marm. i. Queme coge. 

Marm. z. Que me pefea,, 

Marm. 3. Que me pilla. 

Ofiel. Llevófe dos mil Demonios 
Oítelero , y Ollería: 
fin duda es eñe Triaria* 

Marm* 1. Ha torillo, que te arrimas. 
Marm. 1. Ha tot illo, no te acerques. 
Van fe , entrándolos el Toro d topetáis:, 
menos a botillo, que queda tendido , y * 
Don Diego, y fe corre la mutación como 
efiaba , y en el foro fachada de 
Ofieria. 

Bot. Hay embes de mi barriga I 

hay , que me ha eftropeado eí toro: 
efto guardádo tenia 
mi amo ? 

Dieg. Botillo ? Bet. Demonio. 

Dieg. Levántate ya. Bot. Imaginas, 
que ha fido ef peltre tan bueno ? 
Dieg* Todo ha fido fantasía: 

levanta. levántale * 

Bot. Mas donde me hallo > 
no es aquella la Ollería ? 

Dieg. Si. 

Bot. Pues á Dios* hace que fe va» 

Dieg. Donde vas ? 

Bet. Voy á ponerme una vízma 
en la parte occidental. 

Suenan Infirumentos. 

Dkg. La muífca nos avifa, 
que ya pita Don Séveniio* 


le- 


de Don jofeph remande z^de B mamante. 2 03 


levantado. Bot. Y qué fabricas ? 
pitg. Ir a. empeñarle efta joya. 

Bot. No has menefter compañía: 

ve cu folo. 

Dieg. Nada remas, 

v mira , que íl replicas::- enfadado. 
Bot. Hay , qué miedo ! ya te figo, 
á donde quifieres guia. 

Van fe ,/ [alen por otro lado Mu feos can- 
tando , Formachi de Abate , en cuerpo , 
Clávela de hombre , con fombrero , efpa- 
din, guantes, y una v anda en una fuente 
de plata , y detrás Leonor Cafani en 
trage de hombre galán , vf- 
tiendofe. 

Muf A Hercules Thebáno 
loszelos le motivan 
la muerte en un veneno, 
que le da Deyanira, 
que es cruél tyranía, 
dolencia , que el defpreclo 
no templa fu fatiga. 

León. Qué ha de templar , fi él es folo 
quien mas fus llamas aviva? 

La efpada. ( hay cruél Enriquel ) ap. 
Clav. Qué trille ! 

Form. Cómo fufpira 1 
Muf. Son veneno del alma, 
porque la martyrizan, 
haciendo que al olvido, 
fin rendirfe , fe rindan, 
que es cruél: :- 

León . Deteneos, detiene la Mufica. 

no vuéftro acento profiga, 
que no pueden obligarme 
a olvidar , y antes feria 
triaca de eífe veneno. 

El fombrero. ( hay pena mía ! ) 

Los Muf. Señor , nofocros cantamos 
las Ierras , que::- 
Leon. No fe explica 

mi enojo contra vofotros, 
otra es mi melancolía: 
idos , y bolved mañana. 

Los Muf. Guarde el Cielo vueftra vida* 
Vanfe. 

León. Dadme eíTa vanda. 


Clav. Efta es 

la que te dio Doña Elvira. 

Form . Sufpiras por ella ? León. No, 
porque es mi dolencia efquiva 
mayor. 

Form. Refiere tu pena, 
quiza hallaré i. tus fatigas 
algún confiada. 

León. Hay , Formachi, _ 
y qué de lexos divifas 
mis tormentos 1 pero ya, f 
que en confolarmc porfías, . . 

en tu lealtad fiado, - - 

te haré de mis males cifra. 

Tu , Anfrifo , pues ya lo fabes, 
de efla puerta ella á la mira, 
y avifa íi alguien viniere. 

Clav. Admirable bobería: ap. 

defcubrirfe Intenta miauia, 
á quien ( aunque fiélia firva ) 
ha poco que le conoce, vafe Clav*, 
León. Atendiendo á la hidalguía, 
que te afsifte, disfrazada 
en ioschiftes,que exercltas, 
viniendo yo de Brufelas, 
te recibí : quien diría, 
que avlendo llegado á Efpaña, . 
mi caudal viera en crecidas 
ventajas con tus ardides, 
y comercio en que traficas? 

A Formachi , como haciendo haría. 
Sale Clav. Señor ,D. Enrique Enriquez». 
Eftudiante de lucidas 
prendas , hablarte pretende. 

León. Si fera efte quien motiva ap* 
mis pefares ? 

Clav. Hay , feñora, 

que efte es por quien tu deliras. 

León. No feré yo ran dichofa.^ 

Form. Pues dadme la capa aprifa. 

Clav. Tomad. .dale capa de Abate * 

Form. Veré lo que quiere. - 
León. Sígueme tu : aquí efeondidas 
verémos íf efte es Enrique, 
el tyrano de mi vida. tícondenfe, 

Form . No sé lo que me fiicede. 
con efte amo , ó efte enigma. 

Ce a 1 
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a cuyos tiernos Abriles, 
aun la natural noticia 
de fer varón, en fu roftro, 
íi apunta , no fe dívifa: 
íi viene alguno, fe efconde, 
fin permitir que fe diga, 
que es el amo de efta cafa, 
y mi lengua ha de eftár lifta. 
Italiana para fuera, 
y en cafa ha de fer patricia: 
fi va a contar fus fuceífós, 
nunca falta quien lo impida, 
y yo me quedo en ayunas* 

Al bajiidor Don Diego , y Botillo. 
Dieg. Sin duda , que defvarías, 

Bot. Digo., que es Clávela. 

Dieg. Calla: 

aora. Clávela eftaria 
en Salamanca* 

Bot. Y me afirmo, 

. en que es el Paje la mlfma* 

Pfig. Verás como te engañafte* 

Bot. Y díme r qué nuevo= enigma 
es ufar aquí tu nombre ? 

Dieg. Es circúndasela preclfa, 
que aquel Mágico me nombra,, 
y delfuio no ay noticia. 

Bot. Y fi acafo te conoce ? 


imaginad 0 ** &c. 

León. Fatigas, 

dexadme atender un rato. 

dav . Yo le faqué por la pinta. 

Die%. Don Entibe Enriquez foy; 
de todos defconocido, 
que tyrana eftrella ha (ido 
caufa de verme afsi oy: 
cierta noticia me han dado, 
de que vueftro proceder 
fe emplea en el focorrer» 

. con prenda, al neeefsitado: 
de vos á valerme vengo, 
por ver íi tiene cabida, 
prenda donde tuve vida 
y ya poífefsion no tengo: 
fu precio ocho mil ducados 
fon , fegun muefita la taifa. 

En f enale un preciofo retrato , y la 
taffa de él. 

Form. Molti defti joyí en cafa 
fon diamantes depreciados: 
mio Pattoni , ancora nienti 
poífo in conciencia comprar. 
Dieg. Solo la quiero empeñar. 
Form. Luí diamante es excelenti: 
dica ancora , qui volvete 
, preftato l 


Dieg. No le he tratado en. mi vida, 
y juzgo , que él no me ha vifto. 

Llega al bajiidor d recibir d D* D'^ZF* 
Farm, Es luí lo qui pretendía 
vidermi r 

Dieg . Un forvidor vueftro: 

guarde.Dios á Úfeñotia. 

Form. Voftro fervkore fémper: 

fedete qua in quefta filia, 

Dieg. No puede fer. 

Fcrm. Mío Patroni, 
ilmio core non fufpira, 
non alienta , fin che feda 
voftra jlloñre fenioria» 
i... Sillar promptas. 

Dieg. Ya es preclfa la obediencia, 
León. Ya es mi eftrella mas propicia* 
Fcrm. Ancora voftra parola 
díca , qui volé. 


Bot. Efte , con buenas razones, ap* 
dice, que mi amo es bonete. 

León. Clávela , en efta ocafíon 
no sé lo que me focede. 

Form. A quien focederle puede, 
Cielos , mayor coníuíion 1 
o mi amo efta retratado 


en el trage de muges, 
o he llegado a eBloqueeer. 

Clav. Tu retrato va feriado, 

Form. Efperate , qui al momento 
il dinero facaré. vafe. 

Dieg. Muy bien efta : ya fe fue. 

Bot. Y has confeguido tu intento: 
mas díme, con qué regalos 
tal merced le has de pagar ? 

Dieg. Lo mas que le puedo dal- 
es una felpa de palos: 
ni el retrato ha de coger 


por 
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por el dinero que da. León. Tuvieras mas advertencia 


fyt. Hay miedo mío 1 qué va, 
que tenemos que correr ? 

Sale Formachi son un bolJtllo } yfe leda. 

Form. Tomate T e verme prefto 
a defempenaE la alhaja. 

Bot. EíTa , Patroni , no encasa, 
fino venir por el relio. 

Dieg. Mil años os guarde el Cielo, 
por merced tan fingular. 

Bot. Si efte vive de preftar, 
fiempre andará con defvelo. 

Form. Reverilco. 

Dieg . Donde vais ? 
no fáldré. 

Form. Suo lervítore 
humilirsimo e de core. 

Dieg. No me iré , fi no os quedáis» 

Form. Obedezco. 

Dieg. A Dios. 

Form. A Dios. 

Bot. El retrato fe ha guardado. 

Dieg. Juzga, que queda engañado, vanf. 

Sale Doña Leonor , y Claveta. 

Clav. Ya te han falido los dos. 

León. Formachi , aqueífe retrato 
mueftraméle. 

Form . Son fus piedras . ■ 

de eíliraacion ; mas qué miro ? 

Saca un retrato de palo , donde ejlard 
Formachi retratado , y fe queda~ 
rd fufpenfo. 

León. Qué te admira? qué te eleva r 

Form. No me ha de admirar el ver, 
que quando tu copia bella 
voy a bufcar retratada, 
debaxo de la cautela 
de rrrugeriles adornos, 
veo mi figura mefma 
en tofco buril cifrada, 
porque de valor carezca ? 
permite , que á. bufcar vaya 
al que de aquella manera 
me engaño, 

León. Mueítra el retrato. 

Form. Vesle aquí ; b , fuerte fiera X 
que me lleva cien doblones» 


en mirar lo que tomabas. 

Clav. Los cien doblones le aprietan» api 
León. Vé en fu feguimiento»- 
Form. Voy, 

y fi le hallo , por las teñas, 


me he de vengar de ella burla» 


vafe 


Clav. El Formachi vá , que vuela; 

feñora , qué es ello ? 

León. Ello es, 

fer mi vida una novela: 

Fortuna , fi eres mudable, 
por qué tu inconílante ruedk 
no fe buelve á mi favor ? 

Clav. Falta primero , que quiera» 
León. En Flandes vr á D. Enrique 
Capitán de una Vandera» 

Clav. Y tu , porque te hizo cocos, 
le abriíle de amor la puerta» 
León. Muerto fu padre , por mi 
dexó empeños de la guerra. 

Clav. Y muerto el tuyo , fe viene 
á Efpaña , y de tí fe alexa. 

León. Mi fentimiento á fu hermana 
fentidas quexas demueílra. 

Clav. Y rigurofa le efcribe, 
obligándole á que bu el va; 
pero aunque no le focorre, 
él fe mantiene en fu thema. 

León. Dexo á Flandes disfrazada, 
fiendo ana noche tercera. 

Clav. Y a tu hermano ledexafte 
á la Luna de Valencia. 

Les», Vengo a Efpaña yo exhalada, 
para vengar mis ofenfás. 

Clav. Dice la Fama, que eíludia, 
y en Salamanca re entras. 

León. Un acafo me le trae 
á mi cafa» 

Clav. Y te la pega 

en cien doblones , que fon 
los que fu villa Ee cueíla. 

León. No es mi fentimiento eíTe; 
remediefe fa miferia, 
que quanta riqueza logro, 
por la joya mas fuprema 
del honor, que le he entregado. 
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le feriara muy contenta: 
foSo liento ( hay de mi trille ! ) 
la infame correípondeucia, 
tomando el fallo pretexto 
de que vio enerar por mis puertas 
otro amante. 

Clav. Afsi io eferibe, 

quando tu hermana le aprieta, 
para que fiendo tu efpoío, 
te latís faga efla deuda. 

León. No es fu hermana buen teftigo 
de que quando fola queda 
mi juventud en mi caía, 
era mi quarto mi celda, 
en cuya eftrecha claufura 
folamente fe difpenfa 
la entrada a mi hermano í 
Clav, Es cierto. 

León. Pues cómo fu aleve lengua 
tal pronuncia ? vive el Cielo, 
que tal trayeíon ,-tal afrenta, 
ha de pagar con ja muerte, 
y en quedando fatisfecha, 
lera un Convento retiro, 
donde mi vida fenezca, 

Clav. Harás muy bien, y aora hablemos, 
feñora , de otra materia; 
vasa ver á Doña Elvira i 
León. Pues effa es otra novela: 
va la fabes. Clav. No la ignoro: 
ya sé , que toda fe emplea, 
fin conocerte , en tu amor, 

León, De concurrir á las fieftas. 


fíelos , aun imaginados , Cv*c 


V tnfe , y fale Doña In'es , y Doña Elvira, 
Elv, Haz , Inés , que efté todo prevenido, 
pues mi padre ha falido 
lleno de gozo , y con la dicha ufano 
de recibirá mi querido hermano, 
que de Flandes bizarro oy ha llegado, 
fiendo allá por fus hechos feñalado, 
y ferá de ella noche la alegría 
la que feíleje ufana el alma mía, 

Inés. Ya efta todo difpuefto, 
y dlme , con todo ello, 

Don Diego Tríana viene ? 

Elv. Para Don Diego fiempre fe previene 
lugar privilegiado. 


que ay cada dia en fu caía 
de muficas academias, 
nació fu afición , y yo 
.continué en corre fponderla, 
y afsi fe aumentó fu incendio, 

Clav, Pues dexa que ande la rueda, 
y falgalo que faliere. 

León. Fuerza es, que fe defvanezca 
como humo fu amor , al ver, 
que equivocada ia idéa, 
quando a Don Carlos adora, 
con Dona Leonor fé encuentra. 
Clav. Y en mi, quando bufqueá Anfrifo, 
tropezarán con Clávela* 

Zíow.^Mas para que no eche menos 
la viíita de oy , es fuerza, 
que vaya á ver fu hermofura. 

Clav. Oy ferá mayor la Orquefta, 
quando fu hermano de Flandes 
( cofa tan delgada ) llega, 

León. Con que llega oy ? 

Clav. Si feñora, 

; que i mí Inés me ha dado cuenta 
del feftín que avrá , mas yo 
para cantar no eftoy buena. 

León. Pues qué, tienes ? 

Clav. Una tos, iofe. 

que me dexa medio muerta, 

León, Vaya , harás lo que pudieres. 
Clav. No sé , feñora , que pueda. 
León. Vamos , pues. 

Clav. Como no cante, 
vamos muy enhorabuena. 


guata- 
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guando es en Salamanca celebrado 
por la Magíca blanca , que profeffa. 

Inés. Que le temo , mi pecho te confíefla» 

Elv. Por qué ? 

Inés . Son defuíádas 
fus burlas > y pefadas» 

Elv. Te ha hecho alguna? 

Inés. Ninguna, 

pero effo folo debo á mi fortuna. 

Hablan las dos , y [ale Don Juan Cafani al paño. 
Juan. Qué es efto, pena ay rada I 
injufta Eftreüa contra mi enojada ? 

En Bruxefas mí amor ha defprecíado 
el bien idolatrado 
ác ífabela, diciendo , que eftímaba 
el amor , que mi pecho la moftraba, 
pero que fu defeo, 

fe hallaba ya con mas díchoíb empleo ? 

fu beldad celebrada 

en mi memoria tengo retratada, 

fin poder olvidar fus perfecciones, 

atractivo fagáz de corazones^ 

pero mí aleve hermana 

me atormenta con pena mas tyrana, 

quando íécretamente 

de Flandes hizo auíéncía , y íblamente 

bufcaá un amante, ciega, é irritada, 

que la dexo (hay de mi 1 ) quizá burlada. 

Por noticias confufas he lacado, 

que en Salamanca ha entrado, 

defpues que cotí gran maña 

la he venido bufeando por Efpaña, 

y ft logro encontrar efta homicida, 

lavaré mis agravios con fo vida, 

y libre de efte ardor, que me defvela„ 

bol veré á vér el cíelo de Ifabela» 

cuyo defdén , y mi contraria fuerte 

me fcan de exponer en brazos de la muerte. 

Sale veflido de Soldado valan. 

Decid, Deidad hermofá, 
esplendor del jazmín , y de la roía 
vive el feñor Don Pedro en efta cafa? 
qué perfé&a es í . ' 

Inés. Por cierto no es eícala 
vueftra llaneza, pues en mí conciencia, 
parece que teníais la licencia 
para entrar. 
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Zetas ; aun imaginados > &c* 

Juan» Sí fui oíTado, . 

difculpeme, feriara, «1 (cz Soldado. 

Elv. Aqui vive , decid , lifonja ay harfifr 
quien íois , y que queréis ? 

finan. Que aquefta carta . 

la pongáis en fu mano , (yo eftoy ciego ) 
^ue rae vino , feñora jhaxo pliego> 
y que es Don Juan Cafani quien la truxo. 


O?* 


vafe* 


No vi de perfección '.mayor dibujo 
Elv . Bien eíiá. 

Juan. Perdonad. 

Elv. Vendrá algo tarde, 

pero fe la daré : el Cielo os guarde» 

Juan, El profpére , feñora } vueftra vida. 

Con tal belleza llevo el alma herida, 
o , fi afsi eonfiguiera, 
que Ifabela del pecho fe fallera. 

Elv. Qué bizarro Soldado 1 

Inés. El es galán , pero es defvergonzado. 

Elv. Licencia militar nunca es culpada. 

Ines. Mas que eftásdel Soldado enamorada? 

te ha dado choz , feñora? 

Elv. Quando en el alma mora 

Carlos , no puede ,- Inés , hallar cavida. 

Inés, Pero no te pelara leí querida. 

Elv. A eftár libre de amor , no sé qué hiciera, 
Inés. El te ha guftado de qualquier manera 




Salen al paño Leonor , y Claveta» 

íeon. No falla un hombre ? 

Clav. Si. 

León. Ya tengo el camino abierto 
para dexar una dama, 
que yo confeguir no puedo. 

Clav . Es verdad. 

i Sale León» Feliz feria, 

feñora , como al encuentro 
no me faliera mi muerte. 

Elv. Lo que dices no comprehendo, 
Carlos mío. 

León. Qué mal íirenan. 
elfos apacibles ecos 
en mis oidos , quando agena. 
Doña Elvira , te conremplo. 

Elv. Agena ? pues de qué fuerte ? 

León. Viniendo , advertí á lo lexos 
Un hombre. 

Elv. Detente, Carlos, 


que ya tus zelos comptehendo. 
Inés. Al Soldado vio Don Carlos: 

muy buena la avernos hecho. 

Elv, Y porque veas tu engaño, 
y de mi eftés fatisfécho, 
eífe que viíle , á mi padre 
vino á traerle efte pliego, enfeñap 1 ' 
C/.Mallía falidoefta idufttia.¿/>.¿ L ton ’ 
León. Hallar camino no puedo 
para de fu amor defviarme, 
pero la induftrla avivemos; 
efte puede fer fraguado, 
quizá de tu fingimiento, 
y para que te creyeífe, 
avia de leer primero 
lo que dice. 

Inés. Mucho aprieta 
la dificultad. 

Clávela a Leonor aparte. 

Clav. Con elfo 


af. 


ap. 


lo- 
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lograi la tuya. León. No puedo. 

|?/v. Pues toma, Inés. Anfrifo tan retirado 

v examina los fccretos. de mi deidad ? 


que dentro encierra. 

León. Perdona, 

que eftá encerrada, y no pueda 
romper la nema de cartas, 
que no fon á mí. 

| £/v._Supueílo, 

que para fatísfacerte 
fon menefter elfos medios* 
íín que pueda conocerfe 
mojando la nema , intento, 
que quedes aífegurado 
de tan injuftos recelos: 
yo la leeré , dice afsi: 

Clav.' No aprovecho eñe remedio, ap. 
Elv. lee. Amigo , y feñor D. Ledro Zarate 
de Mendox.it : Doy avifo a Vrnd.como el 
dador de ejia es D, Juan Cafani, quien 
va en bufea de Doña Lenor Cafani [ta 
hermana , de quien ay individuales no- 
ticias de que paf so deffa Ciudad en fe- - 
guimiento de un amante : eftimaré que 
Vmd . haga las diligencias pofsibles,pa - 
ra que efiafeñora buelvacon fu herma- 
no , fin detrimento de ninguno'-, y mien- 
te ajlant o pido al Cielo le guarde dila- 
tados años , (STc* 

Arneflo *. 

León. No sé lo que me fucede, 
toda foy un puro yelo. ap * 

Clav. Muy lindas hemos quedado. app* 
Elv. Ya, Don Carlos, fatisfecho 
eftarás de mi lealtad. 

León. Perdona, fi ha fido yerro, 
bella Elvira , affegurarme, 

¡ que ion crueles los zelos. 

'Elv. Pues fupueílo que has quedada 
libre de aluíivos miedos, 

¡ buelvo á cerrarla. 
po«. Hay , Elvira, 

1 que eífa carta es quien me ha muerto! 

Y foy yo la caula ? 

Lton. No. 

Hablan Leonor y y Elvira aparte, 

tr ?» Pues explícate. 


Clav. Es que tengo 
una fofpecha. 

Inés. De qué? 

Clav. De que cierto laeayu eía 
anda tras elfos pedazos. 

Inés. Ninguno me agrada. 

Clav . Temo, 
que me engañas. 

Inés. Elfo es, 

que tu tienes otro objeto. 

Clav. De quien ? 

Inés. De. alguna mondonga, 
que te adame. 

Clav. Hay , qué ojuelos í abr azada, 

Inés. Tu padre , feñora. 

Elv. Cree, 

que te idolatro. 

León. En efe&o ap. 

no hallo modo de dexarla: 
tu eres de mi vida el dueño. 

Abrax.ala. 

Elv. Padre , y feñor ? 

Apartanfe , yfalen Don Pedro , Barba, 
Don Antonio, y Don Juan Cafani 
de Soldados. 

Ped. Doña Elvira ? 

hija amada ? oy tenemos 
la mayor diebaen tu hermano: 
fe cumplió rmeftro defeo 
de verle qué galán viene. 

ánt. Quando tal dicha merezco ? 
puefto , feñor , á tus plantas 
pido la mano. 

Ped. En el pecho 

te eftrecharán ellos brazos, alrananf. 

Ant . En ellos tengo mi centro: 
dame los brazos , hermana. 

Elv. Yo te tributo con ellos 
mi cariño , Don Antonio. 

León. Válgame el Cielo , qué veo ? 
mi hermano es eñe, peñres ! ap. 

Juan. Divinos Cielos, qué advierto! ap* 
un retrato de mi hermana 
i'eo en eñe Cavallero; 

Dd jj 
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(Hi mas notó, S en la mU. 

que efto lo finge el defeo. 

C/ 4 u. Hay, feñora, que es tu hermano . 

A Lenor aparte. ' ? 

Leen. Clávela, disimulemos. 

Juan. A Clávela aquel criado 
es parecido : apuremos 
con el tiempo efta íofpecha. 

Leen. Y yo también: , feñor , llego, 

A fu hermano . ’ 

participe de la dicha, 
quo oy me afsifte en conoceros, 
á daros la bien venida. 

Ant. Con el alma lo agradezco. 
ped. Es mi amigo , y muy de cafa. 

Ant . Pues á ferio yo me ofrezco: 

en mi rendreis quien osfirva, a León» 

Es pofsible , que nos vemos ; 
en Salamanca , Don Juan, 
los dos ? Juan. Vine bien ageno 
de encontraros , pero ya 
tan grande dicha celebro. 

Ant. Con licencia de mi padre, 
el hofpedage os prevengo: 
aquí traeréis las maletas. 

Juan'. El beneficio agradezco, 
y le recibo» Ped. Tendréis 
en mi un fervidor muy vueftro, 

(iendo amigo de mi hijo. 

Juan. Para bien diverfo intento 
vine , feñor , a bufearos, 

(ó , rompa el dolor el pecho ! ) 
y atraeros una carta, 
que recibí efte Correo, 
la que dexé á eífti feñora, 
vueñra hija. 

Elv, Efte es el pliego. dafela. 

Ped. Moftrad: 

del mayor amigo 
es la carta , que yo tengo: 
con vueftra licencia. lee enfeertto 

Jnés. Digo, 

fi íupiéra, que el fecreto 
- no ignoráis , qual fe puñera. 

Elv. Es fu natural tremendo. 

Juan. Ya sé lo que el pliego dice, 
perqué me le ha embiado abierro 


Ped. Bien efta: 

rener ocafioame huelgo 
en que fervir a mi amigo. 

Había aparte con Don Juan . 

Juan. En vueftro favor efpero. 

Al baflidor Don Diego , y Botillo. 

Dieg. A buen tiempo fiemos llegado. 
Bot. No hemos llegado a buen tiempo, 
porque Leonor , y Clávela 
fon aquellas. . 

Dteg. Qué hablas , necio ? 

Hot. Lo que te digo , y he dicho; ^ 
y otra vez a decir buelvo, 
que es Leonor. 

Dieg. Fantasía, 

íiempre has de fer mi tormento ? 
de hombre Leonor disfrazada? 
no puede 1er : apuremos 
efte tófigo , que oprime; 
y pues mata efte veneno, 
aquí mí ciencia me valga. 

Ped. Razón es , que feftejemos, 
Elvira, la bien venida 
de tu hermano. 

Elv. Si Don Diego 
no ha venido. 

León. Que hafta aora ap. 

no iograffe conocerlo, 
comvenir tan á menudo ? 

Ped. Que no falte te prometo. 
ln. En íabiendo , que ay vifitas, 
í 'toma las de Villadiego, 
y viene quartdoeftan folos. 

Ped. Siempre es defeado lo bueno: 
mientras viene, Inés, y Anfriío, 
canten algo. 

Clav. Yo no tengo 
^ara cantar efta tarde 
la garganta de provecho. 
ln. Yo eftoy ronca. 

Elv. Elfo es eícufa: 

Anfriío , fi merecemos, 
como otras veces , que dés 
tus dulces trinos al viento, 
hazlo por mi. 

Clav. Yo , feñora, - 


¿e 
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de qualquier fuerte , dilpuefto Ant, Efpofa ? guando , yo , fí:i- 

eíloy á hacer vueftro güilo. Ifab. Profiga el acorde acento, 

In. Yo gorgoritear no puedo. Sale Don. Diego muy guian por el 

gire me ahogo, tefe, - cenador . 


Elv . Vaya , nina; 

aora damos en elfo ? 

In. Qué hemos de cantar ? 

Sientanfe todos d los lados . 

Clav. El pallo 

. de un defvlo , pretendiendo 
darle color á un agravio 
fobre mal fundados zelos. 

León. Hay , cruel Enrkjue ! á ti 
váefte enigma CQtnprehendiendo» 
Clav.rec. Quien creyera, Eufrofina, que 
quando el alma te adora, (traydora, 

* y en tu amor rae confio, (drio ? 

que á otro amante rindieras tu alve~ 
/«.re «¿.Engañada tu villa tal previene, 
Clav. El que la culpa tiene 
es mi rendida afeóla, 
tan confiado de ti -, pero en efeólo::-. 
Sigue d dúo In, A Dios, dulce homicida» 
no me dexes afsi, 
mira que fon los zelos: 

Clav. Eos que llego á fentir. 

Dieg. A mi fe encamina , Cielos; 
pues examine un ardid, 
n fon Leonor , y Clávela; 

Efpíritus , prevenid 
la figura de Ifabeja, . 
que a zelos ha de morir, 

(i es Leonor la- que miro, 

Inés repr, Con que al fin me dexas £ 
Clav. repr. Si, 

Inés cant. Teíligo fera el prado; 
Qlav.cant.Td\\<gp eílepenfil, > 
que Amor, 1 aunque fe auíente,; 

- fabe de amor morir, 

Vnos. Qué prodigio 1 ' > 

Otros. Qué portento f 
Silvo , y corre fe mutación de jardín , y en 
el foro un cenador , donde ejlardlfa • 
hela fentada , con mucho 
adorno. 

Efo. Don Diego anda por - aquí, 

Suan. Ifabela ’ dulce hechizo r 


Dieg. Muy bien dice : profeguid 
celebrando mi ventura, 
pues tal dicha confegui. 

Muf. Las aves con gorgeos 
fragrantés del confin . 
de ella eílancia guílofos 
te aclamarán feliz. 

Dieg. Dulce dueño:: - 

Ant. Qué trayeion í ap, 

Dieg. Quieres que baylen ? 

Ifab. A mi 

cjué me preguntas , fi el alma 
a tu güilo la rendí. 

Ant. Ha traydora ! 

Ped. Qué hermofura ! todos ap. 

Elv. Qué miro l Don Diego allí? 
León. Rigor 1 Don Enrique Enriquez ? 
Juan. Ifabél ? gué frenesí I 
In. Qué guapo ella el Eftudiante ! 

Clav. Carlos, qué es eílo i ap.d León, 
León. Morir. . ap. d Clav.. 

Dieg. En la variedad del roílro, ap . 
que es Leonor conocí; 
pero examinemos mas. 

Uno, y otro,Trufa!din dlfab, 
te diviertan con mudanzas, 
que en otra pecho no creí. 

Por mi fin dúda lo dice, ap, 
Baxan rápidamente feisTrufaldinet igual- 
mente veflidos , baylan una contradan - 
Xí * » y acabada , fe irán retirando al 
foro, donde los ocultara una cor- 
tina , que baxard. 

Tod. Qué alfombro ! 

Leen, Dolor civil f 
Dieg. Sí quien tan firmé te adora» 
logra ella vez recibir 
un favor:;- 
Jttan. Cruel eílrella I 
Ant. Ya eftoy yo fuera de mi. 

Ifab. Qué mas favor , que mis brazos? 

avrá quien lo impida? 

Juan, y Ant. Sí. 

Dd i Sa - 


Zelos , <tun imaginados , &c. 

sí'lu, eftai , imUfitn , M f « «*“ 

mutación de la primera efancia , dej cu- 
briendo fe en el foro una bien imitada 
Cocina , y Botillo en ella de Coci- 


nero , con delantal . 

Ped. Cavalleros , deteneos, 
que es ilufion. 

Les tres. Es morir 
de un furor. 

Bct. Ha , Marmitones, 
menearos , o peñe á mi, 
que ha de eftár á punto todo 
en acabando el feftin, 

Ant. Efte agrávio::- 
Juan. Y eftos zelos::-^ 

León. Efte meftofprecio á mi::- 
Los tres . Han de vengar mis rencores 
en el Cocinero vil. 

Ciav. Botillo de Cocinero, 
aun no fiendo Galopín í 
Llv. Qué confufion ! 

Jn . Qué alboroto 1 ^ 

Bot. Alón ,‘Marmiton coquín, 
que me matan. 

Embiften a Botillo , y facan a Farm achí 
al tabladas en lugar de Botillo , que eftára 
prompte , vejlido de Abate , dán- 
dole de palos , y fe cubre la 
Cocina • 

Juan. Di a tuífflo::- 
feon. Si también labe fingir:* 

Clav. Que te efeufe de eftos palos* 

Ant. Vengué mi cólera en ti. 

Ped. Deteneos , que es Formachr. 

Porm Qué me matan , juro á Chris» 
Patrones, qui mal é fecho ? 
yo acafo os ofendí 
in qualque cofa ? 

Xfflrt.Formachi ? 

Clav. Cómo es efto ? 

Elv. Cómo afsi? 

Al paño con Botillo. 

Dieg. Le pagué el dinero en palos, 
como íe lo prometí. 

Bot . Es la paga , como tuya, 

Jn. oas tal traftrueco vi. 
fed. No os decía , que fingido 


vafe. 

vafe. 

vafe. 

ap. 


Ant. Hay , padre, que el^ fingimiento' 
tiene mucho que fentir ! vafe! 

Juan. Tiene mas, que Imagináis. — r - 
Leon. Mas es de lo que advertís. 

Clav. En sí tiene gran malicia. 

Elv. Zelos , qué queréis de mí? 

Carlos por otra fe empeña*, 
ay mucho que difeurrir» 

Jn. Én pelar fe»bolvib todo. 

Form. Bono , lindo , xjuefto fi, 
allí perdo chento dupi, • " 
et porto palos aqui. 

Ped.. En todos mil confufiones 
ha motivado un feftin, 
y etvla confufion de todos 
me llego yo a confundir. 


vafe. 


vafe. 


vafe. 


JORNADA SEGUNDA. 


Theatro común , y falen Don Pedro , y 

Don Antonio . y en la lontananza avra 
. una bola grande , a modo de les Globos 
de Mapas , -y fale Don Antonio ■ 
de 'camino. 

Ped. A donde vas ? 

Ant. A Brufelas. 

Ped. No me dirás el motivo, 
aviendo llegado anoche, 
departirte? 

Ant. Padre mío, 

oid de mis défventuraS 4 

Uñ eonfufo láberyntc. 

Pafso á Brufelas mi Tercio 
alojado , pues vecino 
Venia el 'Invierno helado, 
fuccefsi yo del Eftio: 
c n los defeanfos de Marte 
vi eí origiflal divino 
óe efta imaginad a dama, 
que anoche alufiva vimost 
defpues de amantes finezas, 
poflelsiones de marido 
logré , y (ícudo mi efpoiá» 
mirando lo fucedido. 

■confidera fi en mi ■pecho 
podra morar el alivio. ~c 


r 


de Don jojeph Fernandez l de Buflamante, 


r ’fi Bríncelas voy zelolo, 

y fi es verdad lo que he vifto, 
para confeguír mi muerte, 
me entregaré al precipicio. 

Hablan aparte Don Pedro , y Den 
Antonio t y faien al baflidcr Don 
Diego , y Botillo. 
p e d. Y acompaña a fu hcrmofura 
lo noble ? 

A nt. Es lo mas lucido 
el árbol de fu progenie. 
ped. Pues alienta , cobra el brío, 
que fin tu aufencía::*- 
Bot. A qué vienes ? 

Dieg. A ver fi el hado propicio 
permite , que Doña Elvira 
correiponda á mi amor fino. 

Bot. Mira que los cien doblones 
fe irán con ellos fufpiros. 

Dieg. Qué te fatiga ? 

£ct. El tener 
que bolver a 
pero repara 
que eftá allí 
Dieg. Y fu hijo, 

hablando muy en fecreto; 
mas ño importa , quando miro, 
que puedo entrar en fu cala, 
fiendo de él tan conocido. 

Señor Don Pedro? faien • 

Ped. Don Diego ? 

á buen tiempo aveis venido. 

Bot. Cuidado con fus revefes. 

Dieg. Pues en qué puedo ferviros ? 

Ped. Sabed, que anoche en la Orquefta, 
que vueftro eftudio previno, 
dexafteis. mil confufiones. 

Dieg. Explicad de qué han nacido. 
Ped. En dos palabras : de que 
aquella dama , que vimos, 
es de Don Antonio efpofa. 
j Pot. De medio a medio le ha herido.^*/. 
Dieg. Válgame Dios, qué de acafos! 

harto , Don Pedro , aveis dicho. 
Ped. Con que mi hijo::— 

Dieg. Con los zelos::- 
Ped* Va á Bruxeías::- 
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San Francifco*, 
feñor, 

Don Pedro. 


Dieg. Atrevido. 

Ped. Pretendiendo 

Dieg. Darla muerte? 

Bot. Y es el intento muy lindo. 

Dieg. Pues creed de mi , Don Antonio, 
que todo ha fído ilufivo, 
apariencia , y fantasía. 

Ant. Pues por qué os aveis valido 
de aquel objeto , y no de otro? 

Dieg. Antes que al nupcial cariño, 
fe viera eíTa dama unida, 
vi en Bruxelas el prodigio 
de fu perfección , y afsi, 
la primera que previno 
mi penfamiento , propufe. 

Dieg. Se ha fo llegad o tu juicio ? 

Ant. Aun no queda fatisfecho, 
porque confufo vacilo, 
en que Don Juan , y Don Carlos^ 
con impulfo repentino, 
defnudaron los aceros, 
cuyo dolor fiempre efquivo, 
halla quedar fatisfecho 
de los dos , no tendrá alivio.’ 

Dieg. Queréis ver á vueílra efpofa?, 

Ant. Si pofsible fuera , .amigo, 
no sé yo con qué os premiara 
tan gigante beneficio. 

Dieg. Advertid , que en mi es muy fácil* 
que la veáis. 

Bot. San Cyrilo í ■ » 

qué vá , que nos arma alguna 
de las que fuele, 

Ant. Imagino, 

que folo lera apariencia. 

Dieg. No fino el objeto miímo: 
aora lo veréis , notad 
de elle globo en el diftrito, 

Vdn los tres d mirar al globo 4 L 

donde eftá Bruxelas. 

Bot. Yo 

me voy de miedo. 

Ped. Aturdido 

me tiene tan alta ciencia. 

Ant. Aqu t eftá. 

Dieg. En fu recinto, 

ea la forma que fe hall áte,' 

veá 
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■ veaalíuhsla al pro vilo. 

Truenos , y abrtendofe la vola , fé 
formara un Gaxñncte , donde efiard 
Jfabela efertbiendo en un bufete 
y cantan *, 

Muf. Ya te obedecemos» 
defmintiendo vifos 
de largas diftancias, 
remotos diftritos» 

Bou Válganme todos los Santos: 

yo he de perder el fentldo. 

Ant. Efctibíendo eftá tormentos* 
á quien lera ? 

Jfab. Dueño mío, 
quien á tu lado fe viera, 
que es duro dolor efquivo 
la auféncia en quien firme adora* 
dad ai viento en dulces trinos, 
pon fuave acorde harmonía, 
porque lleguen fuccefsivos, 
antes que eftas breves lineas» 
á mi efpofo mis fulpiros. 

'Muf, Es muerte la auféncia, 
es cruel martyrio 
en pecho , que amante 
padece deliquios. 

Ped. Su perfección me enamora: ap* 
que roftro tan peregrino ! 

Jfab. Suave veleño me embarga 
las potencias » y fentidos: 

Amor , fi eres mi defvelo, 
como ai fueño me has rendido > 
Reclinafe f obre el brazo de la filia , 
y duermefe . 

Muf. CeíTe la harmonía, 
tiernos paxarillos, 
que defeanfa Venus, 
ce , ce » nó hagais ruido. 

P ront ámente p ajfd la carta d fus manos 
por un alambre , fin que efit fe véa • 
Ant . Quien lo que eferibe leyera í 
Dieg. Prontamente eftas férvido* 

Ant. Dudo lo proprio que veo l 
B ot. Qué pronta la carta vino í 
Leen la carta : oyenla todos , y en-, 
tretanto fe buelve d cerrar la 
yol & como efiaba « 


imAginados 3 &c, 

Ant. Dice afsi : Amado efpofc^ 
la primera que te eferibo 
es efta , yola fegunda 
llevaré, , pues en camino, 
por no vivir de ti au fente, 
me he de poner de improvifo, 
que no puede vivir mucho 
un corazón dividido. 

Si adoras como yo adoro, — 
íl me amas conforme has dicho¿ 
bufcarce fin tu Ucencia 
no lo tendrás a delirio. 
Difcutpeme::- aquí quedó; 
mas Cielos, qué es lo que miro! 
y mi efpofa ? ap* 

B ot. Los Demonios 

fe han llevado el edificio* 

Ped. E. Ifabela ? 

Dieg. Qué os admira? 

de Bruxelas fe ha partido. 

Bar. Lleve el diablo fi. a mí amo 
no tiene el malo cogido. 

Ped. Mucho llegáis a faber» 

Don Diego* 

Dieg. Si os he férvido, 

creed, Don Pedro , que ha fído 
» folo para merecer. 

Ped. En mi tendréis un amigó, 
y que os fepa apadrinar. 

Dieg. Si elfo liego yo á lograr, 
felice mi norte figo. 

. Sale D.Juan . D.Antonio, tan temprano 
dexais el lecho ? 

Ant. Es moftrar, 

que me llega á defvelar, 

Don Juan , rigor inhumano: 
en vano el dolor mitigo. ap* 
Juan. Si en algo os puedo fervic, 
bien rae puedes defeubrir 
vueftro pefar, como amíigo: 
que debe de fer cuidado 
en vueftro padre , fe advierte, 
quando de la mlfma fuerte 
le contemplo defvelado. 

Dieg. Su mal ha fido importuno* 

Ped. Es fu fantasía eftraña. 

B«/, Otro Moro ay en campaña , 

' ayu- 


de Don Jofeph Fernandez.de Buji amante, 

Juan. Quando yo á Ifabela vi, 
conforte aun no tenia, 
y afsi pudo el alma mia 


ayude Dios a cada uno. ap. 

r ^ t f. Decid , Don Juan ( qué rigor ! 
válganme aquí las cautelas) ap . 

no tuvifteis en Bruxelas 
un corre fpon dido amor ? 

Juan. Qué pelar .! fi efte á Ifabela 
adora , tyrano hado! 
quando el pecho enamorado, 
fióle á fu hermofura anhela. 

No , amigo , no merecí, 
que me permíta obfequiar 
la que empecé á idolatrar 
defde el punto -que la vi; 
pero fi llego á lograr 
lo que vengo a pretender, 
por vér fí puedo vencer, 
he de bolver á adorar. 

’Ant. Y como el nombre fie advierte 
de eífia dama fíempre bella ? 

Juan. O, injufta , y tyrana Eftrellai 
es Ifabeia. 

Ant. Es mi muerte. 

Juan . Parece que di ígu fiado 
moftrais, amigo , el fiemblante. 

Que es Don Antonio fu amante, ap. 
el rofiro me ha demoftrado. 

Ant. Pues íabed::- 

Juan . Aquefio es hecho. Ap. 

An\ Que eífia dama Ungular, 
para llegarla a mirar 
fe ha de arrancar de mi pecho: 
por eífio al acero difte 
anoche nuevos furores. 

Bot. Ay, que fe muere de amores: ap. 
tengan laftima de un trifte. 

Ped. Sofsiega el pecho irritado, 
fábed , que eífia dama hermofia, 
de mi hijo efipofa fe llama. 

Juan. Trifte fuerte , cruel hado, 
oy me llegas a matar, 
fin poderlo refiftir, 
y fien do fuerza morir, 
aprendamos á olvidar., 

D¡eg. Sufpenfo Donjuán quedó 
con la pena que recibe. 

Eífio si , vive el que vive, 
que aquefte amor efpiró. 
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perfuadirme , y me rendí; 
pero fui tan defgraciado 
al principio de mi empeño, 
que reípondió , que otro dueño 
avia el lirio ganado: 
fin duda. fuifte eldiehofo, 

Don Antonio , en pretender, 
pues lograftes merecer 
felicidades de efpofo. 

Logra muy enhorabuena 
fu hermofura , quando miro, 
que no te agravia un fufpiro, 
que no te ofende una pena; 
y para feguridad 
de lo que el labio profiere, 
nuevo amor el pecho hiere, 
tiene nueva voluntad: 

Cupido nn dardo confpira, 
que el pecho me ha trafpaííado 
deíde que vi con cuidado 
vueftra hermana Doña Elvira. ; 
Dteg. Qué es efto, ayradosdefvelos? ap. 
Juan. Si llego yo á merecer::- 
Dieg. Que llegue yo á fallecer 
de tan declarados zelos 1 ap. 
Juan. Con vueftro Padre::- 
Dieg. Qué ira 1 ap. 

Ant.' Cielos , el alivio he hallado: 

ya eftals , Don Juan , declarado. 
0)ieg. Contra mí el rigor fe mira 1 
Bed. Quando noticias tan ciertas 
me han dado de vos , fieñor, 
podéis creer , que á vueftro amor 
eftan mis puertas abiertas. 

Juan. Diqhoío es mi corazón, 
fi logro bien tan deíead o. 

Bot. Mi amo fe quedó elevado 
con aquella comezón. 

Ped. Vamos , Don Juan , a inquirir, 
lo que pretendéis fiaber. 


Si 3 o 


groa 


Juan 

á mi enojo ha 
Ped. A Dios , hilo. 
Ant. Padre amado. 


mi 

de 


herr 


mana ve". 


morir. 


i'.- 
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¡d con Dios : á Dios, Don Juan. 

Bot. Qué veo ? ios dos fe van ? dp* 
conmigo mí amo ha quedado. 

Ped. Don Diego , ved fi mandáis. 

Vanfe Don Pedro , y Don Juan* 

Dieg. Solo debo obedecer: 
corazón, á padecer. 

■Ant. Si vos licencia me dais, 
iré á repaífar mis males 
a folas. vafe D. Ant* 

Dieg. Ya confeguida 

ia teneis : ay trille vida. 

'"Bot. Son mis temores morrales. 

Dieg. Infiel , aleve deítino, 
cruel Eftreila inclemente, 
que tan tyrana te mueftras, 
no me dirás , qué me quieres? 
Ifabela tiene dueño, 
á Elvira fe le previene 
fu padre , y mas que ninguna 
fabe Leonor darme muerte. 

Sal.Etv.Señot Don Diego, qué es ello? 
ya en vos llega á conocerle 
la fortuna. Dieg. Sí lo fuera, 
como mí Eftreila influyefle 
á mi favor mas benigna. 

Elv. Pues en qué agraviaros puede ? 

Dieg . En hacerme defdichado. 

Elv. No os entiendo. Dieg. Fácilmente 
podéis percibir , que adoro. 

Al paño Leonor , y Claveta . 

León* No es Enrique el que previene 
el deíeo ? Clav. £1 es , feñora. 

Dieg . Y aunque intento reverente 
obfequiar una belleza, 
agena Amor la previene. 

Elv. Quienes vueftro objeto? 

Salen Claveta , y Leonor. Yo, 
feñora , á latisfacette 
ven so de un atrevimiento, 
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que anoche pudo moverme 
a executar::- Elv. Unos zelos 
fueron los que os impelen: 
el acafo dio refpuefta: 
nuevas dudas me acometen. ap. 

Dieg. A qué mal tiesa po ha llegado, 
porque mis penas aumenté» 


imaginados, &c. 

Bfft.üa. efta , feñor , no ay duda; 

Clav. Qual fe ha quedado el pobrete. 
Inés. DeTda que viene Triana, 
mil azares nos fuceden. . 

Elv. En la apariencia el objeto 
por quien vueftro amor fallece 
vi anoche , y contemplé agena; 
y afsi , vueftro amor bien puede 
poner el remedio aprifa, 
antes que el daño fe aumente: 
y de camino otra dama, 
que sé yo , que por vos muere, 
áviftade un defengaño, 
os olvida para íiempre. vafe. 
Inés. Y él también mire que anda 
entre dimes , y diretes. d Clav. 
Clav. Ha , bellaca. 

Leow. Oid , feñora. . fgu'la. 

Dieg . El que feguirla quifieíTe, detienela * 
(afsi avriguaré mi duda) ay* 

verá en mi eípada luciente::- 
Leon. Atrevido , cautelólo, 
qué ha de vér Enrique , aleve,: 
fallo , tyrano , homicida ? 

Bot. Traga balas , mata fíete, 
aprieta. León. Yo foy Leonor,' 
que he de cobrar con tu muerte 
el honor , que te he entregado, 
los favores , que me debes, 
los zelos con que me matas. 

Dieg . Leonor mía , oye , detente. 
León. Qué detener? Dieg. Dilsimula. 
León. Yá. ningún rezelo tiene 
mi honor , vengando en tu vida 
tu finrazon imprudente: 
demuda la eípada ayrado, 
porque fi no te defiendes, 
con ia mia:;- faca la efpad d, 

Dieg. Ingrata bella, 

el zelofo ardor fufpende, 
quando tu me has defterrado 
de Fiandes íiempre inclemente, 
viendo que otro amante::- 
J León. Fallo, 

es engaño el que padeces: 
delnuda el acero. Bot. Aprieta* 
Clav. Saque la efpada* 


de Don Jofcpb Fernandez.de Bufldtnante. 

Set. San Lefmes I Dieg. Si , yo , vi;:- rv>n Fnrinne 


León. Tus trayeiones: 
no- intento fatisfacerte: 
lidia. Dieg. Contigo no puedo.' 
León. Pues mi enojo: 

Embijiele , y fale Doña Elvira , é Inés* 
'Elv. Carlos , tente; 

y pues vueítros defvaríos 
noté en mi cafa dos veces, 
para darme mas pefares 
efeufad venid á verme. 

Embayna , y fe quita el fom brer». 
León. Al rigurofo precepto, 
feñora , eítaré obediente, 
aunque me cueíle la vida; 

(ya he logrado falir de eíte ag*. 
amor , que me moleílaba ) 
y pues mi cólera ardiente, 
arrebatando pefares, 
que zelofa no comprehende 
vueítra amante fantasía, 

( dicha fue , que no me oyeífe ) ap* 
profanó de vueítra cafa 
el fagrado , fí merece 
el perdón mi rendimiento, 
en mi,, feñora, fe emplee; 
y á vos D. Enrique Enriquez::- 
Eh.Qné efcucholotro nombre tien& ap¿ 
León. Quando Febo en el Mar muera, 
en efla arboleda agreíte 
os efpero con la efpada. vafe. 

Dieg. Eftá bien. Clav. El mequetrefe 
falga también , que le aguardo. 

Bot. Lleve el Diablo ÍI allá fuere» 

Inés. Qué tienes temor ? 

Bot. No es nada, 
fon de mi amo los revefes. 

Elv. Señor Don Enrique Enriquéz::- 
Dieg. Es engaño el que padece 
Don Carlos. Elv. Yo no lo indago; 
llamaos como quiíiereis: 
íblo os digo , que citas burlas 
en eífa arboleda agreíte 
podéis ir á executarlas, 
no en mi cafa. 

{ Dieg. Quien creyeíTe 
gueyou- 
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Sale Fcrtn. Don Enrique Enriquez, 
mió Patroni excelenti. 

Dio quifo , che luí invenife 
ut qui preftu, qua me fueltí 
chento dupi , chi eítafatos 
me llevó , dandomi queíti 
Saca el retrato de palo • 
retratu per una }uya 
piu bella. Bot. El Diablo te lleve, 
que á tan mal tiempo te truxo. ap. 

Inés. Qué buen chico me parece 
el buen Trianal 

Dieg. Muerto eítoy: ap. 

no sé lo que me fucede, 
pero mi eíludio me valga. 

Elv. Formachi , á verla ? 

Dale el retrato , y truecale fútilmente en 
una rica joya de diamantes . 

Form. Prefenti 

dimoítra que!! o (te 

-chi dico. Z?/eg.D.Sevenno,impruden~. 
andais en eíla ocaíion; 
y fí es que acafo os parece, 
que me faltan cien doblones, 
quanto mucho mas merece 
eífa joya ? Bot. Hombre, qué haces ? 
mira que de eíta pereces, 
íi le das los cien doblones. 

Dieg. Eíte holíill© los tiene: 

Dale un bol filio. 

tomadlos. Form. Ya bien : videamos, 

( no fea que me la pegue ) 
fi il oro es bueno. 

Abrele , y faca unos doblones . 

Elv. Formachi, 
eíla alhaja bien merece 
mucho mas de los que diíteis: 
qué he viíto ? Cielos , valedme; api 
muger es Don Carlos , penas, 
u eíte retrato me miente; 
pero un acafo lo afirma. 

Dieg. Dudas van , y dudas vienen. 

Va d explicarfelo , y fe baila con el retraa 
to de fu ama , de diamantes , 

Form. Seniora, queíto es madera; 


mas mi juicio fe enloquece; 

á mi amo otra vez he viíto. 
Ee 


Dieg, 


v 


* i s JZelas , Aun magmados , XSre, 

Dieg. Afsltodos fe fufpenden? de una ilufion a otra dama; 

de mi ya eftais deíjpachado. a Form» 

Elv. Y vos también , porque llegue 
á vueftro pecho un retrato, 
por quien vive , 6 por quien muere: 
id con Dios. Dieg. Divina Elvira* 
enojados, é inclementes 


me miran tus ojos bellos, 
fiendo lo que aquí parece 
Ilufion. Elv. Por eíTo meíruo, 

Jn. El Triana todo es dobleces. ~ap, 
Dieg. Pues yo adoro::- 
Elv. Eífo es confiante. 

Dieg. EíTe Cielo. Elv. "EX que atreverfe 
lleca a fubirí'e tan alto, enojada. 
no*es mucho quefie defpeñe: 
id con Dios. Bef. Fuego, qué chifpas I 
Dieg. Aunque el rigor me deftierre 
labré yo morir amante, 
feñora , a vueftros linteles. 

Botillo , ven, B ot. A la tuna. dtp, 
Dieg . Porqué? 

JSot. Porque Dios lo quiere, 
pues erestan majadero, 
que los doblones le buelves, 
y nos quedamos á eí padas. 

Dieg, Elfo , Botillo , no entiendes* 
Vanfe los dos. 

Eh. V os a Don Carlos decidle, 
que una Tórtola eminente 
fe le remonto tan alta, 
que ya de vifta la pierde. 

Form. Ya entendo. In. Formachi mío 3 
Form. Filióla mía , qui quieres ? 

Jn. Mira , que eres como un oro. 

Form. Ancora sí , por aquefte 
bolfillo. /«.Partes conmigo í 
Form . Craftina die ferenti. 

In. No te entiendo. 

Form . Piano , piano: 

yo peto ufted fe quede. vafe. 

In. Lindo rolferahle. Elv, Cielos, 

-qué es efio ? una copia breve 
dice , que es muger Don Carlos, 
quandocon otra me ofende: 

Enrique nombra a Triana* 

Túana fiive en lo aparente 


***** — ** 

Don Juan en el alma tiene 
poffelsion : Amor , qué es efio > 

I*. Qpé tu difeurfo entrifteceí 
Elv. Hay , Inés, muchos pefares ! 

I». Quieres que yo te los temple 
cantando í Elv. Sí , Inés: 
tu acento, 

quando tanto me divierte, 
prefta al ayre , porque un rato 
tan varios difeurfos ceffen. 

Inés rec. Obeíifcos frondofos, 
fi tal vez amorofos 
embiais fufpiro helado 
al bien idolatrado, 
que en fulurros os paga tierno,y fino, 
decidme , fi mi amor es defatino, 
Aria.Gyxa.tn el viento el Ave, 
cruza el Pez en el rio, 
pero el objeto mío 
aun el pecho no fabe 
fi le adora, 

quando en el alma mora 
fino Amor: 


, &c. 


Temple el deftino ayrado 
el anfia , y la fatiga, 
y el corazón configa 
el dolor ferenado, 
pues fallece, 
y cada inflante crece 
fu rigor. 

Gyra en el viento el Ave , 

Elv. Muy bien explica la letra 
los rigores, que me ofenden, 
confufiones , que me cercan, 
y dudas, que me eftremecen. 

Salen por un lado Don Antonio , y por otro 
Donjuán , Don Pedro , Don Diego , 
y Botillo, 

Fed. Hija, Elvira ? Ant. Hermana rafe.. 

Ped. Con fuaves, dulces* cadentes 
acentos Inés fie fie ja 
el gufto , que me previenes 
en divertirte. Elv. A-fsi paffo - 
Jos ratos que vivo aufente, - 


ni- 
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J Los y. A Dios * Don Diego. 

Bou A Dios , Ines : íí me quieres. 


padre , y Tenor de tu villa. 

■Boj. Para el que te la creyere. 

2¡ v . Señor Don Juan.es pofsible::- 

r u an. Negocios impertinentes, 

J de que es Don Pedro teftigo, 
me retiran de que obfequie 
mi afeéto vueftra hermofura. 

Ufa. Siento que tanto os moleften; 
y vos, Don Antonio, hermano, 
qué hacéis retirado fiempre 
de mi vito ? Ant • Delde anoche 
larga aufencia te parece ? . 

'Efa. En quien.como yo te eítima, 
los inftantes le parecen ^ 
largos ligios. Juan. Que perfecta 
te hizo el Cielo , y eloquente . 

Sale Don Diego veflido de corto , 
con efpada. 

Elv. Señor Don Diego.en mi cafa? 

Ped. Si , que a defpedirfe viene. 

Bou Con qué cara le ha mirado 
devingre. Ped. Qué accidente 
de Salamanca os deítíerra ? 

D¡ (g . Señor Don Pedro , el moverme 
el defeo las parejas, 
que en la Plaza preeminente 
de Madrid corren los Grandes 
oy , cuyo obíequio fe debe 
al tercer Philipo : a verlas 
voy , por íi fe defvanece 
una vaga fantasía, 
que me oprime mortalmente. 

Ant. Oy no es fácil que lleguéis. 

Bof.No ha miedo, que alia me pefque.tf/* 

Ped. Todo fe debe a fu eftudio. 

Juan. Quien imitaros pudieífe ! 

Dieg. Y quien pudieífe matarte ap. 
con los zelos que me hieres: 
foloconíifte en feguírme. 

Bof. Satanas que te figuieífe. 

Ped. No es pofsible legrad vos 
folo lo que otros no pueden. 

D/eg>Hay,Leonor,tu me atormentas, ap, 
Elvira , tu me enmudeces. . 

Señora , yo a vueftros pies 
eftoy , como debo , fiempre. 

Elv, Id con Dios, 


á lastres necefsidades 

folo pido me encomlendcs.vanf.los z. 

In. Ya pediré , que íi vuelas, 
defde el ayre te defpeñen. 

Ped.Ju.y ¿»f.DíchofoD. Diego! /«.Dice, 
que es la fieíla quien le mueve, 
y no es finoundeíáfio, 
que oy en. la Alameda tiene 
con D.Carlos. Ant. Qué pronuncias! 

In. Lo que es fixo , y evidente» 

Ped. A efcufar el duelo vamos, 
qu ando tanto fe le debe 
á Don Diego , y Don Carlos 
tantos favores merece, 
hallándonos como acafo. 

Juan. Vueílro labio lo previene 
muy bien, quando á la Alameda, 
por lo efpaciofa , y alegre, 
convida para el paífeo 
retirado déla gente. 

Elv. Yo tengo de ir con mí padre. 

Ped. Hija , pretendes matarte 

entre las armas? Elv. No importa: 
para lo que fucediere 
pretendo eftar á la vifta. 

In. No me parece indecente, 
íiendo un paífeo. 

Ped. y Ant. Pues vamos. van fe los z. 

Juan. Si un alma , que por vos muere, 
mereciera::- Elv. Qué , Don Juan ? 

Juan. Tan folo, que la influyeífen 
elfos Afíros::- Elv. Un el Cielo 
puede fer , que los encuentres. 

Juan. Ya los hallé , fegun elfo, 
pues en vueftro Cielo breve 
los contemplo tan hermofos, 
que con fus fulgores hieren 
un pecho , que firme adora. 

Elv. Otro pecho lo agradece, 
para que no fe malogren 
los rendimientos cortefes» 

Juan. Dichofo foy. Efa.Qnc entendido! 
va el alma empieza a quererle, vanf. 

In. Que todos mueran por mi ama, 
y de mí nadie fe acuerde ? 

£e z 


2.20 


Zelos 5 aun imaginados , &C. 

Salen Formachi , Leonor > y Clávela de embozo; 
con efpadas. 

Form. Ya, con, buenas razones, 
de efclavitud faqué los cien doblones,; 
y le bolví el retrato; 
pero me defvarató 

en ver, que quando Elvira le ha tomado,; 
tu roftro bolvi á ver pintiparado, 
quaxado de diamantes, y efmeraldas, 
fiendo fu adorno mugeriles faldas. 

León. De nuevo me provoco, 

quando tantos delirios en él toco. 

Clav. Pues contento te infiero, 
di , no podemos ver elle dinero ? 

Form, Si , Anfrifo , pues los pillo, 
todos juntos los tiene efte bolfillo: 

Doria Elvira fe vera, 

que una garza altanera 

tanto fe remontaba, 

dice, que de tu vida fe efcapaba. 

León, Ya entiendo fu concepto; 
mas perderla mi afe&o 
no fíente , quando miro, 
que es en vano 'por 'mi quaiquier fufpiro, 
en que fu amor fe funde. 

Form. Quando te veo, y oygo, me confunde 
tu roftro, y tus acciones. 

Clav. Tienes razón : veamos los doblones. 

Form . Eftos fon ; mas defvelos ! 

Abre el bolfillo , y jalen unos fax arillos , que 
fe irán por el ayre, 

Clav.Lo% doblones fe fuben a los Cielos. 

Form. De nuevo me ha encañado. 

León. Has quedado , Formachi , bien pagado. 

Form. io vi el amero en oro , que me afsifte. 
Clav. Y es el oro mejor, que jamás vifte. 


Form. Quando yo me deíefpero, 
Anfrifo , de mí te burlas ? 

Leoñ. Solo es bien , que el fítio ocupe: 
los dos en eífa efpefura 
podéis eftár retirados. 

Clav. Y fi alguien trae en fu ayuda \ 
Lton. Nada á mi valor importa. 

Clav. Pues cada uno con la fuya. 
form. Que le efpere yo es forzoío, 
para vengar efta injuria. 

León. Haz aora io^que mando. ■ - * - 


Van fe Formachi , y Clávela , y f alen Fon 
Diego , / Botillo . 

Form. El precepto no me gufta. 

Bot. Ya eftá en el campo el contrario. 
Dieg. Amor, el duelo difculpa: 

dexa que yo llegue fok). 

Bot. Pues en embutiendo, zuza: 

á Dios. Dieg. A Dios. 

León . Trlfte fuertel 
Dieg. Ya , ingrata , porque no arguya 5 
á mis zelos de cobardes. 
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para las iras , que abulta 
vueftro encono , el que es nacido, 
como- difcurro 


me tienes en la coníufa 
efpefa arboleda , dime, 
en qué tu encono fe funda, 
quando de tantos defaftres 
tienes , ingrata , la culpa? 

te en. Yo la culpa ? bueno es efle: 
no fon tray dones tuyas 
fingir , que entra por mis puertas 
otro ? tai ardor . me confunda, 
fietro hombre mas que mi hermano, 
que es Don Juan , y aora me bufea 
defvelado en Salamanca, 
tuvo ( aleve ) la ventura 
de ayerme en mi quarto ; pero 
fatisfucerte tus dudas 
,-es delirio, quando el campo 
he elegido para tumba, 
donde mis males encuentren 
fiienciofa fepultura: 
lidia , villano. Jaca la e/pada . 

Dieg. Detente, 

dudas fe anaden á dudas: 
con que Don Juan::- 

Leen. Es mi hermano. 

Dieg. SeIicita::-Ieow. Con preguntas 


fin duda 
de la apariencia de anoche? 

León. No feñor , no pudo nunca 
2quel lance motivarlo: 
una deuda es bien que cumpla 
eífe faífo Cavallero, 
y baila rjue la reftituya, 
quedara el duelo pendiente. 

Elv.'iZo sé lo que me difeurra: 
Don Carlos fin duda es dama; 

Dieg. Porque de mi no le arguya,; 
.que en mi pecho faltedades 
pueden caber::- Inés. Aleluya; 

Fed. No profígais , que eftas cofas 
las compone la cordura: 
de vueftro duelo me encardo, 

■y puefto , que la hermofura 
de eftos arboles convida 
con agradable freidura, 
dando treguas al enojo, 
diieurrid , Don Diego , alguna 
diverfion. Elv. Y que nos dexe 
confufioncs. Inés. Yá me turba 


no dilates la batalla. 

Dieg. No es bien que el valor desluzca 
lidiando contigo. León. Acaba, 
y te no , mi ayrada furia 
en tu vida::- 

Salen Don Juan, Don Pedro , D. Antonio, 
Doña Elvira , é Inés. 

Juan , y Ant. Ca val ler os. 

Ant. Donde Amaitéa dibuja::— 

Juan . Peníiles:: Ped. Flores, (puta? 
recreo::-Los j.Se hace del rencor dif- 
fe hace rheatro de duelos ? 

Inés. A mí las armas -me aífuftan. 

Juan. Sin duda efte es el amante ap. 
por quien Leonor hizo fuga: 
yá es mi fofpecha evidente. 

León. Que mi cólera fañuda 

- eftorvaflen í Dieg. Solo aora 

fue fu venida oportuna. ap. 

Fed. Qúe motiva vueftro enejo? 

Don Diego , firven de efeufa 
las parejas en la Corte 


el miedo. Juan. No, porque fiempre 
■ no fe amontonarán dudas. 

Dieg. Puefto que para fervir-os 
ocafion tan oportuna 
logro , dexando peíares, 
que en mi corazón fluctúan,' 
ten que motiven cuidados 
eflas ramas , que te cruzan, 
ban de moftraros la Plaza 
donde las parejas luzcan, 
que en Madrid fe eftán corriendo. 

Stlvo ,y fe de [cubre la Plaza Mayor d-e 

Madrid colgados los balcones , y llenos 

Je gentes, en la Lontananza la Pana- 
dería con bakon dorad-o , en él el Rey , 
y la Reyna, abaxo los Alabarderos , 
lodo pintado , y bermofo . 

Vnos. Qué admiración ! 

Otros. Q-:é dulzura! 

Sale Clav. Válgame San Nicodemus. 

Salé Fcrm. A mí San Simón , y Judas. 

Los 2. Mus donde efíáttios , tenores? 


Ped. 


iii ¿Zelos , aun imaginados . , &c . 

Ped. Anfrifo. León. Formachi. la comida , que me ufurpas. 

Los i. Eícucha. Clav . Abernuncio. Bot. Franchute , á puro cachete::- 


Form . Va de retro. 

Los i. Que efta ,de Triaría es hechura.. 
Muf. Al Monarca Hifpano, 
con falvas confufas, 
guerreros clarines, 
en bélicas turbas, (que triumíé 
le aclamen , que viva , que venza , y 
de contrarias tropas, de enemigos lu- 
chas. 

Van J adiendo al Jon de timbales , y clari- 
nes parejas de dos en dos , en cavallos de 
pafla , y luego de quatro en quatro, 
jr en acabando de correrlas , pro» 

Jigüe la Mufic a » 

'Muf Frondofos Laureles 
fus llenes circundan, 
porque mas gloriofos 
fus dominios luzcan, 
rindiéndole parias torres eminentes, 
que el Mar herizado fabrica de efpu- 
mas» 

Sale un León por un lado , y un Tigre por 
otro , fe embijlen , y luchan . 
Voc.dent . Guarda el León , que entra en 
á la mas fangrienta lucha (el circo 
con el Tigre ligero. 

Todos.. Hay de mí ! Dieg. Qué os affufta? 
mirad del León mas valiente 
la cólera mas fañada, 
y del Tigre ligerezas, 
como fus Intentos burla. 

León . Hay, que fe acercan, qué ahogo 1 
Elv. Qué pena I Form. Qué delventura í 
Clav. Qué miedo ! Inés. Qué horror ! 
Ant. Que efpanto í 
Ped.y Juan. Y íí es Huilón , ó no, duda 
eí diícurfo. Dieg El fingimiento 
fe acabe. Form. Que me fepultan. 
Silva : correfe mutación de arboleda co- 
rno eftaba , hundenfe tas peras por un ef L 
cotillón , y por otro falen el Oftelero , y 
Botillo agarrados , aludiendo a ha- 
ver fe convertido en ellos 
las peras. 

Opel. Futre , coquin , pagarafme 


píenfas , que no tengo unas ? 

Dieg . Botillo , qué es efto ? tente, api 
Opel. Otri rnauli , quefta es pulla, 

no es lo quí me ha hechadu el toro > 
Dieg. Para pagaros la fruta. 

OfttU Preílu , aqui duchemos reales. 
Dieg. Mi Teforero los fupla. 

Sale por un e fcotilVon un Gigante etn 
una clava. 

Gig. Vava prefto á la cocina, 
quite a la olla la efpuma, 
antes que me le meriende, 
como íi fuera pechuga. 

Opel. Señor , yor,- 
Gig. Qué fe le debe ? 

Opel. Nada. 

Gig. Pues aprifa acuda 
á lo que le tengo dicho, 
antes que efta maza::- 
Bot. Zuza. Gig. Defcargue. 

Vafe , y hundefe et Gigante» 

Ofel. Ya , ya obedezco. 

Ped. Son máquinas como fuyas* 

Dieg . Os guftaron las parejas l 
Todos f Si , pero el poftre::- 
Bot . Fue chunga. 

Todos. Nos alfombró. 

Dieg. Quien creyera, 

que una apariencia os confunda? 
Ped. A la Ciudad nos bolvamos: 

el corazón fe apretura. vafi* 

Ant. Cierto que fon muy pefadas, 

Don Diego Triana, eftas burlas, va]. 
Elv. No efperaba yo fin bueno, vafe* 
Inés. A mi el temor me atornilla» vafe* 
Juan. No vi Huilones mas raras, vafe» 
Clav. Toma , feñora , il purga: 

el diablo que con él lidie. 

León. Nada mitiga mi furia. vanfe* 

Form. Chento dupi le perdono, 

aunque el interés me acufa. _ vafe» 
Bot. Todos van bien deipachauos. 
D'teg. Y mi difenrfo fluciua 
en un tropél de peíares, 
que le anegan , y le ofufean. 
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Defcubrefe en el foro la fachada de una 
Quinta , por cuyas puertas falen Labra- 
dóres cantando , y baylando , / de- 
trás Don Pedro , Doña Eivira y 
é Inés. 

Muf. Mas hermofo JVlayo 
tribute eon flores 
nuevas alegrías, 
mirando dos Soles, 
que influyen las mieles, 
reverdece eJ prado, 
porque efte fe alegre, 
quando aquellas dore. 
fe d. Yo agradezco vueftro aplaufo, 
obíequiofos Labradores. 
flv.V ueftro mas fencillo afe£to 
mi obligación reconoce. 

Hay Don Juan , tu me cautivas. 
Hay Carlos , fingido joven. .ap . 

fed, Qué fíente tu pecho ? 

Elv. Nada, 

fehor , que me defazone. 
fed. Pues qué te fufpende ? EvL Ver» 
que quando efte. litio efcoges 
para efperar á mi iiermano, 
que á fu querida conforte - 
fue á recibir , cada inflante 
largos ligios me fupone 
el defeo de admirar 
en mí hermana perfecciones. 
fed. Qy efpero , que mis brazos 
tener á mis hijos logren. 

Inés. Con elfo tendré nueva ama, 
que á mi el trabajo me doble. 
fed. Mucho es, que D. Juan mi amigo 
aquella ocafíon malogre 
de acompañarme en mis dichas. 
•Efv.’Segun me refirió anoche, 
no faltará , aunque tenia 
diligencia que io eftórve. 

Dent. doc. Buen viage ..buen paífage. 
¥ed. De caminantes las voces 
fon. Elv. Y allí le dlvifa 
tina carroza , que rompe 
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el viento , con feis cavallos, 
que igual con el ayre corren. 

Sale una carroza con feis cavallos , de 
fachada , y dentro Don Antonio , é Ifa be- 
la , Don Pedro , Dona Elvira , é Inési 
llegan a apearlos mientras dura 
¿l quatro. 

Tcd. Que fon mis hijos no ay duda: 
fcfteje el acento acorde 
mi ventura. Labrad. Ya feftivos 
obedecemos tu orden. 

Cant. ybayl. Mas florido Mayo 
tribute con flores 
nuevas alegrías, . 
mirando dos Soles, 
que influyen las miefes, 
reverdece el prado, 
porque efte fe alegre, 
quando aquellas dore. 
fed. Hijos mios. Los 2. Padre amado* 
Ant. Julio es, que á elfos pies me poftre. 
Jfab. jufto es , que á elfos pies fe rinda, 
quien fuerte tan feliz goce. 

Van d arrodillarfe ,y los abraza. 
éPed, En los btazos os recibo: 

qué agraciadas perfecciones'! 

Ant. Hermana , llegan mis brazos. 
üif.Hermano.en ellos fe engolfe abraz* 
quien te effimau vos , feñota, 

Cendo mi obediencia el móvil, 
tendréis en mi quien os firva. 

Jfab. Por muy vueftra es bien fe nombre 
la que viene á obedeceros. 

Inés. Éífa hoja es bien que fe doble, 
que quitarme á mi el fervírte, 
feran muchas íinrazones. 

Ant. Y Don Juan mi amigo ? Ped. Eftá 
en ciertas ocupaciones 
de honor. Ant. Y Don Diego Trlaná? 
.Eh. Quando tantos finíabores 
ha motivado , es forzofo, 
que yo la entrada le .eflorve 
en cafa. 

Ant. Y Don Carlos ? Inés. Eífe 
ha feguído' el mifmo norte. 

Ant. Bufcarle es fuerza , h afta que 
fatisfaciendo ilufícnés, 

de- 
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dexe el alma fofiegada 
de aquel paiTado aeíórden 
de defnudar el acero 
al mirar las perfecciones 
de Ifabela , en la apariencia, * 
quien me dice no conoce 
tal Don Carlos , lo que caufa 
en mí nuevas confufiones, 
porque fin averíe viílo, 
eran de mas los furores. 

I/ab.Qüb eílrangero,afe£to efpofo, 
motiva en d fufpenfiones ? 

'Ant. No es eftrangero , Ifabela, 
pues mis fentidos conformes, 
juílo es fe eleven á vífta 
de tan bellos refplendores. 

Pero , idolatrado dueño, 
vienes canfa da ? 
ífab. Aunque el Orbe 
rodeara , no era pofsible, 

' al lado de tanto Adonis, 
de tan valerofo Marte, 
como en ti fe reconoce, 
que tuviera la fatiga 
lugar en mi pecho noble. 

Entranfe con el quatro>cubrefe la Quinta con la boca de una 
horror o fa gruta , y fale D. Diego Triaría d fu tiempo* 

Dieg. Eíludio procelofo, 

cuya afición á errores me defpeña, 
fi figo cautelofo 

párrafos , que tu Magica me enfeña, 

íolo es por unos zelos, 

que cauían mi pobreza , y mis defvelos. 

El Maeílro me perfuade, 
que para confeguir los altos fines, 
que mi defeo añade, 
penetrando los lóbregos confines, 
paéle fin refíílencia; 

pero eílo-no , mi Dios , tened clemencia. 

Al Maeftro le entretengo 

con la efperanza á fu intención unida, 

con eílo me prevengo, 

por ver fi halla el confuelo en mi cavida 

de tan acervos males, 

que me previenen penas inmortales* 

Lóbrega trille gruta, 
en Salamanca fiempre celebrada, - 

por 


„ Hijos , entraa en la v^umta^ 
donde mr amor os difpone 
el hofpedagc mas digno. 

Ifab. Ya que del Sol los fulgores 
no moleftan , y divierte 
de ellos arboles lo acorde, 
dando recreo al oído 
los múñeos Ruyfeñores, 
permitid que entre fus ramos 
fu dulzura un rato logre, 
paffeando fu hermofa eftancia. 

Todos. Todos eílamos conformes 
á tu güilo. 

Labradores. Pues repítan 
bulliciofas nueílras voces, 
mudando letra , que explique 
lo unido de tantos Soles: 

Cant. y bayl. La mas bella Venus, 
■el mas bello Adonis, 
norabuena venga, 
norabuena logre 
en ellos peníiles 
amantes finezas, 
que Amaltéa texe. 

Cupido difpone. 
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porque en ti fe dlfputa 

la negra ciencia, por mi mal hallada: 

11 penecro fu centro, 
es por íi acafo alivio en él encuentro; 
pero dos Cavalleros 
penetran de efte fitio lo efcabrofo: 
qué querrán üfongeros, 
donde Febo fe aufenta temeroío ? 
defde aqui verlo efpero, 
a ver (i cambien mueren, como muero. 
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Ocultafe en la boca de la gruta , y [alen 
Don Juan , y Leonor de embozo, 
y con efpadas. 

León. A qué , Don Juan , cautelólo 
á efte litio me truxifte, 
facandome de mi cafa, 
pretextando os apadrine 
para un duelo , quando veo, 
que en lo mas oculto ( hay trille l ) 
de ella alameda te embofcas, 
íirr que alguno en ella mire, 
que efté aguardando ? 

Ju^n. Don Carlos, 

( mal la cólera reprime 
el enojo ) eífe disfraz, 
que lo que no fois me dice, 
quando oculta que fea» 

Leonor, cruel esfinge, 
hermana íiempre tyrana, 
que afrenta la noble extirpe 
de mi fangre con la fuga, 
que defde Flandes hiciftes, 
íiguiendo un amante fallo, 
que te engaña con ardldesn- 
Dieg. Cielos , la atención conviene, 
por vér íi de ello fe ligue ap% 

algún alivloá mi pena, 
fegun mi juicio colige, 

Juan. Sabe , que ya he declarado, 
aleve , aunque folicites 
negarlo , que eres Leonor, 

Y < 3 ue a e fte litio venifte 
para morir á mis iras, 

y que elle acero::- faca la efpada 
Leo». Reprime, 

Don Juan , la colera ardiente: 
tu hermana foy , bien dixifte: 

, * un ama nte %o , es cierto: 


mi honor tiene , es infalible, 
y de ellos males , fin culpa, 

Don Juan , la culpa tuvifte. 

Juan. Yo la culpa ? de qué modo ? 

y fin culpa , como dices ? 

León. Si , porque fiendo mi cafa 
claufura, donde no admite 
hombre ninguno fu eílancia, 
íino es tu , y el que me fírve 
con la palabra de efpofo, 
una noche obfcura , y trille 
á ti te advirtió, que entrabas, 
y juzgando que me afsifte 
otro amante , fin dar tiempo 
á que zelos averigüe, 
me dexó , dexando á Flandes: 
afsi á fu hermana lo efcribe 
Doña Juana, 

Juan. No conozco 

eífa feñora ; mas dime, 
es Cavallero? 

León. Su cafa 

con las mas nobles compire, 

Dieg. O , dichofo defengaño, 
a qué buen tiempo venifte 1 
Juan. Y has logrado hallarle. 5 Lee». SI, 
Juan. Y es fu nombre ? 

León. Enrique Enriquez, 
aunque aquí no es conocido, 
por las máquinas que finge, 
fino por Diego Triana. 

Juan. Qué explicas? el Cielo vive::- 
a un Mágico ligues ciega, 
en quien lo noble defdice 
con las falacias que inventa, 
embulles de que fe fírve ? 

Dieg. Si Tupieras que te efcucho, 
no oíTarías deslucirme. 

Ff fuartt 


iié Zelos 5 aun magmddos , ZSrci v 

Juan. Efta afrenta con tu fangte Dieg . Id P or otta ( { ^ ue ° s 

lavaré , para que evite ~ “** 


mi deshonra. 

Fmbi/lela , y Leonor faca la fuya, y lidiarí . 
León. La defenfa 

por natural fe permite. 

Juan. En vano el débil aliento, 
aleve , intenta eximirfe, 
pues has de morir. León. Mi brazo 
no puede ya refiftirfe*, 
pero antes que á tus furores, 
daré mi vida infelice 
á una fiera en eífa gruta, 

(i ay alguna que la habite. 

Juan. Aunque en el centro te efcondas, 
alevofa •, he de feguirte. 

Tírale la efpada , entrafe en la gruta , 
convierte fe en un pavellm , y fale 
Don Diego por él. 

Dieg. Tened , Don Juan , la ofladía. 
Juan. Nuevos temores me oprimen*, ap. 
pero efte no es mí contrario, 
iégun lo que Leonor dice ? 
pues muera : tratad , Don Diego, 
de que el valor examine 
en vos , como Cavallero, 
que el valor la efpada mide. 

Dieg. Aunque pudiera burlaros, 
quando es en mi tan pofsible, 
efta vez el valor folo 
es quien aquí ha de aísiftirme. 

Juan. Fuerte brazo ! lidian . 

Dieg. Efte es el Mago. 

Juan. Grande aliento ! 

Dieg. Es el que finge. 

■" Juan. La efpada : perdí, caefele la efpada. 
Dieg. No importa: 
cobradla. L 

Juan. Fuerza es me obligue altcaia . 

á hacerlo el honor, que pierdo 
por una hermana , una esfinge. 

Dieg. Bol ved á lidiar. 

Juan. Y aora lidian. 

has de ver á quien permites 
boiver á cobrar la efpada, 
quando en campaña vencifte; 
pero hay , que fe me ha quebrado! 
guiebrafels , 


Juan. Qpe envueftro poder mi hermana 
quede, quando:: - Dííg.No os fatigue,’ 
que es ya mi efpofa. Juan. Primero 
mi corazón no refpire, 
cortándome tus rigores 
mi trifte aliento infelice: 
quitadme la vida. Dieg. Nunca 
en mi corazón fubüme . 
cupo dar muerte ai vencido, 
fino á aquel que fe refíftc; 
y alsi , buelve por eípada, 
que defde que el Sol efpire, 
hafta que falga luciente 
con los fulgores que vifte, 
te efperaré en efte puerto. 

Juan. Yo bolveré a competirte. 

Dieg. Y íi acafo no me encuentras, 
como me nombres Enrique, 
defde. eífa boca faldré. 

Juan . Qué dolor el pecho oprime ? api 
bien efta : cruel deftino 1 vafe. 
Dieg. Benigna Eftrella , profigue, 
pues empiezo á fer dichofo, 
quando ceñas de afligirme; 

Sale 0/1 el. Vengo en bu fea de Triana, 
pues me hfcn dicho, que aquí afsifte. 
Sale Farm. Vengo en bufea de mi amo, 
que me han dicho , que aquí vive. 
O/lel. Aquí efta , no fe me efeape: 

voy con prefteza á embeftirle. 
Form. Aquí efta el que fallamente 
con mis doblones fe ríe. 

O/lel. Pues qué aguardo ? 

Form. Pues qué efpero: 

Llega cada uno por fu ladoi 
0/1 el. Cavalier ? . 

Form. Patrone amice? 

Dieg. Qué fe ofrece ? 

Form. y OJlel. Mi dinero, 

et íi no , vive el que vive::- . 

Dieg, Teneis razón , que ya es jufto 
mas engañes no fabriquen 
contra vofotros mis artes: 
la paga es bien facilite, 
y por no tener dinero 
aquí con que fe mitigue 
yueftra quexa , efte relox> 
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que eftaís entre effos álamos 
oyendo el canco harmónico 
de efles fonoros páxaros. 

Pañi. Satyr. z. Donde Triana folícítoa 


Don Severino , recibe 
de diamantes , entretanto 
Dale un relox. 
que os pagare : permitidme 
vos ella dorada caxa, 
con las prendas , acredite 
el de feo de pagaros. 

Vafe metiendo en el pavellbn , bolviendofe 
d formar la gruta. 

los 1. No fomos poco felices 
en aver cogido prendas. 

Efi anido mirando , fale fuego del relox, 
y la caxa , y los quema ¡a cara. 

Form. Qui diamantes 

Ofkl. Qué rubies::- 

Form. Tiene el relox. Ofiel. Y la caxa. 

Los z. Pero ay de nolotros crides, 
que me han quemado las barbas. 

’Ábrenfe dos troncos , que avrd huecos , 
y falen dos Satyros. 

Satyr. Qué nos mandan los belitres ? 

Los z. Quien llama á tan buena gente? 
maldito fea el embite. 

Satyr. Nofotros fomos los barbas 

defendientes de Anfitriíle: . (que? 

O/id. Qué nombre tan de Demonio, Anfi 

Satyr. No nos repliquen. 

Cant. Satyr. El que en la Zona tórrida 
tiene fu Reyno pálido, 
y como es el Sol calido, 
la hace oílentar mas hórrida: 

C A nt. Satyr. z. El que con laña rígida, 
bufando los carámbanos, 
para dar a los zánganos, 
fe traslada á la frígida. 

Form. Is queílo Imperio bélico 
de algún Principe Gálico ? 

Satyr. i . Es de Plutbn fortifsimo. 

Form . Mas que fe buelva Tántalo. 

Ofiel. Eífe Reyno diabólico, 
debe de fer muy álpero ? 

Satyr. z. El cuerpo en él fatígafe 
hafta fudar á cántaros. 

Form. Is fu trato maléfico ? • 

Ofiel. Es maldito fu tráfago, 

Los z. El miedo dice, eftémonos, 
y el occidente, vámonos. 

QqnttSatyr. i, Yeaid, perdidos jóvenes ? 


con afe&o magnánimo, 
quanto os debe fólido, 
intenta todo dároslo. 

Form. Mihi non es fu débito, 
yo borro luego el párrafo. 

Oflel. Ya fatis-fecho tieneme 
de lo que le di plácido. 

Cant. 1. Pues otra vez efcácheme, 

Cant. i. Pues otra vez el bárbaro, 

Cant. los z. No venga con fus fúplicas 
á alborotar los Satyros. 

Metenfe en los troncos , y buelven 4 
cerrarfe. 

Form. In lui troncos fe han metido. 

Ofiel. Es ello hechizo ? 

Forra. Es encanto? 

Oflel. Son arboles , ó demonios ! 

Form. Yo efcurro per queíli lado: 
nunca ma lui cento dupi, 
per chi mi coila piu caro. 

Ofiel. Dofientos reales perdono, 
por no verme en otro tanto. 

Al irfe a entrar cada uno por fu ladv¿ 

encuentra con Formacbi Don Pedro , Don 

Antonio , Doña Elvira , é Inés , y por 
el lado del Ofielero Donjuán con 
una efpada. 

Juan. Amigo ? Ped. Don Severino ? 

Juan. Pues penetráis eíle efpacio, 
aveis viíto acafo un joven, 
cuyo femenino trato 
demueílra en fu garzonía, 
que cuenta muy pocos años ? 

No fea , ( hay de mi trille ! ) 
qne mientraftanto que falto, 
elle infiél mi aleve hermana 
de aquí aya tranfportado ? 

Ant. Qué hacéis , el color perdido, 
y en la arboleda embofcado ? 

Form. No sé lo que ha fucedido. 

Ofiel. Lo que preguntáis no alcanzo, (na 

Form. y Ofi. Sino que andando aquí Tria 
anda juntamente el Diablo. 

Vafe el Ofielero. 


1 1 8 Zelos , imaginados , 

£/r. Don Juan? J«4». Qué veo! feñora, juzgo fabreis explicaros: 


tanta dicha ? Elv. Poco valgo 
con vos , pues hacéis aufencia 
en día de tanto aplaufo. 

Ted. Don Juan , qué trage , qué armas 
fon ellas , y de mi lado 
faltar efte dia ? aquí 
tener dicha de encontraros ? 
qué es ello? Juan. Mi adverfa eftrella 
folo es quien me ha retirado 
de vos , quando á Don Antonio 
efperabais ; pero acafo 
venís para fer teftigos 
de los dolores, que pallo, 
de las penas, que padezco, 
y el rigor en que me abraífo. 

Elv. Es amor ? Juan. No , no feñora, 
que quien llega á idolatraros 
defde el punto que felice 
íiempre dichofo mi labio 
llego á hablaros , mal pudiera 
tend el pecho ocupado 
de otra amante fantasía, 
que me diera fobrefalto: 
perdonad , feñor Don Pedro, 
porque como ya tratado 
eftá nueftro cafam lento, 
á villa de tantos rayos 
es fuerza falga el afe&o, 
que dentro del alma guardo: 
y vos , Don Antonio amigo, 
perdonad el intervalo, 
que ha ávido , halla que el cariño 
llegue aníiofo á tributaros 
la bien venida dlchofa, 
con eífe hermofo milagro 
de hermofura. Ant, Yo lo eftimo, 
Don Juan, y con ellos brazos abraz . . 
correfpondo á la fineza. 

Inés. Qué bien eftár^dos barbados 
de eífa fuerte ! 

Juan. Vos , feñom, a Ifabela . 

pues dais primores al prado, 
el de vueílra bien venida, 
guílofo , alegre , y ufano, 

' e n rethorico íilencio 
__ puede ayudarme a obfequiaros. 

Ifab. Sin eífe favor , Donjuán, 


lo atento , y cortés ellimo 
de proceder tan urbano» 

Ped. Aora explicad el motivo,. 

que os tiene fobrefakado.. 

Ant. Decid la pena , que oprime 
eífe corazón gallardo. 

Elv. Defahogue el pecho pefares, 
que le tienen ocupado» 

Inés. Mirad , que fe alivian mucho 
los males comunicados. 

Ifab. Profieran vueílros acentos 
los fecrctos de un cuidado. 

F orm. Lo chi fenti el mió core, 
ancora no fe haze cafo» 

Tod. Y qual es vueílra ventura ? 

Form. Quiqueli troncos fon diablos. 
Todos. Diablos fon. * 

Form. Y es muy confiante. 

Inés. Cómo? 

Form. Como eftán preñados. 

Inés. Y parirán ? Form. Si re acercas. 
Inés. Eífe es miedo. Forw.Quefto is cazo» 
Inés. Parir elle tronco ? 

Toca Inés , abre fe, y / 'ale Clávela . 
Clav. Si. 

Inés. Anfrifo , cómo encerrado 
en un tronco ? Clav. Qué sé yo. 
7W.No lo fabes ? Clav. No lo alcanzo* 
Inés. A ver efibtro: Botillo, 
tu en un tronco ? 

Toca al otro , y [ale 'Botillo. 

B ot. Si , retazo 

de mi vida. Form. Qui is aquello? 
fuifteis alguna vez Faunos ? 

Bot. No sé loque me preguntas. 

Clav. Lo que dices ignoramos. 

Ped. Prodigio es quanto fe admira. 

T id. Quanto fe toca es encanto. 

Ped. y Ant. O onde eftá tu amo D. Di ego? 
Elv. y Inés. Donde tu feñor D. Carlos? 
Juan. Yo refponderé á la duda, 
ya que permiten los Aftros, 

El, y Muf. dent. Que á público falga 
el callado íilencio, 
que < n el pecho habita, 
íin fer declarado. 

Ifab. Que harmonía tan fonóral 
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glv. Son los ecos foberanos. 

Ped. Sin duda , que Triana habita 
entre eftos ocultos ramos. 

Ant. Qué pafmoí In. Qué admiración ! 
Clav. Qué fuavidad í - 
£ ot. Qué rebato l Farm. Que hechizo í 
Juan. Qué rabia ! qué ira 1 
Ped. Profeguid , pues que logramos 
oír las felvas , que alegres 
pretenden acompañaros. 

Juan'. Ya profigo-: vos , Don Pedro*, 
no ignoráis , que los cuidados 
me traen á Salamanca* 
de una hermana , que ha dexado,. 
contra fu honor, y fu fama, 
a Flandes r que la bufcamos 
los dos , pues efte fecreto 
fue á vos folo revelado: 
que no ha podido el defvelo 
hallar noticia ; y dexando 
lo que ya í abéis v Don Pedro, 
á colas diftintas paño.- 
A la puerta de la gruta D. Diego.* 
Dieg. No podrás decir lo que 
vas nexpreífar en mi daño 
Juan. Por evidente fofpecha 
que tuve , de que Don Carlos 
Con la Muf. Amaba confiante, 
y adoraba fino 
lo hermofo de Venus,, 
de Elvira el miligro: 

Ped. Qué dices ? á mi hija amaba? 
Juan. Señor , fi equivocado el labio,, 
quifo decir , que mi hermana 
es , fegun he averiguado. 

Con Muf. Quien vienezeloíá 
figuiendo á Cupido, 
que la trae afida 
de un harpon tyrano, 

Ped. No lo ignoro , profeguid. 

Juan. Es el explicarme en vano, 
quando me pone al acento 
dura prifion un encanto: 
mudar de eftilo conviene: 
digo, que fobre un agravio, 
para defcubrir mis dudas, 
á efte litio retirado 
Don Carlos , y yo falimos 


efta mañana , y al darnos 
fatisfaceion conveniente 
con los aceros ayrados, 

Don Carlos fe vio concluido 
de la razón de mi brazo, 
y temiendo los rigores,-. 
que lleva de luya el campo, 
retirandofe áelfa cueva::- 
S’ale D. Dieg. Salí yo á defempeñarlo.- 
No es alsi , feñor Don Juan, 
lo que aora ibais explicando. 

Ped. y Ant. Señor Don Diego ? (do 
Dieg.SchotesrPed.Como os- aveis retira- 
de la Ciudad á efte litio t 
Bot. Lo motivan fus pecados. 

Dieg. Mi deftino lo ocafiona. 

Bot. De verle eftoy yo temblando, ap. 
Inés. A mí me tiene aífuftada. 

Ant. Efte es , Ifabela , el Mago, 
que te dixe. d Ifabela aparte. 

Ifab . Pues demuefliraí 
fer Cavaflero de garvo. 

Elv. Horror he cobrado á Triana. ap~ 
Clav. Si tendrémos otro chafco 
como los que fuele? Farm . Penas 1 
cento dupi fufpiramus. 

Dieg. Lo que Don Juan refería 
feguiré fin embarazo. 

Vi en Flandes á Leonor: 
en un corazón entrambos 
vivíamos , con palabra 
de que nos unielíe un lazo: 
vi entrar un hombre una noche, 
no conociendo á fu hermanos 
cobré.unos baftardos zelos, 
de un engaño ocafionados, 
y para borrar del pecho 
fu bellifsimo retrato^ 
juzgándola por traydora 
á la fe , que la confagro, 
yendo en bafea del olvido, 
luego de Flandes me parto 
á Efpaña , y en Salamanca 
mííero , y pobre me hallo, 
porque una hermana me niega, 

( nocíciofa de efte cafo) . 
para obligarme á bolver, 
alimentos no efeufados 
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de mi hacienda ; pero yo, Donjuán pretende alevofc 


con mis dudas batallando, 
de mi mifmo aborrecido, 
y de ¡todos ignorado, 
me entregué al viclofo eftudio 
de la Magica , que fraguo, 
ocultando Patria, y nombre., 
para burlar los cuidados 
de quien pretende bu {'carme, 
no pudiendo fer hallado: 
viendo efto Leonor , zelofa 
de que á mi palabra falto, 
•disfrazando nombre., y fexo, 
vagas noticias logrando, 
fin dar 1 ninguno cuenta, 
por oviar los embarazos, 
vino en Seguimiento mío, 
logrando por ¡un acafo 
el que yo fueffe á fu cafa, 
ignorante del engaño; 
y como nunca ocultarfe 
pudo viage tan largo, 
de que fu hermano lo fepa, 
vino figuiendo fus paffbs, 
halando todas las feñas, 
como al fin vivo traslado 
de la hermana , que bufcaba, 
en el fingido Don Carlos, 


darle la muerte tyrano; 
pero hallándome eícondido 
en effa gruta , .que acafo 
á tomar la lección vine 
del eftudio , que he empezado, 
la di favor a ni mofo, 
no con mágicos encantos, 
fino con mi efpada mifma. 

Y quando 1© demás callo, d D.Jum i 
quizá por -no desluciros, 
nueftro duelo profigamos, 

.que ha de fer Leonor mia, 
aunque pretenda eftorvarl® 

Ja traycion , Ja alevosía, 

-vueñro rencor , el engaño., 
la crueldad , el eftudio. 

Jos enojos^ fobrefaltos, 
iras , y períecuciones, 
y aun hafta los mifmos aQxos.defenik 
Juan. Antes mí infelice vida 

ha de acobrar : defembayrta. 
Fed.j Ana. Reportaos, defembaynaiu 
Jfab. y Elv, Deteneos , no el encono 
os precipite. Form* Qjí palos 
merece il tal Don Enrique. a¡>* 
Clav. Saque el acero , fi es guapo, • 
porque he de vengar mis zelos. 


Siendo vos quien le apadrina ,dD,fed, Bot. No puedo , eftá resfriado. 


y yo fiendo quien la guardo 
a Leonor, huleando ardides, 
para dexar deslumbrados 
los recelos, que aunque fe halla 
( injuftamente ) agraviado 
mi amor fino , á mi nobleza 
pertenece fu refguardo; 
y afsi , no pudiendo feñas 
defmentir con mis encantos, 
pues aunque nubes le viftan, 
íiempre mueftra el Sol fus rayo$ 
Don Juan á averiguar dudas 
facó á Leonor de fu quarto 
engañada , fe fupone, 
y trayendoiu á efte efpacio, 
logro ver en evidencias 
lo que el alma ha recelado; 
y aunque Leonor fatisfizo 
fus arrojos refiéranos. 


In. Teneos , no os empeneis. 
pone/e enmedio. 

■Clav. SÍ le cojo::- Bot . Si le agarren* 
Fed. La razón luzca , Don Juan, 
no la oífadia , fi valgo 
para mediar vueftro duelo. 
Juan. Eflfe kiftuxo íbberano 
vale mucho , pero oídme, 
fi lo permite un encanto. 

Dieg. Si permite , hablad fin miedo: 

decid , Don Juan , explicaos. 
Juan. Mi hermana aleve , fu honor, 
fama , y crédito ha entregado 
á Don Enrique , el que ngúe 

( aunque noble ) lo encumbrado 

de effa ciencia , que por M¿g a 
envilece lo elevado 
de la fangre , que le afsifte: 
con que fi la da la 
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2e efpoíb , queda la nota 
de que es fu conforte un Mago? 
y fi no, fu honor iluftre 
queda y Don Pedro , ultrajado: 
con que en tantas confufiones 
en que vacile , no hallo 
otro medio , que el morir, 
b fenecer con entrambos* 

Ant. Dichofo yo , pues halle' 

el mas feliz defengaño api 

en mis zelos , quando miro, 
que no me agrada Don Carlos. 
'EIv.Ql ie Don Carlos me rindiefle 
com amor tan afeitado, ap . 

fiendo muger 1 Ifab. Confufiones 
es folo lo que he encontrado. 

Ved. Y decidme, fi os promete 
no bolver áexecutarlo. 

Ara. Si ha fida divertimiento 1 
todo lo que ha executado. 

Elv. Sí en él profefsion no ha íidb> 
queriendo , puede dexarlo. 

Ifab. Pues fiendo afsi , qué recelas 1 
Bot. Solo que le lleve el diablo. 

Clav. Lindosdknes , y diretes ap. 

por mi ama fe han fomentada. 
Form. Qjefti. cofí delicata, ap. 

fon per cerro canto quanto. 

Juan. Qué importa , fi quando dexc 
( los errores deteíiando ). 
efle e iludió , alguna ver 
la inclinación obligarlo- 
podrá. Dieg. Defde luego ofrezco 
ni aun por diverfion ufarlo, 
por lo que queda íéguro 
vueftro temor , cerciorado 1 , 
que mi amor lo cumplirá. , 
Ja^w.Pues por fi encuentro el defeanfo, 
efta queftion determine 
mi hermana. Tod. Y es acertado. 

Ved. Venga Leonor , y declare 
fu voluntad. Juan. Cruel rayo 
Aparte , y previene una pifióla. 
ha Imperar en fu vida 
de eñe ve -i^an delatado, 
que contra hmrique traía, 
a no impedir!^ d acaf0j • 

£ logro verla, Dieg. Si juzga 8 


que no he e liado penetrando 
fu aleve intención , fe engaña, 
pero fe hallará burlado. 

Bien, prevenid , entrad todos 
en eífa gruta , o Palacio, 
fin que os alfombre fu entrada, 
fin que os admire fu pafmo, 
quando Leonor la habita, 
de perfecciones milagro:- 
feguidme. Entrafe per la gruta* 
Ved . Yo fin recelo 

iré figuiendo tus palios. entrafe. 
Ju. Ningún temor me comprime, ent. 
Elv. No padezco fobrefalto. entra . 

^íwr.Sigueme, hermofa Ifabela. entra . 
Ifab. Nada temo yo á tu lado, entra. 
Glay. Vienes tu , Formachi ? Form. Sr, 
á ver fi trovo otro Fauno, entran i 

In. Vén , Botillo. Bot. Vé delante. 

J«. Qué valor para Soldado 1 vafe. 
Bot . Si entraré , mas no entraré: 

afuera , miedo , villano; va a entran 
pero hay qué horrorofa boca Ibuelvef. 
folo puede entrar el diablo. 

Yo me voy por elfos trigos; 

Hace qste fe va. 

pero- no, qué dirá mi amo? buelvefe. 
yo me perfigno: qué o fe u ral perfign. 
válganme todos los Santos, entrafe « 
Muf. Boreales los ecos, 
feílivos aplauíbs 
publiquen lonóros 
el mas bello lazo 
de dos corazones 
dulcemente unidos, 
á pefar de penas, 
fuños , fobrefaftos. 

Silvo : mutación de falon muy adórnala , 
y en la lontananza , en un trono elevado , 
Leonor de dama , y Don Diego d fu lado, 
y en lo alto dos apariencias , en la de la 
derecha la Magia bl anees ,y a la izquier- 
da la negra , que hardn dos mugsres , y 
encima , con tranfpar entes , fus nombres , 
para que fe pueda leer, y f alen todos 
^ los que entraron. 
p ed. Qué adm!racÍon!£/-L'.Qi:é prodigio! 
Anu Qjé melodía J Ifab. Qué pafmo ! 
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„ Zelos , 4 «» ¡m 

In. Qué fufpenfíotrlC/w.Qué alegría ! 
Fcrm.Q-¡é fufto! Juana Deftino .ayrado! 
Dieg. Feliz quien logra la .dicha 
oy de merecer tu mano,. -> 

Danfe las manos . 

León. Y mas filiz quien con ligue 
el fin de pelares tantos. 

Juan. Qué eí'pero en la execucíon, 
quando ya cito y arrefiado ? 

, muere, aleve mas qué miro ? 

Ya a difparar una pifióla , y fe le -vapor 
ti ayre , fin ver quien fe la quita» 
víwf.Qué haceisíPeá.Qué aveis intentado? 
Dieg. Ningún temor me comprime: 
buelva el mufico elevado 
acento explicando el gozo, 
que en el pecho he apoientado. 

./«. Donde le fue la pifióla ? a Botillo» 
Bot» Se la llevaron los diablos. 

Mientras Aura la mufica , -va baxando 
al tablado Doña Leonor, y Don Diego, 
Muf. Abonen rigores 
Jos Reynos Tartáreos, 
que a pelar de todos, 
confcguitá ufano 
de Venus delicias 
el bello Cupido, 
en fuaves alfombras, 

» .que dibuje el -prado. 

Leon.Ya, hermano, en mí dulce ¿dueño 
co,n todas las dichas me hallo. 

Juan. Sin mi licencia , lyrana ? 

León. Juzgo no fue .neqeíTarío, 
pues nunca tu en mi alvedrio 
puedes mandar , obligando 
á que yo liga tu gufto. 

Dieg. Eftas ya defenganado? 

Juan. Ya lo eftoy , a mi defpecho: 
ya defifto de mi agravio, 
como la Mágica dexes. 

Dieg. Refpecto que ya he logrado 
el fin , que á l’eguir tal arte 
ha fido motivo , es llano. 


, &C. * 

que de fu eftudio me álexe, 

•^ára complacerte, hermano: 
y afsi , Magia blanca, ocuka 
tus zelages : negro paftno, 
que ;te infundes cautelólo, 
unido a la blanca tanto, 
tu afición dexo. 

Truenos , y fe corre la mutación de felv * 
con la ghsinta en la lontananzas, 
ocultandofe todo» 

Todos. Qué horror ! 

Jnt. Cielos, donde nos hallamos 7 
Dieg. En la Quinta. Forza. Hemo^enidfl 
fin l'aber .comofe ha andado. » 

Dieg. Quieres mas , Don Juan , amigo? 
Ant. Eífa palabra los brazos 

merece.jFa¿? 2 . Se los doy -fino, abras, 
Dieg . Dichofo yo , que ihe logrado 
¡tu amiftad. Bot. Quien lo creyera 1 . 
Juan. Y ya que á preceptos tantosr.- 
A Don Pedro. 

Ped . Bien os entiendo , Don Juan, 
dad , Dona Elvira , la mano 
a tu elpofb. 

Elv. Con el. alma. .danfe las mam» 

Juan. Yo foy el afortunado-. 

In. Y tu , An-frifo ? Clav» Amiga tnia, 
yo con Botillo me cafo. 

Jn. Con hombre ? jamás fe ha vlfto. 
Clav. Falta que mires defpacio, 
que foy Clávela, y no Anfrifo. 

In. Con que ha íido mal gallado 
mi amor ? pero mi Formachi ? 
Form. Quefto fi , ponti a mi lado* 
Danfe las manos los guaira» 

■ Bot. Anda acá , perlita mia. 

Ped. Y mientras que los aplaufos 
en mi Quinta fe previenen: 

. Tod. Los yerros ocafionados 
del Mágico Diego Triana 
perdonad , pues ha probado, 
que al precipicio conducen 

Zelos ^ aun imaginados. 
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